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Om Holbergs. Stueſpil, 
af Prof. J. S. Sneedorfo Breve. 





Til Stokholm. 

De onſter at vide, af hvad Aarſag man her alfer faa 
Liden Hejagtelſe for en Skribent, der udenfor Landet 
og ifær hos Dem er ſaa berømt, ſom vores Holberg ; jeg 
vilde onſte, at Aarſagen var den, ſom De formoder, og. 
ſom enhver naturligviis maae falde paa: at hang Exem⸗ 
pel og Oypvætlfelfe har frembragt en Mængde af nyere 
Etribentere, fom overganer ham i Stiil, Smag, Rig: 
tighed og Skarpſindighed, og fom iſtedetfor at ud⸗ 
brede ſig i ſaa mange Dele af Videnſtaber, fom han, 
har opnaaet ftørre Fuldkommenhed, ved at arbejde i eet 
eneſte Slags. De venter altſag, min Herre! at finde 
hos og en rigtigere Hiftorie og fuldftændigere Befri 
velſe af Riget; Comedier f-en finere Smag ; moralfe 
og philoſophiſte Skrifter af mere Dybfindighed og over 
Materier, der ikke ere ſaa almindelige, ſom en Deel af 
dem, der findes i Holbergs Strifter; Sammenlignin⸗ 
ger, der mete nærme fig til Plutarko fine, Skrivemaade; 
Heltedigter af et ædlere Slags , end Peder Paars; og 
” ende 


Vu 
endelig mere Reenhed, mere af bet bøje, Indtagende 


og Eftertryktelige i vor Stil. Men, om det og vat 


faa, min Herre! veed jeg dog ute, om Efterkommerne 
| derfor vare, berettigede til. at ringeagte en Skribent, 
ſom endog, naar Videnſtaberne hos os vare bragte til 
den hojeſte Spidſe, mane anſees for Fader fil den gøde 
Smag, og ſom neppe har efterladt fig cen Deel af det; 
man falder de ſmukke Bidenffaber, hvorpaa han jo itte 
alene har givet Nationen Smag, men og bragt det højere, 
end til det man falder maadeligt. Ch Fuldkommenhed, 
ſom jeg itte veed, om en Skribent i noget Land kan roſe 
ſig af, og ſom vores, baade her og hos Eder ſaa be⸗ 
remte latinſte Poet ſaa net har befynger i følgende 
Stropher: . — 
Hic ille eft, cujus calamå Sapientia, Jura 
Ingenium. atqve acres-enituere ſales. 


Dum patriam emendat, delectat & inſtruit orbem. 
Vix alius ſcripſit plus meliusque ſimul. 


Eat, at han i Hiſtorien ikke har. ffrevet ſom pete Daniel," 


eller ſom Eders Dahlin, at han i fine moralſte og. polis 
tife Skrifter iffe kan lignes ved Montesquien, Voltaire, 
eller Greven af Tesſin, fag mane De dog tilſtaae, at 
han i det Comiſte, ſom ver hans Styrke, er kommet 
ben Model meget nær, fom han har forefat fig at bfters 


ligne 





. IX 

ligne, jeg mener Moliete; thi at Verfonertie title alle 
ere af de adleſte Slags, og Skrivemaaden ikke ovetalt 
ſaaledes, ſom Erbarhed og en flin Smag udkræver, er 
en Bebrejdelfe, ſom man og med ligeſaa god Grund kan 
gjøre denne ſtore franſte Skribent, og ſom man maae 
gjøre enhver, der river i et Sand, førend Smagen endun 
er forbedret. En Comedieſtrivers Kunſt beſtaaer, lige 
fom en Malers, i at efterligne Maturen , .og han fore 
tjener ligeſaavel Berommelſe, naar han er lykkelig i at 
træffe et grimt og hæjligt Anſigt, ſom, naar har ma⸗ 
let en Venus eller Adonis. Hvor meget end Smagen 
ſiden Molieres Tid har forbedret fig, er den dog endag 
ikke fiin og fornuftig nok til, at fan erbar og ſtreng en 
Tilhænger af Døden, ſom des Touches, kan finbe al⸗ 
mindeligt Bifald. Plutus og Artarerres tan tjene til 
Beviis., at Forfatteren af Juleſtuen, og den. politige 
Kandefteber , havde valgt ædlere Characteret ; derſom 

- han paa den forſte danſte Skueplads havde fundet lige | 
fan fiin en Smag, ſom pan den ſidſte. Cfterat Have 
arbejdet i faa mange Ting, og med den Lokke i nogley 
er det da Under, om han i eet Slags ikle har naaet den 
Fuldtommenhed, fom man har Ret til at forlange af en 
Stribent, der gjør det alene til fin Hovedſag? — — 
Men 


. mænd for utalnemmelighed, ſom ſorriuge en Mands 


X 
Men hvortil nytter det, i ét Brev til Dem, min 
Serre! at vilde forfvare en Skribent, for hvilken baade 
Ze øg Deres Nation vifer faa megen Hojagtelſe? De 


tenker uden Toivl, at det ſteer, for undgaae at fvare 


paa det Syarsmaal, fom De har giort mig; og jeg Fan 
itte heller nægte, at De jo dermed bar gjort mig meget 
forlegen; jeg vil lige faa nødig beſtylde mine Lands⸗ 


Ore, ber har fan ſtor Fortjenefte i: Matisnen ſom 


ieg gier mig en Ere af at have været pudet af, og ſom 
pag mere end een Maade har ferbundet mig og mange 


flere til en evig Taknemmelighed. Men hvoraf veed 


ha] 


De, min Herre! at han har tabt fin Halagtelſe iblant 
os? hvem er det, ſom forringer ham? Har iffe vores 


fore Auguſt, fort for hans Død; givet ham den ſtorſte 


… Prøve af fin Naade ſom en Perfon af hans Stand kunde 
vente? Cr hans Navn itte udedeligt i en af de nyttigſte 


Stiftelfer i Riget? De Store i Landet, har de vel mis⸗ 
undt ham hang Lyffe, eller og meget mere anſeet det 


For en re, at. Regieringen derved har viiſt, at Høj: 


hed og Stand har fin Oprindelfe af Fottjeneſter; og hvem 


" Jan have mete deraf, end en Perſon, ſom med ſaa god 


Grund fan rofe fig af, at have forbedret et heelt Folls 


. Sæder 


Fa 


| 


XI 
Sæder og Smag? Cr der Nogen, font har født "I der⸗ 


over, er det ikke, fordi de holde ham uværdig til den Be 


lønning, han fil, men fordi de troe, at han endnu Maks | 
ſkee havde indlggt førre Are, derſom bå, Hegde iadet 
fig nøje med Titel af offentlig Lærer, kid; ſom⸗ 
betyder meget; naar den bæres af en Mand, ſom ſor⸗ 
tjener den faavel, ſom hau; men hvem ér fri for alle 
| Skrobeligheder? hvem har mindre paaſtaaet af være det; 
end han? og hvor ſtulde den fornemfte Del af vor 
ærefjære Nation funde holde fig berettiget til at foragte 
en Mand, fordi han bar Titel af et Gods, ſom han 
felv, ved Arbejde og Sparſomhed, havde fortjent, og 


ſom han; efterat have forhvervet det ved at tjene det 


Almindelige, uden at nyde felv meget deraf ſtienkede 
igjen til almindelig Notte; derſom denne Forfængelige 
hed er laſtvcerdig, hoilke ere dø de ftore Gierninger, 
fom ere fri for Forfængelighed , dg hvormed. man mener 
at funne fortjene Titler og re, Saar ſaadan en Ad⸗ 


komſt ikke engaug maae holdes pr at være god nok 2. 
Hvad Reſten af Nationen apgaaer, ba haaber jeg, at - 


det, fom jeg i det Foregaaende har ſagt, enten til hans 
Roes eller til hans Undſkyldning, fan overbevife Dem 


' om, at der idet mindſte øre Nogle, ſom endnu agte . 


…— Pam 


* 
* 


XH . 
| ham, Wwit. De Andre ere enten eeſere eller Skribentere; 
LK af fe førte have nogle begyndt med Holbergs Skrifter , 
mer batte iden. med andre, ſom ere ffrevne i bedre 


*. Emma, Øs for ikke fat Pris nok pan deres Lærer, | 


3 Cr "ford rå, fanvel her font hos Cder, faa indtagen 
afa alt Fremmed, at det er lige fab forgjæves at vilde 
ſperge om Aarſagen, hvorfor man ikke agter en inden: 
landſt Skribent, fom Hvorfor man forſteiver Moder fra 
Paris til Kjøbenhavn og Stokholm. vad endelig vo⸗ 


te Skribentere angaager, da, ſom de visſelig endnu ikke 


har Hat fag at foragte ham, fan fan jeg og forſikkre 
Dem, at de, hvis Domme ere af nogen Vigtighed, 
indſee alt for vel, ydor vanſtelig en Sag det er, baade 
at opbygge og forneje fine Læfere, til at de ſtulde vente 
fig enten hang Lokke eller Bifald. Udſtuddet af Leſere 
"og Cfrib. ntere vil jeg ikke tale om; thi ſom disfe i alle, 
Lande udgjere den ftørfte Hob, faa veed De og ſelv, 

" min Serre! at det altid iblandet dem findes nok af de 
" Barer, ſom ikke uͤndgec ſig ved at ſpringe over en 


bød Love. 
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Foreſtillet førfte Gang 1723. 


Volbergs Seriſter. aden Del. A Per⸗ 


⸗ 


Perſonerne i Comedien. 


Barſelqvinden. 

Corfitz, hendes Mand. 
Jeronimus, en Vorger. 
Troels, Corfitz's Tiener. 
Gottard, en Cantor. 
Claus, en Dreng. 

En Dige. 

En anden Pige. 
Ammen. 

En Pige med en Tallerken. 
To Damer. 

Anne Kandeſtebers. 
Ingeborg Blytakkers. 
Arianke Bogtrykkers. 
Elſe Skolemeſters. 
Dorthe Knapmagers. 
Øllegaard Svardtſegers. 
Engelche Hattemagers. 
Stine Iſenkræmmers. 
Gedſke Klokkers. 

En Frue. 


Chriſtopher, hendes Tiener. 


Anne Signekjelling. 
Meſter Bonitacius. 
Tvende Koner. 

En Mammefelle. 

En Doctor, 

En Officeer. . 

Jens Olſen. 

Chriſtopher Eiſenfreſſer 
Leonard, Gotthards Ven. 
Gunild. J 

Oldtur ſom Chiromanticus. 
En Poet. 

To Advocater. 

En anden Officeer. 








— ⏑ — 


Forſte Act, 
Forſte Scene, 


(Troels ta'r et Stykke ſmalt Papir, men fan langt ſom det he⸗ 
fe Theatrum, hvoraf han opregner :) 


aren Hansdatter, Barbara Peder Nielſens, 
Abelone Hans Hanſens, Chriſtine Erich Erichſens, 
Engelche Jens Hattemagers, Luke Frantz Bundt⸗ 
magers, Wibeche Peder Guldbrandſens, Maren 
Chriſtopher Sitræders, Elſe David Skolemeſters, 
Ellen Frue Cantors, Malene Frue Vagtmeſters, 
Gedſte Klokkers, Ane Peder Kandeftøbers, Maren 
Jens Rodemeſters, Ingeborg Morten, Bintætters, 
Dorthe Sl. Jochum Knapmagers, Stine Iſen⸗ 
kremmers, Mette Qvinde⸗-Skraderſte, Nille Mo: 
gens Anderfens, Øllegaard Sverdfegers, Karen 
Uhrmagers, Maren Knivfmeds, Diveche Poſeki⸗ 
gere etc. etc. etc. etc. etc. etc. etc. Cen dito, næ 
ten dito, nok een dito, Summa, Summa, Sum 
marum 93 Koner findes pan denne Lifte; i lige ſaa 
mange Huſe har jeg maat løbe i diffe Dage, for at 
lade Byen vide det ſtore Mirakel ,ſom er ſteet, dt 
vor Moder er bleven forlsſt med en ung Dotter, et 
fore Mirakel, Hvorfor hele Byen ſtal bringes i 
Harxniſk, ligeſom Fienden var udenfor Volden og 
i A 2 vil; 


4 Barfelftuen. 





vilde løbe Storm. Jeg vilde obligere mig til at gjør 
re 50 flige Børn om Aaret, ſtorre Mirakkel er det 
ikke; men Folk er deri, fom i alt andet. Skal man 
giftes, maa der ligefaa mange Folk komme ſammen, 
for at æde og drikke op meer, end en ſtakkels Hand: 
verksmand fan fortjene i fire Aar igjen ; derfor har 
man i gamle Dage hittet paa den Mode, at den 
halve Bye fulde offre og give Brudegave; thi ellers 
maatte en flor Del dandſe lige fra Bryllupet til 
Slutteriet. Nu ſaaſom Folk blive meer og meer fat: 
tige, fan bliv de og meer og meer ſtoragtige, og vil 
ingen Brudegave have, faa det er aleneſte Tjenefte: 
folk, man ofrer til i vore Dage, hvilket gaaer til paa 
ſaadan Maade: Man byder Sole til Bryllup form 
Venner, man takker dem for den re og VBenffab ; 
det er ſmukt og høfligt nok, men, naar jeg nøje 
eftertænfer det, heder det ſaaleder: Saaſom vor 
Stue: eller Kokkepige har beſluttet at ſtille fig ved fin 
Modom i Morgen Aften, og det ſamme ikke fan 
ſtee uden ſtor Allarm, uden vi æder, drifter og 
dandſer Hilſen bort, faa er ver tjenftlig Begjæring, 
at J vil gjøre og den Åre af betale Omkoſtningerne, 
og derforuden unde, en Hyrekudſt en Dalers Penge 
eller to; hvorpaa de inviterede Folk fvare: Vi takker 
for den ſtore Hoflighed, vi ſtal betale Omkoſtninger⸗ 
ne, onſter at være faa lykkelig, at tjene dem igjen. 
Saaledes gaaer det til, naar Bryllup ſtal holdes, 

” | ' hvor, 


he 
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hvor, naar, man i tre Timer har ſtraalet over Bor: 
det paa Peders og Povels Skaal, ſom ſidder 100 
Sfridt fra hinanden, man ſtal dandfe om Natten, 
indtil man af Støv og Mathed bliver faa elendig, 
at man maa give Spillemanden Penge for at holde 
op igjen, og gane hjem, for at medicinere 3 Dage 
derefter. Vil jeg begive mig fra Bryllupper til Be⸗ 
gravelſer, da finder jeg ligeſaa meget Galſkab ved de 
fidfte fom ved de førfte: En ſtakkels Kone mifter fin 
Mand, fom jeg fætter, efterlader hende nogle Stil: 
finger, ſom Gun ved Forfynlighed fan leve af. 
Fornuften figer, hun al confervere dem, men Mos 
den figer, hun ſtal give fin Mand en hæderlig Be⸗ 
gravelſe; det er at fige paa andet Dan jf, hun ſtal. 
udftaffere det døde Legeme, betrekke allevegne Sto⸗ 
le, Stuepiger, Kokkepiger, Ammer, Kudffe, He: 
ſte (med Tiden ſkal vel Skjsdehundene overtrakkes 
ogſaa), med et Ord hun ſkal gjøre ſaadan en hæder: 
lig Begravelſe, at hun har intet tilbage at føre et |, 
fjæderligt Levnet med; det ev ikke nok, at hun mifter 
fin Mand med fin Velferd, Moden figer, fun ſkal 
og ligge paa fin Seng i 6 Uger, og høre de Ord 6 
Gange 6 repeteres hver Time; Hendes Sorrig gjør 
mig ondt, Madame! Saaat, endſkjsndt hun, fom en 
god Chriſten, har fat fig for at bære fin Sorg med 
Taalmodighed, faa tilfæder dog Moden hende iffe 


ſaadant. Det kommer mig for, ligeſom En, der har 
faaet 


CJ 
U 


i 
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faaet et Saar paa fin Haand, hvilket hun efter Mo: 
den, maa lade fine bedfte Venner vide, af de vil gjo⸗ 
"re hende den re, een efter anden, at rive Plaſte⸗ 
ret af igjen. Saa kommer da cen efter anden trip⸗ 
pende, og, for art lade fee deres Venſtab, river Pla: 
fteret af Haanden, hvorfor man maa taffe dem, ja 
give bem Thee og Caffe ovenifjøbet,, men de ſtul⸗ 
be have Fanden, var jeg Enkekone. Men diffe Bar: 
ſelſtuer ere rent ravgalne: Her ſtal førft et hundrede 
Menneſker gives tilkjende, ſom et ſtort Vidunder, 
at Hans Hanſen eller Jeſperſen har gjort det Meſter⸗ 
ftyffe ved fin Kone, fom enhver Bonde paa Ama⸗ 
ger fan yjøre ham efter, og ſtaffet hende, enten ved 
fig ſelv, eller i det vingefte ved en anden, en Søn 
eller en Dotter, til hvilket Vidunder at fee, de ſtal 
fomme derhen, og tilligemed dræbe den ſyge Varſel⸗ 
fone med Gratulationer og Snak, og hindre, at 
Patienten ikke fLal blive faa haftig friſt, ſom hun 
ellers kunde blevet, hvis hun havde fundet ligge i 
Roe s » Men hvem Pokker er det, der kommer 
faa løbende ? Det er Ehriſtopherſens Karl; hvad 
mon han vil ? 


Anden Scene, 


Claus, Troels. 


Claus, Ad) Fjære Troels! verle mig en Tos 
Stilling for 2 eneſte Stillinger. 
| Troels. 


—* 
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Troels. Avad vil du med de enefte Stillinger ? 

Claus. Jeg vil give een for at komme paa det 
runde Taarn. 

Troels. Er der noget at ſee? 

Claus. Sa vift! der er fan flor Alarm i Aa⸗ 
benraa, jeg kunde ikke komme frem for Fole og 
Vogne. 

. Troels, Ha! ha! ha! 

Clans. Det er, min Troe, ſom jeg figer 

Troels, Jeg veed det nof, men hvad, mener 
du, det er ? i 

Claus. Jeg veed ikke, derfor vil Jeg juſt opi 
Taarnet, at fee hvad der er. 

Troels. Du Dar! fpar du fun denne Gang 
din eneſte Sfilling, det er ikke andet end en Bar⸗ 
ſelſtue hos 08. 

Claus, Ej! er det muligt! fan der gjøres ſaa⸗ 
dan Allarm ved en lumpen Barſelſtue, beſynderlig 
hos maadelig Standsfolk. | 

Troels. Maadelig Standsfolk! veedſt du ikke, 
at gemene Folk er allerpregtigſt? See fun til Bryl⸗ 
luper; kom ver man til en Skraders eller Skoma⸗ 
gers Bryllup, bliver man imodtagen med Trompe⸗ 
ter og Valdhorner, ſat ved et Bord, ſaa langt ſom 
fra Kyndelmiſſe til Paaſte, ſigtet fuld af koſtbare 
Retter. Kommer man til Folk af den anden Claſſe, 
ſom ev højere, faner man fun Thee, Caffe og Com: 

pli⸗ 


8 Barſelſtuen. 
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plimenter sss Og til Folk af førfte Claſſe faner 
man undertiden iffe uden Brudevielſen af høre, og 
en Prié Tobak for Neſen. Jeg hører nof, Claus ! 
at du fjender ikke Kløbenhavn ret. 

Claus. Det er fandt nok, ſom du figer, Troels! 
men mig ſynes, det er faa felfomt for din Hosbond 
at gjøre ſaadan Allarm, fordi hans Kone har faaet 
et Barn, befynderlig, efterdi han ej er vis paa, om 
han felv er, jeg tør ikke fige meer - = - - : 

Troels. Ej hvilken Snak! det er fun sende 
Mennefter, ſom breder faadant ud, han er jo en 
Mand, ſom ikke endnu ev fine: 70 Aar, tilmed 
ſver baade Jordemoderen og Ammen, at Barnet har 
fin Faders Anſigt lige paa et Haar. - 

Claus.  SJuft derfor troer jeg det ikke. 

Troels. Der ligger iffe meget Lav paa,, hvad 
ſaadan Slyngel figer, tog jeg Vidne paa din Muud, 
fulde du vift fane en Ulykke. 

Claus. Du maatte gjerne føre Vidne paa min 
Mund, jeg vil altid tilftaae, hvad jeg har ſagt; thi 
Jordemoerer og Ammer fige altid, at Garnet er fin 
Far ligt, endſtiondt man fan bevife, at Faderen 
var i Oftindien famme Tid, fom Barnet blev gjort. 


Men der kommer din Hosbond. Adiss. 
(Gaaer.) 


| Tre⸗ 
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Tredie Scene, 
Corfitz. Troels. 7. 

Corfitz. Troels eft du der? Jeg er gled, at jeg 
fom ud fra den Svarm, jeg er blever Gan Kombab⸗ 
dert med Gratulationer, at jeg kan tæppe fane paa 
mine Ben; men Fanden er i den Knivfmeds, Kone 
til at ſnakke. 

Troels. Det er ſandt, Hosbond ſiger; jeg har, 
min Troe, market det ſamme; jeg havde nær kom⸗ 
met i Klammerie med hende forgangen for Hosbonds 
Styld. 

Corfitz. Talede hun da om mig? 

Troels, Nej aldeles ikke! nej det var noget 
gandffe andet, vi talede, men jeg tog Hosbonds 
Parti den Gang, fom jeg altid plejer at gjøre. — . 

Corfitz. Hvab Fanden er det for Snaf? Tog 
du mit Parti, faa maa hun jo endelig Have ſnak⸗ 
fet ilde om mig. 

Troels. Sej, fagde jeg Hende det paa, faa 
føj jeg, jeg har mare aldrig hørt hende tale ilde om 
Hosbond, hun talede fandt. at fige, flet intet, bun 
fad fun og læfte nogle Sententzer i en gammel Bog. 

Corfitz. Hvad var det for Sententzer? 

Troels. Jeg kan ikke erindre dem alle, men 
hun læfte iblandt andet, at en ganmel Mand, der 
tar en ung Kone, er ligeſom Cm, der tar Muſican⸗ 

' tere 
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tere i Tjeneſte, for at fane hele Byen til at dandfe, 
da han dog ikke fan dandfe ſelo. Hosbond fan felv 
tante, hvordan jeg blev-tilmode, da jeg hørte det. 

Corfitz. Hvad Fanden kom det dig ved? jeg 
troer, den Dæng er gal med fin Snak. 
.WTxoels⸗ Mej! Hosbond ſkal høre, hvad hun 
fæftegidere * ja han er ligeſom de Træer, der bær 
ingen' Frugt, men tjener fun til Skygge. Havde jeg 
ba ikke Aarſag at ærgre mig paa Hosbonds Vegne ? 
Jeg fan fige, at det blev fort for mine Øjne. 

Corfitz. Du letfærdige Stjelm ! Hvad kommer 
det mig eller dig ved, hvad der ſtaaer Frevert Å en: 
gammel Bog ? 

Troels, Nej, mig kommer det intet ved. 

. Gorfig. Kommer det da mig ved ? 

" Troels. Sej, Ingen af 08, Hosbond! thi Bo⸗ 
gen var over hundrede Aar gammel. 

Corfitz. Hvorfor ærgrede du dig, naar du ingen 
Aarſag havde? 

Troels. Jeg fagde jo ikke, at jeg 9 ærgrede mig, 
men jeg kunde have Aarſag dertil. Jeg vilde fige 
Hosbond noget. | 

Corfitz. Hvad vil du fige?- 

. Troels. Cjl Hosbond er fag curieus; Han vil 
vil vide alting. 

DE Corfitz. Den. Dreng gjør mig viſt gal i Hovedet 
" Magte), jeg veed ikke, etcen det er af Ondſkab eller Taa⸗ 
| . ÆRE be: 


Ris 
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belighed, han taler ſaaledes. (Højt) Men har du mær. 
fet, at Gothard Sanger har havt nogen Sang i 
mit Hus? 

Troels, Hvorfor ſporger Hosbond derom? mads 
ſtee Hosbond er bange, at han ikke felv er Far til : | 
Corfitz. Ei fvar mig til det, jeg ſpor dig om! 

Troels. Maaſtee Hosbond frygter for, at 
Mutter har ladet fig ⸗ 

Corfitz. Svar fun til mit Spørgsmaal, du 
Nasvis! jeg fpørger fun, om du har fornummet ; « 

. Troels. Seg har ſaamand ikke feer Gam her i 
Huſet fiden December Maaned; men hvorfor vil 
Hosbond vide det? jeg troer ikke, at Mutter ſkul⸗ 
de have været faa gal, at lade fig ss 5 

Corfin.  Avad er det for Sladder? Jeg troer, 
jeg troer ikke! der er jo Ingen, ſom fpør, hvad 
du troer eller iffe troer. Ava Tid i December Maa⸗ 
ned ſaae du ham her i Huſet? 

Troels. Mig ſynes, det var omtrent 14 Das 
ge for Jul, Men hvorfor ſtudſer Hosbond faa der⸗ 
ved? jeg ſtulde aldrig troe, at Fanden har redet 
Karlen, at han ſtulde have s s s | 

Corfig. Kommer nu din Slyngel med din Tro 
og med din Rajfonering igjen! Du figer, det var 
14 Dage for Jul? I 

Troels. Sa det var Hosbond, og nu ferier 
vi vift den 9 October, ' 


rå 
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Corſitz. Hvem Fanden fpør om, hvad vi fÉriver ! 
det er en Djevels Dreng, han gjør mig gal med fin 
Snak. Fort herud!” . (Troels løber.) 


Fjerde Scene, 
Corfitz afene, tæner paa gingerne. 

Decemb. I, Jan. 2, Febr. 3, Mart. 4, Apr. 
5, Maj 6, Jun. 7, Sul. 8, Aug. 9, Sept. 103. 
bet er jo forbandet galt! tøv, lad fee nof engang: 
Decemb. 1, Jan. 2. Febr. 3. Matt. 4. Maj 5. Jun. 
6. Sept. 7. Ja ja! det er dog fun ſyy Maaneder 
paa af regne, uden jeg har fortaalt mig, (Tatler igjen, 
og faner" ti Maaneder.) Hvordan Fanden jeg tæller, 


faa merker jeg, at jeg er og bliver Hanrej. (Slaaer 
fin Hat i Gulver, ſom falder ned ved kidſerne, og er gandſte 


bred hengende, naar han fætter den pan Hovedet.) Hej faa! 
Der har jeg, min Trd, fuldkommen Confirmation 
af.min Dat; faaer jeg fun fat paa den gode San: 
ger, ſtal jeg fmøre ham faa, at han aldrig ſkal ſynge 
enten Difcant eller Bas meer. Men mon jeg ikke 
falftelig fan mistænfe en ærlig Mand? Nej! naar 
jeg overlægger det eene med det andet, fan er bet ikke 
rigtigt. Den forgiftige Maren Knivfmeds fad og 
ftødte en anden Kone paa Armen, faa ofte hun hørte. 
Barnet fØrige, fagde derhog: Hør! det faner, min, 
ro, Faderens Stemme, det er, ligeſom jeg hørte 
ham ſynge paa Orgelvarket, allene Roſten er ikke 
. ſaa 


- 


. 
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fan ſterk hos Barnet; hvortil den anden loe, og fag: 
de: Madame! J alt for ſatyriſt. Da jeg hørte 
det, var det ligeſom En ftaf mig en Kniv i Hjertet. 
Min Mistanfe blev beſtyrket, da jeg ſiden gav Agt 
paa Barnet, og merkede, at det allerede begyndte 
at vrikke med Hovedet, ligeſom det vilde ſlaae Tacten. 
Endelig beſejgler og ftadfæfter Troels Alting ved det, 
han figer mig, at ſamme Karl var her i Huſet i min 
Fraværelje to Uger for Jul. Men hvad al jeg 
gjøre? Jeg faaer vel at have Taalmodighed, og bes 
tale Arbejdslennen ovenifjøbet. Naar jeg regner 
efter, hvad dette Barſel allerede har koſtet mig, faa 
rejſer Haarene fig pan mit Hoved ; dog Løn, fom for: 
fylde; hvad havde jeg, ſom en Mand paa halvfierd⸗ 
fenstyve Aar, der at beftille? Men der kommer min 
Nabo Jeronimus. 


Femte Scene. 


Jeronimus. Corfitz. 


Jeronimus. God Morgen fjære Nabo! Jeg 
onſker megen Lykke med Hans unge Arving. 

Corfin. Taf Nabo! for Hans Onſte; men Gar 
J ikke været i Barfelftuen endnu ? 

Jeronimus, Nej! Jeg tør ikke komme der, 
"| jeg er bange for min Sat. 

Corſitz. Jeg var tilfreds min Hat var Fanden 

. Bold; 


o… Barfelftuen. 

EST —— — —— —— ek 
Vold; thi jeg blir bange nu, naar jeg horer tale om 

Hatte. 

Jeronimus. Ha! ha! bat. 

Corfitz. Belee mig ikke, tjære Nabo! J har 
Synd deraf; jeg bekjender, det var daarligt af mig, 
fom en ældgammel Mand, at tage en ung Kone. 

Jeronimus. Ja det er nu gjort, nu er det for 
fildig at græde; men hvem har fjære Nabo mistenkt? 
Jeg har, min Tro, ikke glort Ham nogen Indpas. 

Corfitz. Ad) jeg maae lee! Jer vel undſtyldt, 
Nabo! nej jeg er bange for en ung Sanger ſom har 
havt Sang her i Huſet. 

Jeronimus, Ej! hvad vil det ſige? Maaſtkee 
jeres Kone er Elffer af Muſiquen, og derfor tilfæ: 
der ſaadan Muficant at komme i Huſet, man feer 
jo mange Koner, uden Fortænfelfe, gjøre dette. 

Corfitz. Ad Nabo! jeg er bange, at de Karle 
ere bedre Muſekatte end Muſicantere. Enten det er 
nu fan eller fan, faa figer dog Folk, at Garnet ligs 
ner ſamme Karl paa ct Haar. 

Jeronimus. Det maae være nogle Skarns 
Folk, ſom figer ſaadant. 

Corfitz. "Hvo der torde fige mig det i Øjnene, 
den ſkulde fane en Ulykke for fin Umage; men jeg 
faner det at vide af andre gode Venner, fom høre det. 

. Jeronimus. De maae være Fanden ikke gode 
Venner, ber bringer ſaadan Snak for Jer; kom En 

til 








Comedie i fem Acter. 15 





til mig, og vilde fortælle mig i Fortrolighed, at den 
eller den havde faldet mig Hanrej, da ſtulde Ban 
fun blive flet belsnnet derfor. 

Corfitz. Lad os ikke tale meer derom, der kom⸗ 
mer Drengen. 


Sjette Scene. 
Troels. Corfitz. Jeronimus. 

Troels. Jeg ſtulde i Byen et rende; Mutter 
bad, at Fatter vilde have den Godhed imidlertid at 
male diſſe Caffebønner; thi her er ingen anden ved 
Haanden. 

Corfitz. Ej paa Dor, du Flegel! Kandſt du ikke 
fee, at jeg har Fremmede hos! mig ? 

Troels. Ad) Fatter! Vær jaa god, SMonfjeus 
Jeronimus er jo ikke fremmed. 
Corfitz. Bort! figer jeg, nu har jeg andet i mis 
Hoved. | TT 

Troels. Fatter (al ikke bryde fir Hoved dermed, 
men allene fine Hænder. | 

Corfig. Du fhal fane en ALL gaaer bu ikke 
ud, du Neſevis! 

Troels . (gaaer bort og kommer tilbage igjen.) Ach 
” Gatter! vær faa god, Jeg faner, min Tro, ellers 
Utak. 

Jeronimus. Fly mig Mellen, min Søn, og 
gaf dit rende, jeg gider gjerne maler Caffe. 

Cor⸗ 
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Corfig. Dej ellers Taf Nabo! Skal nogen af os 
male, faa et jeg nermeſt. (fan maler og ſnakker tidlige.) 
Det er allerede det fjerte Pund Caffe, her er bleven 
fvetæret i denne Barſelſtue, Haarene maae rejfe fig 
pan Hovedet, naar man tenker paa det, ſaavelſom 

andet; Kedelen er aldrig af Ilden; thi -en vil have 

Caffe, en anden grøn The, en anden The de Bou, 
eller de Bok, hvad Fanden det er, de falder det, 


- ” fan at derfom det varer fænge, beholder jeg neppe ſaa 


mange Penge, at jeg fan kſobe en Strikke for, om 
jøg vilde hænge mig felv. Jeg troer, ingen anden 
er Author til denne Caffedrikken, end Lucifer: thi 
den er værre at komme i med, end Brendevin. Min 
… Kone begynder alt paa den ftore Vis at klage fig ik 
be, førend hun faner Caffe om Dagen. Jeg har 
merket, Nabo! er ſynderlig Virkning hos diffe brændte 
Bønner; jeg har feet mange Koner og Piger fiddet 
ſaa ftille og erbar i Selſtaber, ligeſom det kunde være 
jen Kirke, men ſaaſnart de har faaet dette brendte 
Djævelftab i Livet, begynder Munden at løbe paa 
dem ſom Peber⸗Qverne. Ja det fom mere er, Das 
6o! faa fnart faner de ikke trea fire Skaaler til Livs, 
førend de ſtrax faaer Lyſt til at fpille Kort, Det har 
jeg mærket ti og ti Gange, faa der endelig mane være 
nogen Forgift i ſamme Bønner; jeg har altid hadet 
den Drik, om iffe for andet, faa dog alleneſte for 
den Aarſag, at ſamme Bønner kommer fra Tyrferne, 
fom ere Chriſtendommens Fjender. Je⸗ 
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Jeronimus. EjNabo! mal iffe meer, fan hole 
der I maaſke og ſtrax op at føre ſaadan Snak. Jeg 
mærfer af Jer egen Snak, at det er fandt, fom Y$ 
ſiger, at Caffe har ſagdan Virkning; thi kan J blive 
faa talende, og føre ſaadan underlig Snak allene af 
Lugten, hvad mon da de ikke gjøre, fom fager det & 
Livet. Jeg underſkriver ikke i Alting ſaadan Tale; 
maae ikke det gode Fruentimmer ogſaa have noget at 
fornøje fig med om Eftermiddagen, ſaavelſom of an: 
dre, der fan gaae paa Viinhufene om Aftenen, og 
komme drukken hjem. Jeg har aldrig præfet mod 
The og Caffe; thi af al Slags Drik er det den uſtyl⸗ 
digſte. Tenk engang, hvor der gik til i gamle Dage, 
Nabo! da Fruentimmeret draf Koldſtaal om Som: 
meren, og ſpanſt Viin om Vinteren, da kunde de 
iffe gjøre mange Beføgelfer, uden de maatte lave 
fig paa en halv Ruud, Lad 08 derfor fun tie frille 
dermed, Nabo; thi, ffal Fruentimmeret have noget at 
fornøje fig med. 1 Selſkab, hvilket er Synd at negte 
dem meer end Mandfolk, faa er det bedre, at Des 
bauchen ſteer i Vand, end i Viin og Brandeviin . 

Corfitz. Ja Nabo! jeg vil lade alt dette ſtaae 
ved fit Værd. Jeg flulde uden Fortrydelfe give 
Penge ud til The, Caffe, Sukkerlade, ſpanſt Viin, 
God⸗Raad, Sylte:Tøj, Doctor, Barberer, Quak⸗ 
ſalver, Jordemsdre, Signekjelling, Amme, Bar: 
nepige; jeg vilde med Glæde male Caffeen, puſte un⸗ 

Holbergs Serifter. aden Del. B der 
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der Kedlen, ja ſidde ved Vuggen til, derſom jeg var 
vis paa, at jeg var .. Men har J itfe hørt, hvad 


Hollenderen figer : 


Hoe kan en jonge Vrouw en oude Man bedriegen , 
En ander maekt het Kind, en ick moet ſtaaen an 
Miegen. 


Jeronimus. Ej! lad fare ſlige Griller, og kom 


hjem til mig, at fmøge en Pibe Tobak. 


Corfitz. Jeg vil ſtrax komme efter. 


(Jeronimus gager.) 


Syvende Scene. 
Sy 


En Pige. Corfitz. Troels. Siden ent 
anden Pige. | 


* 


Pigen (ommer ud.) Fatter! Jordemoren er inde; 
Mutter ſiger, hun ſtal have fer Rirdaler for fin Op: 
vartning. 

Corfitz. Naar jeg feer een af Jer, I Piger! er 
det, ligefom jeg fane Fanden ; thi J kommer aldrig, 
uden J vil have Penge. 

Pigen. Jeg ved jo, at Jorde: Moren maae be: 
tales, vi faner hende, min Tro, ikke ellers en anden 


Gang; det ér der Slags Foli, man altid trænger. 


; thi jeg haaber, Fatter inden Aar og Dag faaer 

et — igjen. 
Corfitz. Siger du det? Jeg haaber, der bliver 
intet af; thi en Mand paa halvfierdſenstyve Aar fan 


ikke Kaffe fin Kone Børn hvert Aar. Tro⸗ 








wg 


* 
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Troels. Ej det vil intet ſige; thi om Fatter var 


hundrede Aar gammel, funde han derfar faae Børn 
hvert Aar; thi derpaa har man adſtillige Exempler. 
Jeg kjender en Mand i Aalborg paa hundrede og fire 


"Aar, der fif Tvillinger; thi Konen var kun atten 


Aar gammel, og, naar Konen er fan ung, fan det 
altid gane an uden Hererie; thi . . 

. Corfig. Hvem taler til dig, din næsviife Slyn⸗ 
gel? Vil du holde din Mund, naar ingen ſpsrger 
dig om noget. 

Pigen. Ach Fatter! [lad os fane de fer Rirdaler, 
Jordemoren kan ikke bie længer. Jeg ſtulde ogſaa til⸗ 
ligemed have Penge til noget ander. 

Corfig. Hej faa! man maae blive gal i Hovedet 
over ſaadant Folk. 

Pigen. Det er kun nogle ſmaa Sager. 

Corfin. Avad er det da? 

Vigen. Et Pund Caffebønner. . . 

Corfitz. Ret fan! der har vi alt ſyv Rirdaler 
paa et Bret. . | 

Pigen. Lejekudſten ſtal ogſaa have to Mark, 
ſom bragte Jordemoren hid. 

Corfitz. Kan den Mar ikke gane til Fods, faa 
gjør jeg ; var det endda en af de fornemfte Jordemødre, 
fan vilde jeg aldrig fortryde derpaa; faa fom hid! 
jeg ſtal tælle dig ſyy Rixdaler og to Mark, og lad 
mig faa være i Ro. i 

B 2 pis 
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pigen. Jeg ſtulde ogſaa have Penge til en Top 
Sutter; thi her er ikke mere fiint Sukker i Huſet. 

Corfitz. Er nu alt det fine Sukker til Ende? 
Ach! det er jo at ødelægge en ſtakkels Mand pan een⸗ 
gang; jeg giver ingen Penge til meer Sukker, de 
tan bruge det brune Sukker, det. er alt godt nok. 

Pigen. Ej Fatter! man kan jo ikke bruge brunt 
Sukker til Caffe, naar der er flige Fremmede. 

Corfitz. Hvad er det for Fremmede? 

Pigen, Det er Marthe Jacob Smorblomſters, 
og Engelche Jeſper Oldfures. 

Corfitz. Det er nogle fede Quinder at gjøre Ve⸗ 
ſen af; fee! der har du otte Rirdaler, og løb ſaa Pok⸗ 
fer i Vold. | | 

Pigen. Anne Signe: Kjelling ſtal ogſaa have 
fire Mark, fom maalte Barnet for Morfor. 
Corſitz. Hun ſtal have fire Ulykker, ikke fire 
Mark; havde jeg vidſt det, hun ſtulde aldrig have 
kommet i mit Huus; thi Signen og Maalen er for⸗ 
budet i Loven. 

Digen. Det maatte være ti Gange forbuden, 
fan hjalp det dog Barnet denne Gang, tilmed er det 
nu gjort, Mutter vil ingen nødigere være ſtyldig, 
end den Kjelling; thi hun gaaer og fladdrer paa 
fornemme Steder iblandt. 

Corfitʒ. Jeg ſeer nok, at denne Tut Penge vil 
gane Pokker i Vold i Dag. Er der noget meer, ſaa 
ſtig frem; thi nu er jeg deſperat. Dis 
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Pigen. Ikke uden for tolv Stilling i Gylden⸗ 
vand, ſom er brugt i Dag til Caffeen; fire Skilling i 
Brandeviin til Ammen, fom ſik ondt; to Mark i 
Sukkerbrod; en Mark til Xbler og Nødder; tyve 
Stilling til Hovedvands⸗Flaſte, naar Mutter. faner 
ondt; fire Mark til en Barbeer, ſom aarelod Mut⸗ 
ter paa Foden; fire Mark til en Barbeerſvend, ſom 
aarelod Ammen paa et andet Sted; tre Stilling 
til ... 

Corfitz (holder hende for Munden) A... holde! 
den Dige er ſtinbarlig befat. See! der har du 'den 
hele Tut, løb til Pokkers dermed. (Pigen gaaer.) 
AG jeg ulykſalige Mand! ſtal det vare længe, maae 
jeg lade fætte Bæekken for Kirkedsren; faaledes gaaer 
"det til i Dag, ſaaledes i Gaar, faalédes i Overgaar. 

Anden Pige. Jeg fulde have solv Stilling til 
Drikkepenge for en Pige, fom bragte Mutter en 
Skaal Byggryns⸗Grod, med Corender udi, fra Et 
fe David Skolemeſters. 

Corfitʒ. Eſt du gal? Jeg kan jo lave Grød til 
fire a fer Menneſter for otte Skilling. 

Anden Dige. Det maae ikke hjelpe, Fatter! hun 
siver altid vore Piger tolv Sfilling i Drittepense 
for det ringefte, vi ſtikker hende. 

Corfitz. Det befjender jeg, det er de forbandede 
Moder, fom, figter ikke til andet, end at adelægge 
Folk. | 

Am 
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Anden Dige. Ad) Fatter! vær ſnart! Mutter 
bad Pigen bie faa længe. 

Corfig. Gee! der har du dem; jeg troer, baade 
Groden og Skaalen er ikke mere vard. Ach! maae 
man ikke blive gal i Hovedet over de forbandede Mo⸗ 
Der! jeg vilde dog med Taalmodighed ſtikke mig udi 
alt dette, derſom jeg var forſikkret om, at jeg var . . 
[Gaaer og ſpadſerer frem og tilbage, og ſynger ſagte ved fig felv) : 
Troels dt i 

Troels. Ja Hosbond! | 

Corfig. Sagde du ikke, det var fiorten Dage 
for Juul, at du ſaae den Karl her i Hufet ? 

Troels, Jo Hosbond! og nu ffriver vi den ots 
tende Oetobris. 

Corfis. Holdt din Mund Slynge! det har jeg 
hørt eengang tilforn. 

Troels. Ach Hosbond! jeg tør ſvere paa, at 
man gjør den gode Karl Uret, og at det er fun forban⸗ 
dede Folkes Snak og Paafund, ſom figer, at Bar: 
net feer ham ligt. ' ø 

Corfitz. Vil dit Beſt holde din Mund! (trakker 
fam ud efter Haaret.) Ad) jeg elendige Menneſte! Spot 
og Skade følges altid ad; men over hvem fan jeg 
flage, uden mig felv? Jeg har læft i en Comedie, 
at, naar en ung Kone ta'r en gammel Mand, da, 
omendſtjondt det ej indføres i Contracten, faa for⸗ 
ſtaaes dog derunder, at han ſtal gjøre hende ben 

Vil: 
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Villighed at døe inden et Aar, og, naar ehan det 
iffe gjør, er hun ikke forpligtet at holde Contracten i | 
andre Puncter. 


Anden Act. 


Forſte Scene. 


Barſelkonen i en kehnſtoel. Corfitz. Ammen. 
Siden en Pige. 


Barſelkonen. Win fjjerte Mand! mig ſynes, 
du har aldrig været i ſaadan ond Humeur, fom du 
nu eft, da du burde glæde dig ved at fee dit Huus 
formeret med en Livs⸗Arving. . 

. Corfin. De Bekoſtninger ſtaage mig for Hove⸗ 
det; thi der vil ikke behøves mange flige Barfelftuer 
til at føre en ærlig Mand til Hoſpitalet. Tilmed ev 
der noget andet, fom ſtaaer mig ogſaa for Hovedet, 
gid det var en falſt Mistanke! 

Ammen (med Barnet.) Vil du til din, Papa 7 kom 
Papa! kys Barnet. 

Corfin. Lad Ammen gaae ud et Øjeblit. 

Barſelkonen. Gal ud et Oieblik, Marthe, til 
vi falder paa dig 


(Ammen gaaer ud med Barnet.) 
Corfig. Hor min hjerte Kone! jeg har havt ftor 
Forlængfel at tale med dig allene, men har ej fun: 
det 
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det ringeſte Lejlighed dertil formedelſt Viſiter, Stojen 
og Allarm; nu haaber jeg, vi bliver en halv Time als 
lene, og jeg imidlertid fan fige dig Aarſagen, hvi 
"mit Sind er faa forandret ... men banfer der ikke, 
nu er Sanden lss igjen, hvor ſtal jeg komme ud ? 
denne Stue er gal derudi, at her er kuns een Dør. 
Barſelkonen. Min Hierte! J fan jo blive inde. 
Corfig. Ikke, om J gav mig tyve Rigsdaler ; 
thi faner de fat paa mig, faa gaaer de aldrig igjen 4 
" ng fan ſtal de tracteres; men naar jeg ikke var til— 
ſtede, kunde du fylde paa min Fravarelſe, og ſige, 
at jeg havde af Vanvare taget Noglerne med mig til 
Skab og Kielder. 
Barfelkonen. Gaaer du ud, fan møder du dem 
lige i Gangen; lob bag Skjermbrettet i en Haft, 
Corſttz. Der ſtaaer jeg ikke heller filter, der er 
jo Vuggen, de vil: hen og fee Barnet. Ad jeg elen⸗ 
dige Menneſte! jeg mane krybe under Bordet. 
Barfelkonen. Det vil blive et flet Leje, min Hjerte! 
Corfig. Det maae ikke hjelpe, af to onde Vil⸗ 
faar... (Dan kryder under Bordet.) 
En Dige (med en Tauerken.) Jeg ſkulde hilſe Mada⸗ 
men flittig fra vor Madame, her er en Viin⸗Candel, 
hun bad Madarmen ikke vilde forſmaae, ikke fordi hun 
jo vel veed, at de fan (ave-den bedre til hos dem ſelv , 
men man veed, at fremmed Mad ſmager altid bedſt. 
Barſelkonen. Ser der, mit Garn ! har J tolv 
Skil⸗ 
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Skilling for Ser Umage, havde min Mand. værer 
hjemme, ffulde J have faaet mere. ” 


(Pigen Maer børt.) 
Corfitz (rakker Hovedet frem.) Hun fulde have faaet 


tolv Ulykker, havde jeg værer tilſtede, men feet 
der har vi atter Vifiter igjen paa Halfen. 1 
(Kryber under Bordet igjen.) 


Anden Scene, 


To Damer. Barfelkonen. 


% 
I Danie. Jeg gratulerer, Madame! 


2 Dame. Jeg ligeſaa, og takker, for Hun har 


ajort og den Wre, at lade os det vide. 
Beoarſelkonen. Det var ikke meer end min Skyl⸗ 
dighed. | 
1 Dame. Har Garnet alt været i Kirke, Mas 
dame? ' J 
Barſelkonen. Aa viſt! alt for lenge ſiden. 
2 Dame. Maa vi ikke fee det ? 
Barſelkonen. Jo min Tro maae De faa, men 
der er ikke meget at fee paa det lille Noer endnu. 
(De gaaer bag Skjermbrettet) 
Corfttz (fitter Hovedet frem) Er de borte? 
(Kryber tilbage igjen.) 
1 Dame. Ach det er et allerfjærefte Garn, er det 
ikke fin Fader ligt ? 
2 Dame, Jo det ligner Gam, min Tro, paa 


eg 
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et Haar; Hendes Kjereſte, Madame! er vel meget 


glad, at han har faaet en Livs-Arving pan hans gam⸗ 
mel Alder? FE 

Barſelkonen. Ja viſt! han er faa glad, at han 
ej veed, hvad Fod han vil ftane paa. 

1 Dame. Avorer nu den tjære Mand? vi maae 
have ham herind, og firere ham lidet, 

Barſelkonen. Han former vel ſtrax, han [os 
vede mig at male Caffe; thi jeg har ſagt til ham, at 
han maae varte og op i diſſe Dage. 

2 Dame, Det er min Tro ikke mere end billigt ; 
J fulde kuns fee, Madame! hvor geffjæftig min 
Mand er, naar jeg ligger i Barſelſeng, hån er alles 
vegne felv baade i Kjøffen og Kjelder, faa at Pigers 
ne onſker tidt: Gud give, Mutter var vel oppe igjen, 


" faa blev vi fri for. den Kjokkenſtkriver. 


I Dame, Holdt der iffe en Vogn for Døren? 

2 Dame. Jo! jeg maae fpringe til Vinduet, af 
fee, hvem det er. Ej Hillemend! Soſter, nu er det 
beſt at gaae, det er Anne Kandeſtobers, den Kone 
Can jeg ikke lide for min Ogsd. 

I: Dame, Og jeg langt mindre. 
2 Dame. See! der er hun, giv kuns Agt paa, 
hvilken air, hun giver fig. 
… I Dame, Mener J, at den Ko har ikke ogſaa 
faaet Adriene paa fig! 


DTre⸗ 
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Tredie Scene, 


Anne Kandeſtobers. De to Damer. 
Barſelkonen. 

Anne, See her! ſtal jeg have den Lykke, at 
finde Dem her? …. 

2 Dame. Hvyvor godt Folk er, kommer godt Folk 
tils jeg hav min Tro ligefom fundet kjende paa mig, 
at jeg ſtulde have den Fornojelſe at fee Dem i Dag. 

Anne, Jeg takker ſtyldigſt, Madame! ren er ' 
min. 

2 Dame. Jeg glæder mig i mit Hjerte, faa tidt 
jeg har den Ære at fee Dem. | 

I Dame, Seg min Tro ligeſaa; thi juft i fam: 
me Hieblik fad jeg og Madamen og talede om Hende 
og fagde: Hvor mon den allerfjærefte Madame Anne 
Kandſtsbers lever ? vi har ikke havt den Ære at fee 
hende ſaalenge. … | 

2 Dame. Jeg kan og forſikkre, at jeg elſker 
Hende, ſom Hun var min fjødelige Soſter, men det 
er Ulykken, at vi feer Hende faa fjelden. 

Barſelkonen. Ad) J gode Madamer, J com⸗ 
plimenterer hinanden faa meget, mener $ det funé 
af Hjertet, faa er det godt ne. ' 

I Dame, Jeg fan forfi ikkre Madamen, at ieg 
. aldrig er af de Menneſker, ſom ſiger andet, end hvad 
de mener, jeg er gandſte ikke af de poliſte Koner, 
hvor⸗ 
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hvorfor jeg ogſaa har ſaa mange Uvenner; min Mo⸗ 


ſter figer fan tidt til mig: du forſtaaer dig ikke ret 
paa Verden mit Barn, hvad dig ligger pan Hjertet, 
det fEal frem, om det ſtulde ud af dine Sider. 

Barſelkonen. Har F været i nogen anden Bars 
ſelſtue Dag, gode Madamer? 

1 Dame. Ya! vi har været til Jeremias To⸗ 
bakſpinders. 

Barſelkonen. Hvem var der ellers? 

1 Dame. Ha! ha! ba! bed mig ikke fortælle 
det, thi jeg ev færdig at ſprekke af Latter, naar jeg 
tænfer derpaa ; min Søfter fan bedre beſkrive de Folk, 
end jeg; thi Hun fan bare fig for Latter. 


2 Dame. Kjender Madamen ikke Lucie Hans 


Jeſperſens? 

Barſelkonen. Nej! 

Anne Xandeftøbers, Jo! jeg fjender hende, 
bet er jo den, ſom hviſter Folk faa meget Jnter udi 
Hrerne. 

2 Dame. Fa! det er en Fandens Hviffen med 
den Kone, hun fan ikke fige, at det er godt Vejr, 
uden hun ſtal tage Folk til en Side og hviſte dem i 
Hrerne. Den anden Gertrud Jensdatter, hun talte 
om fine Ligtorne faſt en halv Time. 

"gf Barfelkonen. Ej J gjør og formeget deraf. 
"aa Same. Sej Madame! J ſtulde ikke tro, hvor 
cilg den Dige er paa Ord, bet: er en Lyſt at høre 
hen⸗ 





- 
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bende tale, beſynderlig, naar hun vil fortelle no⸗ 
get paa Tydſt. 

Anne Kandeſtoͤbers. Taler hun ogſaa Tydſk? 

2 Dame. Hvorfor ikke det? hun har jo Gravſted 
i den Tydſke Kirke. Hvad var det Hun ſagde, Soſter, 
da vi gik? En 

1 Dame. Hun ſagde: Wollet Ihr fo ſnart ganen. 

Barſelkonen. J er min Tro flemme! var der 
eders flere? 

2 Dame. Ej Madame! ſporg os ikke mere, el⸗ 
lers kommer jeg til at beſtrive Hende Marthe Mor⸗ 
tensdatters Adriene, hvilken jeg ikke Fan gjøre i en 
Time. . 

I Dame. Ja den Pige klæder ſig forbandet 
abſurd. 

2 Dame. Gav J ogſaa Agt paa Hendes Adra⸗ 
ſcanter? 

1 Dame. Ja viſt! men hvad ſyntes Jer om 
hendes Smekke? 

2 Dame. Viſt! det var en Original af en Smekke. 

Barſelkonen. Men har hun ikke en Soſter? 

2 Dame. Jo; det er hun, ſom vrikker faa med 
Rumpen, det er i Dandhed en nydelig Pige, Guw 
er fan pæn, at hun taler igjennem Tænderne; hun 
fan ikke nævne fit Tørklæde eller Stjørt, uden hun" 
figer : med Permisſion, eller lalva fenia mit Forklkde. 

Barſelkonen. . Y ere meget ſlemme J gode Ma⸗ 

, . damer! 
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damer! jeg vil ikke ſporge Dem om flere, men fortæl 
mig om Barſelſtadſen felv, det vil jeg Heller høre. 


1 Dame. Nej: vi maae hen et andet Steds. 
(De gaaer.) 


Fjerde Scene. 
Anne Kandeftøbers. Barſelkonen. 


Anne Randeſtobers. Det var mig ret kjert, 
at de vilde ikke bie: thi jeg fan ej komme til rette 
med flige falſte Folk. 

Barſelkonen. Jeg ſetter aldrig Ondt imellem 
Folk, Madame! eller taler fro cen til anden, men 
jeg fan forfiffre, at de talte begge faa meget Onde 
om Hende, førend Hun kom, at det gif mig til Hjerte. 

Anne Randeftøbers. Jeg giver dem Fanden, 
jeg veed nok ellers, hvad de og andre onde Menneſker 
figer, men de gjør mig ftørfte Uret, Madame! thi 
En fan meget vel være rød i Anfigtet, uden at man 
drikker. 

Barſelkonen. Ja hvad vil det fige! om J nu 
. braf, Gvad fommer det dem ved, det er jo ikke deres 

Penge. 

Anne Randeſtobere. Det er ſandt nok, jeg gad 
ikke tale mere derom, Madame! hvordan er Hun 
fornøjet med fin Amme? 

Barſelkonen. Jo ſaavidt, hun har Melk nof 


i Bryſterne. 
An⸗ 
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Anne Randeftøbers. Det er ikke en liden Poſt 


det, Madame! om hun ellerg er ſtikkelig; thi der er 
faa rart, at faae gode Ammer. 

Barſelkonen. Det har Hun Ret udi, Madame! 
min Soſter har faaet een der drikker ſom en So; man 
fan endelig ikke overbeviife hende det, ſaaſom bun 
maae gjøre det hemmeligt, men den bluffende røde 
Couleur, fom hun har i Anſigtet, vidner ale for mes 
get derom. 

" Anne Randeftøbers, Taf ſtal Hun have for den 
Choſe, Madame! den var min Tro god nok. 

Barſelkonen. Og jeg fan fvære Madamen til, 
at jeg ikke fagde det af nogen Ondffab, men hun veed 
felv, naar man feer, at et Fruentimmer bluſſer i An⸗ 
ſigtet, ſiger man ſtrax, at hun tager.en Taar; men 
ber har vi Fremmede igjen. 


gemte Scene. 
Ingeborg Blytækkers. Anne Kandeftøbers. 
Barſelkonen. 
Ingeborg. Madame! jeg gratulerer. 
Barſelkonen. Størfte Taf, Madame! , 
Ingeborg. SHjvorledeg er det med Hendes Hel: 
bred? Hun feer hjertelig ilde ud, bevare os, hvor . 
har den Barſelſeng taget paa Hende, jeg fan fvære, 
at hvis jeg ikke havde vidt, at det var Madamen, 


kunde jeg ikke have fjende Hende igjen. 
Bar: 
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Barſelkonen. Min fjære Madame! det er ikke 
min Skyld. , ; 
Ingeborg. Det ev fandt nok, Madame! Hun 
fån intet dertil; men jeg condolerer Hendes Tilſtand, 
ſaaſom jeg er Hendes Ven af Hiertet. i 
Barſelkonen. Jeg vilde da onſte, Madame! at, 
for at lade fee Venſtabstegn mod Hende igjen, jeg 
kunde ogſaa condolere Sende | 
Irgeborg. . Jeg figer Tak for Sendes Godhed; 
ad! ad) Madame! Hun maade tage fig felv i Agt, 
thi Sendes Djefyn ſtaaer mig ikke an, Hun fommer 
mig for ligefom min Søfter, der døde forgangen 


Aar. 


Barſelkonen. Jeg fan forſikkre Hende, Mada⸗ 


me! atom hun vilde blive ved en Time, at tale ſaadan, 
” deg viffelig vil; følge Hendes Søfter efter; thi den 
Godhed hun bær for mig, incommoderer mig mere, 


end Barſelnoden ſelv. 

Ingeborg. Det ſkulde gjøre mig Ondt, Ma: 
dame! om min Tale incommoderede hende, men jeg 
vilde fræve den gode Kone til Vidne, fom her fødder, 
om det ikke ev, fom jeg ſiger; er det ikke viſt, min 
gode Anne Kandeftøbers, at Madamen feer faa ilde ud ? 

Anne, So det er, Ingeborg Blytakkers. | 

Ingeborg. Jeg tråer min Tro hun blev vred, 
fordi jeg ikke kaldte Hende Madame? 

Anne. Mej! jeg gjorde ikke, men jeg bilder mig 
” ind, 
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ind, at være ligeſaa vel Madame fom Hun, ja trods 
faa god, thi der er dog nogen Forſkjel pan en Kan⸗ 
deſtober og en lumpen Blytekker, naar man vil tas 
le Sandhed, ligefom imellem Tin og Bly. 

”Iugeborg. Man fan fane Ondt, over ſaadan 
Snak; I er vel undſkyldt at falde min Mand en 
inmpen Blytæffer, mener J, at en Blyt«ækker er 
ikke i alle Maader faa god, ſom en lumpen Kande 
figber? (De Ønaer Knep til hinanden, og gager ud.) 


Sjette Scene, 
Arianche Bogtrykkers. Barſelkonen. 

Arianche. Jeg oenſter til Lykke med Hendes uns 
ge Dotter! 

Barſelkonen. Jeg takker, Madame Arianche 
Bogtrykkers. 

Arianche. Hvorledes befinder Madamen fig? 

Barſelkonen. Jeg er fan forſtraækkelig afmagtig. 

Arianche. Det fan ikke andet være, Madame! 
den førfte Edition er altid den varſte. 

Barſelkonen. Hvad vil det ſige? den forſte 
Edition? 

Arianche. Vt ſige fan om Bøger; thi naar en 
bliver førfte Gang oplagt, kaldes det den førfte Edi⸗ 
tion; jeg vil derfor fige, at Madamen et ikke vant 
til at ligge fan ofte i Barſelſeng, ſom jeg, derfor. 
er det Sende mere befværlige, 

Holbergs Striſter. 2den oe E Bats 
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Barſelkonen. Hvor ofte har da Madamen væ: 
pet befordrer til Trykken? 

Arianche. Ha, ha, ha, det var artigt nok, jeg 
hører, Hun bliver i Lignelſen; jeg ſtal ellers hilſe fra 
min Kjareſte, han bad, Madamen ikke vilde forſmage — 
denne Bog, ſom han nylig har ladet oplægge. 

Baͤrſelkonen. J maae vinde Penge fom Græs 
med Jeres Bøger. 

Arianche. Forlad mig det, Madame! flige Bs⸗ 
ger taber vi pan, og maae oprette vor Sfade paa 
Hiſtorier og Eventyr igjen; thi naar vi fan fælge fire 
hundrede Hiſtorier, fan vi ikke fælge to hundrede flige 
gode Boger. 

Barſelkonen. Paa den Maade fulde J aldrig 
lægge andre Skrifter op, end Hiſtorier. 

Arianche. Jeg ſkal fige Madamen; min Mand 
er noget curioſt, han gjør mange Ting mere for at 
tjene Publifum end for Profit. 

Barſelkonen. " For at tjene Notarius Publicus ? 

Arianche. Nej! vi falder Publicum det geme⸗ 
ne Beſte. 

Barſelkonen. Min Mand er meget for Lægs 
ning, og kjsber daglig Bøger; i Saar Fjøbte han 
Doctor Arendt Hvitfelds Krønike. 

Arianche. Hyilken Edition er det? 

Barſelkonen. Det var den danſte Ebition. 

Arianche. Cr det den, fom er i Quarto eller Fo⸗ 
lip? me Bar⸗ 
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Barſelkonen. Det er det Oplag, ſom er i hvide 
Bind. EN —] 

Arianche. Man binder en Bog i ti Slags Bind, 
om man vil; det er ikke der, fom jeg fpør om; vet 
Hun ikke, hvad en Bog in Folio er? 

Barſelkonen. Jeg har ej hort tale uben om en 
Nar in Folio. 

Arianche. Ha! ha! ha! jeg hører nok, at Mas 
damen forſtaaer fig iffe paa Bøger. En Bog in Fo⸗ 
lio er den, ſom er ſaa ſtor, ſom en Bibel. En Bog 
in Quarto er mindre, en i Octavo endnu mindre, 
en Duodez endnu mindre, og endelig en Sedez, 
ſom er allermindſt. 

Barſelkonen. Saa er den Bog in Folio das 
thi den er faa ſtor, ſom en Bibel. 

Arianche. Den Edition er ikke Vand verd, Ma⸗ 
dame! hvorfor ſpor J ikke min Mand til Raads, 
førend J kjober Bøger, den Qvarto er eengang 
faa god. 

Barſelkonen. Det fan nof være, men det er 
Bogbinderens Skyld; thi den er ellers gandſte ny. 

Arianche. Ha! ha! ha! 

Barſelkonen. Hvoraf leer Hun, Madame? 
jeg taler maaſtee ikke ret, men hvad veed jeg af des 
reg Sager; jeg takker ellers for det, jeg lærte, nems 
lig, hvad en Bog i Folio er, Men lad os tale om 
andet; mødte I ikke tvende Koner i Døren? ? 

C 2 ; Ari⸗ 


* 
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Arianche. Jo jeg giorde. 

Barſelkonen. De kom her i Klammerie ſam⸗ 
men; den ene var Ingeborg Blytakkers, den anden 
Anne Kandeſtobers. 

Arianche  Avilfen af dem var Anne Kandeſts⸗ 
bers? den (tore eller den lille? 

Barſelkonen. Den fom var i Quarto var In⸗ 
geborg Blytakkers, og den anden i Folio var Anne 
Kandeſtsbers. 

Arianche. Ha! ha! ha! tael ikke Latin mere, 

Madam! det kan ikke ſiges uden om Boger. Men 
jeg maae tage Afſted; jeg ſtal have den re at fee 
Hende fnart igjen. 

Barſelkonen. Vær faa god at hilfe Kjæreften. 

Corfitz (Fryber frem). Hillemend! jeg er ſnart død, 
faavel af dette flette Leje, jeg har havt, ſom af 
Barſelſnakken. 

Barſelkonen. Synes big ikke, at en ſtakkels 
Barſelqvinde er at ynke? 

Corfttz. Jeg har ikke Stunder at ynke hende 
nu; jeg har nok at beſtille med at ynke mig ſelv, 
form har ligget faa længe under Bordet. 

Barſelkonen. Ad, tjære Mand! nu er I fri, 
men derimod foreftaner mig hundrede andre flige Vis 
fiter: thi naar Dorthe Knapmagers og Øllegaard 
Sværdfegers kommer, faa vil min Plage ret gage 
an; da fulde J fane at høre Støjen; de ſnakke 

gjer: 
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gjerne pan eengang begge, faa bet kommer an paa, 
hvem der har ſterkeſt Maal. 

Corfitz. Det er da bedt, at jeg gaaer min Vej 
itide. ; 

Barſelkonen. Jeg ſtal ſtikke Jer Bud, naar 
jeg faaer Rolighed. Men banker det ikke! der har 
vi friſte Viſiter igjen! 

Corfig. Ach! jeg er om en Hals. 

(Kryber under Mordet igjen.) 


Syvende Scene, 


Barſelkonen. Elſe Skolemeſters. 

Elſe, Jeg takker ſtyldioſt, Madame! for den 
re og Honneur, Hun har gjore, beviſet og undet 
mig, at lade os vide og tilkjendegive hendes Forlgés 
ning, hvilket er mere, end mine Meriter fan mes 
ritere; jeg gratulerer og onſter til Lykke af mit Hjerte, 
og forſikkrer, vidner, og conteſterer, at det ev een 
af mine (tørfte Plaiſirs, Fornøjelfer og Glæder, at 
fee Hendes Velftands Contentement; thi ſaaſom der 
altid har været et tro, oprigtigt og uforfalffet Ven: 
ſtabs, Kjærligheds og Amours Baand, der har 
ſammenknyttet, ſammenheftet og forenet vore Hufe, 
faa Sør og maae jeg glæde og fornøfe mig over Mas 
damens Glæde og Fornøjelfe, ligeſom det var min 
egen, hvilken at være efter Contentement og For⸗ 
nojelſe ev mig ogſaa en Contentement og Fornsielfe ; 
thi 
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thi jeg fan forſikre Madamen, at hendes Dyders 
Skilderie altid hænger paa mit Hjertes Krog. Jeg 
har Aarſag at elſte Madamen ſaavel for Hendes 
egen Skyld, ſom i Henſeende til Hendes Broder, 
der har brviſet mig ſaa meget Godt; thi jeg kan 
ſige, at han aldrig gader i Kramboden, og tager 
en Klædning op for fig felv, Han jo ogſaa tager en 
Kjole eller, reverenter talt, et Skjort op for mig. 

Barſelkonen.“ Hillemend! da er hun lykkalig. 

Elſe. "Det gaaer med mig, ſom det gamle Sprik⸗ 
wort lyder . . + | 

Barfelkonen (tørrer Soeden af fig). Det banker 
vift igjen; det er Ollegaard Svardfegers og Dorthe 
Knapmagers. (fear) Nu maa der komme faa mange 
ber vil af de urimelige Folk, thi jeg har alt overs 
givet mig. 





Ottende Scene, 


Øllegaard. Dorthe, Elſe. Barſelkonen. 

Øllegaard. Ej Madame! til Lykke! J parerer, 
min Troe, fom en Majbrud; nej fee engang, Søs 
. fter! hvor pyntet denne lille Taffe feer ud! (om 
Forladelſe, at jeg ſtjemter.) 

Elſe. Tjenerinde, Madame! 

Øllegaard. Ej fee Madame! er Hun her? maa 
jeg bede Hende om en Priis Tobak; Hun plejer als 
tid at have noget, fom er gode. j eiſe. 
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Elſe. Jeg veed min Troe ikke, vil Hun behage 
at prove det. J 

Øllegaard. Det er af Baltzers Tobak. 

Dorthe. Soſter! mig ſynes det er af Franſtke 
Marias; jeg fjender nof Kjøbenhavns Tobak. 

Øllegaard. Jeg min Troe ligeledes. Af hvis 
Tobaf er dette, Madame ? | 

Elſe. Det ev af Lovife8. 

Øllegaard. Vil J nu fun fmage noget af min. 

Elſe. Det er en ercellent Tobak; mig fynes det 
er en Aſcharah. 

Dorthe. Det fommer mig for at være et Slags 
Havane. | 

Øllegaard, Jeg ſtal ikke kunne fige, hvilket af 
Delene det er; det er mig folge for Spadille. 

Elſe. Har de gode Madamer intet gode Nyt? 

Øllegaard. , Nej! ikke meget Gode, men Ondt, 
desværre ! hører man nok. J har vel høre om den 
Kone, ſom har født et Rokkehoved til Verden ? 

Elſe. Nej jeg har min Troe ikke. 

Dorthe. Jeg fkal fortælle Hende det. 

Øllegaard. Jeg kan nok fortælle bende bet ſelv. 
(De tale begge paa eengang.) Det er en Kone, jeg veed 
ikke hendes Navn, for hvis Dør en ſtakkels Tigger⸗ 
gvinde kom, og bad om Noget til hendes ſmaae 
Børn, men blev afviiſt med de Ord: paa Døren, 


du Kjaeltring! det var bedre, at du ifteden for Born 
hav⸗ 
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havde bleven forlsſt med en Rok, ſom du kunde 


have ſpundet paa for din Føde. 


Elſe. J gode Madamer! det er nok, at cen 
fortæller; thi jeg kan ikke faa vel fatte bet, naar 


taler begge. 


Øllegaard. Jeg ſtal nok fortælle det, Madame! 
Dorthe. Jeg ſkal fortælle det. (De tale begge igjen.) 
Hvorpaa Staaderkonen begyndte at græde bitterlig, 
og fagde: gid det førfe, I laver til Barſel, J 
maa føde et Rokkehoved! . 
Øllegaard. Derpaa tog den anden Kone & 


— KofteFaft. 


Dorthe, Derpaa tog den anden Kone en Mans 


' gelſtok. 


Øllegaard. Nej, det var et Koſteſkaft. 
Dorthe. Nej, det var en Mangelſtok. 
Øllegaard. Neij min Tro var det ifÉe. 
Dorthe. Nu, fad det være en Mangelſtok das 

I ſtal altid have Ret, (Begge fortale igjen.) Hvor⸗ 


"med hun pryglede den ſtakkels Staaderqvinde paa 


Døren. Men hvad ſtede? en halv Time derefter 
befandt Konen i Huſet fig meget ilde, maatte gane 
tilſengs, og laae et halve ſamfuld Aar, indtil fun 
omſider blev forloſt med et Rokkehoved. 

Øllegaard. Men jeg glemte cen Ting at for⸗ 


tølle, Hvorledes bet gif videre med Staaderkonen. 


» Dorthe, Deter fandt, (De tale besge igjen.) Kok⸗ 
. . ke⸗ 
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kepigen i Huſet mødte ſtrax derefter famme Staader⸗ 
fone, hvilken tog hende ved Haanden, og ſagde: 
hils din Madmoder, og filg hende, at den Kone, 
ſom fun faa haanlig vtifte bort, var Sancte Bir⸗ 
gitte, ſom havde paataget fig en Staaders Skikkelſe 
for at forføge hende; hvorpaa hun begyndte at ſtinne 
fom en Sol, og forfvandt. 


Aon 


Ollegaard. Det er underligt, jeg maae iffe . 


fortælle Hiſtorien alene. ' 

Dorthe, Jeg veed Hiftorien ligeſaavel ſom J. 

Øllegaard. Jeg vidfie den dog førend I. 

Dorthe, Men jeg har hørt den af En, der har 
tjent i Grød med den ſamme Kokkepiges Sodſtende⸗ 
barn. 

(Imedens de tale, ſidder Barſelkonen, og holder for Ørene.) 

Elſe. Men, SJ gode Madamer! ſtal det være 
vift med det Skib, Man i disfe Dage har feet i 
Maanen? 

ØUegaard. Ja viſt er det fandt. (Fortæller begge 8.) 
Man funde intet fee i Forſtningen uden en ordinair 
Maane, men naar man ſtirrede noget længe derpaa, 
fane man førft Skibet, fiden Folkene, derefter Skibs⸗ 
bunden, og endelig be, ſom ftode længe og ſtirrede, 


fane indtil Tobakspiberne, ſom Matroferne havde å. 


Munden. 

Elſe. Men hvad mener og troer man, at ſaadan 
Syns Aabenbaring vil tilkjendegive, bemerke sg 
betyde ? | Øllee 
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Øllegaard. Det betyder ufejlbarlig Krig Mas 
dame! 

Eiſe. Ja! jeg troer det nok; thi man har des⸗ 
foruden i diſſe Dage feet adffillige andre Tegn, ſom 


. Duer ikke meget, iblant andet en gloende Drage over 


Roſkild. 
Dorthe. Eij fortæl og det Madame! 
Elſe. Jeg kan ikke tilbagefalde i min Ihukom⸗ 


melſe Dag og Datums Erindrelſe, men jeg erindrer 


og kommer ihu, at den forſt kom Folk i Syne, og 
lod fig fee ved de Tider, ſom den tykkeſte Morkhed 
herſter og regjerer, og man gemeenlig falder Mid: 
nat; den er bleven feet af een af de Folk, ſom maae 
vaage, naar andre fove, og med deres Stemmers 


Baſuner given Nattens Timer tilkjende, ſom man 


gemeenlig falde Vægtere, Dragens Gloenhed og Skin 
var faa ſtor, at den gjorde ohngefehr omtrent ſam⸗ 
me Virkning paa Himmelens Poel, fom det mindre 
Nattens Lys, jeg mener Maanen, gjør, naar den 
er fin Qvarters Forſthed. Dragen havde, reverenter 
talt, en Svandé henved tre Alen lang, Daar man 
obſerverede, merkede og gav Agt paa dens Fart og 


Gang, de maatte man forundre fig ikke mindre over 


3, 


Fartens Haftighed end Maadens Underlighed, at gane 


: paa; thi den fpillede udi det ſubtile Element, jeg 


bp + 


mener Luften, ligeſom hine kaade Marfviin fpille 
i Neptuni Boelig, jeg mener Havet. Nu merkede 
og 
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og obſerverede man Hovedets Opvendelfe, ligeſom 
den vilde flyve op til den tredie Himmel, nu igjen Ho⸗ 
vedets Nedkaſtelſe, ligeſom den vilde -præcipitere og 
ftyrte fig ned paa Guds Fodſkammel, nemlig Jor⸗ 
den. Adſktillige Folk i Roſtild ſpender alle deres Hos 
vedfener an, Paa at udfinde faadan Syns Vemerkeiſe, 
Signification og Udtydning. 

Gllegaerd. Det var jo et forſtrækkelig Syn, 
hørte Barſelqvinden den Hiſtorie? 

Barſelkonen. Nej Madame! jeg ligger, og ten⸗ 
ker pan, hvad jeg ftal ſpiſe til Aften. 

Øllegaard. Ej gav hun ikke Agt paa den Hi⸗ 
ſtorie, den ev, min Tro, værd at høre ; Madamen 
er faa god at fortælle den igjen. 

Barſelkonen. Ej. det gjøres ikke fornødent, at 
bemsje hende med at repetere. ſaadan lang Hiſtorie. 

Dorthe. Vil Madamen ikke fortælle den , fag 


vil jeg, hvorvel jeg fan ikke love, at føre dnudt .., 


ſaadan ziirlig Stiil, fom hun, der har ſaadan en færd 
Mand, fom Davtd Skolemeſter. 

Barſelkonen. Jeg vil min Tro ikke umage No⸗ 
gen dermed. * 


Dorthe. Ingen Umage, Madame! Hiſtorien 


var ſaadan. 


i W ' . 
Ollegaard. Jeg vil nof fortælle den, Syfter! . 


(De fortæller Hiſtorien begge To; men i en anden Gtiil.) 
Barſelkonen (tørende Gveden af fig) Der bantå 


viſt 
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vift paa Doreen, jeg troer, det er Engelche Hatte⸗ 
magers. 

Øllegaard. Er det den Pimpernile hun ſidder 
i Compagnier ſom en Støtte, der har hverken Maal 
eller Mele. Lad os gane, Soſter! farvel Madame ! 
hold Jer brav fri. 

- Dorthe. Farvel! du ſtal fane Skam paa din 
Nakke, derſom du vover dig for tidlig op; lad mig føle 
bin Puls, før jeg gader; . . ja hun flaaer vel nok 
paa det lille Spsgelſe; adiss. . 

Elſe. Jeg maae ogſaa afbryde, og tage Afſted, 
og onſter af mit inderfte Hjerte Receß og Grund 
min højtærede og højtæftimerebe Madame en fnar 
haftig Opkomſt, Reftitution og Forbedring, iliges 
maade at den Ejære Livsfrugt, ſom Himlens Godhed 





— har velfignet Sende med, den lille dejlige forſte Plante, 


fom er fat i Hendes Urtegaard, maae opvore og frem: 
ſpire de kjære Forældre til Glæde, Contentement og 


vornöjelſe. 


Niende Scene. 
Engelche Hattemagers. Barſelkonen. 


(Engelche kommer ind og gjør en Compliment.) 


N Barfelfonen, Vær faa god, og fæt fig ned Madame! 
så 


(Engel: nejer.) 


Barſelkonen. Ich jeg beder dog, Hun fætter fig ned, 


(Engelche nejer.) 
" LT . Bar⸗ 
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Barſelkonen. Ad Madame! hvortil tjener dog 
Denne Ceremonie. Engelche nejer.) 

Barſelkonen. Madame! jeg fan umuelig taale, 
at Hun ſtaaer længere; vil Hun, jeg ſtal ſtage op, for 
at nøde hende? 


(Engelche nejer, og fætter fig, man taler ikke et Ord, endelig 
ftaaer hun op iajen, gior en Compliment, og gaaer.) 


Barſelkonen. Adteu Madame! Taf for ange⸗ | 
nem Compagnie. 


Ciende Scene, 


Stine Jfenfræmmers. Barſelkonen. 


Stine. Votre fervante, Madame! je vous gra- 
tule. Er det en Søn eller en Datter ? 

Barſelkonen. Det er en Datter, Madame! 

Stine. Jeg torde mafoi ikke blive længere borte, 
hvorvel jeg var halvdeels engrasfered i Dag paa ev 
andet Sted, men jeg fatte Alting til Side for at bes 
føge Sende mon cher amie. 

Barſelkonen. Jeg figer tuſind Taf for Hendes 
Godhed og Hoflighed. 

Stine. Det er ingen Compliſance Madame! 
men en Devoir og Obligement, at beføge fine gode 
Venner, fær naar de ere malat og upaffelige, jeg har 
ellers gjort en Fifite i en anden Barſelſtue i Dag. 

Barſelkonen. Hvor var den Barſelſtue? 


- Sti⸗ 
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Stine. Det er Fiſenterens Kone, hun har faaet 
en Søn, ſom affedtivement er ef amable Barn. 

Barſelkonen. Den Kone er lykkelig i at fane 
Sønner. I 

Stine, Ja Madame! hun har en ſtor boncoeur 
deri frem for andre . . ej! jeg troer, mafoi,' at 
jeg har glemt min Tobattieredofe, maae jeg ikke bede 
Madamen om en Entreprife af Sendes; det er en 
god Tobak, trés humble valet. 

Barfelfonen, Hun fommer ret belejlig i Dag, 
Madame! jeg ſtulde Ærive et Brev til Hans Jacobs 
ſen Tobakshandler i Flensborg, og vilde gjerne have 
Opfſkriften paa Franſk; men der er ingen her i Huſet, 
Tom ffriver Franſt til Gavns, hvorfore jeg gjerne vil⸗ 
de bede Madamen bjelpe mig til Rette derudi, fags 
fom Hun forſtaaer det Sprog fuldkommen vel. 

Stine. Très volontè, Madame! fun ſtriver 
ſaaledes: AMesſiõ, Mesſiõ Jean de Jacobſen, Mar- 
chand de la Tobak prefentemang å la Flansborg. 

Barſelkonen. Siger man Flansborg paa Franſt? 

Stine. Oui, Madame! Fleneborg der er Danſk, 
meften alle Byer og Stader (rives anderledes paa 
Franſt, ſom per Exemple, Kjøbenhavn kaldes Co- 
penhague, Norge Normandie, Iylland Judée, og 
Iyderne (ſom er meeſt underligt) kaldes Les Juifs. 

Barſelkonen. Det ſidſte er meget uforftaaelige. 

Stine. Det er ſandt nok, men jeg kan viſe 

Hende 
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Hende det pan Tryk i min Grammær, hvor der ftaaer 
Les Juifs die Juden. s 
Barſelkonen. Ha! ha! hal! die Juden det er 
Jøderne; gjør min Mand ikke tilen Jode, Madame ! 
han er en god ærlig Iydekarl, hal! ha! hal 
Stine. Jeg vil mafoi iffe være fjendes Harce⸗ 
lig, Adiss. (Hun gager.) 


Ellevte Scene. 


Corfitz. Barſelkonen. 

Corfitz (Eryber frem.) Ej giv mig et Glas Brøns 
deviin i, en Haft, jeg er nærmere død end levende, 
jeg ev ligefom jeg var mørflagen over alle mine Lem: 
mer, og faa fuld af Støv, Qvalm og Barſelſnak, 
at jeg er færdig at briffe; men der ev min Tro, atter 
Folk! er det iffe en forbandet Stue, hvor ikke meer 
end een Dor er, jeg har aldrig feer flig urimelig 
Bygning ; fan jeg ikke komme ud igjennem Vinduet ? 

Barſelkonen. Jovift! om J vil bryde Qalfen itu. . 

Corfitz. Det vil ikke fige, faa faner det engang Ende. i 

Barſelkonen, Ej Snaf ; jeg troer du ſpsger. 


(Corſitz kryber under Bordet igjen.) 
Tolvte Scene. 
Gedſte Klokkers. Barſelkonen. 
Gedfie, Jeg gratulerer Madamen med Hendes 


unge Datter, det blev dog ingen Søn denne Gang, 
fom jeg tænkte. Bar⸗ 


N 


l 
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Barſelkonen. Jeg ev meget vel fornøjet med en 
Datter, man fan vel undertiden Gave ftørre Glæde 
af Sønner, men naar et Drengebarn ikke vil den 
rette Vej, fan det gjøre ftørre Fortræd end ti Dottre. 

Gedfte. Det er fandt nok, Madame! man fan 


"holde Dottrene bedre i Ave, jeg veed nok hvad For: 


tred min Moſter Gjertrud Smeds har have for hendes 
Son Andreas, jeg fan ikke tenke derpan Madame ! 
uden Taarene ftaaer mig i Øjnene. (Jun græder, og to⸗ 


rer fine Pine paa fit Forflæde.) Ja den Anders den Ans 


ders har gjort fin ſtakkels Moder faa mange graa 
Saar; har Madamen hørt, hvad han jorde forgan⸗ 
gen Dag? 

Barſelkonen. Dej jeg har ikke. 

Gedſte. (sræder) Ach! ad)! hvad har ikke Jans 


den at beftille; thi ſaadant fan dog aldrig kom⸗ 


me af vor Herre; han frøb over Naboens Plante: 


verk, og ſteg ned i Haven, og ftjal fin Lomme fuld 
HE af Æbler. -— (Hun. græder.) 


Barſelkonen. Ad Madame! det er jo flet intet 
at væde Tørklæder for. 
Gedſte. I ſtal hore mere Madame! da han nu 


ſtulde tilbage igjen, havde han nær bleven hængende, 


og rev fine nye Klæedes⸗Buxer itu, ſom J maaſte nok 
fjender? | 
Barſelkonen. Ej, Madame! Fjender jeg hans 
Durer? | 
Ged⸗ 











Comebie i fem Acter. 49 





Gedſte. Men Vor⸗Herre var dog fan god, og 
gonferverede hans Veſt. (OHun græder igjen.) , 

Barſelkonen. Jeg vil gjerne bede Madamen, 
at Hun lar Vor:Herre være her udenfor; det er en 
ſlem Vane, af misbruge faaledes Guds Navn, naar 
man taler om Veft og Buxer. 

Gedſte. Ad, Madame! jeg vil tjene Hende — 

Barſelkonen. Madam! jeg. vil ikke indvikle mig 
i nogen Diſput derom, men mig fynes, det er kuns 
en ſlem Vane at ſige, Vor⸗Herre var mig faa god, at 
mine Hoſebaand eller Skoremmer ikke braſt i Styk⸗ 
fer, ligeſom det og er et Mundheld at ſige, hvad 
havde ikke Fanden at beſtille ? naar en Tiener la'r et 
Glas falde i Gulvet, eller ſpilder noget Suppe paa 
Bordet; men lad os tale om noget andet! jeg feer, 
" Madamen har faaet en ſtaaren Finger: hvoraf er 
det kommen? 

Gedſte. Det ſtkal jeg ſige, jeg ſtulde igaar hen 
at kjobſlaae i Slagterboden. 

Barſelkonen. Hvorledes ſtaaer det nu til i 
Slagterboden? jeg havde min Pige igaar derhen⸗ 
. me, hun var ikke mægtig, at fane et ærlig Stykke 
Kjod. 

GSedſke. Hun far Ret, Madame! det Gar als 
drig været fan forbandet, ſom det nu er; de tør be⸗ 
gjere 5 Skilling for et Pund Orefjød, og det fan 
mavert, at man iffe feer den mindſte Pille Fidt ders 
. Holbergs Skrifter. 2den Del. D paa 
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paa; jeg fulde fange Suppe derpaa, men Suppen 
blev faa fler, at jeg, for at bøde derpaa, maatte 
komme et Stykke Fleſt derudi. (Gun græder igjen.) 

Barſelkonen. Blev da Suppen god, da Fleſtet 
kom deri? 

Gedfte. Sa hun blev dejlig, Madame! 

Barſelkonen. Saa har Madamen jo iffe for: 
nøden at græde derfor. 
Gedſke. Jeg græder ikke faa juſt derover, men 
jeg tænfer paa Kjøder, hvor elendigt det fane ud, og 
dog foftede 5 Skilling Pundet; alting ftiger, vil du 
have et Stykke Fl, vil du have Smør, vil du . 
have Off, Gryn, Lys, Brænde, faa fan man iffe 
veje det op med Penge; jeg erindrer mig, at jeg har 
hørt af min Moſtet Birte, (hun græder) — nu er 
den kjere Kone død og henſoven, — hun fortalte mig, 
at i hendes Ungdom kunde man faae det bedfte Pund 
Oxekjod for en halv Skilling, og var der end ikke 
engang Politimeſter i Byen. 

Barſelkonen. Men at komme til det, jeg ſpurgte 
om: hvorledes ſik hun der Sfaar i Fingeren? 

Sedſte. Jeg ſtulde ſtjgre et Stykke FI, for 
at komme i Suppen; men hvad havde ikke Fanden 


— at beftille ? ? 


Barſelkonen. Ej! ſtal nu Fanden igjen for en 
Dag! Men fee! der. har vi nye Fremmede. | 
GSedſte. Saa maa jeg da gaae. Hun gaaer.) 

Cor⸗ 
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Corfitz. Og jeg min Fro ligeſaa, førend ber 
kommer flere. 

Barſelkonen til pigen. Bør! nu vil jeg have 
Rolighed en Times Tid; kommer der Fremmede 
imidlertid, faa fan bu fige, at jeg er falden i en 
Slummer, - 





Tredie act. 


———— — 


Forſte Scene. 
En Frue. Barſelkonen. 


(Fruen i en Portechaiſe dg med en Tjener i et pjaltet Liberie.) 


G. Dag, lille Madam! jeg onſter til Lykke; 
hvem har været her nylig ? | 

Barſelkonen. Her har været en Hob ſmukke 
Borgerkoner. 

Fruen. Her lugter og forbandet horgerlig: lad 
dem ryge noget herinde! jeg er ſlet ikke hoffærdig, 
Madame! det ſtkal ingen kunde fige mig paa; thi 
hvis faa var, fad havde jeg ikke gjore Hendes ringe 
Hus den re, at komme hid; derfor gi'r mange 
Folk mig ben Lov: Gud velfigne den velbaarne Frue, 
hun ev itfe anderledes at omgages med, end en flet 
og ret Borgerkone; man maa ikke gjøre fig for ges 
meen heller, thi jeg har market, at det undertiden 
gir Foragt. W 2 ' Bar: 


bp ff 
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Barſelkonen. Nej! det er Synd, at ſige vel⸗ 


baarne Fruen paa; thi jeg har hørt, Hun kommer 


til Borgerfolk, faa tide de har noget at byde Hende 
paa, og at Hun ſpiſer med ligefandan Appetit der, 
fom det funde være ved Sendes eget velbaarne Bord. 

Svuen, Ja, hvorfor ikke det, Madam! thi 
naar jeg vet eftertenker det, faa er Borgerfolk dog 
chriſtne Menneſker, og om de føre et gudeligt Levnet, 


. fan blive falige, ligeſaa vel fom en af os. 


Barſelkonen. Nej, velbaarne Frue! mon dog 
ingen Forſtjel kunde gisres paa Rangsperſoner og 
Vorterſtab i det andet Liv? 

Fruen. Nej, ikke meget, Madame! her imel⸗ 


lem 8 at fige; men Hun har ikke behov, at lade fig 


mærfe for andre, thi en gemeen Haandvarksmand 


funde blive ftoragtig deraf; derfor, Madame! tracs 


terer jeg de Slags Folk iffe med den Foragt, ſom 
jeg burde og kunde efter min høje Stand. Tank, 


Madame! hvor ydmyg jeg var forgangen, jeg laante, 


mafoi, uden af roſe mig ſelv, ti Rigsdaler af min 

Skrader. 
Barſelkonen. Det var uforfammet gjort af 
en Skraeder, at han torde underftaae fig at laane 
Penge til faadan en velbaaren Frue; den taabelige 
Djevel kunde jo mærfe, at Fruen giorde det alene, 

for at færte Prøve pan ham 
Sruen. Han vægrede fig vel i Begyndelfen, og 
træfs 





— 
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trækkede paa Axelen, ligeſom han vilde ſige: jeg er 
alt for ringe dertil; men da han faae, det var mit 
Alvor, begvemmede han fig dertil, og gav mig de 
ti Rigsdaler med et dybe Suk, ligefom han vilde. 
fige: gid alle vare faa ydmyge ſom denne velbaarne 
Frue; jeg er vis pan, den ſtakkels Mand Kal løfte 
mig op til Skyerne, hvor Gan. kommer, thi enhver 
ſtulde dog ikke gjøre det, jeg gjorde, Er det ikke 
fandt? Madame ! ' 

Barſelkonen. Fo! velbaarne Frue har flor Ret 
derud. . 

Fruen. Men hvad vil det fige, Madame! vi 
er dog alle Menneſter; jeg vilde min Tro ikke und» 
fee mig, at gjøre det ſamme ved: Hende. Madame! 
vil Hun være faa god, og lade mig fane tt Rigsda⸗ 
(er, jeg al ſtrax ſtikke dem Hende i Guld tilbage. 

Barſelkonen. Ad, velbaarne Frue hår kuns 
Lyft at ſtjemte med hendes ringeſte Tjenerinde; jeg 
er meget enfoldig, men dog ikke aldeles, fom Skra⸗ 
deren. vV 

Fruen. Det er, min Tro, mit ramme Alvor, 
Madame! 

Barſelkonen. Ej, velbaarne Frue! jeg ſtulde 
komme i Udraab for et af de meſt uforſtammede Men⸗ 
neffer, om jeg gjorde mig ſaa næsvis; nej! mine 
Penge ere alt for ringe dertil. 

Fruen. Sandt at fige, Madame! fan er Møgs 
, (en 
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Nen til mit Pengeffab forlagt, og jeg fulde i en 
Haſt give ti Rigsdaler i Orikkepenge til en Tjener, 
fom jeg venter med en Prefent fra en Cavallier, 

Barſelkonen. Nej! jeg gjør bet min Tro ikke; 
om det hele Borgerſkab var ſaa uforſtammet at laa⸗ 
ne Deres Velbaarenhed Penge, faa gjorde dog ikke 
jeg der, thi jeg har alt for (tor Reſpekt for Hende 
dertil. 

Fruen. Ja, ja, ſaa er det Sendes egen Skyld, 
Madame! men hvad har Hun ftaaende paa det Sad ? 

Barſelkonen. | Det er nogle gemene Kager. 

Fruen. Lad mig fmage dem, ; =. Cj, de ſma⸗ 
ger dog ikke fan ilde, ſom jeg tænkte; jeg vil min 
Tro paa hendes Behag tage nogle blem med mig: 
Chriſtopher! 

Chriſtopher tet pjaltet iberie. Velbaarne Frue! 

Fruen. Tag diſſe ta Kager, og bær hjem. (Til 


Barſelkonenꝛ Adieu, Madame! farvel! og vær altid 
forſikkret om min Gunſt. 


Barſelkonen. Jeg takker Fruen for beviſte ſtore 
Naade. EN '" (Fryen ganer.) 


Anden Scenes 
Anne Signekjerling. Barſelkonen. 
Anne. Madame I nu, hvorledes er det med 
Helbreden? 
Barſelk onen. Vel nok, Anne! men jeg kan 








ikke 
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tffe fove om Natten, og ſaaſnart jeg falder i Ssvn, 
har jeg ftrar forſtrakkelige Drømme; hvoraf fan det 
fomme, Anne? 

Anne. Brænder Madamen Vorlys eller Valle: 
lys om Natten ? 2 

Barſelkonen. . Jeg brænder Voxlys. 

. Anne, Der har vi der! hvad mener. J Drøm: 
me er andet end Gejſter, ſom forefomme Sole i 
Sovne; det enefte, hvormed man fordriver ſaadan⸗ 
ne onde Gejſter, er ved Røgen af Tællefys, derimod 
løber de efter Vorlys; hvoraf mener J vel, det kom⸗ 
mer, at det fpøger faa meget i Kirkerne, af andet, 
end at man der brænder Voxlys? jeg vif forbinde 
mig til, at jage en heel Million fvævende Gejſter 
bort med en Praaſe, om det ikke er andet end flige 
Gejfter, fom flyve i Luften; men er der Niſſer, ſom 
J har Uro af, maa I ſtroe Horfrs for Sengen, ſaa 
faner de ſtrax Fødder at gane. 

Barſelkonen. Ad, fjere Anne! plag mig ikke 
med ſaadan Snak, et frie Menneffe fan endogſaa 
blive ſyg deraf; ſaadanne onde Dromme komme jo 


ikke af andet, end af Blodet; jeg ſover jo roligen, 


naar jeg har et friſt Legeme, hvorfore fulde diſſe 

Gejſter plage Folk mere, naar de ere fyge, end naar 
de ere friffe ? 

Anne. Det veed iffe jeg, Madame! men man 

feer dog, at de gjør det; kommer det af Blodet, ſaa 

. ſtal 
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ſeal vi Gitte pan andre Midler; intet ev bedre, end 
ey bliver maalet; nu ſkal jeg ftrar være hos Hende 
igjen. (Saaer ud.) | 

Barfelkonen. Ach, gid jeg var filt ved denne 
Her! men hun faner have fin Villie, thi hun har 
fin Gang i fore ufe, hvor hun fætter GodefolÉ i 
Miskredit, naar de ikke vil flattere hende; jeg maa 
ſtikke mig i dette, ſaavelſom i alt andet, ſom Bars 
felfengen fører med ſig; ad)! ads! funde jeg fun 
holde det ud? 

Anne kommer ind igjen. Om Forladelſe, jeg blev 
faa fænge borte. . KE 

Barſelkonen. Alt forladt, Anne! (fagte ved ſtg 
" fetv) jeg var tilfreds, du havde aldrig kommet tilba⸗ 
ge s ss Hillemand! der er Meſter Bonifaciué, nu 
bliver her Klammeri af; lob, Anne! bag Skjerm⸗ 
brættet i en Haft. 

(Anne løber og ſtinler fig bag Skjermbrattet.) 


Fjerde Scene, 
Bonifacius. Barſelkonen. 
Bonifacius. Serviteur, Madame! Hvorledes 
er det med Helbreden? 
Barſelkonen. Slet og ret, Mefter Bonifacius! 
Bonifacius, Hun maa lade fig aarelade, Ma: 
dame ! 
Barſelkonen. Docteren figer nej! han har alene 
givet 
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givet mig nogle Draaber, ſom jeg ſtal fuge, de 
ſtaaer i denne Flaſke. ” 

Bonifacius. Ej Por Slappermetes de D Draa⸗ 
ber ere en Forgift for Hende; har Hun ikke ſvedet 

forſtrakkelig derefter? aA 
' Barſelkonen. Jo! jeg ſvedte ftært for. et Par 
Timer fiden, da Elſe David Skolemeſters var her, 
men jeg veed ilke, enten det kom af Draaberne, eller 
af hendes hojtiavende Gratulation, ſom fun gjors 
de mig. 

Bonifacius. Det var af Draaberne, Madame! 
Gud forlade de Doctore dog, ſom handler ſaaledes 
med en ſtakkels Patient. Vil J kuns bruge diſſe 
Draaber en Uge, ſaa ſtal J ſee, om J ikke har den 
beoſte Gulſot paa Halſen, nogen vil forlange; vil 
IJI bruge dem nok en Uge, fan J faae en Svindſot 
eſler Hypocriſie, Epilepſie, Anomalie, Paralyſie, 
og endnu, det ſom værre er, thi hev er Antimo- 
nium, her er Årfenicum udi! er der ikke uforſtam⸗ 
met, at præparere for en ſtakkels Barſelqvinde en 
Recept af Sulphure indigefta & Sale haluminofa 
und Mercurio, abfonderlid in dieſem Sabre, worin 
Saturnus nicht regieret. 

Femte Scene. 

Tvende Koner. Meſter Bonifacius. Barfels 
konen. En Mammeſelle. i 
" Sørfte Kone. Tjenerinde, Madame! til Lykke 

med Hendes unge Daatter! An: 
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Anden Bone, Jeg ſiger det famme. 

Barſelkonen. Varer faa god, og fidder ned, I 
gode Madamer! Men, Meſter Bonifacius! ſtul⸗ 
de det være godt, at lade fig aarelade nuomftunder ? 

Bonifacias. Ad) ja! det er vel bedre i klart 
Vejr, and i taaget Vejr,, bedre i Maanens Tiltas 
gelfe, end i dens Aftagelfe ; men det gjør ikke meget 
til Sagen, naar man fun holder fig derfra i de e ulyt⸗ 
kelige Dage. 

Barſelkonen. Men hvad vil det fige, Meſter 
Bonifacius! lykkelige og ulykkelige Dage? 

Bonifacius. Das ift ju fagen, Madame! wer 
fig am 14ſten oder 15 ften Martii verlobet oder hey⸗ 
ratbet, fomt in groffer Armuth und Elend; am 10 
oder 18 April muß man aus einem Hauſe ins andere 
nicht ziehen, am 7 oder 8 Mai muß man nidt reje 
fen, am 17 Junii nicht handeln, am 21 Julii kein 
Proceß anfangen. 

Sørfte Kone. Meſter Bonifacius! han fan viſt 
ogſaa fee. Folk i Hænderne ? . 

Bonifacius. Ad; frellich, das heiſt man der 
Negromantia. 

Forſte Kone. Ach! vær fan god, og fre i mine 
Hænder, 
Bonifacius. Ja nok; — jeg feer, Madame! 
at hun faaer fer Born endnu. 

Sørfte Kone, Ej Snak! min Mand er allerede 
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Bonifacius, Det vil ikke ſige, Stregerne i 
Haanden kan ikke flaae mig fejl; J faaer fer Børn, 
det ev viſt, men hvor J faner dem fra, det fan jeg 
ikke ſee. 

Forſte Kone. Fy, fy, mener I, jeg er en Stjøs 
ge, at jeg fulde fane Born med andre, end med 
min Mand? jeg ev alt for vel opdragen til at være 
min Mand utro. 

Bonifacius. Vil Hun være flatteret, Madame! . 
faa maa Hun lade fig fee i Hænderne af andre, end 
af mig. | 

Sørfte Kone. See nu ogſaa i hendes Haand. 

Mammeſellen. Nej, min Tro, vil jeg ikke, at 
Nogen ffal fee mig i Haanden. ( 

Sørfte Kone. Jo, min Tro, ſtal du lade dine 
Hander fee, faavelfom jeg, hvad er det for Snak? 

Bonifacius. Hendes Haand er noget vanfkelig, 
jeg kan iffe fee, hvor mange B rn hun faaer; lad 
fee nok engang; nej, men jeg ſeer, at hun har faaet 
et Barn. 

Mammeſellen. Det er en ufandfærdig Løgn, 


thi jeg ev Jomfru endnu. 
(De Andre holde Torklæedet for Unſtgtet af Bluſel.) 


Bonifacius, Det gjør mig mir Tro ondt, at 
jeg ikke vidſte, huß var ugift, ellers havde jeg inted 
talt derom; lad mig fee nok engang, Jomfrut maa: 
ſtee at jeg fane fejl forſte Gang. 2 

Mam⸗ 
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Mammeſellen. J maa fee Fanden, I ſtulde 
maaſkee lyve mig flere Børn paa, end det, jeg har 
faaet; hvo ſom figer mig andet paa, end at jeg er 


Jomfru, den ffal være en Løgner og en Stjelm. 
(De andre begynder at fnife, og Pigen græder) 


Bonifacius, Min' hierte Jomfru! bliv iffe 
vred paa mig, jeg vidfte, min Tro, ikke andet, end 
hun var Madame, men » 5 > s . 

Mammeſellen. Du eſt en Logner og Bebrager! 
jeg ſtal ſige de gode Madamer, hvoraf dette rejfer 
"fig. Jeg tjente paa en Herregaard med en anden 
Mammeſelle, ſom kom Skolemeſteren før nær, Sa⸗ 
gen kom for Tamperretten, hun paaſtod Xgteſtab, 
han ſogte Udflugter, og ved adſtillige Procurator⸗ 
Streger forgvaklede Sagen ſaaledes, at han blev 
frikjendt for gteſkab, og jeg maatte lade mig nøje 
med 200 Daler. (De atidre feer, Mammeſellen gager Bort 
med den anden Kone, bg truer Barberen.) 

Barſelkonen. -» Det var en forbandet Hiftorie, 
men hun: røbede fig ſelv; jeg vilde have givet ti 
Rigsdaler, at det ikke var ſteet i mit Huus. 

» Bonifacius, Seg vidfte ikke andet, end hun var 
gift, ellers havde jeg gjerne ſparet hende. 
Barſelkonen. Jeg vilde have foret for den 





. Sige, hun feer faa ſtikkelig og fan pæn ud; men ber 


kommer Doctoren, hillemend! bag SÉjermbrættet, 
Meſter Bonifacius! (San løber bag Skjermbrettet.) 


Sjet⸗ 
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Siette Scene, 
Barſelkonen. En Doctor. ” 


Barſelkonen. Ad)! jeg kommer ikke ihu, at 
Anne Signekjerling ftaaer bag Sfjermbrættet tils 
forn, der vil ligge et Fanden Hus imellem dem. 
Sjenerinde, Hr. Doctor! 

Doctoren. Sendes fEyldigfte Tjener, Madame! 
hvordan ſtaaer det til med Sundheden, har Hun 
Beneficinm ventris? . i 

Barſelkonen. Nej, Hr. Doctor! han har ikke 
været her i lang Tid. 

Doctoren. Ej, Madame! faa gaaer det ikke 
vel, det maa i det ringefte være fo Gange om Dagen, 

Barfelfonen. Men hvor kommer det, at Docs 
toren undertiden har forbudet mig det? 
Doctoren. Jeg ? det har jeg aldrig gjort, Mas 
dame! der er ingen Ting, ſom feg raader mere til. 

Barſelkonen. For nylig truede Han dog at ftævs 
ne Mefter Bonifacius for deg medicinſte Facilitet, 
og nu raader Han mig, at bruge ham to Gange om - 
Dagen. ' n 
Doctoren. Ha, ha, hat Hun forftod mig iffe 
vet; jeg ſagde ikfe Bonifacium, men Beneſicium, 
det var at ſige: har Hun aabent Liv? 

Barſelkonen. Det er noget andet, derfor er 
det ſi kkreſt at tale danſk til Fruentimmer; men at 

ſvare 


* 
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ſvare til det Spørgsmaal, faa har ies ikte at klage 
i den Poſt. 

Doctoren. Hyvoraf finder da Madamen fig meſt 
incommoderet? | | 

Barſelkonen. Jeg Har ſaadan Urolighed i mit 

Legeme. 
Doctoren. Hvad Mad ſpiſer Hun, Madame? 
hvorledes er Hendes Diet? 

Barſelkonen. Om Mergenen drikker jeg lidt 
The. | « 

Doctoren. Grøn The eller The Boue? 

Barſelkonen. Gron The. 

Doctoren. Der buer ikke, Madam! det ob: 
ſtruerer. 

Barſelkonen. Re! jeg fortaler mig, det er 
The Boue jeg drikker. 

Doctoren. Det duer ikke, Madam! der løfer 
. for meget, og gi'r en flap Mave. 

Barſelkonen. Det er ikke alle Morgener, jeg 
drikker The; thi de fleſte Morgener drikker jeg en 
god Havreſuppe. | 

Doctoren. Det duer ikke, Madam! det giver 
Slim i Maven; men hvad æder Hun om Middagen? 

Barſelkonen. Én god Kjødfuppe, 

Doctoren Duer ikke, Madam! for fyge Folk; 

| Kjød er hidſig, og føder Sygdom. 1 
Barſelkonen. Ej, Hr. Doctor! jeg maa ende⸗ 
lig 
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fig have noget; jeg fan ikke æde Melgrsd alene 
baade Middag og Aften. 

Doctoren. Melgrod! ingen Ting er ſtkadeli⸗ 
gere, Melgrød er jo ikke ander end raat Brod, man 
fan jo lime med Melgrod. 

Barſelkonen. Skal jeg da æde Byggryns⸗ 
Grød ? | 

Doctoren. Duer ikke heller; thi man fan al: 
drig faae Buggryns Brød kogt vel; om den ſtulle 
funne paſſere, ſtulde den koges netop 3 Timer, 5 Mi: 
nuter og en Ottendedeel,, og det altid med lige Ild. 

Barſelkonen. Meh hvor fan noget Menneſte 
paſſe det ſaa lige? 

Doctoren. Det er ſandt, Madam! Derfor er 
det bedſt, at lade blive med den Spiſe. Jeg vil 
give Hende Opſkrift paa de Slags Drikle og Spi: 
fer, Hun ſtal holde fig fra: nemlig Melk, Vin eller 
Ol er en Gift for Hende; foruden den Slags Spiſe, 
ſom for er omtalt, maa Hun holde ſig fra al Slags 
Fiſt, item rørig Mad, ſom Fleſt, Erter, Kaal— Log, 
item alt det, ſom er ſalt og ſurt; Brød er en uſtyl⸗ 
dig Spife, ſom ſtyrker Legemet, uden at føde Syg: 
dommen, men Hvedebrod maa Hun ej æde, thi deg 
flopper. . 

Barſelkonen. Skal jeg da æde Grovbrod? 

Doctoren. Ingenlunde! thi det er Surdej 4 
Maven. | i 
Bat: 
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Barſelkonen. Hillemend! Hr. Doctor! paa 
den Maade ſtal Jeg hverken æde eller drikke. 

Doctoren. Det var at onſte, af en Patient 
kunde holde fig derfra; thi fom al Sygdom kommer 
"af Mad og Drikke, faa fødes den ogſaa deraf; jeg 
havde en Patient, han funde tvinge fig, den Karl, 
(men hvor finder man flere, der ere ſaaledes Meſter 
af fig ſelv), han holdt ſig i en Feber 6 Dage. baade 
fra Vaadt og Tørt. 

Barſelkonen. Saa haaber jeg nok, at han døde. 

Doctoren. Fa, hvad andet! men Feberen ders 
… mod forlod ham ganſte; thi det var os kuns at gjøre 
om den at fordrive; Febris, Madam! var hev ma- 
teria ſubſtrata; hic Rhodus, hedder det, hic ſalta. 
Ellers har hun ikke behov at vare bange, at det Cal 
vare længe med Sygdommen, thi jeg har en Tinc⸗ 
tur, ſom er et Arcanum, hvoraf vel er ſandt, at de 
fleſte doer, men derſom de ikke døde deraf, var. al: 
Brig noget faa ypperligt i Verden. 

Barſelkonen. Hr. Doctor! (ad os tale om an: 
det; jeg har om Natten ſaadanne forſtrekkelige 
Drømme: hvoraf fan faadant komme, Ar. Doctor ? 

Doctoren. Drømme, Madam! ere adffillige 
Slags, der er ſomnia divina, diabolica, øg na- 
turalia, ellev efter Hippocratis Mening alene lomnia 
divina & naturalia sss men hvad er det for en Al 
farm bag Okjermbrattet? det lader ſom Klammerier. 

Bar⸗ 
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Barſelkonen. Det er Ammen, hun bliver lige⸗ 
ſom Hun var gal i Hovedet, naar hun hører enten 
Latin eller Graſt. 
Doctor. Ikke andet! ja jeg ſtulde fortælle Mas 
damen videre om Drømme; St. Gregorius deler 
rømme udt dem, fom fommer e repletione, ex- 
inanitione excrementorum & illuſione, e cogi- 
tatione & illuſione ſimul. Men det er dog en for⸗ 
bandet Allarm, det fan jo ikke være Ammen alene, 

Barſelkonen. Jo det er, Ar. Doctor! hun blev 
ligeſaadan forgangen, da David Skolemeſter var her. 

Doctor. Jeg ſtal da fortælle Reften paa ren 
Danſt. Diſſe Delinger ere gode nok, men mig ſynes, 
at de fan beſt deles i 6 Slags, det førfte Slags er 
be, ſom varer om tilkommende Ting, bet andet 
Slags er de Ting, fom foreftiller vore indvortes 
Sandſer, og faldet Syn⸗⸗2 + Men hvad Pokker 
er det for Støjen bag Skjermbrettet, den Amme 
maae være ſplitter gal; hvad heder hun, Madame ? 

Barſelkonen. Hun heder Sire, 

Doctor, ” Her Sire! giv dig tilfreds, jeg taler 
jo ikke et Ord Latin mere. EN 

Barſelkonen. Ar. Doctor ſtal ikke agte det, hun 
former fig nok igjen. 

Doctor. Det tredie Slags ere Aabenbaringer, 
ſom Himlen gir os i Sovne, og er kaldet af de Gra⸗ 
fer Phasma, Horama, eller Chrematismos--- 


Holbergs Skrifter. eden Del. Men 
e ' 
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Men det kan umuelig være Ammen alene, Madame! 
jeg hører jo tvende Røfter. 

Barſelkonen. Jo det er min Troe, hun fan 
gjøre fig 2 Roſter paa engang. 

Doctor, Sire! hvor er det fat? fee nu blev hun 
file; men hvor var det vi flap, Madame ? , 

Barſelkonen. Det maae vor Herre vide, jeg 
forfaaer fans meget lidet deraf. 

… Doctor. Ga nu erindrer jeg mig det, det var 
Phasma, IK . 

Barſelkonen. Ligeſom Doctoren behager, thi 
det er mig lige got. 

Doctor. Enypnia ere flige Drømme, fom her 
alene haver Sted, jeg falder faadanne de ovdinaire 
Dromme, endeel, faafom de hender gemeenlig, ſaa 
tit vi falder i Søvn, endeel og efterfom der gjerne 
præfenteres os noget i det ſamme af de Ting, ſom 
vi nylig har gjort eller tænfe. Saaledes drømmer 
den forliebte om fin Amour, en Gjerrig om fin Rig⸗ 
dom, en Advocat om Rettergang, en Skolemeſter 
om Gloſer. i 

Barſelkonen ſaate. Og en Doctor om Piller. 

Doctor. Hvilket Lucretius libro primo giver 
tilfjende, item Seneca in Octavio &, Claudianus 
de raptu Proferpinæ, men hør Madame! der er 
jo to Menneſker, ſom ſlaaes, jeg fan jo hore 4 Ben 
ſtampe, jeg maae fee, hvad des er. 

. Barſel⸗ 
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Barſelkonen. Det er, min Troe, intet uden 
Ammen med Vuggen. 

Doctor. Hid rapporterer ſig det, Plutarchus 
figer om Theſeo. (3. det famme falder Skjermbrettet om, 
Barberen og GignesKjelingen falder oven paa Osetoren, alle 


3 paa Gulvet. Bonifacius træffer Kjellingen ud efter Haaret, 
Doctoren træffer Barberen i Haaret til Døren, hvor Barbe⸗ 


ren [løber ud.) Ha! fa! det var andet, end Ammen, 
feg feer, hvad Folk I conſulerer; jeg ſtal lade baade 
dem ſtævne, ſom lar fig bruge, og jer tilligemed, 
fom bruger dem. (Gaaer bort.) 

Barſelkonen. Hr. Doctor maae da ikke fortry⸗ 
de paa, om jeg kommer med en Contra⸗ Stævning, 
formedelſt Hans urimelige Snak, hvormed Han nær 
har taget Livet af mig. 


Syvende Scene, 


Barſelkonen auene. 


Saa gif det fil i Dag, i Gaar; 
J Morgen famme Plage 
Mig arme Qvinde foreſtaaer, 
Jeg tor dog ikke klage. 
At pines faa heelt tungt vel er, 
. Ce artigt dog tillige, 

Det efter Landets Mode ffeer, 
Hvad har jeg da at fige? 
Gid ſtore Folk de Griller faner, 
At gjøre det end være, 

€ 2 Og 
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Og Barfelfeng pan Torv opflaaer: 
Vi, ſom ſaa villig ere 
At efterabe, Moden jo 
Bi ſkulle ftrar antage, - 
. Øg gjerne ligge deri to 
Og fyrretyve Dage. 
Den usle Bonde fligt beleer, 
Den ſom fit Brød mane tigge, 
Gan ſiger, hvis det Højhed er, 
Paa Vinebænt at ligge, 
eg nøjes heller med min. Stand, 
Ej efter Højhed ftunder, 
Fornemme Fruer i vort Land , 
Sllg Højhed ef misunder. 


Fjerde Act. 
Forſte Scene. 


En Kone (fra anden Act. Troels. 





Konen. Troels! bin Madame: har got, hun 
faner faa mange ſtjsnne Viſiter. me 

Troels. Det made Hun vel fige, Madame! jeg 
var engang i Stuen, da Vifiterne vare, men det 
foftede mig 2 Stilling i Brandevin. 

Konen. Hyi faa 2. | 
— Troels. Man maae jo drikke Brandevin paa 
det, fom rorigt er, for at forebygge Feber, thi lige⸗ 
ſom 
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ſom der ev rørig Mad til, faa er der og rorig Snaf, 
fom fan bringe en ærlig Karls Mave i Confufion ” 
med eet Ord, Madame! jeg vilde ikke være Barfel: 
Qvinde, om man gav mig 2 Mk. 

Konen. Sa! jeg troer nof, din Madame var 
ilde tilfreds med vore Viſiter i Dag, for en vis 
Aarſags Skyld. Ha, ha, ha. 

Troels. Hvyvilken Aarſag? 

Konen. Ah den kydſte Kone! ha, ha, ha! det 
var nogle ulykſalige Viſiter. Ha, ha, ha. 

Troels. Ha, ha, hal hvad vil det fige, naar 
I leer af Viſiterne, faa leer J af jer ſelv. 

" Bonen, Den ſtakkels Kone kunde ikke faage⸗⸗ 
Tid ha, ha, ha. 

Troels. Hun kunde ikke fane Tid, at bede jer 
alleſammen gane Fanden i Vold paa Døren: 

Konen, Dej! hun funde ikke fane Tid at tale et 
Ord med hendes =-; ; fa, ha, ha. 

Troels, Med hendes ha, ha, ha! hvilfen fa, 
ha, ha er det ? 

Konen. Med hendes Galan, ſom laae føjule 
under Bordet; hvilfen Ulykke for den ſtakkels Kone 
ha, ha, ba. 

Troels. Avad ganden er det J ſiger? laae der 
en Galan ſtſult. 

Konen. Ja! jeg ynkedes over den ſtakkels Karl. 
Ha, fa, ha, men jeg ſtal ikke ſige fra. 
Eroels. 
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Troels. Detgjør JF veli, Madame! thi det kun⸗ 
de hende fig, at naar J kommer i Barſelſeng, at 
vor Madame funde finde lige ſaadan en Stover uns 
der jer Bord. 

KRKonen. Det har vel ingen Fare. 

Troels. Men vil Madamen end gjøre 06 cen 
Viſite i Dag, efterdi Hun fommer her ? | 

Ronen. Ikte til Barſelkonen, men til den gode 
gamle Monſieur Corfitz, ſom jeg lengſt Gar kjendt. 

Troels Jeg troer aldrig, Madamen har i Sins 
de at bedrøve min Hosbond, og at gjøre ham end 
mere catholſt i Hovedet, . thi han har tilforn Mis⸗ 
tanfe til en Cantor, ſom har informeret hende i 
Muſiqpen 

Konen. Maaſte det er den ſemme, ſom laae 
under Bordet, men⸗⸗ 

Troels, Jeg beder for alt det, ſom til er, at Hun 
ikke gjør ham Hovedet mere kruſet, thi hvad vinder 


Hun dermed ? 


(J det kommer Corfitz bag ved, flager, og hører alting ) 99 
| gjør Ophavelſer derover.) 


Konen. Bør man ikke vare en god Ven ad om 
ſaadant, at han itide fan forekomme det. 
… Troels. I bedrøver fun Manden dermed, i det 
J ſiger ham hans Ulykke, ſom fan ikke fan ændre, 
og opirrer hende og hendes hele Slægt mod jer Hus. 
Konen. aa raader du mig da derfra! 
* Troels. 
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venne 


Trods. Sa vift, og det er endeel for deres, ens 
Deel for er egen Skyld, thi Y vil tabe meeſt derved. 
Konen. Saa tal da intet derom, at jeg har 
været ber. (Hur gaaer.) 
Anden Scene. 
Troels. Corfitz. 

Troels, Hvilken forbandet Hiſtorie var ikke den⸗ 
ne? jeg glemte at ſporge hende, hvordan den Karl 
faae ud; faa gaaer det, naar en Mand paa 70 Aar 
gifcer fig med en Pige paa 15 Aar; om jeg havde 
været betroe at opfætte denne Giftermaals : Contract, 
ſtulde den have bleven ſaadan: Hr. Corfig evergi⸗ 
ver alle fine Midler og Formue løft og faft til den 
dydzirede Moe, og forbinder fig til at holde hendes 
Stabs vedlige, at hende aldrig noget ſtal fattes, dere 
imod forbinder hun fig til, at holde hang Pande 
vedlige, at den. aldrig ſtal fattes viſſe Slags Pry⸗ 
delſer, ſom zirer en gammel Mand ſaa vel. — Jeg 
har altid tenkt, Madamen ſtede Uret, men nu und⸗ 
ſtylder jeg Hosbond, thi undſeer hun fig ikke for af 
have Galaner hos fig paa denne Tid, nu hun er 
fvag, hvad maae hun da g øre, naar hun er friſt. 


O du ſtakkels gamle Hanrej, jeg har for s s oe 
(IJ det femme vender han fis, og bliver Corſfitz vaer, ſom 
ſtager bag ved Ør t af bam.) 


Corfig. Du præfer vel ien Lygte, Troels! det 
var en troſtelig Diſcours for mig. . 
' Troels 
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Troels Hyilken Diſcours? 

Corfitz. Jeg har hørt den fra Begyndelſen til 
Enden; men hvorfor har din Hund ikke aabenbaret 
mig ſaadant tilforn? Ad Himmel! min Mistanke 
har været alt for vel grundet, jeg vil ikke fee min 
Kone for min Dine; det ev Ulykken, jeg har ikke 
mere end eet Vidne paa den unge Karl, fom i min 
Fraveerelſe var alene med fjende i hendes Kammers; 
tank engang, hvilfen Driſtighed, hvilken ublue 
Kjærlighed, itte at undſee ſig, endog paa faadan Tid, 
ſom nu er, at have fremmede unge Karle hos ſig; jeg 
fan ikke ſtyre mig, jeg ſtal blotte hendes Skam for 
hele Verden øg give bet an for Øvrigheden. 

… Troels, Ja Hosbond fan erholde Skilsmiſſe 
derved. | ' 

Corfig. Jeg mener Ya, 

Troels, Jeg ligeſaa, nemlig ved fle gode Navn 
og Rygte; thi at beſtylde fin Kone, har noget at” 
fige, jeg fjender nok Tamperretten, thi jeg har en 
roder, ſom er Laqvaj hos en Tamper⸗Herre; der vil 
fældes ſaadan Dom: Endſtiont det ev Ejendeligt af 
adſtillige Omſtendigheder, at Sr. Corfitz er Hanrej, 
ſaa dog efterſom fan ej kan beviſe det fan klarlig, 
ſom 2 og 3 er 5, fan dømmes han til at gjøre hen⸗ 
be Afbigt. | 
*Corfitz. Det maae være, hvad det være vil, faa 
ſtal jeg bog forføge det; gak forſt hen til Cantoren 
Mr. Gothard. Troels. 
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Troels, Det ſkal ſtee Hosbond. (Gener Bort.) 

Corfitz. Eſt du gal Dreng! bu har joingen Be⸗ 
ſteed faaet, hvor vil du hen? , 

Troels, Jeg vil hen til Mr, Gothard ſom 
Hosbond bad mig om. — 

Corſitz. Hvad fEal du giore ber? 8* 

Troels. Jeg veed min Troe ikke. 

Corfitz. Ej faa hor Beſteed førft, førend du 
ganer, bin dumme Cfel! Du ſkal bede ham gjøre 
mig den re, at fomme hid et Pieblik. 

Troels, Har da Hosbond noget at tale med Gam 7 

Corfig. Sa hvad andet ? jeg vil fritte ham nos 
get i denne Sag. 

Troels. Ha jeg forftaaer nok, Hosbond, jeg 
ſtal min Troe nok ſige ham det. 

Corfitz. Hvad vil du ſige ham? 

Troels. At der er een, der har giert Hosbond 
til⸗⸗2⸗ 

Corſttz. Gid du faaer en Ulptte bin Slyngel, 
hvem beder dig ſige ſaadant? 

Troels. Ej Hosbond! jeg vil ikke juſt ſige det 
faa plumpt, jeg vil fige det paa en ſtjemtſom Maade, 
fom for Exempel, at Hosbond har faaet en liden 
Skavank i fin Pande, hvorfor han vil vide, hvad 
det er? faa forftaaer han nok Meningen; lad kuns 
. Mig rande. EGaaer bort.) " 

Corfitz. Hej Troels! du al faae en Ulykke, hvis 
du ikke tier. Troels. 
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Troels. Ej lad mig kuns førge derfor, rens 
det ſtal blive forrettet upaaklagelig. 

Corfig. Jeg troer Fanden rider Drengen, vil 
bu giøre måg til Nar? 

Trods. Vil da Hosbond fige ham det ſelv? 

Corſttʒ. Ja hvad andet ? jeg har jo ikke forngs 
den, at bruge dig til Tolk. 

Troels. Saa gjør jo Hosbond fig felv til Nar, 
hvilket er værre, end om jeg gjorde det. 

Corfin. Jeg troer, jeg fløver Hovedet engang 


paa den Knægt, han gjør mig gandfe gal. 
(Srætter ham f Haaret.) 


Troels. Au! au! au! men om han fpør mig, 
hvad Hosbond vil tale med ham om, ſtal jeg da 
ſtaae, fom en dum Hund, og intet fvare? 

Corfitz. Det er jo nok, at du ſiger ham, at 
jeg har noget at tale med ham om, ſom er magts 
paaliggende. 

Troels, Ja nu forſtaaer jeg Hosbonds Mening; 
jeg mælder ikke et Ord om Hanrederiet. 

Coxfitz. Den Dreng er forheret i Dag. 

Troels. Og endſt ondt han fpørg mig 1000 
Gange, Hvad Det er, vil jeg ej fvare andet, end, 
at Hosbond fortæller ham nok felv om Karlen, ſom 
laae under Bordet. 

Corfitz. Du fkal ikke fige andet, end at jeg vil 
tale med ham, dit tVeeſt! 


i 


Troels, 





4 
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Troels, Sa! ja! det er godt. (Gaaer ud.) 
Corfitz. Jeg fan ikke begribe den Drengs Va⸗ 
fn, var han iffe faa tro, fom han er, faa havde 
ieg for længe fiden jaget ham paa Døren, jeg veed 
ikke, enten det er Ondfab eller Taabelighed. 
Troels tommer tilbage. Hosbond! ret fom jeg kom 
. ud f Luften, fif jeg et Indfald, nemlig om Mons 
ſieur Gothard fritter mig meget, faa vil jeg ålene 
fige, at en Madame, fom var i Barſelftuen i Dag, 
fortalte os noget forbandet Toj om Mutter. 
Corfitz. Og ret ſom jeg ſaae dig komme ind af 
Luften igjen, fik jeg det Indfald, at flaae Arme og 
Den i Stykker paa dig. (Løber eſter ham.) 


Tredie Scene. 
Corfitz (Tøvende tilbage igjen , fager Huen af, og tar fin Der 
rot paa.) Ciden en Officeer, dervaa Chriſtopher 
Eiſenfresſer, ſiden en Pige. 


Corfin. Hillemend! det var en ſtor Ulykke, jeg 
glemmer den ene Fortræd for den anden, her kom⸗ 
mer Cabeleren, ſom ſtod Fadder til Barnet, den 
Karl far fig ikke nøje med en Bouteille Vin; havde 
han ikke feet mig, fan havde jeg negtet mig inde; 
thi han kunde aldrig komme paa ubelejligere Tid ; 
nu jeg har Hovedet fuld af Griller, og ſtulde raad⸗ 
føre mig med Monfieur Gothard; Det er iffe nof, 

at 


Lad 


l 
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at man (fal plages med Fruentimmer i Barſelſtue; 


man faner ogſaa al Verdens Mandfolk paa Halſen, 
og hver Gratulation man gjør mig, er et Snivfting 
i mit Hjerte. É 

En Officeer kommer ind, ſyngende en unde Viſe, blir 
Corfitz vaer, omfavner og fyffer ham. Ach mein lieber År. 
Corfitz! bliv ikke vred, fordi jeg har biet faa flænge. 
Corfitz. Nej aldeles iffe min Serre. 

— Officeer, Jo jeg fan nof fee paa Jer, at J er 
noget fortrydelig i Dag. 

Corfitz. Da er det min Troe aldeles ikke derfor, 
at min Herre ikke kom her igaar; ſagte thi jeg var 
tilfreds, du aldrig havde kommet. | 

Officeer. Mandfolk regner iffe Moden faa nøje 
fom Fruentimmer. Ej Hr. Corfitz! læg ikke ſaa⸗ 
dant paa Sajertet, Jeg vil oprette det igjen med at 
komme her hver Dag , faa længe Jer Kone ligger. 

Corfitz. Gj Herren ſtal ikke gjøre fig nogen Ulej⸗ 
lighed at oprette ſaadant, thi jeg kan gjøre min Eed 
paa, at jeg ikke er vred, fordi han blev borte igaar. 
… Officeer. Jeg kunde min Troe ikke komme, vil 
Han nu troe mig? 
Corfitz. Jeg troer! jeg troer det, Herre! 
Officeer. Ich war pardi engraſſered anderwerts. 
nl Corfitz. Vil Han endelig jeg ſtal fværge paa, at 
jeg ikke er vred, for Han blev borte igaar, (fagte) 
men fordt du ikke ogſaa blev bovte i Dag. 

| É… Of: 


y 
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Officeer. Jeg havde en liden Affaire med en 
fremmed Officeer i Gaar Eftermiddag, fom jeg ſtak 
ihſel, unter ung gefagt, ved Fugleſtangen; vi kom 
i Diſput, faa vi derudover, maatte ud for Fugleſtan⸗ 
gen, hvor jeg nær havde ſtukket min Contrapart ihjel, 
thi Spidfen af min Kaarde var ikke en Finger bred 
fra hans Ajerte. 

Corfig. Mig fyntes, Han fagde tilforn, at Han 
ſtak ham ihjel. 

Officeer. Har jeg ſagt det, at jeg ſtak ham 
ihjel, ſaa ſtak jeg ham ogſaa ihjel; forſt fødte han 
i en Second, hvilfen jeg caverede, og gav ham een 
igjen udi en Ters (Støder efter Corſirh) ſiden ſtodte han 


atter i en Second, og jeg gav ham een boer Armen. 
(Staber Corfis ued.) - 


Corfin. Min Herre maae eræcere Konften paa 
Andre; thi jeg taaler ikke mange Stød i diffe Tider. 

Officeren omfavner ham. Ad) mein lieber Ar. Cor: 
fig! id) bitte umb Permisſion, jeg tankte ikke at 
ftøde faa hart. 

Corfig. Og feg langt Mindre. 

Officeer. Han feer ikke fan fornøjet ud, ſom 
Han burde at være Ar. Corfitz. 

Corfitz. Jeg er, med Permisfion at flige, pla⸗ 
get med Colica iblandet, velbaarne Herre! 

Ofſtceer. Ikke ander, dertil er gode Raad; 3 
ſtal bryde Halſen itu paa nogle af Jere gamle Bou⸗ 

teiller, 
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teiller, ſom J har i Jer Kjelder; intet er bedre mod 
Cholica, end god gammel Rhinſt Vin, lad os fane 
et Par Boutejller ind, jeg ſtal være Jer Doctor, 

Corfitz. Bin tjener mig aldeles ikke nu oms 
Kunder. or 
Officeer. Som jeg figer Ham, bet er det enefte 
Middel mod Cholica, jeg har og felv Lyſt til et Glas. 

Corfig. Vinen ſkulde gjerne være til Tjenefte, 
Hvis nogen var ved Haanden, men Piger og Drenge 

ere alle i Byen. 
' Officeer. Da ſtal min Karl gjerne gaae Sam til 
haande, og hente et Par Boutejller af Kjelderen. 

Corfig. Men velbaarne Herre! 

- Officeer, Ej fans facon Hr. Corfitz! bet e ev in: 
gen Umage. Chriſtopher Cifenfresfer 

Chriſtopher med ſtore Knabelsbarter. Herr! 

Ofſtceer. fr. Corfitz vil have dig ned i fin Kjel⸗ 
der, for at hente og et Par Boutejller Gin op. 

Chriſtopher. Das thue id mit Plaiſir. 

Corfitz faste. Jeg troer det nok; men min Kjel⸗ 
ber ſtager ikke aaben for Cifenfresfere og Gaudibe. 

Officeer. Hr. Corfitz ſtjenker dig nok for din 
Umage. 

Corfig faste. Det gjøres ikke nødigt! thi ſeer 
jeg ret pan Monſieur Eiſenfresſer, faa ſtjenker han 
fig nof ſelv, om fan kommer i Kjelderen. 

Officeer. Laan ham Ser Kjeldernsgel Ar. fans 
facon, Cor⸗ 
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Corfig ſagte. Ja jeg vil laane ham en Strikke 
at henge fig udi. (Hzit) Jeg troer ifte, det gisres 
nødigt; nu erindrer jeg, at der er dog cen af Pigers 
ne hjemme. Marthe, Marthe! hør Marthe! gak 
ned i Kjelderen, og hent os et Par Boutejller Vin. 

Officeer, Lad os færte os ned ved Mordet ſaa⸗ 
længe s s er lykkelig Sr. Corfitz, at J har faaet 
en Livs⸗Arving, paa Jer gamle Alder s » s s Dog 
bet er fandt: J har ikke fanet Barnet, - men Jer 
Kone. 

Corſitz faste. Jeg troer ikke, der er meget uſandt 
deri, | 

Officeer, Jeg tør ikke vove mig ind i Barſel⸗ 
fluen af Frygt for at mifte min Hat. 

Corſitz. Jeg var tilfreds, at min Hat var Fan: 
den i Vold. . 

Officeer, Cj! Han er faa traurig, Ar. Corfitz, 
han burde jo fpringe paa Bord og Bænke af Glæde. 

Corfitz faste. Naar jeg tænfer paa det, ſom 
laae under Bordet, faa har jeg ingen Lyſt til at 
ſpringe oven paa det. 

Officeer, Hvad figer min Hr. Corfitz? 

Corſttz. Jeg figer, at den Pige bliver noget 
fænge borte med Vinen. 

Officeer. See der kommer fun baade med Vin 
og Glas. (Pigen fommer med to Flaſter ogto Glas. San 
Øjænter i Glasſet, og ſmager Vinen.) Bon! bon! Kjæres 

ſtens 
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ftens Staal! Gid Han inden faa Maaneder maa 
fade en anden fjær Arving igjen. 

Corftitz. Han vil have min Kone til en Maa⸗ 
nedsdue, velbaarne Herre! men ſee! kommer der 
ikke min Naboe Jens Olſen? han er ganſke beſtjenked. 

Officeer. Han burde hede Jens Olſen, thi det 
er nok en god Olrus, han har. 


Fierde Scene. 
Corfitz. Officeren. Jens Olſen radende. 

Corftitz. Hvor har du værer henne, Svoger ? du 
eft noget beſtjenket. . 

Jens Olſen. Jeg er fuld ſom et Beſt. 

Corfitz. Sid ned, og hvil dig. 

Jens Olſen fætter fg. Lad mig faar nogen The, 
jeg er faa tør ss € r flig. Qvor er din Kone ? 
lad hende komme ind. 

Corfitz. Hvilken Snak! er min aone nu i Stand 
at komme her ud ? 

; Jens Olfen. Det er fandt, Svoger, du har 
Ret, og jeg Uret; thi jeg er fuld. The! Ther 

Corfitz. Giv Stunder lide, til Pigen kommer. 

Jens Olfen, Vendſt du hvad Svoger! de figer, 
fane jeg Stam, i Byen, af din Kone er ikke Fader 
til Barnet. . 

Offtceren. Da, hal 

Jens Olſen. Hvem er der? fee, Hans Tjenere 

Mon⸗ 
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Monſieur; thi de holder for, åt ſaadan gammel 
Mand fom du paa 7o Aar, iffes:s:s 

Ofſtceren. Ej Monſieur! fad blive ſaadan for: 
bandet Snak. 

Jens Olſen. Hvem er der? — See! Hans 
Tjenere Musſieurs. | 

Corfin. Hvad Slags The vil du have Svoger? 

Jens Olſen. Jeg vil nok have den grø ss s 
nne The, fom Gee s - heder The de Bøf; thi de 
figer, fjære Svoger, at en gammel Mand, fom du 
paa 7o Aar, fan iffe gjøre ⸗⸗ 

Offtceren. Jeg fan ikke begribe, Monſieur! hvor: 
ledes J tør komme med ſaadan Snak. 

Jens Olſen. Hovem er der? — See! Hans 
Tjenere Musſieurs; thi de figer, at en Mand paa 
70 Aar s s » men jeg vil tjene fjære Svoger. 

” (Officeren vender fig fra ham.) 

Jens Olſen. Der feer jeg alt The. (Han drifter Of⸗ 
ficerens Glas ad.) Ach det gjorde godt; det varjo The 
de Bof. 

Officeren vender fig om, knapper ham pan |Næfen 
Det var en Compliment de Bøf, Monſieur Olfen ! at 


drikke en andens Glas ud. 


(Borgeren river Paryken af ham; Corfitz ſtiler dem ad; 
Ofſiceren raaber paa Eiſenfresſer; Eiſenfresſer Aaaer 
begge Borgerne paa Guldet. Jens Olſen rejſer fig 
og lober bort; Oſſiceren forfolger ham ; Corfik kryber 
under- Bordet , og Eiſenfresſer gaaer bort med Bons 
tejllerne.) 


dolbergs Erriſter. aben Del. $ Fem⸗ 
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Femte Scene. 


Gothard. Troels. Corfitz. 

Troels. Her maae have varet Fremmede, her 
ſtaaer Glas paa Bordet. i ' 

— Gothard, Ja Jer vel iffe Fremmede foruden 
nu fra Morgen til Aften. 

Corfitz rekker Hovedet frem. Troels! ev de alt borte ? 
Troels. Her ev ingen uden Monſieur Gothard, 
ſom Hosbond har haft Bud efter. 

Corfin Fommer frem. Er Chriſtopher Cifenfresfer 
ogſaa borte ? 

Troels. Jeg har hverken feet Chriſtopher Cifen: 
fresſer, eller s : - > i 
" Gothard. Hvordan er det fat Monſieur Corfitz? 
Hvorfor fad Han under Border? 

Corfitz. Det var meft af Frygt for Monſieur 
Eiſenfresſer. J ſtal vide, Monſieur, her havde 
nær (feer Mord i mit Hus. ' 

Gothard. Avwad Aarfag dertil? 

Corfttz. Aarſag dertil? vore forbandede Moder, 
at vi fkal holde Huſet fuld af Fole hver Gang ct 
Barn. fødes; J har felv feer, Monſieur, hvor det 
er tilganet udi min Kones Stue i diffe Dage, 

Gothard. " Jeg har min Troe ikke feer Jer Kos 
ne fiden , jeg veed ikke, hvor længe. 

Corfitz. Monſieur! ſtil Jer ikke faa hellig an, jeg 
veed bedre. Got⸗ 


4 





Comedie i fem Acter. 83 
— —— —— — 
Gothard. Det er en mørt Tale for mig. 


Corfig. Vil J befjende med det Gode, fan. al 
jeg pardonere Jer, hvis ikke, ſtal J blive eremplas 
riter ſtraffet. 

Gothard. Monſſeur, jeg troer, at dette Klam⸗ 
merie har ſaaledes forvirret Jer Hjerne, at J ikke 
veed, hvad I figer. 

Corfig, I ſtal fane at vide, at jeg veed, Hvad 
jeg figer. 

Gothtard. Hvad Potker er det, J ſiger! hvad 
har jeg gjort? Hvad vil I gjøre mig?“ 

Corfitz. J maae vide, at her er Lov og Ret til i 
i Landet. . 

Gothard. Det véd jeg heel vel; men hvad 
ulovligt har jeg bedrevet? 

Corfitz. Om jeg erindrer Laven ret, faa bør 9 
ſtraffes paa Liver for Jeres Gjerninger. 

Gothard. Alt dette er jo en gal Mands Snak. 

Ceorfig. Ja ſtikkes i en Sak og druknes. 

Gothard, Monfjeur.!t naar J bevifer mig noget 
over, ſaa er Tid for mig at forſpare mig. — 

Corſitz. Jeg ſtal inden Aften have beviiſt, hvad 
jeg ſiger. 

Troels. Det banker viſt. (Løber til Doren og kom⸗ 
mer tilbage) Hele Sangen er fuld af fremmede Mænd, 
ſom maafke vil gratulationere Hosbond. 

Corfitz. Gid de faaer en Ulykke nied deres Gra⸗ 

F 2 tula⸗ 


J 


84 Barſelſtuen. 





tulgtioner. Lad ham tage imod dem, han har meer 


Deel derudi, end jeg. Du tan ellevré fige, Jeg er ikke 
. hjemme. (Sager bort, og Troels med.) 


Sjette Scene. 
Gothard auene. Siden Troels. 


Hvad Pokker er det for et Eventyr? Jeg veed ikke 
enten jeg vaager eller drømmer. Jeg har informeret 
hans Kone i Mufiqve, førend hun blev gift, og fiden 
hun fif denne Wand, været to eller tre Gange i Hu⸗ 
ſet; derfor ſtal jeg ſtikkes i en Sak, og druknes. 
Vidſte jeg, at jeg havde talet et ublu Ord til hende, 
fan ſtulde det aldrig fortryde mig. Det gjør mig meeſt 
ondt for den ſtakkels unge Kone, at hun uſtyldig 
ſtal blive befort; thi jeg Har ikke merket uden alt 
det, ſom er ærligt og ſtikkeligt hos hende. Men der 
kommer Drengen igjen ; jeg maae fritte ham derom. 
Hør Troels! drømmer jeg eller vaager jeg? Er det 
din Hosbonds Huus, jeg er kommen i eller ej? hører 
jeg vet eller ej, feer jeg ret, eller er jeg blind ? 

Troels, Jo nu feer Iret Monfjeur! men inden 
Aften maaffe kommer J fun til at fee med. cet Øje. 
Der banfer igjen. (Løber til Deren.) IJ gode Mænd, 
min Hosbond figer, ac han ikke er hjemme. (Koms 
mer tilbage igjen.) Vort Huus er i diffe Dage ligeſom 
en belejeret Bye. Nu har jeg nylig flaget to Stor: 

me af. Men det bliver iffe derved. Sot⸗ 
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Gothard. Hvad vil du ſige dermed, Troels! at 


— 


jeg inden Aften fun kommer til at fee med et Die? 


Troels. Jeg vil onſtke, Monfjeur, at det kom ikke 
videre, og at J ikke mifter dem begge. 

Gothard Jeg fan min Tro iffe andet end lee 
af alt dette, det er fo ikke andet end en, Comedie! 

Troels. Nej Monfjeur! det vil blive en Trages 
die; thi at mifte fit Die ev ikke noget at lee af. 

Gothard. Avad er det da? 

Troels. Jeg ſtal ſtrax fige Jer det . . . Det 
banker! jeg maae til Døren førft og afſlaae den tres 
die Storm. (Løber til Døren, og raaber; Min Hosbond 
er ifte hjemme, i Dievels Sfind og Been! (Kommer tils 
bage.) Hor Monf eur! min Hosbond har have Jer 


længe mistenkt for fin Kone. En af de Madamer, 


fom har gjorte Vifite her i Dag, figer ; at hun ſaae 
en Karl ligge ſtjult i Barſelſtuen. Hosbond troer, 
det er Jer. Men fom han ingen rer Beviis har, 
vil han, at gamle Gunild ſtal ſlage et Øje ud. paa 
famme Karl, og fiden, naar han er bleven tegnet, 
forfølge ham med Retten. Har J derfor Jer Øje 
fjær, faa bekjend i Tide . men der banfer igjen. 
(Løber til Doren) 
Sothard. Hat ha! ha! Jeg Ejender den gamle 
Gunild, hun ſtal fpille ham et Puds for min Skyld; 
thi han bør proftitueres for hele Verden, Jeg ſtal 
ogſaa ſette Andre ud paa at fixere ham. 
Troels. 


ø 
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Troebls. (fommer tilbage.) J Hunde, vil I trænge 
ind med Magt i et Huus. 

. Gothard. Abien Troels ! vi feer binanben nok 
igjen med det førfte. * 


Troels. Men ikkun med et Øie. 
-… (De gaaer bort begge to.) 





gemte Act. 


Forſte Scene. 
Gothard. — Leonard. 


j 

Gothard. SYvitce forbandede Hiſtorier! hvor⸗ 
fedes fan dog Jalouſie forvirre et Menneſtes Hierne! 

Leonard. Hvad tar han fig da for? 

Gothard, Han har it Sinde førft at confulere 
gamle Hexer og Spaamand, fom ſtal fige ham, om 
hans Kone har værer ham utro, og lægge hendes Ga: 
fan ud, fom han mener, ev jeg; der ſtal holdes en 
Samking i hans Huus i Dag af allehaande Slags 
Folk, fom han vil raadføre fig med. | 
" Leonard. Men hvad tænker han aft vinde ders 
med ? 

Gothard. Naar han førft faner Sagen at vide, 
vil fan paaføre mig Procet. 

CLeo⸗ 
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Leonard. Det fan ikke være mueligt, men hvor 
har I faaet flige Omftændigheder at vide? 

Gothard. Han hår addrefferet fig til en gam⸗ 
mel Kone, fom, til hans Fortræd, er mig end meere 
fro. Den famme Kone, ſom gaaer, rende til alle 
diſſe ſmukke Folk, har aabenbaret mig -den hele Hans 
del, og har jeg overlagt med hende at ſpille ham ad⸗ 
ſtillige ſmaa Puds; thi jeg ſtistter ikke om at hevne 
mig paa anden Maade over den Giek. ' 

Leonard. Hvorledes da? 

Sothard. Kiender J iffe Oldfur? 

Leonard. Ja, den Pudſenmager, er han endnu 
her i Bren? — 

Gothard. Han ſtal gane mig til Haande, og 
agere alle diſſe Perſoner, han tager ogſaa nogle af 
hans Venner til Hjelp med fig, ſom er lige ſaadanne 
gjennemdrevne Skalke, fom fan er felv. Jeg har 
derfor ført Jer hid, at J tillige med mig fan have 
den Lyft i en Afkrog at fee diffe Hiftorier an. Men 
der feer jeg, han kommer, lad os løbe til Side, ret 
nu vil det gaae an; thi Oldfur er her ſtrax ved Haan⸗ 
den, og vil begynde at fpille fine Roller, faa ſnart 
han feer Hr. Corfitz komme ud. (De gaaet.) 


Anden Scene, 


Corfitz. Troels. Oldfux (ſom Chiromanticus.) 


Corfitz (anene.) Jeg maae gribe til de Midler 
. fon 
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ſom jeg aldrig tilforn har tenkt paa. Jeg veed nok 
det er ſyndigt, at bruge ſaadanne Midler. Men 
jeg vil heller døe, end lade det uheevnet. Jeg veed, 
hvo der har forhaanet mig, men det fattes fun at 
"gjøre det bevisligt. Madame Maren, fom Ejender. 
en Hob Folk, der fan fige ſtjulte Ting, har allerede 
ftevnet nogle hid . . Men hvad vil du, Troels ? 

Troels, Her er cen, fom falder fig Chilian Mas 
ticus, der ſiges, at Hosbond har have Bud efter ham. 

Corfig. Det er en Chiromanticus, fom feer Folk 
i Hænderne, fad ham fomme ind. Hans Tjenere 
Hr. Doctor! jeg vilde gjerne nerne Ham til Raads 
om noget. 

Chiromanticus. Cr det inMatheh inferiori, 
fuperiori, chiromantia, necromantia, arte oni- 
rocritica, talismanica, magia naturali, five dia- 
bolica, det ev mig lige gode; thi jeg er Karl for min 
Hat i det ene ſaavel fom i det andet, t 

Corfitz. Nej Herre! det er noget andet. 

Chiromanticus. Vil J noget andet, faa maae 
J gaae til Doctoren. 

Corfttz. Nej Herret jeg har et ſundt Legeme, 
men jeg er fvag paa Sjælens Vegne. 
Chiromanticus. Apropos! J taler om Sjælen: 
hvad er Sjælen? detur defnitio animæ, ut au- 
diam, qvam hypothefin feqveris, an Molchi &, 
qvi eum feqvuntur, Democriti, Epicuri, Lucre- 
til, an Platonis, an Ariflotelis, an... Cor-⸗ 
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Corſttz. Det giver jeg Ham at betanke. 

Chiromanticus. AnPeripateticus es, an Scep- 
ticus, an Stoicus, an... 

Corſiß. Jeg forſtaaer ikke, hvad Jfr, Jeg er 
uftuderet. 

Chiromanticus. Siig mig da paa Dane: hvad 
er Jeres Mening om Sjælen ? 

Corfitz. Min Herre! det er noget, ſom er gandſtke 
ſtjult for mig. s 

Chiromanticus. Ha! ha! J er enScepticus, 
J har antaget den fordemmeligſte Sect; at tvivle 
om Alting, er jo rette Vej til Atheiſterie. Jeg tør 
fige i Jere aabne Øjne, at Pyrhus, ſom er Author 
til den Sect, var en Slyngel, et Beeſt, en Slegel, 
en Sinfe, en Daare, en Nar , en Fleſkefante. 

Corfitz. Min Herre! I forſtaaer ikke min Mes 
ning. . 

Chiromanticus. Jo jeg forſtaaer: Jeg har 
viffe Principia at gane efter. Jeg ér en Stoicus, 
gid J var det ſamme, ſaa var det bedre baade for 
Jer, og for. Jer Huus. ' 

Corfitz. Min Herre! jeg er en ærlig Mand, og 
en god Chriſten, det er mig als nok. 

Chiromauticus, Hvorledes fan J være Chriſten 
og Scepticus tillige? jeg maae eraminere Karlen 
lidt mere; Qvot funt Elementa; hvor mange Ele⸗ 
menter, holder I for der er! 

Cor⸗ 
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Corfitz. Det veed jeg nok, uden at have ſtude⸗ 
ret; der er fire Elementer, IId, Vand, Luft. 

Chiromanticus. Hvor blev det fjerde Clement 
af? det æpper, ſom J ſtaaer pan. 

Troels. Jeg veed dem alle fire, min Ar. Docs 


- gor! dee er Ild, Vand, Luft, og mine Slo, dem 


ſtager jeg paa. 
Chiromanticus. Du eft en ignorant! lad mig 
tale med din Serre, 

Corfig (fagte.) Den. Karl er gal, førend jeg fkulde 
lade nogen af mine Børn ſtudere, før fulde jeg vride 
Halſen om paa dem. (bsjt.) Hr. Doctor ! tillad mig 
bog at fige tre a fire Ord. 

Chiromanticus. Hiertelig gierne; men med 
den Condition, at $ taler methodice in forma ſyl- 
logismi. ” ⸗4 

Corfitz. Jeg har faaet nogle Griller i Hovedet, 
og tvivler om min Huſtrues Troſtab. 

Chiromanticus. Ha! ha! ha! purus putus 
ſcepticismus! han tvivler om Alting; ſlige Athejſter 
ſtulde udrødes af Landet; Iſſtulde være Stoicus, 
fom jeg, faa tvivlede I hverfen om "Jer Huſtrue, 
eller noget andet. 

- Troels (fagte.) Jeg er da en Skoicus; thi jeg fagde 
at det fidfte Clement var mine Oko. 

. Corfig, Monfi eur! J gior mig gal med Jer fors 
bandede Snak; juſt ſordi jeg tvivler, derfor ſpor 
jeg Jer til Raads, for at blive oplyſt. Chi⸗ 
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Chiromanticus. Godt! gede! vil J kuns lade 
er fige, faa ſtal jeg nof omvende Jer; hvad vil J 
da vide af mig, er det noget i naturlige Sager ? - 

Corfis. Sa alt for naturligt. 

Chiromanticus. Cr det in Phyfica cælefti, 
eller terreftri, paa Himmelen eller paa Jorden. 

Corfig. Det er i mit eget Huus, faa maa det 
jo være paa Jorden. . 

Chiromanticus. Bene! da lad 08 blive paa 
Jorden. J vil maaſte vide noget de fontium ori- 
gine, de fluviorum incrementis & decremen- 





tis, de Oceani qvalitate, terræ magnitudine, eller 
noget in Philofophia occulta. . . 

Corfitz. Jeg forſtaaer, i Pokkers Skind og Been! 
ikke, hvad J figer, tal Danſt. 

Chiromanticus. Jeg fpørger, om 9 vil vide 
noget i hemmelige Sager ? ' 

Corfitz Aa vift er det hemmelige Sager. 

Chiromanticus. Godt! faa er der vel om Mag⸗ 
netens Kraft og Virkning ? 

Corfin. Nej! nej! nej! Jeg vilde vide, om min 
Huftrue er mig tro eller ej. 

Chiromanticus. Ha! ha! nu forſtaaer jeg; lad 
ſee Jer Haand. Hør Monſſeur! jeg feer, at hvis 
J ikke er Hanrej; faa burde J at være det, 

GGaaer bort.) + 
Troels. Er det nu iffe, fom jeg ſiger Hosbond! 
. 10 
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jo mere man rører ved ſaadant, jo værre lugter det; 
mig ſynes, det er bedft, at Hosbond ſlaaer fig ſmukt 
til Rolighed; thi Han vinder intet andet dermed, end 
Han Bliver udraabt i Byen. > 

Corfin Hold din Mund! hvis du følede & die 
Syjerte, det jeg føler, faa talede du anderledes, end 
du gjør; mit Blod er faa oprørt, at jeg ikke fan 
komme i Rolighed, førend jeg hører nogen Vished 
Derom. Vil ikke lærde Folk ſige mig det, fan ſtal 
Spaakjellinger .. Ach Himmel! jeg mane gribe til 
de Midler, ſom jeg tilforn har fordøme ; men hvad 
gjør, iffe Sorg? hvad gjør ikke Pasfioner? hvad 
gjør ikke Jalouſie? Jeg maae førft have Vished, 
ſiden fEal jeg bevæbne mig med Lands Lov og Ret, 
og om det ikke vil bjelpe, ſtal jeg pakke mine Sager 
ſammen, og vejfe herfra, faa maae hun fiden bruge 
faa mange unge Karle, fom Sende lyſter; men der 
feer jeg Spaakjellingen, (Troels løber bort.) 


Tredie Scene, 


Corfitz. Gunild.  eiden de to Piger, 
endelis Troels. 


Corſitz. Hør min fjære Gunild! jeg har gjort 
dig Umage, at komme hid i Dag, for at vide noget 
fom ligger mig pan Hjertet. 

Gunild. Hvad er din Beglering? vil du, at 

i jeg 
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jeg ſtal flane Øjet ud paa nogen, faa koſter det fer 
Skilling, jeg tager fun lidt, derfor har jeg desmere 
Noring. | 

Corfin. Nej Gunild Jeg har min Kone mis⸗ 
fænft for Utroſkab,' du ſtal fly mig at vide, hvor⸗ 
ledes det hænger fammen. 

Gunild. Du er maafÉe bange, du er Hanrej? 
lad mig beſkue dir Anſigt! Ja Far, du feer ud til alles 
haande. Jeg ſtal ftrar ſtaffe dig det at vide, ſet dig 


ned paa en Stoel, og tag din Hat af. (Han fætter. fig 
ned, og hun begynder at maale ham, nn paa Armene, nu pag 
Ryggen, nu i Anfigtet, og endelig fætter ham en Machine paa 


dovedet med to Horn. Sid nu ſtille Far, til jeg kom⸗ 
mer tilbage, jeg mane førft gane hen, og tale lide 
med min Kat (Hun gaaer.) 
En Pige (fommer ind.) Vil Hosbond komme lidt 
ind, nu ev Madamen allene A-A As 
Anden Dige. Hvad var det for Raaben? A-A— 
AX: X:; hvad er det, ſom jeg ſer? (De lober begge.) 
Corfiß. Jeg troer Fanden rider diſſe Toſer! 
mon de ſaae nogen Spogelſe eller Gejſt? Jeg veed jo, 
at jeg ikke ſtremmer Folk. Jeg bilder mig ind, at 
gamle Gunild ved ſine Konſter har alt jaget en Skrek 
ind i Huſet; det er min Tro godt nok til Jer, J 
Tøjter, det er kun en Begyndelſe, J ſtal ſtrax fane 
meer at vide; de Kjellinger kan dog meer end Fader 
Vor; men hvor mon hun bliver henne ſaa lenge? 
Det 
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Det ſtal være mig en Glæde, om jeg fan faae Hevn 
over min Kone og mine utro Tjeneſtefolk. Ha! ba! 
ha! Begyndelſen er allerede god nok. 

Troels. (fommer ind.) Nu Hosbond! kom Kjellin⸗ 
gen? A⸗A⸗A⸗ (Gan flager Koré"for fig , falder paa Knæ, 
øg læfer højt Dedicationen i en Bonnebog og Ditelen >. Aan⸗ 
delige Bønner ſtreven til Troſt og Huſvalelſe, trykte 
udi Kisbenhavn hos Mathias Godiche, og findes 
hos hannem tilkſobs. 

Corfitz (reifer ſis.) Hvad Potker gaaer af Dren⸗ 
gen? 

Troels. XX... A...A.-... (fæfet videre:) 
Mrlige og Velbyrdige Peder Sktram, Nigens Ads 
miral, min Asigunftige Patron og Velyndere! 

Corfitz. Eſt du gal Dreng? | 

Troels. A... A ... Jeg underftaaer mig, 
Hojgunſtige Herre, at dedicere Ham dette ringe Skrift 
Ur. A.. A 

Corfitz. Kiender du ikke din Hosbond, Troels! 
hvor er det fat? 

Troels. Ad) Hosbond! er det Jer? jeg tankte 
der var Lucifer. 

Corfitz. Hvi faa? 

Troels. Vil Hosbond behage at ſee ſig i det lille 
Spejl? 

Corfitz. Ach Himmel! hvor har den forbandede 
Kjelling red mig til, og drevet Spot med mig! 

Troels. 
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Troels. Ha ja Hosbond! derfor hav intet meer 
med Stjernefiger og Spaafjellinger at beſtilſe. Con: 
filer Heller brave Folk, ſom har hjemme pan Jor⸗ 
den; thi de andre ere enten galne, eller malicieur. 
Eller fad det rene blive og ſlaae Jer til Rolighed. 

Corfin. Nej! nej! jeg gaaer ikke Sengs, fø: 
rend jeg har gjort noget ved diſſe Sager. Jeg maae 
hen og tale med en Advocat, , 

Troels, Giver Jer iffe i Færd med Advocater, 
førend J har ſpurgt andre fornuftige Mænd til Raads, 
om det 'er en Sag J fan komme for Retten med. 
See! der fommer en lærd Mand, ſporger ham, om 
han holder ſaadant for raadeligt; thi Advocater raa⸗ 
der altid til Proceſſer. . 


"Fjerde Scene. 
Corfig. Troels. Poeten. 


(Poeten gaaer og fpadferer frem og tilbage med blot Hoved.) 
Corfitz. Ad Ar. Magifter! jeg vilde gjerne raad⸗ 
føre mig med Ham i noget. ' 
(Poeten giver Corfitz et Orefigen.) 
Corfin. Hvorfor flaaer IJ mig? | ' 
Poeten. Gak Fanden i Vold! nu er jeg fra 
mine Concepter ; lad fe: 
Aurora aabnede fin purpurfarved Dør .=. 
Nu miftede jeg et Rim derover, ſom jeg havde paa 
det Ord Dør. 
Tro: 
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Troels. Kan Herr Magiſter ikke bruge det Ord 
Smør; fom for Exempel: | 

Aurora aabnede fin purpurfarved Dor, 

Og aad til Frokoſt Bred, ſom dyppet var i Smor. 
Det faldt mig faa ind i en Haft, hvorvel jeg aldrig 
har gjort Vers tilforn. 

Poeten. Ikke det? jeg troer dog, af du fan 
blive Poet; hvad er dit Navn? 

Troels. Jeg hedder Troels. 

Poeten. Det er et ulykſaligt og urimeligt Navn 
i Poeſien; thi der er ikke et eeneſte danſt Ord, ſom 
timer fig til Troels. 

Troels, Jomend! mån fan fige: gaae til... 

Poeten. Sa-ha ha! den Dreng har god Phan⸗ 
taſie. 

Troels ſagte. Du maae ſelv være en Phantaſt. 

Poeten. Men hvgd er Jeres Begjering ellers? 

Corfitz. Jeg vil ſporge min Herre tilraads om 
en Ting, førend jeg gaaer til Advocaterne: Jeg 
har min Huſtru mistænfe for Utroffab; jeg fan 
overbeviſe hende, at hun har ſtiult unge fremmede 
Karle Hos fig i Sovekammeret, og nu vilde jeg vide, 
me 

Poeten. Vil Monfjeur have den Hiftorie i hes 
roiſte Vers, ſaa koſter det otte Mark. 

Corfig. Ad nej, Herr Magiſter! det er itte 
min Mening; jeg vilde fun... 





Does 
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Poeten, Ja, Monfjeur! jeg forftaaer nok, J 
vil maaſkee have den i ſapphiſte Vers; men faa ko⸗ 
ſter det dobbelt. i 

Corfig. Jeg vil ingen Vers have, Monſſjeur! 
jeg vil fun fpørge… | 

Poeten. Saadan en Hiſtorie maae være paa 
Vers, Monſſeur! det klinger fan ganſte intet paa 
ſolut Stil, Hvad er ellers Hans Navn, Monfjeur ? 

Corſttz. Jeg hedder Corfitz. 

Posten. Ha ha fa! 

Corfitz. Jeg veed, det er jo et ærligt Navn. 

Poeten. Ha ha ha! Corfitz, paa Latin Cornifi- 
cius, ha ha ha! jeg vil min Troe gjøre et Veré 
over Ham for flet Intet, alene for Navnets Skyld, 
ha ha ha! (Gaaer ud.) 

Corfitz. Mej! disſe Folk ere forbandede; jeg 
vil ikke have mere med dem at beftille. Jeg maae 
begynde Procee. Gid Advocaten var kommen, fom 
jeg har ſtevnet hid! 

Troels. Har Hosbond ſteynet en Advocat hid ? 

Corſttz. Ja jeg har havt Bud efter een. 

Troeis. Men her er jo ingen Bevisligheder. 

Corfitʒ. Jeg flal nok faae Bevis; Konen, ſom 
fortalte, at hun ſaae den Suushane under Bordet, 
ſtal tilligemed alle mine Husfolk ſtevnes til at afs 
lægge deres Ced. . 

Lelberas Gtrifter, aden De, Troels, 


Fé 
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Troels. See der kommer en Advocat, ja hele 


to! Hillemend! hvor glubſke ſee de ud! 


Femte Scene. 


Corfitz. Troels, Tvende Advocater. 
1 Advocat. I ſtod og talte for Retten Hr. Col⸗ 


lega mod Jer bedre Vidende. 


2 Advocat. J gjør mig Uret, jeg har aldrig 


"taget nogen uretfærdig Sag an min Livstid. 


1 Ydvocat. Denne var idet ringeſte retfærdig, 
ſom J førte imod mig i Dag. 

2 Advocat. Hvor fan I regne det for Hevd, 
hvor der iffe er bonæ hidei posſesſioꝰ er der ingen 
bonæ fidei' posfesſio, fan fan der ej heller blive 
præſleriptio. 

1 Advocat. Hvem ſiger der, at der er ingen 
bonæ fidei posſesſioꝰ - 

2 Advocat. Det figer jeg, det figer Jaſtiniama, 
det ſiger Molinæus, Cujacius, "Grotius: og Andre. 

1 Advocat. eg vår tilfreds Alexander Mag- 
nus fagde det, fan er det ret, fom jeg ſiger.“ 

2 Advocat. Hvad ſiger ikke Vasqvius? uſu- 
capio non habet locum inter diros diverforum 
regum ac populorum ſubditos. KEE 

1 Advocat. Ja Vasqvius det 'er en feed Karl 
at citere. 

2 Advocat. Hvad har I paa Vasqvius at ſige? 

' Troels. 
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Troels. Jeg hører de trættes om en Vaſkerſte, 
hun maa være fjøn, efterfom de ere faa hidfige. 

2. Advocat. Monſieur! det er beklendt, at J 
ev en Idiot. (De faner hinanden i Haaret.) 

Troels ſtiner den ad og ſiger: Ej Mesfieurs ! 
det er jo Skam, at flige lærde Folk, ſom J er, 
ſtal flaaes for en lumpen Vaſkerkones Skyld. Men 
G gode Mænd kommer vet belejligt, min Hosbond 
har en vigtig Sag at betroe en af Jer, ſom er den 
bedſte. 

I. Advocat rotter Corfg til Side, Monſieur! tag 
mig, jeg har vundet i Aar over. 24 Sager, om 
ingen anden funde have vundet. . 

2. Advocat rykker hans til ſig. Monſieur tag bob 
lev mig, den anden er en Sinke, jeg vandt en Sag 
igaar, ſom alle Menneſter kunde tage og føle paa, 
at den var uretfærdig. 

I, Advocat ruter ham tilfig Monſieur! den ans 
den er fun en Tingſtud, men jeg har ſtuderet mine 
Jura i fire Aar i Roſtok. 

2. Advocat. Monſieur! Jer Sag maa være 
fan gal, ſom den. være vil, faa ſtal jeg dog føre den 
ud ſom en ærlig Mand, 

, I, Advocat. Hvis J iffe tør mig, faa kommez 
I til at. fortryde det. 

2. Advocat. Manſienr! Jeg fan forvende soli; 

ken Sas jeg vil, ved ſubtile Diſtinctionor, ng kan 
& 2 fors 
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forſvare hvilfen Ting jeg vil, paa tvende Maas 
der. | ' , 
I. Advocat. Monſieur! jeg er cen af de ſtarke⸗ 


fte her i Byen i Formaliteter. 

(Corfit; vil fide fig lss, de løber efter ham, træffer 
ham 6 Gange en til en Site, en til den anden Side, 
og hviffer ham i Øret; hvorudover ban omſider trans 
ber Gevalt; og en Officeer kommer ind til Hjelp, ſom 
Driver Advocaterne bort.) ' 


Sjette Stene.— 
Troels. Corfitz. Officeren. 

Corfitz. Ad) min Herre! jeg er Ham højlig for⸗ 
bunden, derſom Han ikke var kommen mig til Hjelp⸗ 
havde de virkelig taget Livet af mig. 

Officeren, Det er mig tjære, at jeg fan tjene 
godt Folk. Men hvad havde diffe Advocater uds 
ſtaaende med Ham? 

Troels affides. Nu ſtal man nof fee, han og⸗ 
fan aabenbarer ham fin Sag. 

Corfig. Min Herre! jeg er en ærlig Borger⸗ 
mand her i Byen, ſom har gaaet meget Ondt igjen⸗ 
nem, og kundet ſtikke mig i Alting indtil denne Tid. 
Men nu paa min gamle Alder har jeg fadet en 
Husſorg, hvilken faaledes Har nedflaget mig, at jeg 
er kjed af mit Liv. Med et Ord at fige: Jeg har en 
Huſtru, der ſoger fremmede Guder, hvorfor jeg vil 
"føre Proces med hende, og til den Ende vilde raad⸗ 
| føre 
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føre mig med diſſe Advocater, hvilke i Steden for 
at give mig Raad, floges med hinanden ſom glub⸗ 
fie Ulve, og trættedes om mig, ikke anderledes end 
om et Rov og Bytte, ſom var faldet dem i Heen⸗ 
derne. 

Officeren. Hans Sorg gjør mig Ondt, men 
maaſke jeg fan give Ham faa godt Raad, fom en 
anden; thi jeg har meget lagt mig efter Lands Lov i 
eg Net. Men førend jeg hører Sagen, maa jeg 
ſporge Monſi ieur om nogle Omſtendigheder. Hvor 
gammel er Monſieur? 

Corfitz. Jeg gaaer i mit 70 Aar. 

Officeren. Hvorlange har San været gift ? i 

Corfitz. Udi to Aar. | 

Officeren. Hvor gammel er Hans Kjærefte ? 

Corfitz. Sytten Kar. 

Officeren. Cr hun fjøn? 

Corfig. Ja det er Ulykken, min Herre! hun var ” 
en af de ſmukkeſte Jomfruer her i Byen. 

Officeren, Cr Monſieur meget ude om Dagen, 
efterfom hun fan have Lejlighed til at omgaaes med 
fremmede Karle i Huſet? 

Corfig, Fra Klokken 2 til 5 om Eftermiddas 
gen er jeg ude i Forretninger, Hun maa have uds 
valgt den Tid til at sve hendes Galanterier. 

Officeren. Avor boer Monfieur ? 

Corfitz. Det er min Der, Velbaarne Herre ! 

, Of⸗ 


Io2  .  Batfelftuen.. 





Officeren. Skyldigſte Tjener, Monſieur! jeg 


takker for god Underretning. 
(Gjør en dyb Compliment, og gaaer bort.) 


Troels. Ha, ha! tankte jeg det ikke vel? Cr 
Y ifte Hanrej, faa bliver J det vift nof herefter, 
og det for Jer aabne Mund. Jeg mærfede ftrar, 
da han ſpurgte, hvilken Tid om Dagen Hosbond 
plejede at vere ude, hvorhen han ſigtede Det er 
ret vel tilpas, gak fan hen en anden Sang, og 
aabenbar Jeres hemmelige Sager for Officerer. 
Corfitz. Hør Troels! jeg vil ikke tale med noget 
Menneſke meer derom, men pakke mine Sager fam: 
men, rejfe hen et andet Sted og give hende til Pris. 
Den enefte, jeg onſkede at tale med, var min Nabo Je⸗ 
ronimus, fom cv min oprigtige Ven; lad os gaae hen 
til ham; men fee! der kommer han meget belejligt. 


Syvende Scene, 

Jeronimus. Troels. Corfitz. 

" Jeronimus: Hvovorledes gaaer det; Jer, Nabo? 
Corfitz. Ikkun flet og vet. 

Jeronimus. J lovede mig jo ſeneſt at ſlaae 

alle Griller af Hovedet. FE 
Corfiß. De forrige Griller har ynglet andre 
nye, fom har gjort mig gandſte fortvivlet, faa at 

man fan fjøbe mit Liv for 4 Stilling. 

Jeronimus, Hvad er jeg da vederfaret, fiden vi 
taledes ved ? Cor⸗ 





Comedie i fem Acter. 103 





Corfitz. En fremmed Kone, ſom ingen Inte⸗ 
resſe funde have af at lyve, fvor mig til, at hun 
fane i Barſelſtuen i Dag en ung Karl ſtaae i Skjul, 
hvorudover jeg kom i ſaadan Urolighed, at jeg har 
løbet fom et galt Menneſtke, fra cen til anden, for 
at faae meer Oplysning, og fpørge mig til Raads, 
hvad jeg fEulde gjøre derved, men har truffet paa 
de meft forbandede Menneffer i Byen, der i Steden 
for at: give mig Oplysning og gode Raad, har af 
halvgal gjort mig reent gal. 

Jeronimus. I faadan Tilfælde, Nabo!" er 
bedſt at; tie ſtille; thi man blotter ellers fun fin egen 
Skam, og vinder aldeles intet dermed; thi der vil 
noget til, at overbeviſe fin Kone om Utroeſtab. Jeg 
troet endnu ſom før, at J gisr Jer Kone Uret. 

Troels.. Nej, Monfieur Jeronimus, han gior 
hende ikke Uret. Jeg veed endda nogle flere Om: 
ſtendigheder, ſom den ſamme fremmede Kone for⸗ 
talte mig, hvilke jeg ikke har vildet ſige Hosbond. 

Corfitz. Hvad ſfaade hun til dig da? 

Troels. Hun fvor mig til, at hun ſage en ung 
Karl ligge under Vordet. 

Corfitz. Undet Bordet! hvad Tid var det? 

Troels, J Eftermiddag Klokken 3. 

Corfig. Aa Himmel! hvad horer jeg? feg maa 
ſtrax int. 


Jeronimus, Var dog ikke ſaa haſtig, Nabo! 
Cor⸗ 
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Corfitz. I forſtaaer mig ikke Nabo! jeg vil 
ind, og falde paa Knæ for min Kone, kyſſe paa 
hendes Hender, og med grædende Taarer bede om 
Forladelſe; thi juſt dette ſidſte, ſom fremføres meſt 
til hendes Beſtyldning, frikjender hende aldeles; 
Ad hvilfen grov Vildfarelſe! Jeg ſtal fortælle 
Nabo den hele Hiſtorie. J Dag efter Maaltid 
var feg alene med min Kone i Barſelſtuen, ſaaſom 
jeg ventede ingen Fremmede, men juft i det famme 
bankes der paa Døren, og, fom der ikkun er cert 
Udgang af Stuen, og jeg for vis Aarſags Skyld 
aldeles ikke vilde lade mig finde hjemme paa ſam⸗ 
me Tid, krob jeg under Bordet, hvor jeg imod 
Forhaabning maatte ligge i to Timer, indtil Stuen 
blev ledig. Nu maa en af de fremmede Mada⸗ 
mer have bleven mig vaer, og ved fin falſte, hvor⸗ 
vel trohjertige, Beretning have givet Aarſag til dens 
ne Allarm. Nu er min enefte Sorg denne, at 
jeg har overilet mig, og fortalet i Haſtighed min 
uſkyldige Kone. 





Jeronimus. Naboe! giv Jer tilfreds, og tak 
Gud, at J har faret vild. 
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Gee her en Handelſe, ſom nøje ber antegues, 
Af al Mistanke det den rareſte ber regnes; 

Thi hvis Herr Corfitz fig af Sorrig havde henot, 
Det ſtkeet var, fordi han fig havde felv fortæntt, . 
Af egen Stygge fig paa Flugt at lade drive, 
Til Latter iffe Fan fan ſtor Anledning give; 
. Den Caſas meer er rar, end Mandens, for fig ſelv 


Der bange bfey, løb hen, fig ſtyrted i en Elv. 


ve 
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Over Barſelſtuen. 





Det fyvende Stykke — figer Holberg i fin epiſt. åd 
virum perillufirem — hedder Barſelſtuen, hvori paa en 
bidettbe og ſtjemtſom Maade viſes, at de Ulejligheder, 
der følge med Barfelfærdet, ere værre end Fodſelsſmer⸗ 
terne ſelv. Der indføres en ftor Mængde Fruentim— 
mer, der jammerlig plage Barfelfontn med befværlige 
og utidige Lykonſtninger. Og da denne Comedte er et 
Speil paa det andet Kjens Sæder, gjorde det ikke Faa 
vrede. Men juſt derfor tage ſtionſommere Dommere ikke 
i Betænkning at regne den imellem de bedre Comedier.“ 

Wlerede den afdøde J. E. Schlegel nævnre i en 
Note til fine Gedanken zur Aufnahme des dånifdjen 
Theaters netop dette Stykke mellem dem, hvis Latterlige 


ſyntes at kunde regnes fom medvirkende Aarfag, at de 


der afbildede Misbrug. og Fordomme hos den lavere Bor: 
gerclasfe lidet fandtes mere iblandt og; og den drama⸗ 
tiſte Journal anfører det i fin Tid, ſom et ftort Bevis 
for dets Fortjeneſte, at det ikke blot har gjort fin Virk⸗ 
ning, men endnu ſees med Bifald, da de deri revfede 
Daarligheder for lang Tid fiden ere af Moden. 

Paa den anden Eide henhører dette Stykke netop 
imellem dem, fom den af Holberg faa ofte paaankede 
fine Smag ifær lagde til Laft, at de — ſom Schlegel i 
en anden Note udtrykker fig — grundes paa den lavefte 
Borgerclasſes Caracter og Begivenheder; eller ſom Ba: 


Ton Bielfeld i fin Progres des Allemands efter nogle 


Complimenter udtrykker ſig: at dette vittige Hoved for 
fil [de ber lert at fjende den ftore Verden; at det gode 
. Sel⸗ 








⸗⸗ 
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Selſtabs Tone ikke nokſom herſter i hans Stykker, at 
han har taget fine Indfald i en alt for lav Clasſe, og 
at en Mand af Smag ikke har ledet ham paa Theatrets 
Bane.” 

Skulle vi imidlertid troe en Mand, Lesfing felv 
juft i Anledning af. den her paagieldende Bedemmelſe 
kaldte den bedſte tydſte Kunſtdommer, den udødelige 
Moſes Mendelſohn i Recenſionen over nysnavnte Schle⸗ 
gels Lyſtſpil, kunde man lettelig friſtes til at troe, at 
denne Skade var ikke fan (tor. ꝰJeg veed ikke — figer 
han om fine Landsmand, der pag den Tid dog nftridig 
itke ftod paa en lavere Grad af Modenhed, end Holbergs 
i hang Dage — om vi Tydſte ikke endnu ere modne not til 
det comiffe; ſaameget marker jeg, at Digterne ſtedſe 
laane os fremmede Cæder, naar de vil være heldige i 
det Comiſte. Jeg gjentager her, at jeg blot taler om 
det ædle comiſte. Farcen fattes ingnfteds Emne. Den 
gandſte lave Stand har ogſaa hos os fin comiſte Side, 
og vilde vore Skribentere give fig af med denne Pebel, 
kunde de blive faa originale, ſom Golberg hos de Dan: 
ſte; men af eu fælfom Egenſindighed løbe de alle efter 
"Ser højere comiſte, og maa eſterligne eller blive fane,” 

Bar det her Undertegnedes Sag videre at forfølge 
denne Underſegelſe, kunde han fremføre en anden og 
hoiſt competent Dommer, Cailhava, der i hang Art de 
la Comedie, netop i Anledning af Holberg, og den: 
Clasſe, hvoriblandt han væjger fine Caracterer og Sce⸗ 
ner, fyrigen udraaber: Leve Spidsborgerclasſen! der 
aabenbarer fig Naturen aldeles nøgen og uſminket for 
fine Maleres øjne, Gom han overalt udleder det franſte 
Lyſtſpils Forfald i ſenere Dage fra Skueſpildigternes 

ho⸗ 
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honette Ambition ikke at ſtildre uden Folk af Stand. 
Dog tilbage til Holberg, og Barſelſtuen! 
Den dramatiſke Journal figer, at neppe nogen 
blandt alle Holbergs Comedier mere er udfat for Dad⸗ 
del end Barfelftuen, og at, naar man vil bruge megen 
Strænghed i af bedømme den, fortjener den efter Jour⸗ 
ualiftens. Stionſomhed mere, end nogen anden af denne 
ſtore Mands Comedier, Noget af det, man vil fætte ud 
paa den. Til Uheld har nysanførte Forf, ilke angivet — 
Cvetydighederne undtagen, han fiden med Føje paaanker, 
og undffylder — hvori dette Noget egentlig laae. Efter 
Undertegnedes Mening er de rimod Barſelſtuen maaſtee 
et af Holbergs meſt fejlfrie Stykker, hvori Hovedhandlin⸗ 
gen — een eneſte øjenfynlig Skjodesloshed fraregnet ”), 
ſom med to Penſtrog lod fig rette — lige naturlig indle⸗ 
des, Enytteé og leſes; og til hvis Beremmelſe uftridig 
endog fortjener at agere, at denne fimple Hovedhand⸗ 
ling felv, ſom ben i førfte, fjerde og femte Act indehol⸗ 
des, endog uden de tvende Barſelviſitsactet, ſom forre⸗ 
ften gemeenlig give Stykket dets meſte Tilleb, alt i fig 
felv er et meget moerſomt Loſtſpil. 
3 øvrigt er bette Stylte ogſaa mellem dem, der ha⸗ 
ve 
”) Holberg har nemlig i 4 Acts 2 Seene glent, at Knuden 
leſes ved der, Corſitz faner at hore, at den formeente Snus⸗ 
hane har ligget under Mordet, og af denne Omſten⸗ 
dighed gjenEjender fig felv i Perſonen, thi her ſiger Troels: 
at Hoſsbond fortæller ham nok ſelvom Kar—⸗ 
len, ſom laae under Bordet; hvilfer i Stykkets 
nuværende Form Corfitz ſelv i neſte Scene i en affides Replik 
gjentager. Udgiveren har ikke, nagtet en competent Oom⸗ 
mers Opmuntring, driſtet fig paa fin egen Haand at rette 
Denne Uforfigtighed , men ved Foreſtillingen lader det fig lets 


tefig gisre, naar det forſte Sted Corfitz afſbryder Troels itig 
bdez og beg ſidſte han lidet forandrer Repliken. 
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ve liidt betydelige Forandringer, ikke blot af det Slags, 
Solberg i Fortalen til fine Epiſtler omtaler: at man 
nemlig fande fornødent, for ac rette fig 'efrer visſe Folks 
Penhed, at udelave alle (?) fvie og naturlige Talemaa⸗ 
der, hvorved Comedierne tabre meget af deres Synd: . 
. men ogfaa virkelige Forbedringer, ifær i Vifitacterne ; 
og er blandt andet den nu værende Scene mellem Offices 
ten, Jens Olfen og Corfitz, ikke blot i Natur og Gant 
ſynlighed, men og i ſelve comiſt Styrke langt. over 
den ældre, udentviol af det italienffe Theater efterlig⸗ 
nede Carricatur. | 

ZF øvrigt regner Holberg ſelv, og det udentvivl med 
Foje, dette Styfle i fin 5c6 Epiſtel blandt de Caracter⸗ 
comedier, der af ham felv vare ophittede, og ifte af ans 
bre tilforn udførte, Arden ældfte og øverfte blandt den 
danſte Thalias nuværende Ppperftepræfter ; Tode, i 
et af Gays Skueſpil har anviſt Mage og maaſtee Myn⸗ 
fter til det comiſte Sted, hvor Troels vil læfe Lucifer 
fra fig med Dedicationen af en Bonnebog, formindſker 
ligeſaalidet det Heles Originalitet, fom at man f. Cr. i 
Theatre italien fan anvife begge de Sententſer, Troels 
Bøger at være ham forelæfte af en gammel Bog; da det 
væfentlige i Stykket, Fabelen og Caractererne, neppe fun» 
ne frafjendes Aolberg; ligefom man heller neppe fan 
nægte, af mellem de mangfoldige Skildringer af fin: 
fyge, vi i Lyſtſpillet have fag eller maaſtee ingen, der ſaale⸗ 
des, ſom Holbergs Corfitz, beholder Tilſtuernes Dufte 
for fig, at hans Mistanke maa findes ugrundet. 

Ogſaa henhører dette Stykle mellem dem, der 
fan temmelig til alle Tider have vedligeholdt deres Bi⸗ 
fald; det er ſaaledes i den alſiſte Fortegnelſe aufart i de 

21 
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21 Har at være opført 21 Gange, og har i al den Tid 
Undertegnede har Ejendt og beſegt Theatret, været et af 
de meeſt gjængfe holbergſke Skueſpil; og har vel end 
iffe Theatret, ſiden dramatiſt Journals Dage havt den 
Lytte, at tvende Kunſtnere af en Clementins og Conde⸗ 
manns Ypperlighed have været forenede i Stykkets Ho⸗ 
vedroller, da har den meſterlige,“ eller heldige Foreſtil⸗ 
ling af endeel af de epiſodiſte Roller gemeenligen holdt 
Tilſtuerne ſtadesloſe derfor. 
K. R. 
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Foreſtillet 1724. 


Per⸗ 


Perſonerne i Comedien: 


Polidor. 

| genrich. 

Oldfux. 

Andreas. 
Leonora. 

Pernille. 

Jeden. 
Ceander. 
Leanders Frue. 
Fem andre Herrer. 
Fem Fruer. 

To Poeter. 
Verten i Phaſanen. 


For⸗ 


Forſte Scene 
Andreas. Oldfur. 


Oldfux. Denne By er dog ikke faa liden ſom 
jeg havde bildet mig ind. Her er ogſaa en Hob 
ſmukke Huſe, hvilket gør tilfjende, at hev maa boe 
formuende Folk. Men fee! jeg er aldrig ærlig, om 
det iffe er min gamle Kammerat Andreas, fom jeg 
ikke haver feet i faa mange Aar. Andreas! er det 
dig, eller din Gjenferd? | 
Andreas, Ej Monfrere Oldfux! er det muligt, 
at jeg ſtal have den Lytte at finde dig her fan ufor⸗ 
modentlig? 
(De omfavne, kyſſe hinanden, og grade.) 
Oldfux. Ad! min ærlige Ven og troe Staͤld⸗ 
broder! jeg er færdig at daane af Glæde, at fee dig 
her. SJegtænfte, at du havde været hængt for mans 
ge Aar ſiden. Men jeg mærker, at du forſtaaer din 
Profesſion; thi det er ingen Konſt at ftjæle, det Fan 
en grov Bonde gjøre, men at (tjæle ſaaledes, at man 
aldrig biler greben, det falder jeg at forſtaae ſit 
Handvark. 
Andreas, Jeg takker ſtyldigſt Monfrere for de 
gode Tanker, du har om mig. Det er mig ikke (is 
Holbergs Skrifter. aden Del. H den 
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den Fornøjelfe at være berømmet af ſaadan brav 
Mand, fom duer. Jeg takker ellers mine Foral⸗ 
dre for god Optugtelfe og Formaning, fom jeg ha⸗ 
ver ført mig til Nytte allevegne, hvor jeg har været 
i Verden; faa jeg fan fige, uden at rofe mig felv, 
Monfrere, at jeg har aldrig været greben mere paa 
mine Gierninger end een Gang, da jeg dog kom 
temmelig vel derfra; thi jeg mifted ikke meer end to 
af mine Oren. 

Oldfux. Ej Bagatelle! et Par Hren meer eller 
mindre, det vil ikke meget ſige. Jeg merker, at 
Det ev derfor, at du gaaer med den polffe Hue. 

Andreas. Sa vift, derfor hilſer jeg Folk ikke 
anderledes end Officererne, naar de træffer op paa 
Vagt, bukkende mig lidt, leggende Haanden paa 
Huen; Mange fige derfor, at jeg er ſtoragtig, men 
de gjør mig min Tro ftor Uret; thi jeg er ikke min: 
dre end ſtoragtig. Men hvorledes har det ellers bes 
haget Monfrere at leve ? 

Oldfux. Ret vel: Jeg har kundet fomme til 
Rette med alle golf, hvor jeg har været, foruden 
med diſſe forbandede Byefogder, ver en og anden 
Gang har villet attagvere mig paa mit ærlige Navn 
og Rygte. For 14 Dage fiden havde jeg at beftille 
med En, fom fod mig fætte, men jeg, for at und⸗ 
gane Vidtloftighed, ſneg mig af Arreſten; thi man 
vinder ikke meget, Monfrere, ved Proceſſer. 

An⸗ 
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Andreas. Det er ſandt nok, Monfrere! jeg 
har ogſaa market, at diſſe Byfogder ere ſlemme 
Folk, ſom ikke fan lade ærlige Folk være i Rb. 

Oldfur. Fa de ere faa misundelige, at, ſaa⸗ 
fnart en brav Mand har forhvervet fig en Stilling, 
føge de at ftille ham derved igjen. 

Andreas. Dyden er allevegne forfulgt. 

Oldfux. Befynderlig af eens egne Landsmænd, 
derfor har jeg forſvoret aldrig at komme i min Fode⸗ 
by oftere. 

Andreas. Men hvad vil du nu beſtille fer? 

Oldfur. Jeg har min Troe endnu ikke betænfe 
mig derpaa. Orkeslos gad jeg iffe være; thi Or⸗ 
keslsshed er Fandens Hovedpude. Jeg har gaaet faſt 
alle Profesſioner igjennem. J Angéborg var jeg 
Doctor Medicinæ, og practiferede længe med ftor 
Profit, indtil Facultetet af pur Misundelſe formes 
rede mig en Proces, og vilde have mig hængt, da 
jeg dog ſtikkede mig ſaaledes i mit Embede, at ins 
gen af mine Patienter funde flage over mig. 

Andreas. Jeg troer det nok; thi jeg haaber, at 
de døde alle. 

Oldfux. Fa det er fandt. Men imidlereid 
bleve de dog af med deres Sygdomme. Havde jeg 
havt Penge til at fortfætte min Proces med Docs 
terne, fulde jeg kunde have overbeviſt dem, hvad 
Karle de vare, hvorledes de plage de ſtakkels Patien⸗ 

H 2 ter 
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ter verre end Bodler hele Aar, da jeg derimod al⸗ 
drig opholdt en Patient over tre Dage. Der ere 
adſkillige rige Folk udi Augsborg, fom maa tilſkrive 
mine Recepter al deres Velfærd; thi havde jeg ikke 
faa haſtig cureret deres tjære Forældre, Havde de 
endnu maat bie efter deres Arvedel, ſom dem efter 
Naturens Ret tilkom. Seg fulde fun alene produ⸗ 
ceret deres Attefter mod de andre Doetore om min 
Dygtighed. Men jeg befluttede heller at "forlade 
Staden, førend jeg vilde have med de Karle at be: 
ftile, thi de dømme der udi deres egen Sag; og 
naar En er førft dømt af med Livet, og bleven 
hængt, kommer han fiden ingen Vej, endſtjsnt ban 
appellerer hundrede Gange. 

Andreas, Deri har Monfrere Ret. 

Oldfux. I Nuͤrnberg var jeg Prophet, ſpaae⸗ 
be længe for Penge, og var i ſtor Reputation i 
Begyndelſen; thi mine Spaadomme traf adffillige 
Gange lykkelig ind for mig; men, ſom Gejſten er 
ikke altid lige hos et Menneſte, og jeg ſpaaede nos 
get, ſom angik Republiken, hvilket faldt anderledes 
ud, vilde man tage mig ved Vingebenet. Men det 
var min Lytte, at jeg var en Prophet: thi jeg 
ſpaaede ogſaa om mig felv, hvilket dog ikke er enhver 
Prophet medgivet, nemlig, om jeg havde kommet 
til Examen, der ſtulde Have gaaet forbander gale 
med: mig, hvorfor jeg ſmurte mine Stovle, og gik 
i Tide bort. An⸗ 
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Andreas. Jeg havde min Tro ogſaa fundet 


fpaae det ſamme, hvorvel jeg aldrig har øvet mig i 
den Kong. i 

Oldfur, J Frandfure am Mann agerede jeg 
Feagtmeſter, fif en ſtor Hob Skolarer, ſom alle gav 
mig Penge paa Haanden, men, da Fagtſkolen ſtulde 
gaae an, tankte jeg ved mig ſelv, Hvad nytter det 
unge Menneffer, at de lære at fægte; de ſtole fun 
fiden derpaa, blive forvovne, og fan fomme i 
Ulykke. Hvorover, for at forekomme ſaabant, jeg 
rejſte hemmelig bort. 

Andreas. Gav du da Skolarerne deres Penge 
tilbage? 

Oldfux. Nej Monfrere! jeg vidſte aikke at fin⸗ 
De dem ſaa i en Haft, tilmed havde jeg Reſſepenge 
nødig; dog paa det de ſtulle ikke tænte, at jeg vilde 
bedrage dem, laante jeg ogſaa nogle Penge af min 
Vært, til et Tegn at jeg vilde komme tilbage igjen. 
Fra Frandfurt rejſte jeg til Strasburg, Hvor jeg 
gav mig ud for Politicus. 

Andreas. Men hvordan funde det fade fig 
gjøre? . 

Oldfux. Det gik ſejont; jeg læfte noget i Huͤb⸗ 
ners politiſche Fragen, beſpnderlig i det Capitel, ſom 
handler om Strasborg og omliggende Steder, gav 
mig ud for en Adelsmand, gjorde mig en grundig og 
ærbar Mine, hvilket ikke er der ringeſte, ſom uds 

fors 


y 


— 
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fordres af en Politicus, reprimanderede derforuden 
alle Magiſtratens Gjerninger, fandt Fejl ved alle 
Ting i Staden, hvorved jeg kom i ſaadan Reputa⸗ 
tion, at jeg, fik en Beſtilling, hvilken jeg dog ikke 
vilde antage, førend man gav mig et Aars Gage 
forud. Men da jeg havde faaet Pengene, tænfte 
jeg ved mig felv, du kunde nok tjene til andet end 
til at ſidde med en lumpen Pen i Haanden om Dav 
gen, rejſte derfor ſmukt bort uden at tage Afſted, 
ved hvilken fidfte Conduite jeg overbeviſede dem, ſom 
tvivlede om min Dygtighed, at jeg var en ftor Pos 
liticus. J Coln, hvor vi vare fammen ſidſt, ages 
rede jeg en Stiernefiger, i London en Guldmager, 


Og Antverpen en Helgen, hvilfen Profesfion gav mig 


af alle meft Penge; thi Fole offrede til. mit Hus li⸗ 
gefom til en Kirke, at jeg fEulde gjøre Forbonner 


for dem. 


Andreas. Men Hvorfor blev du ikke ved den 
Profesſion? 
Oldfur. - Net ſom jeg ſtod paa Gaden engang, 
og formanede Folk til Gudsfrygt, kom en af mine 
gamle Kammerater, hvilfen fane mig under Øjnene, 
braſt i Latter, og fagde til de Omftaaende: Denne 
Mand, fom FJ holde for en Helgen, er en af de 
ſtsrſte Skjelme, der fan gaae paa Jorden. Wen 
min Credit var faa ſtor, at Folk bleve færdig til af 


ſtene den, ſom Helgens Beſpotter. Dog allarmere⸗ 


8 de 
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de den Haendelſe mig fan meget, at jeg turde ikke 
være mere i Byen, men rejfte hid hen. 

Andreas. Avad vil du nu tage dig for? 

Oldfux. "Jeg veed min Troe ikke felv, hvad jeg 
vil agere. Jeg vil tælle paa mine Knapper; hvils 
ken Profesſion, fom falder paa den fidfte Knap, den 
vil jeg tage an. (Begynder attætie,) Doctor, Pros 
phet, Fægtmefter, Spiller, Politicus, Guldmager, 
Stjernekiger, Helgen. (Tauer fra forf igjen, og træffer 
Paa Guldmager.) Ja jeg maa gjøre Guld, og du mac 
være mig behjelpelig. 

Andreas. Avad jeg fan være til Tjeneſte, ſtal 
ikke manqvere. 

Oldfux. Hor Andreas! jeg har her hundrede 
RNirdaler Guld, ſom ere ſtodte til Pulver, der Kal 
du menge blandt andet; du ſtal flaae en Bod op 
paa Torvet, og holde til Fals ſamme Pulver; men 
ikke fælge det til Nogen, uden de fpør om det aras 
biſtke Pulver, Det er alt, hvad du ſtal have i bit 
Hoved. Lad mig fun førge for Reſten. De huns 
drede Rirdaler ſktal profitere os 4000. See! der 
har du Guldet, gak fun ftrar hen, og gjør, fom jeg 
figer dig, og fæt dig paa Torvet. Naar jeg haver 
4000 Rixdaler, ſtal du bekomme den Fjerdedel 
deraf. 

Andreas, Godt godt, inden en halv Time ſtal 
feg være færdig med min Kram. 


An⸗ 
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Anden Scene, 
En Jode. Oldfux. 
; Føden. Sein Diener, mein Herr! hat er was 
zu ſtacheren? 

Oldfur. Nej nu intet, Smaus! Jeg er nys 
kommen hid til Byen. Men i Morgen, naar jeg 
begynder at arbejde, fan J faae noget Guld, men 
med Condition, at 9 ikke ſiger det til Nogen, ellers 
har jeg ingen Ro for Folk. Seg gjør ellers ikke 
meer Guld paa eengang, end jeg fan bruge til en 
Maaneds Fortæring; men vil Nogen lære Konſten 
af mig, fofter det 4000 Rirdaler. 

Føden. So fan Herren Guld gjøren ? 

Oldfux. Ja faa lide til Husbehov. 


. Føden. Damit kan Mesfier fig vel inſinuiren 


hos en vornehm Herr, der hier wohnt. 
Oldfux. Hvad er hans Navn ? 
AIsden. Sin Nahm ift Polidor. Han har viel 
Zeit und ſtuere Penge daran gewennet, aber verge⸗ 
bens. Han ſpandirer gern 4000 Rirdaler vaa den 
Kunſt at leren. 
» ORfur. Er det ellers en eittellg Mand? 
Igsden. Ein allerlibſter Herr, ein gelehrter 
Mann, und en ſtuer Naturkundiger. 
OGOldfux. Hans Studeringer hijelper ham ikke 
meget til den Kunſt; jeg kan lare den lige ſaa ſnart 
sm ' til 


ø 





& 
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til en Vonde, fom til den allerlærdefte Mand; thi 
Konſten beſtager kun i en ringe Videnſkab, og nogle 
ſmaa Ceremonier, ſom man maa iagttage, 

Jøden. Han er ellers af fan mange bedragen 
bleven, at han ingen vil meer glauben. 

Oldfux. Han har flor Ret; thi Verden er nu 
omſtunder fuld af Bedrageri. Jeg forlanger der⸗ 
for ikke, at han ffal tro mig meer end en anden, 
førend han feer Prøven, og faner Troen i Handerne. 

Jøden, Træffer da Mesſier Guld von ander 
Metal? 

Oldfux. CjLapperi! det er ikke Umagen værd. 
Jeg fan gjøre Guld af alle Ting; adieu! jeg mag 
til mit Logement. 

Føden, Bo logire der Herr? 

Oldfux. Her neſt ved i Phaſanen. "Bil 9 
komme til mig i Morgen, fan 3 faae noget Guld bog 
mig. 

… Jøden, Gut, gut. Adiees fo lang, 


Tredie Scene, 

Henrich. Føden, 
Føden. Der Keri hat en erlig Angeſicht, aber 
id) glaube ihm dog nicht, ehr ich Probe ſehe; ich muß 


doch die Hiſtorie dem Herren Polidor fortællen, 
(Banker pag.) 


genrich. Hoem vil J tale med? Benjamin! 
Sør 


J 
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Isden. Ich vil tale mit dem Herren Polidor. 
genrich. Da kan J ikke faae ham nu i Tale, 
det jeg troer; thi nu er det hans onde Time paa 
Dagen, at han har Feberen. 

Isden. Har han den lang Fiber hat? 

Øenrid.… Nej ikke over i 20 Aar. 

" Jøden, Ej Snak id) fane ifm jo for 3 Dagen 
ſiden. 

genrich. Jeg veed ikke rettere, end han har 
Feberen. Naar jeg ſeer en Mand den hedeſte Tid 
om Sommeren ſtaae i Gloder op til Hrene, ſlutter 
jeg, enten han er gal, eller han har Feberen. 

Jsden. Ha ha, nu forſtaaer id) din Mening — 
er operirt itzund. 

Zenrich. Jeg veed ikke, enten han opererer eller 
purgerer, jeg troer det er ligemeget ; thi al den Tid 
han har arbejdet paa at gjøre Guld, har han ikke 
vundet faa: meget, at han fan fjøbe fig en Strikke 
for, naar engang alle hans Midler er bortfat paa 
det Lapperie, og han vil hænge fig af Armod. Han 
gir heller Ingen Audientz, naar han Bar med de 
Forretninger at beſtille. 

Isden. Aber ich faar vel Audienb, den bu 
figer, dag en Goldmacher neulig hier er komen, der 


J vil Proben gjøren, ehr han Recompants forlanger. 


enrich. Ja hvis faa er, fan faner I ham nok i 
ale; thi ellers, om En fagde ham, Jer Hus er i 
Brand, 
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Brand, her er En, der vil tage Jer Frue med Vold, 
Tyve er indbrudt i Huſet, — det bevægede ham alde⸗ 
leg intet at gane fra fine Sager; men det er endelig 
noget, ſom jeg tør fige ham. 

Yøden. Gaa den ſtraxen ind, ich weis nicht, wie 
lang han bliver in der Stadt. 

gZenrich. Han ſidder her i den yderſte Stue, 
jeg.vil raabe uden for Vinduer; thi jeg tør ikke gane 
ind. (Raaber fagte 3 Gange:) Herre! Herre! Herr Por 
lidor! 

Polidor indenfor. Hyad er det for en Slyngel, 
ſom tør raabe paa mig? 

genrich. Jeg haver noget at fige Herren, ſom 
er højft magtpaaliggende. 

Polidor. Og jeg har noget at fingre din Ryg 
med, fom ſtal lære at lade mig være t Roe en anden 
Gang. | 

øenrid. Her er en fremmed Mand ude, ſom 
kan gjøre ſtjsnt arabiſt Guld. 

Polidor. Lad ham bie. Nu kommer jeg ſtrax. 

øenrid. Tankte jeg det ikke vel, Det er Mag⸗ 
neten, fom alene træffer fam ud. 


J 


Fjerde Scene. 
Polidor. Jøden. Henrich. 


Polidor i fin Sloprok med et Laderforklade for, førende 
én nedſlagen bred Hat paa dovedet, en Puſter paa Axelen heu⸗ 
geude 
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" gende, og en Ildtang i Haanden, ganſte tunet £ Anſigtet. 
svor er den. Mand, fom fan gjøre Guld ? 

Jøden. Ich talte nylig mit ibn, han logirt in 
bem Phaſſan. 

poiidor. Vil han og lære Konſten til Andre? 

Føden. Ja. Aber er ift forbandet dyr. 

Polidor. Hvad forlanger» han da? 

Isden. Cr verlangt 4000 Rirdaler. 
Polidor. Det er noget meget. 

Senrich. Det er ikke meget; jeg vilde gjerne 
give ham en Tønde Guld, om jeg havde den; 'thi 
hvad vilde jeg, eftimere det, naar jeg fiden kunde 
gjøve igjen ti dobbelt faa meget. 

Polidor. Raader du mig da, Henrich a at give 
De Penge? er 

genrich. Jeg raader Herren at hænge baade 
Guldmageren og Joden op; thi den ene er en Jede, 
og 'den anden, garanterer jegafor, er lige faa god 
fom de andre, fom har bedraget Herren fan ofte. 

Polidor. Hor Benjamin! vil du cavere for 
ham, at han ikke bedrager mig? 

Jøden. Nej Herr! id fag Danck. Ich fjender 
ham nicht weiter, als das id) engang mit jam har 
talt; han maa for fig felber caveren. Han tilbyder 
fig erſt Proben to gjøren, ehe er was verlangt. 
Polidor Det er fo et reſonabelt Tilbud. See 
" til, Benjamin! at du fan bringe ham Gid fom af dig 
| felv ; 
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felv; thi jeg vil ikke lade mig marke, at jeg er me: 
get forlegen for at lære Gam Konſten af. 
SYøden, Sd) vil'ftrar der hen gaae. 


Femte Scene, 


Leonora. Polidor. Henrich. Pernille. 
Leonora. Ej Gud bevare os, min do) erte! I 
feer værre ud end Fanden. | 
Polidor. Mit Arbejde, Madam, fører intet 
andet med fig. 

Leonora. J maa vel fige, det fører ikke andet 
med; thi hvad Frugter har $ nu fegt udi de mange 
Aar, YF har plaget Jer med det forbandede Tojeri. 

Polidor. Tag Ser vare, hvad J figer, Ma: 
dam, og giv den ædelfte Profesſion i Verden ikke 
ſaadan Titel. 

Pernille. Herren har Jet, at Profesfionen er 
ædel; thi ingen uden rige og fornemme Folk fan 
practifere den. Den er ogſaa nyttelig for et Menne⸗ 
ſtes Sjæl. | 

Polidor. Det er ogſaa at gaae noget får vidt, 

Pernille. Men jeg ſkal bevife det klarlig for 
Herren. Fattigdom, er nyttig for et Menneſtes 
Sjæl, Guldmageri viſer Vejen til Fattigbom, ergo 
er den nyttig for'et Menneſkes Sjæl. 

Polidor. Hør Madam! J maa ikke have flice 
naſeviſe Folk i Jer Drab. J 

gros 
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Leonora. Min Hjerte! Pernille har Ret, og 
intet fornuftigt Menneſke fan dadle hendes Ord. 
Man fan bevife af Jer eget Exempel tilftrættelig, 
hvilfe Frugter den Profesfion fører med fig. 

Polidor. Naar det fommer, fan kommer det 
paa engang. U 

Pernille. Sa vift kommer det pan engang. 
Herren deſtillerer, kaager, ſyder, gryder faa længe, 
indtil han fætter omſider Ild ALA Huſet, og faa 
fommer Armoden paa engang. 

Leonora. J har arbejdet 10 Aar derpaa, og 
bliver J endny Io Aar derved, kommer J at gribe 
til et Handvark for at fortjene Føde. 

Pernille. Ja gjøre Svovlſtikker af Armod. 

Polidor. Du Naſeviis! hen til din Rok, det 
er nok fag tjenligt; og Madam, gak ind og ſy paa 
Jer Ramme, og lad mig vare uſkaaren. 

Pernille. Fruen ſtal nok ſye paa Ramme, ſaa⸗ 
ſnart Herren vil lade hende faae noget af det Guld, 
ſom Han haver gjort; thi, ſaaſom Herren gjør faa 
meget Guld om Dagen, har vi iffe fornøden at 
brodere med Silke. | 

Polidor. Jeg troer Fanden vider den Pige. 
Var det ikke for min Ære. ss Hor jeg ſtal ins 
den faa Dage binde Munden paa Jer, og J ſtal 
fee Frugten af mit Arbejde. Her er kommen en 
fremmed Mand til Byen, form vil gjøre Prøve for 
mig. . Per⸗ 
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Pernille. Den? han er det flørfte Skarn og 

Bedrager, ſom fan gaae paa Jorden. 
Polidor. Kiender du ham da? 

Dernille, Det er jo en Antichriſt? Er det ikke 
faa, man falder Guldmagerne paa Latin? | 

Dolidor. Du vil fige Alchhmiſt. Jo det er en 
Guldmager. Men, hvoraf veedſt du, at han er 
en Bedrager ? 

Pernille. Jo, fordi han er Guldmager. 

Polidor. Du fkal faae en Ulykke, hvis du ikke 
holder din Mund. Vil du ogſaa gjøre mig til en 
Bedrager ? . | 

Pernille. Sa hvad andet? Herren bedrager fig 
ſelv, bedrager fin Frue, bedrager fine Børn. Jeg 
ſtal fige Sandhed, om det ſtal fofte mic Liv. Hør, 
hvad jeg figer, førend jeg gaaer; Det var nok ſaa 
tjenligt, i Steden for at conſulere en Guldmager, at 
have Bud efter en Vaſtkerkone, der kunde tage Kul⸗ 


let og Skarnet af Herrens Anfigt. 
. (Gader ud.) 


Polidor. Madam! jeg vil iffe have den Pige 
længere i Huſet. | FE 
Leonora, Ej min Hjerte! J maa ikke regne 
hende det til Onde. Hun er en tro og ærlig Pige, 
sg, hvad hun taler, er af pur Nidkjerhed. 
Polidor. Madam! gjør mig den Tjeneſte, at 
gaae lide ud, nu vil jeg være alene. . 
Leonora. Hiertelig gjerne. gen⸗ 
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Zenrich. Herre! der kommer min Tro Joden 
med Guldmageren. Stam faae ham, 'han maatte 
gjøre fig faa meget Guld, at han funde kiobe fig en 
ſmuk Kledning for. 

Polidor. Ej du fjender ikke Guldmagere, be 
ere alle af ringe Anſeelſe; ſee her Henrich! tag den 
Puſter og Ildtang ind, og flye mig én Peruqve i 


Steden for Hatten. 


(Henrich inder efter en Pernqve, vg fætter den paa Her⸗ 
rens Hoved.) 


Sjette Scene, 
Oldfux. Jøden. Polidor. Henrich. 
Isden. Herr! hier ift der Man. Ich havde 
ſtuur Muͤde mit ham, ehr ich ihm mit mig krigen 
” fonte. Nu fan Herren ſelber mit ham tale. 
Polidor. Serviteur min Herre! det er mig 
fjært at finde Folk af min Profesſion. aar var 
Ankomſten her til Byen? 
Oldfux. Det kan ſtille Ham ligemeget, enten jeg 
kom i Dag eller i Gaar. 
Henrich faste. Den Karl er fore for Hovedet. 
Polidor. Ja Henrich! alle fore Konfinere ere 
capricieux. — Jeg vilde onſte, at jeg ellers kunde 
være min Herre noget til Tjeneſte her paa Steden. 
Oldfux. Min Herre! den ftørfte Tjenefte, J 
Fan gløre mig, det ev at ſpare med Jere Compli⸗ 
menter. Hvad Tjenefte fan Han vel ellers gjøre mig? 


Pos 
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Polidor. Et Menneſte kan altid vare det andet 
til Zjenefte; jeg mener, at, ſaaſom Han er frem⸗ 
med her paa Stedet, faa fan jeg gjøre Ham bekjendt 
med godt Folk, 

Oldfux. Godt Folk! ha, fa, hal Har Han fan 
god Forraad paa dem? Jeg har nu rejft hele Verden 
omkring, men jeg har ikke fundet træffe godt Folk. 
Jeg har fundet alene een god Mand i Verden ,- bet 
var min Meſter Albufagomar Fagius, en Araber 
af Geburt. Han var from og mere medlidende imod 
umalende Creaturer, end et Menneſte mod det an: 
det, Jeg erindrer, at da hans Kat laae engang, og 
ſov paa' hans Kjoleerme, og hans Bedeſtund ſam⸗ 
me Tid faldt ind; da, paa det han ikke Rulle fors. 
ſtyrre Katten i fin rolige Sovn, flippede fan Styk⸗ 
ket af Kjolen, hvorpaa Katten hvilede. 

Polidor. Det falder jeg Medlidenhed i en høj 
Grad. Slige Folk findes ikke hos os. Kommer 
min Herre nu da fra Arabien ? 

Oldfnp,  Nef Monſieur! jeg fommer fra Maas 
nen. Jeg veed ikke, hvortil flige Sporsmaal tjener. 

Polidor. Man flal have noget at begynde fin 
Tale med. 

Oldfux. Jeg er gandſte ikke for de Praladier. 
Har Han noget at ſige mig, da maade Nan ſtrax gaae 
til Materien; thi Tiden er koſtbat for mig. 

Polidor. Jeg har hørt, at min Herre er Adeptus. 

Dolbergs Skrifter. 2den Del. J Old⸗ 
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Oldfux. Kan nof. være. 

Polidor. Og, faafom jeg ogfaa udi mange Aar 
har lagt mig efter den Videnſktab, faa føger jeg altid 
Lejlighed at tale med Folk af den Profesſion. 

Oldfux. Hvad Vejvifer har Monſieur havt? 

Polidor. Jeg har igjennemlæft de allerbedſte 
Autores. 

Oldfux. De allerſtorſte Autores ere de aller⸗ 
ſtorſte Slyngler, ſom ikke ſelv veed, hvad de har ſtre⸗ 
vet. Jeg ſtuderede udi 10 Aar forgjeves; thi jeg 
var lige faa klog den ſidſte Dag, ſom den førfte, men 
hen ſtore Albufagomar Fagius lærte mig det i een Ti: 


me, ſom jeg ikke kunde hitte paa i faa mange Aar. 


Polidor. Bil min Herre ikke lære mig Konſten 


for en Recompence. 


Oldfux. Jeg har udi 6 Aar, fiden jeg forlod 
min Mefter, ikke villet lære den til noget Menneſke; 
thi det har været mig forbunden; men for et halv 
Aar fiden har jeg paa Anſogning befommet et ſaa⸗ 
dan Svar, ſom Monſieur fan fee af dette hans Brev, 
bateret den 23 af den Maaned Goreal 603 Aar fra 
Hegira. See her, hvad han ſtriver derom: Alla- 
bricamo Triel Sluki, Elmacino Eben Alfantara 
Mafaki Gombada. 
Polidor. Seg forftaaer flet intet Arabiſt. 

Oldfux. Videre: Mihynki Caraffa Almanxe- 
rå Tarif Elbrunadora Alcantara. 


Po⸗ 
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Polidor. Hvad fEal det Ord Alcantara betyde ? 
der er et Sted i Spanien, ſom heder faa. 
Oldfux. Det Ord: Alcantara betyder en Sum 
Penge, fom i europeiſt Mynt belsber fig til 4000 
RNirdaler; thi den Sum Penge tilftæder han mig at 
tage af den, der lærer Konſten. 

Polidor. Men Monſieur maae vel tage mindre, 
om Han vil. | 

Oldfux. Nej! før hvad han feriver derom: Ait- 
zema cranganor Monomotapa Lacangandaro Mi- 
hopi Madagaſcar rencollavet. J 

Polidor. Jeg forſtaaer det ikke. Men ſtriver 
han, at Monfieur maae ikke tage ringere, end be 
4000 Rirdaler? Em 

Oldfux. Ej! han hører jo, at der ſtaaer Miho- 
pi Madagaſcar rencollavet. 

Dolidor. Men om Monſieur vilde gjøre det af 
Generoſitet for ſlet intet? 

Oldfux. Nej han gir en grundig Rajfon, hvor⸗ 
fore man ikke maae gjøre det for intet. See ber: 
Bramini Muhamed Nadir Elaocombra Caffares 
Canunor Elcanan. Vil derfor Monſieur lære Kon⸗ 
ſten, koſter den 4000 Rixdaler. 

Polidor. Det er noget meget, men maatte des 
tage den Frihed at ſporge, at, efterſom min Herre 
Tan gjøre Guld, hvad da de Penge fan nytte ? 

Oldfux. At jeg ikke maae gjøre det for intet, 

J 2 ders 
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derfor har jeg min ſtore Meſters ſtriftlige Ordre, 
ſamt den Rajſon, han gir dertil her i Brevet, nem⸗ 
lig: Boamirci Muhamed Nadir. Det ſamme 
Spaorsmaal, ſom Monſieur gjør til mig, fan jeg | 
ogſaa gjøre til Ham. Nemlig: hvadfan det komme 
Ham an paa nogle tuſinde Rirdaler, naar Han fan 
ſtrax af intet gjøre Penge igjen. 

Polidor. Ja det. fan være got nok, men jeg 
vilde ellers fige noget, derfom Han ikke vilde tage det 

ilde op. | | 
Oldfux. Jeg kan gjiette, hvad Han vil ſige: Han 
er bleven bedragen af faa mange, hvorfor ſkulde Han 
da troe mig? 

øenrid. Nej min Herre havde, min Tro, ikke 
ført det i faa flet en Stil. Han havde idet ringefte, 
i Steden for det Ord bedrage, fat paa en høflig Maas 
de: trompere. . 

Oldfux. Monſieur har Ret, jeg prifer Hans 
Forſigtighed. Jeg begjæver ikke, at Han ſkal troe 
mig, forlanger derfor ikke Pengene forud, men ale⸗ 
ne Forſikkring, at de ſtal blive mig betalt, ſaaſnart 
Han har feet Prøven paa min Videnſtab. . 

Polidor. Vel an! jeg vil-fætte Pengene ned 
boe denne Jode, hoilken (Eal levere dem ſtrax til Mons 
ſieur, naar jeg feer Prøven. 

Oldfux. Godt! dermed er jeg fornøjet. Jeg 
0 T NER maae 
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maae ind med Ham at beſee Hans Laboratorium, om 
det er beqvem Dertil. 


Polidor. Ja, vil Han behage at fpadfere ind. 
KE ' (Saner.) 


Syvende Scene, 
Henrich. Leonora. Pernille, 

Øenrid. Jeg gad 'ajerne vide, hvordan bet (gs 
ber af. Jeg er bange for min Herres Penge, Men 
der kommer Fruen med Pernille. 

Pernille. Henrich! hvor er Herren ? 

Henrich. Han er gaaet lidt ind, og, naar han 
kommer ud igjen, er han enten Kejfer eller Staader. 
Han har fluttet en Contract med den nye Guldma: 
ger, ſom dringer ham til een af Delene, 

Pernille, Forlanger da Guldmageren Penge for 
at lære ham Konften ? 

øenrid. Der bliver leveret 4000 Rixdaler til 
Joden Benjamin, hvilfe Guldmageren ſtal have, 
naar han har gjort fin Konſt probat. 

Leonora. Ach! min hele Krop ſtjelver allerede; 
, thi jeg er vis paa, at der ev Vedrageri under. 

Åenrid. Nej Skam fane Herren! Han var 
forfigtig nok deri, at han vil have Prøve førft, og, 
naar Prøven er probat, fan ˖ere be Penge vel an: 
vendte. HE i 

Pernille. De Penge alene, ſom han betinger 

. fig, 
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fig, gir Bedrageri tilkjende; thi hvad ſtulde en, 
der fan gjøre Guld, forlange Penge af andre. 
Øenrid. Jo han gav min Herre Rajſon derfor. 
Pernille, Jeg fan ikke begribe, hvad Rajfon 
han fan give dertil. 
gZenrich. Jo Ralfon dertil ffal vere denne: Al- 
cantara Eben Ezra Mahomet podolski Skabhal- 
ſiaskomai; den Rajſon fandt Herren for at vere 
god, og mig ſyntes, at den kunde ogſaa lade fis 
høre. i 
Pernille. Avad er det da paa Dauſe? 
Henrich. Det veed jeg, min Tro, ikke. For⸗ 
ſtaaer jeg Arabiſt? 
Pernille. Du' Taasſe! naar du itke forſtaaer 
det, hvordan kan du da finde Rajſon deri? 
Henrich. Jo Guldmageren forklarede Ordene 
for os ſiden ſauledes: Spelamdiſimo Madagafcar 
hemancino Rencolavet. 
Pernille, Endnu er jeg lige klog. . 
Zenrich. Jeg, min Troe, ligeſaa; men nok 
ev det, at han faner ingen Penge, førend han har 
gjort nogle Gange Prøve. Men der kommer de, - 
Det er beft, at vi gaaer ind, thi han vil være alene 
med Guldmageren. 
Leonora. Ach! ach! mit Blod ſpaaer mig intet 
got; men, naar jeg ret eftertenker det, fan er det 
' lige 


Comebdie i een Af. 135 





lige got; thi, enten” han ruineres paa een Dag eller 
eet Aar, det kommer paa eet ud. (De gaae.⸗ 


Dttende Scene. 
Oldfux. Polidor. Siten Henrich. 
Oldfux. Nej min Herre! jeg vilde aldeles ikke 
have med Operationen at beſtille, paa det Han ingen 
Mistanke ſtal fatte, Har Han kommen faa meget 
Mercurius i Panden, ſom jeg ſagde? | 
Polidor. Ja vift. 
Oldfux. Kaager det ogſaa ved en ſagte Ild? 
Polidor. Ja alting er efter Deres Ordonance. 
Oldfux. Nu kommer Hemmeligheden, ſom be⸗ 
ſtager udi viſſe kraftige Arabiſte Ord, ſom Mons 
fieur ſtal repetere 3 Gange, medens Operationen feer, 
fee her Gar jeg dem ſtreven, om Han fan læfe dem. 
(Tar Papiret op fæfer.) Eregamdlugere eregardeb go 
ud re ran. Dette ſtal San pan Knæ repetere 3 
- Gange. | | 
(Øolidor repeterer det 3 Gange.) 
Oldfux. Det er fandt — Han har jo ogſaa kom⸗ 
met det Arabiſte Pulver i Panden ? 
Polidor. Nej, Monfieur har intet Arabiſt Pul⸗ 
ver talet om. 
Oldfux. Ej! ej! det ev det allerfornemſte, thi 
uden det fan Operationen iffe ſtee. ' 
Polidor, Men, hvor faaer man det Pulver? 
Old⸗ 
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Oldfux. Diſſe Nuͤrnbergere pleje allevegne at 
ſidde paa Torvet dermed, Dette bruges ellers tik 
at tage Pletter af Klæde med Man fan faae en 
temmelig Qvantitet for en Mark; thide Karle vide 
ikke ſamme Pulvers rette Dyd, Lad Tjeneren i en 
Haſt fpringe hen paa Torvet. 

Polidor. Henrich! 

Henrich kommer. Herre! 

Polidor. Spring hen paa Torvet, og tjob hos 
get Arabiſt Pulver for en Mark. 
genrich. Hos hvem ffal jeg Éjøbe det? 

Oldfux. De flefte Nårenbergere plejer Gave det 
blandt anden Kram. 

(Henrich gaaer hort.g 


Polidor. Ach Himmel! hvo (fulde tanke, at 
det Pulver havde faadan Dyd? 

Oldfur. Alting. ſynes at være ringe, naar man 
forſt faaer det at vide. 

Polidor. Cr der ellers noget andet at tage i Agt? 
Oldfux. Nej, eller intet. Den Seddel, hvor⸗ 
paa de Arabiſke Ord ftaaer ſtreven, maae Monſieur 
bevare ſom et Liggendefe; thi derudi beftaner den 

hele Hemmelighed. 

Polidr. Men, naar ſkal man komme det Ara⸗ 
bife Pulver udi Wanden? . 

Oldfux. Tiden giør intet til Sagen, naar det 
fun ſteer, medens bet fanger, See der kommer Tje⸗ 


23 neren 
—F 
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neren tilbage. Jeg vidſte nok, at de har det alle⸗ 
vegne. 
genrich tommer. Her er 8 Skilling tilbage Herre! 
jeg fik mit hele Tørflæde fuldt for 8 Stilling. 

Oldfux. Gak nu ind, og fom en god Haand: 
fuld udi Panden. (De gaaer ind.) 


Niende Scene, 
Old fur alene. 

Det gaaer ſtjont. Jeg ffal lade ham endnu ope⸗ 
rere et par Sange, at han fan desmere beſtyrkes; 
thi det flaner aldrig fejl, at han jo faner henved 10 
Rirdaler af de to haandfuld Pulver, han kommer 
i Panden. Naar jeg faa faace Pengene, rejfer jeg 
og min Kammerat Andreas af Byen, og lar den 
gode Herre førge for, hvor han fan fane meer Ara⸗ 
biſt Pulver. Ha, ha, ha! det bliver artig nok, naar 
han fiden har Gud efter det, ſom aldrig har været 
til i Verden, og, naar han faner at høre, at als 
drig nogen veed af det Arabiffe Pulver at fige. Jeg 
fEiller denne Mand ved 4000 Rirdaler, og dog gjør 
ham en Tieneſte, ſom han bor takke mig for; thi 
han lærer faa meget af denne Hifterie, at han for⸗ | 
fader fir Galſtab, og overlader til Andre det Haandværk 
at gjøre Guld. Min Kammerat Andreas har ellers 
fortjent den fjerde Del af Pengene, thi han har 
vifelig og trolig forretter fit Verk; jeg har kiendt 

, Gam 
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ham for mange Aar, og veed, at han ingen, uden 
mig, eftergiver noget udi Hurtighed, thi ieg havde 
ellers ikke betroet" ham dertil; men der fommer Her⸗ 
ren tilbage. 


Tiende Scene. 
Oldfux. Polidor. 

Polidor omfavnende og kyſſende Ofdfur. Ach min Her⸗ 
re! Himmelen ſelv har ført Eder hid, for at belsn⸗ 
. ne mig for mit lange Arbejde og mange Aars Sved, 
fom jeg længe frugtesløs har anvendt. Konſten er 
probat, J har fortjent redelig de 4000 Rirdaler, je . 
dobbelt faa meget. + 

Oldiur. Seg vil ikke have een Stilling meer, 
end hvad vor Accord er. 

Polidor. Ad)! nu ffal jeg ftoppe Munden. til 

' paa dem, fom idelig har beleet mig, og triumphere 
øver mine Uvenner, og dem, der har vendet mig 
Ryggen, ſaaſom de har frygtet, at jeg ſtulde ges 
raade udi Armod, og derfor glemt alle de Velgjer⸗ 
ninger, jeg har bevift dem udi min Velſtand. 

Oldfux. Ja min Herre! Verdens Maade er 
ikke anderledes.” , 

Polidor. Men nu fan jeg foragte dem igjen. 

Oldfnx. Nej det ſtal min Herre ikke gjøre ;, thi 
"bet fornemſte, ſom min ſtore Mefter Albufagomar 
Fagius recommanderer fine Diſcipler, er Ydmyghed. 
Min 
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Min Herre feer, hvordan mit Væfen er. Jeg fan 
føre mig op ſom en Fyrſte, om jeg vilde, men det 
er imod vor Fundatz; hvilfer er Aarſag, at man 
ikke vil troe, at vi forftaaer den ædle Konſt, efter⸗ 
di vi ftille og an, ſom fattige Folk. 

Polidor. Jeg ſtal ogſaa efterleve Sans Forma⸗ 
ninger, hvorom Han kan forſikkre Albufagomar Fa⸗ 
gius, til hvilken jeg beder at formelde min ydmygſte 
Reſpect, naar J ſtriver ham til. 

Oldfux. Det al ikke manqveere. 

Polidor. See her min Herre! der er mit Zignet, 
hvilket naar J flyer det til Jøden Benjamin, faaer 
Iſtrax Pengene. 

Oldfux. Forſog nof for Sikkerhed en Operacion. 

Polidor. Ga vil Monſieur blive her faa længe, 
imidlertid. ſtal min Kone holde Ham med Selſtab. 

! (Gaaer) 


Ellevte Scene. 

Oldfux. Leonora. Pernille Siden Polidor. 

Leonora. Ad) min Ajerre! gid jeg funde hitte 
paa faa kraftige Ord, fom jeg onſtede, for at til⸗ 
fjendegive min Taknemmelighed med. . 

Oldfur. Min fjære Frue! Hendes Herre eren 
dydig Mand, for den Aarſag Skyld har Jeg aaben⸗ 
baret ham min Konſt. (Pernille kyſſer ham paa Haauden.) 
Det er alf for ydmygt, Mademoifelle] min Haand 
er ogſaa noget ſetiden. Per⸗ 
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Pernille, Ach nej! det er en koſtbar Haand, fom 
er værd at fyffe meer end een Gang. 

Zeonora. Bil min Serre ikke forſmaae den 
Ring, og bære den for min Skyld. 

Oldfux. Neſ min fjære Frue! jeg tager aldeles 
ingen Gaver af Hende. , 

Leonora. Ad) jo min Herre! jeg vil tage det op 
fom et Benfabs Tegn af Ham, forſmaae den ikke, 
jeg beder ydmygeligf. 

Pernille, Ad) min Herre! gjør dog Fruen den 
gorngjelfe. I 

Oldfux. For ikke at gjøre Fruen imod, vil jeg 
tage imod den, 

Pernille. Ad) min Herre! gid jeg havde ogſaa 
noget Godt at forære Ham. Vil Han iffe forfmaae 
Denne SÉue:Penge, fom jeg har arvet efter mine 
Foreldre. 

Oldfuxr. Det var Synd at berøve Hende fin 
Arvedel. om 
Pernille. Ad min Herre! feg flipper Gam ikke, 
førend an tager imod den. 

Oldfux. Jeg vilda forvare den for Hendes Skyld, 
og ſtikke Sende en af Guld igjen. Men der kommer 
Herren tilbage. i 

Polidor, AH! ad! min Glæde er faa ſtor, at 
jeg neppe fan ſtikke mig deri. Konſten er probat, 
Jeg fif ligeſaa meget Guld ved den ſidſte Operation. 

Ad)! 
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Ach! jeg beder, at min Herre vil beføge mig hver 
Dag, fan længe Haner her i Staden. | 

Oldfux. Det fEal iffe manqvere. Jeg bliver 
maaſtee nogle Maaneder her paa Stedet. 

Polidor. Vil Han ikke gjøre mig den Are at 
fpife med mig til. Middag? 

Oldfur. Nej jeg faaer ikke Lejlighed ; men jeg 
vil nof have den re at fpife med Ham til Aften ; 
nu har jeg nogle fmaae Forretninger, 

Polidor. Jeg vil da iffeopholde Ham; Dens 
gene faner Han hos Jøden, ſaaſnart Han vifer ham 
Signetet. — 

Oldfux. Jeg tviler ikke derpaa, adieu faa længe. 

Polidor. Adieu! jeg recommanderer mig med 
mit hele Hus. (DIdfur gaaer.) 


Tolvte Scene, 
Polidor. Leonora. Pernille. Siden Henrich. 
Polidor. Vu Madame! hvad ſiger J nu? har 
jeg nu sdelagt jer Hus ved mit daarlige Arbejde. 
Leonora. Ad mit Hjerte! regn mig ikke min 
Ubetenkſomhed til onde. 

Pernille. Jeg beder ogſaa ydmygſt, at Herren 
vil forlade mig, at jeg. ſaa driftig mangen Gang har 
ſpottet dermed. 

Polidor, Jeg forlader jer det, Børn lille waf mit 
ganſte Hierte, vil J fun lære deraf en anden Gang 
ikke 
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ikke at rajfonnere om Sager, ſom overgaaer jer For: 
fiand. See Henrich! hvor kommer du fra? 
genrich kommer. Ad) Herre! er det fandt ? 

Polidor. Hvad er fandt? 

genrich. At Herren fan gjøre Guld. 

Polidor. Ja Henrich, det er ganſte rigtigt, men 
hvor har du faaet det at vide? 

genrich. Ad! det er alt over den hele Bye! jeg 
hørte det førft af Vintapperen her næft ved, han ves 
commenderede fig fytten Gange udi min gode Affec⸗ 
tion og Bevaagenhed, ſtjenkte et fort Slag Carnali⸗ 
Gæt for mig, og vilde ikke have en Stilling derfor, 
da den ſultne Hund dog aldrig tilforn har villet give 
mig et Glas Brandevin, uden at jeg lagde Penge 
forſt paa Bordet. 

Polidor. See engang, hvordan Verden er; faa: 
ſnart det ganer En vel, faa føger alle Ens Venſtab; 
men jeg fan ikke begribe, hvordan ſaadant fan 
ſporges faa haſtig. | 

Senrich. " Jøden maae have fagt det forſt til Cen, 
og, naar Cen faderen Ting førft at vide, er det ftrar 
over den hele Bye. Alle Mennefter, ſom fane mig paa 
Gaden, hilſede mig, fom jeg kunde have været en 
Pals⸗Greve, og Chriſtopher Smør : Blomfter, ſom 
aldrig har villet fee paa mig tilforn, bukkede fig faa 
dybt, at Gan nær havde faldet i Rendeſtenen; men 
jeg gif, min Troe, ligeſaa ſtout ham forbi, ſom 
han har gaaet mig forbi tilforn. Po⸗ 
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Polidor. Det banker vif, Henrich! gane til 
Døren. ! 

Henrich. Det er Monfjeur Leander ; fom + vil 
have den Xre at opvarte Herren ˖ 

Polidor. Cj ej! er det mulige ? den Mand har 
foragtet mig i fit Hjerte tilforn. 

Leonora. Sig, Henrich! at vi giver ikke ſlige 
Folk Audients 
Polidor. Ad) nej, Madame! lad os ſtikke og 

i vor Medgang. Dan mane vel komme ind. 


Trettende Scene. 


Leander. Perſonerne af forrige Scene, Siden 
tre andre Herrer, Leanders Frue, og 
tre andre Fruer. 

Leander. Ad! min allerfjærefte Ar. Polidor! 

' Det er mig en ufigelig Glæde at fee Ham med god 
Helbred; jeg fan ikke beſtrive, hvilken inderlig Hjer⸗ 

tes Længfel jeg har havt efter at fee Ham. 
Polidor. Jeg har iffe fundet mætte det; thi 
jeg har adſkillige Gange vildet beføge Ham, men 
Han har nægtet fig hjemme, og naar jeg har feer 
Ham paa Gaden, har han aldrig villet hilſe mig. 
Leander, Ad, min allerfjærefte Hr. Polidor! 
Han gjør mig fin allerringefte Tjener Uret; thi jeg 
Éræver Himmelen til Vidne, at der er intet Mens 
: neſke 
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neſte til paa Jorden, ſom jeg har faa for Eſtime 
for. ' "7: 
Polidor. Monfjeur! ban varer med fine Com⸗ 
plimenter ... 

øenrid. Nej, Herre! jeg troer nok, at ST. 
Leander er Hans Ven; thi ſaaſnart han fil at vide 
den Lykke, Herren var vederfaret, blev Gan faa fors 
andret, at han er færdig at brifte af Kjærlighed 
til Ham. . 

Leander, Jeg fvær ved alt det, ſom hellige er, 
at jeg altid er den famme, fom jeg har været, og at 
den eykke, ſom min gunſtige Herte er vederfaret, 
aldeles ikke ev Aarſag til min Hidkomſt. Jeg har 
altid præfereret Herren for alle be Menneſker, jeg 
har kſendt, og agter mig for den ſtorſte Lykke, at" 
være cen af fang ringeſte Clienter. 

Polidor Det fan nof være, Monfjeur! Du 
maae jeg gane fra Dem; jeg har noget at beſtille. 

(Saaer ind.) 

Leander (fyåjer Genrid)). Ad, min hjerte Mons 
Fjeur von Henrich! jeg beder at J vil være min Ven 
og Velynder; vil J det? 

Benrich. Ad! hHvovfor fulde jeg ikke det? 
Serviteur treshumble. (Kysſer hinanden igjen.) 


(Tre andre fframmererede Herrer kommer ind og omfavner 
Henrich, og gaaer ind til Polidor med Leander. Lean⸗ 
ders Frue kommer ind, og khsſer Leonores Forklæde.) 


Leonora, Ej, min fjære Frue! hvor kommer 
— Ben ftore VYdmysbed fra? Fru⸗ 
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Fruen. Ad, naadige Frue! fan nogen. være 
ydmyg mod en Dame af Hendes Ovaliteter? Hun 
er jo ſom et Lys for Alle her i Staden. 

Leonora. Da har Hun aldeles ikke have de Tan⸗ 
fer om mig tilforn. 

Sruen, Jeg tør ikke fværge i naadig Frue Pre⸗ 
ſence; men hvis jeg torde fværge, vilde jeg ved min 
højefte Eed beviſe, at... 


(Tre andre Fruer kom mer ind, og kyeſer ooſaa paa hen⸗ 
des Forklade.) 


Leonora. J gode Fruer! (ad os gane ind i en 
anden Stue. Jeg feer, hele Verden vil herind; vi 


fan derfor ikke længe blive her i Forſtuen. 


Henrich og Pernille blive alene; de tre Cavalerer kommer 
ind og gior dybe Complimenter for Polidor, ſom er 
indenfor, fan.at den eene falder paa Hovedet, kysſe 

Henrich, og recommendere fig, for de gane; Fruerne 
gjøre ligeſaa, og kyaſe Permile paa Haanden.) 


Pernille. Gaaer der ikke Øjønt til, Henrich? 
Alle disfe tre Fruer kysſede mig pan Haanden. 

Henrich. Da fif du endda mere Højtid end jeg, 
thi Herrerne fysfede mig fun paa Munden, 

Pernille, Man fan i denne Hiſtorie tilſtrakkelig 
fpejle fig paa Verden. 

Henrich. Ja hvem fulde have tenkt, at flig 
en gemeen Kisſelinke, ſom duer, ſtulde fane Haand⸗ 
fys af fornemme Fruer. 

Pernille, Ja det maa du vel fige! og at ſaadan 
Grovbrsdsmund, ſom din er, ſtulde blive kysſet af 
Holbergo Skrifter. aden Del. K i flige 
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flige fornemme Herrer. Men der ſtandſer en Der 
Vogne; vi faaer nok flere Opvartninger, 


| Fjortend e Scene. 


Henrich. Pernille. To Herrer. To Fruer. 


Siden fo Poeter. 


(To Herrer og to Fruer kommer ind, og begjerer den 
Naade at fane Herren i Tale.) 


Øenvrid. J godt Folk! jeg veed ikke, om Her: 
ten og Fruen giver Audients. Dog,. bliver fun 
ſtaaende, til de komme ud. (Gan rangerer dem ved der 
ene Side; imidlertid kommer tvende forklædte Karle ind.) Quad 
er J for Folk ? . 

Doet. . Vi ere Poeter. 

Henrich. Godt! J fommer vet beleiligt. En 
Kat døde for mig igaar, ſom jeg vil have gjort 
nogle ſmukke Veré over, 

Poet. Monfjeur har at befale over vore ringe 
venas. k 
menrid faste. Sid J faae en Ulykke, J lider⸗ 
lige Hunde! hoit. Hvad er ellers jer Begjæring ? 

Poet. Vi har nogle ringe Vers at offerere Her⸗ 
ven og Fruen til Berommelſe. . 

Genrich. Godt! bliver fanende ved. den anders 
Side, til Herſtabet kommer ud. Vil J Hunde 
tage jere Hatte af! veed J ikke, i hvad. Huus Y$ 
er udi? (De tage Hattene af, og ſtirre paa Jorden. Hen⸗ 

| rig 
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rich ſpadſerer frem og tilbage.) Hør, Karle! hvormange 
Vers fan I gjøre om Dagen? 

Poet. (buttende fis.) Det er ligeſom Gejſſten er. 
Benrich. Kan I ſatte mig et Riim paa det Ord 
Henrich Larſen? 

Poet. Det er noget vanſteligt. 

Zenrich. Ej! da max J være nogle Slyngler af 
Poeter. Hør! fan J ogſaa gjøre Vers pan folut 
Stiil? 

Poet. Nej, Monfjeur ! det er imod Naturen. 

senrid. Hvad? er det mod Naturen? Vil J 
gjøre mig til en Gjek? J Skabhalſe! 

Poet. Det være langt fra. 

Henrich. Hvormange Pesfer gjør det paa et 
Vers? jeg har glemt det Pedanteri igjen. 

Poet. Det ér, ligeſom Verſene ere til. 

Zenrich. Hvad Snak! er ikke alle Vers lige 
lange? Men Hvor kommer det, at J aldrig har 
gjort Vers Herſkabet til re tilforn, da de dog 
har fortjent ſamme Bersmmelſe altid, ſom nu? 

Poet. Fordi vi har ikke have den eytte at kjende 
deres Dyder førend nu. 

genrid. J maa heller ſige, J har itfe villet 
fjende deres Dyder, førend J fif høre deres Vel⸗ 
ſtand. Om jeg fan formaae noget hos Herren, da 
ſtal vi, min Tro! lade hænge en Poet hver Dag, 
indtil den hele Nation bliver udrydder. Men der 

& 2 kom⸗ 
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fommer Herren og Fruen ; nu fan J høre, hvad de 
ſelv ſiger. 


Femtende Scene. 


De Forrige. Polidor. Leonora. Siden 
Verten og Joden. 
(Polidor og Leonora komme ind i deres Stads.) 
Polidor. Henrich! ſpring ſtrax og hent mig no⸗ 
get af ſamme Pulver for en Daler, ſaa har du ikke 
fornøden at løbe faa. tit. 


genrich. Det flal ſtee, Herre! . 
(Henrich gaaer ud. ) 


Polidor. Hvad er.Eders Forlangende, J Godt: 
folk? vil FG tale med mig? (De træde frem, gjør dybe ˖ 
Complimenter, og føger : de eene kommer for at gjøre deres uns 
derdanige Opvartning, og for at høre, om Herren har toget 
at befale; Fruerne gjør ligeledes med Leonora, og kysſer paa 
heudes Forklæde ; Poeterne træde fiden frem, og offerere des 
red Papiir.) Hvad er det for Papiir? 

Doet. Det er nogle rings Vers, Herren og 
Fruen til Berommelſe. 

Polidor. Hør, J Godtfolk alleſammen! da 
Verden gik mig imod, og man tankte, at jeg ved 
lang forgjæves Arbejde havde far mig ganſte tilſide, 
fandt J aldeles ingen Dyder hos mig, men forags 
fede mit Huus, .og talede med Haanhed om min 
Perſon; men nu, da mit Arbejde er faldet vel ud, 
og mit Huus velfignes med Rigdom, fee J nu alle 

det 
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det med Oine, ſom J tilforn ikke kunde ſee med 
Briller: om jeg nu var den ſtorſte Taabe, holdet I 
mig for en Salomon: om jeg var den hæsligfte Mand, 
faldte J mig en Abſalon: om jeg inclinerede til ins 
tet uden Ondſtab, Holdt J mig for den Dydigſte. 
Saaledes er Verden nuomſtunder; den æftimerer In⸗ 
gen, uden den, fom er lykkelig. O! ſaaſnart Lyk⸗ 
ken falder, falder og Kjærlighed og Eſtime. Bil⸗ 
, Der eder aldrig ind, at min Enfoldighed er faa ftor, 
at jeg jo fan mærke eders Falſthed; thi... 

øenrid) (kommer igjen). Ad) Herre! hvad er dog 
dette? Tilforn kunde jeg fane faa meget arabiſk 
" Pulver, fom jeg kunde bære, for otte Stilling ; 
men nu fan jeg ikke faae et Korn, om jeg vilde give 
en Tønde Guld derfor, 

Polidor. Hvad er def, du figer? | 

Henrich. Hvor jeg har været paa Torv og i 
Apothek, leer de af mig, og figer, at jeg løber med 
Liimſtangen. 

Polidor. Ad) Himmel! hvad er dog dette? 

øenrid. Jeg frygter, Herre! at vi ev bedras 
gen; thi alle Folk figer, at der er aldrig ſaadant 
arabiſk Pulver til. Men hillemænd! hvad vil denne 
Mand?  (Verten i Phaſanen tommer indlobende, klad ſom 
en Kol.) Er J gal, Mand? Tør J løbe ſaadan 
ind i en fornem Herres. Stue? 

Verten. Ad! ad! havde jeg iffe arvet det 

Ba⸗ 
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Bager, havde jeg aldrig villet fortryde derpaa faa 
meget. 

Dolidor, Jeg feer, at det ev Kokken, ſom boer 
fjer lige over, See til at du fan fane ham hjem, 
at han fan komme i Rolighed igjen; thi den ſtakkels 
Mand er kommen i Raſeri. . 

Kokken. Ad)! havde iffe mine fjære Joraldres 

Mavn ſtaaet derpaa! 

peurer. Det gjør mig dog hjertelig onde; thi 
det er en ſtikkelig Mand, og den bedſte Kok i Staden. 
Kaobkken. Skeen gif ogſaa Fanden i Vold; og, 
naar jeg feer til, er vel Andet gaaet med. J 

øenrid. Hør, Meſter Chriſtopher! har J 
længe været gal? faste. Havde jeg et Riis ar tue 
ham med, faa blev han nok god. 

Kokken. Man fan nok blive gal af Saadant. 

Polidor. " Hvad fader Jer ? Meſter Chriftoffer ? 

Kokken. En fremmed Perſon, fom gav fig ud 
for en Guldmager, er loben af mit Huus ag har tas 
get et Solvbeger og en Solvſke med ſig. Jeg troede 
ham vel, efterſom jeg horte, at han gik udi Hr. Po⸗ 
lidors Huus. Han havde hos fig nylig, før fan 
rejſte, en eensjet Djævel udi lange forte Klader. 

gSenrich. Havde han ikke ogfan en polſt Sue paa ? 
KRokken. Jo, og et fore Plafter paa Diet. 

Genrich. A ... vier om en Hals. Det var 
luft den, der folgte mig der Arabiſke Pulver. 

pos 
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Polidor. Ach! ach! jeg er ſtilt ved. midte fire 
tufinde Rigsdaler. . SENERE 


(De Fremmede, fanvelfem Poeterne, fætte deres Hatte 
paa; og fpadfere driftig over Gulvet.) - 


Føden (kommer ind) Iſt der Goldmacher nicht 
hier? Ich ham en Juvel gab, da han Pengene von 
mir fi 

Polidor. Det er mig fjært, J er ogſaa bedra⸗ 
gen; thi I bragte mig ham hid. 

Joden. War dag ein Bedrieger? Au au au 
min foftbare Juvel! 

Polidor. Jeg har ikke andet for mine fire tu⸗ 
"finde Rigsdaler, end et lidet Stykke Papir, hvorpaa 
ſtaaer nogle Arabiſke Ord, ſom jeg ſtulde leſe, naar 
Operation ſteede. 

En af de Fremmede. Lad mig fee. Jeg fors 
ſtaaer noget Arabiſt. Ej! det er aldrig Arabiſk, ej 
fjeller bliver. Hvad Pokker er det? Naar jeg læfer 
det fidfte Ord bag fra, ſtaager der Nar. Lad nu fee 
det førfte; her ſtaager, min Tro, alle Guldmagere 


ere Bedragere, og du en Nar, ba ha ha. 


(De gader alle ud leende, Poeterne gjør bagvendte Compli⸗ 
menter, fan at de vende Rumpen til Polidor.) 


Leonora. Ad! jeg forærede ham min bedfte 
Ring oven i Kjøbet, | 
Pernille. Ad)! jeg fortryder ikke faa meget paa 
den Skuepenge, jeg gav ham, ſom at jeg kyſſede 
paa ben Rakkerknagts ſtidne Haand, 

pos 
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Polidor. Lad os gaae ind; vi vil rejſe paa Lan⸗ 
det og boe paa det lidet Gods, vi endnu har tilbage. 
Jeg vil aldrig befatte mig mere med Guldmageri, 
men optrigde det til min ſtorſte Fiende. Det har 
Bragt mig faft til Armod, og mange andre brave 
Folk med. Gid godt Folk eengang af dette og des⸗ 
lige Exempler vilde lare at tage ſig vare! 

(De gaae alle ud, Jøden og Kokken hylende.) 


AJ 


NERE Over 
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Over det arabiffe Pulver. 





”Det ottende Stytte, hedder det i titanførte Eyiſtel, 
ev Fun cen Act, og kaldes Guldſnageren (det arabiſte 
Pulver). Denne Comedie er om dem, ſom ere faldne 
"til den Daarlighed at gjøre Guld. "Thi der indbringes 
en Gavtvv, fom giver fig ud for en Guldmager, og læg» 
ger an paa at bedrage en fornem Mand. Denne troer, 
at han har fundet en Archimedes, men tilſidſt feer han 
fig ynkelig bedraget , og begræder for filde fin daarlige 
Lettroenhed. Men denne Satyre gaaer ikke ud paa 
Guldmagerne gene,” den omfatter ogſaaga andre Ting, 
ſom ifær har bidraget til Stykkets Hæder; thi da det 
Rygte udſpredtes i Byen, at han af Pulver til et Par 
Styver kunde gjøre Guld, forbanfedes ale, og endog 
de, ber nylig fotagtede Manden, ſtorme i Skareylis 
til hans Hus, og forraade fig ſelv ded lumpne Smiggrerier, 
ſom den nye Midas opblæft af fin Lyffe med Stolthed 
modtager, og irettefætter dem i en alvorlig Tale for 
deres ſtammelige Letfind; men ſom han er i Begreb 
hermed , opdages Bedrageriet, og hele Huſet gienlyder 
af Undfeelfe, Taarer og Sfoggerlatter; og da dette 
Stykkes Indhold er af ſaadan Vigtighed, dadles intet 
deri uden dets Korthed.“ 

Paa den Tid Undertegnede forſt begyndte at ſysſel⸗ 
fætte fig med at ſamle til nærværende Udgave, havde 
den heldigſte af KHolbergs Diſciple iblandt os, Gulddaafens 
Digter, det Venſtab at tilfende ham følgende Anecs 

doto 


* 
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dote af Wieglebs naturlige Magie, ſom det, hvoraf 
Holberg maͤaſtee kunde have laant Ideen til dette Styk⸗ 
fe: En vig Daniel von Siebenbuͤrgen forvandlede 
4000 Dufater til et ufjendeligt Pulver, ſom han kaldte 
Uſufur. Derpaa gar han fig tid for en Læge, og folgte 
i adfkillige italienke Byer dette Pulver blandt andre 
chemiſte Præparater, ſom et herligt Lægemiddel. Alle 
hans Patienter maatte lade hente Ufufur fra Apotheker⸗ 
ne, da han foregav, at han brugte det til de Legemid⸗ 
ler, han anordnede. Naturligviis fif han paa den Maas 
de alt fit Pulver igjen, hvilket han folgte paa uy. Da 
han omſider mærfede, at dette Ufufur var bekjendt nok, 
meldte han fig hos Cosmus den Forſte, gav fig ud for 
Guldmager, og anftillede herligePrever med Pulveret 
Uſufur, ſom Hertugen ſelv lod hente. For deſto mere 
Vished gjorde Hertugen alene Forføg, og de lykkedes li⸗ 
geſaagodt/ ſom naar Hr. Daniel felv var overværende, 
Derpaa blev den dut Contract opfyldt, Guldmageren 
fil 2ocoo Ducater udbetalt; man begriber nok, at ban 
ſtyndte fig bort,” - 
Mage til denne Hiſtorie findes i Voltaires Didio- 
naire philofophique, Art. Alchymie, om en Roſenkrerzer, 
.fom henimod Aaret 1620 tilbød Henrik 1fte af Bouil⸗ 
zlon af gjøre ham rigere end Keiſeren, ved at lære ham 
den Hemmelighed at gjøre Guld af Glett, fom hen 
plunde hente hos en Apotheker, og hvori han ſtulde 
… lot komme et Gran af et rødt Pulver, han vilde give ' 
"ham. 9 Forvejen havde Bedrageren opfjøbt alt Glett 
rhos Apotheterne, og ladt dem den fælge igjen, efterat 
. SNEEN J have 


P- 
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have tilſat nogle Unger Guld. Hertugen gjorde Prøven, 
æg da den faldt ud efter Onſte, forærede Roſenkrenze⸗ 
ren ham alt fit røde Pulver, hvorimod Hertugen gav 
ham 40000 Rigsdaler. i Rejſepenge iſteden 20000, 
fom han begjærte, Midlertid ophrugte Hertugen fnart 
alt det gulbſvangre·Glett i fin By, og var fiden ille 

iſtand fil at fade mere, der, befad denne Egenſtab. 
Saa umiskjendelig Lighed end begge disſe Anecdoter 
ave med Fabelen i Holbergs Lyftfpil, formodenlig for⸗ 
di — ſom Voltaire udtrykler fig — alle de foregivne 
alchywiſtiſte Forvandlinger omtrent ere tilgagede paa 
denne Maade, er dog ingen af dem den nermeſte Kilde, 
hvoraf Holberg har taget kr Stykke, ſom øjenfynlig er 
hentet fra Bidermait Utopia, hvilfen han ogſaa ſtylder 
Jeppe paa Bierget, pantſatte Bondedreng, Scenen med 
de to fulde Tjenere i Tybo, og maaſtee mere; og vil 
man i benævnte Skrifts fjette Bog finde Stykkets Indhold, 
ja indtil det arabiffe Pulver, og flere Biomſtendigheder; 
hvilket midlertid dog fle hindrer, af en af de ovenan= 
førte Anecdoter jo for Bidermannus fan have været det 
førfte Grundſtof, ligeſom i Jeppe paa Vjergets Hiſtorie 

Anecdoten med Philip den gode. | 

Hvorvel Holberg felv ſynes at fætte en iffe liden Pris 
paa bette Stykke; og det vel heller ikke er at nægte, af 
vor Tidsalder ſaavel ſom nogen anden kunde have et ara⸗ 
big Pulver efter Tidernes Lejlighed behov, er det bog 
itke af de Skueſpil, der paa Skuepladſen have nogen 
meget levende eller almeen Intereeſe. Ogſaa findes det 
Nas ben alſiſte Lifte i 21 Aar kun 9 Gange er opført ; (fø 
' geſom 
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geſom det i dramatiſte Journal kun en eneſte Gang fo⸗ 
rekommer, og i ſenere Dage alt mere og mere har tabt 
fig af Skuepladſen. 

Des ſpnderligere ſynes det rigtig nok, at dette Styk⸗ 
"Fe har nydt en Slags re, fom iffe gr blevet noget 
andet holbergſt Stykke til Deel, nertilig. at det er blevet 


overſat paa italienſt; imidlerti falder”uoget af bet ſyn⸗ 


derlige bort, naur man veed at Overfætteren, der paa 
Titelbladet Felder fig Giano Martino Wintnmille, er 


"en dan Mand, ved Navn Windmølle, den ſamme, 


der ikke fjælden, forekommer mellem det danſte Thea⸗ 

ters ældre Ovetfættere, og der nu lever ſom Sprog⸗ 

meſter i Gamborg, hvor ogſaa Overfættelfen, ſtisndt 

"der flager Venezia paa Titelbladet, udentviol er trykt. 
* BK. R. 
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Foreſtillet førfte Gang 1724. 


Per⸗ 


Perſonerne i Comedien: 


Jeronimus. 
Leonora. 
Pernille. 
Leander. 
Magdelone. 
Arv. 
Skolemeſteren. 
øenning 
Chriſtopher 
Peer 

Elſe 

Marie 
Anne 
geanders Vert. 
Hans Vertinde. 
Fremmede. 
Vagtere. 


| 

p Skoleborn. 
| | 

J 


For⸗ 





Forſte Scene. 


Leonora alene. 


Syg denne Dag har været mig faa fang, ſom 2 ans 
dre. Kjærlighed er dog en Pasſion, ſom overgager 
alle Pasſioner; den er ligeſom et oprørt Hav, hvil 
ket, jo meer det indſtrenkes og indknibes, jo meer 
bruſer det, Ad) Leander! du kom til min Ulykk⸗ 
at boe i dette Nabolav, ſaa jeg maq ſee den Per⸗ 
fon hver Dag for Pine, ſom min gamle Mands 
Mistænfelighed hindrer mig at nyde Omgjængelfe 
med; af min Trøft beftaaer derudi, at jeg fan faae 
ét og andet angenemt Brev fra ham, hvorudi han 
udoſer fine Proteftationer, ſom tjene ikke til andet 
end til en Olie at formere Ilden, og bringe mig fé 
Fortvivlelſe. Vi har fpundet paa adffillige Intri⸗ 
guer, for at komme ſammen, men alt har hidindtil 
været forgjæves ; ſtal der gives nogen Lejlighed til 
at nyde den i fan lang Tid forventede Lykke at tale 
med ham i Cenrum ſaa ſtal det være i denne Jules | 
ſtue, vi Holder i Aften. Petnille, fom jeg har 
aabenbaret denne Kjærlighed, ſtaaer nu ude i Døren, 
for af vare mig ad, naar han gaaer forbi, ſom han 
gjerne iagttager ved denne Tid, hvilken ved Breve 

. ev 
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er beſtemt mellem og, for at faae hinanden at fee 
igjennem Vinduet; thi jeg tør ikke engang luffe 
Vinduet op af Frygt, min Mand fåal fomme i det 
ſamme; men den Frygt, den Tvang, langt fra at 
gjøre Kjærligheden fold, er dens rette Tønder; men 


der feer jeg, de komme. 
* 


Anden Scene. ' 
Pernille. Leonora. 

Pernille. Madame! lav Jer nu til; paa Hje⸗ 
blikket fommer Monſieur Leander, 3 ſterke Hoſten 
er Signalen; da maa J lade ham ind i Forſtuen, 
for at gjøre Aftale. 

Leonora. CjPernille! det tør jeg ikke gjøre for | 
mit Liv. End om min Mand fomnier i det ſamme? | 

Pernille. Lad fun mig førge derfor; ſaaſnart 
han kommer, løber jeg ind, og holder Vatter med 
Sladder; jeg har lavet mig paa en hel Sak fuld af 
Snaf at holde ham faa længe op med, ſom J bes 
høver Tid til at tale nogle fornødne Ord med 
Leander. > 

Leonora. Men undertiden vil han ingen 
Snak høre. 

Pernille. Jeg vil heller ingen Snak høre af 
Sende; mener Madamen, at jeg iffe vel overlægger 
mine Sager? jeg veed nok, hvad Snak Karlen gider 
hørt; mener J, at jeg vil fortælle ham Aviſer ? at 
Re: 
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Regenten er død, at Meriveis har faaet Aug i 
Tyrkiet, at den fpanffe Solvflode er ankommen, at 
Prinds Eugenius har vundet Sejer over Duc de 
Vendosme. Mej, jeg vil fortælle ham noget Kiels 
lingſladder, ſom han gjerne ſpidſer Hren til; jeg 
vilde fige ham, at der ev født en Kålv-med Top paa 
Hovedet og Falblader paa Benene, fat begynder han 
ftrar at moraliſere og væve over Tidernes Ondſkab, 
over Pragt og Stads » s = Men der hører jeg, han 
hoſter udenfor, fpring ud, og tag imod ham; nu 
fpringer jeg ind tikVatter. 


Tredie Scene. 


Leander. Leonora. 


l 
Eeodnora konmmer indledende med ham ; de ftaner ved Gans 
gen begge to) 


Leander van Knæ. Ad)! allerfødefte Leonora! er 
det mueligt, at jeg efter fam lang Forventelſe ſtal 
have den Lyffe at + - 

Leonora. Ad min hjerte Leander! flat op, vi 
har iffe fang Tid til at præludere ; jeg er forſikkret 
om Jer Kjærlighed; (ad og overlægge, hvordan vi 
ſtal file vore Sager an i Aften i Juleſtuen. Jeg 
veed, at Jer Vert og Vertinde bliv budne, men jeg 
er ikke forſikret om, at J bliv buden. 

Zeander, Blir jeg iffe huden, faa kommer jeg 
af mig felv, og agter ingen fure Miner. Min 

Holbergs Skrifter, aden Dei. ge Bert 
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Vert og Vertinde tar mig med under den Pratext, 
at de kan ikke fade mig være hjemme alene. N i 
Ø eottovra. Det gaaer an. Men veed de noget 

af vore Sager ? 

Leander. Jeg har aldrig talet noget derom, 
men min Vertinde har dag mærfet noget deraf; Thi 
hun fagde forgangen: Vi kommer nof i Juleftue 
med det førfte til vor Naboe Jeronimus, faa faaer 
Y den Lykke at kyſſe den fEjønne Leonora paa Haan⸗ 
ben; jeg faldt derpaa udi Taushed, men faadan 
Taushed, der foraarfages af en overvættes Glæde; 
hun fmilede derpaa, og ſagde: Jeg ſaavel fom min 
Mand har nof lugtet Lunten; hvad vi kan vere 
Ham til Tjenefte, gjør vi med ftørfte Fornøjelfe. 
Jeg takkede derpaa, og aabenbarede mit Hjerte 3, thi 
ber er Foli, fom er mig troe til Døden, og elſter 
mig meer end. deres egen Broder. 

Leonora. Dit er da godt, fjære Leander! ef⸗ 
terdi de ere ham troe, at vi har dem udi Ledtog 
med; men hvad ſtal vi ophitte, for at komme udi 
Eenrom fammen ? i — 

Leander. Bi vil lægge Hovederne ſammen, og 
ophitte en Juleleg, ſom kan give os Lejlighed 
dertil. 
Leonora. Men der horer jeg min Mand kom⸗ 
me; vi maa ſkilles ad. | 

Leander. Saa maa jeg da tage Afffed mod 

min 


— —⸗ i — — — — — — 
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min Villie denne Gang! adieu fan længe allerfjæres 
fte Leonora! og vær forſikkret at ⸗25* 
. Leonora. Ad) Monfieur! jeg er forſikkret — 


Adieu. i 
Fjerde Scene, 


Pernille. Leonora. 

Pernille. Nu Madam, fit J ham i Tale? 

Leonora. Ja vift Pernille! men hvorfor fom 
du fan haftig tilbage? jeg lod ham løbe, ſaaſnart 
jeg hørte, det rørte ved Døren; thi leg tænkte, at 
det var min Mand. 

Pernille, Havde jeg tænft derpaa, ſtulde jeg 
have biet noget længer, men jeg er bange, Madam! 
at jeg har gjort en Fandens Gjerning. … 

Leonora. Hvi faa? 

Pernille. Vor gar er bleven faa gudfrygtig af 
den Siftorit, jeg fortalte ham om den Kalv, fom 
var fød, faa jeg er bange, at Juleftuen bliv opſat. 

Leonora. Avis fan er, faa har du fpillet din 
Rolle forbandet 3 det gaaer ofte faa til, at naar 
man tænfer at narre Andre, bliv man felv narret ; 
men det fan fnart gjøres godt igjen, naar du figer 
ham, at det var en falſt Beretning. 

Pernille. Ej, det gaaer, min Troe, ikke an, 
thi jeg har fvoret paa for ham, at jeg fane Kalven 
med Top og Falbelader med mine egne Øjne. 

Leonora. Ja faa har du gjort en Fandens 

22 0 Gijer⸗ 
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Gjerning, og vi ere ikke ilde opſtjortet; men ſagde 
han da, at vi faner ingen Yuleftue ? | 

Pernille, Nej det fagde han endelig ikke, men 
hån begyndte ftrar at tale om Aſſembleer og Galſka⸗ 
ber, fom burde afſkaffes; hvis han er falden udi de 
Griller, faa. maa Madamen opmuntre ham igjen til 
at holde Lyſtighed. 

Leonora. 90, jo! det var juft den rette Maas 
de at fordærve Legen pan; nej, taler han derom, 
fan maa jeg ftille mig an, fom Jeg gandſte ikke er ders 
for; thi en gammel Mand, der har en ung Kone, 
io meer han tænker, hun er indgetogen, jo mere 
Frihed gir han hinde. Jeg troer dog, at det ingen 
Fare ffal have; thi hvis vi ingen Juleſtue ff, gik 
vor gamle Fafter rent af Skindet, thi hun holder 
alle flige Ceremonier for. Troens⸗Artikler; man fik 
hende ikke til at fpife, uden der var hellig⸗tre⸗Kon⸗ 
gers⸗Lys paa Bordet. Men der er min Mand, (96 
bu hen og ſnak for Faſter. 


gemte Scene, 
Jeronimus. Leonora. 
Jeronimus. Naar Verden fiaaer til Paafte, 
faa ſtal jeg give min Hals; de Topper, Fabler, Fa⸗ 
voriter ere ikke andet end Lucifers Paafund. 
Leonora. Hvad er paa Færde lile Mand ? 


Jeronimus. ) Man før et Tegn efter et andet, 
ag dog er man lige gal. | Leo⸗ 
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Leonora. Cr der noget ondt vederfaret lille 
Mand ? 

Jeronimus, Hor min Hierte! I gjør mig en 
Tjenefe, om J vil gane med rund Que herefter, og 
lade Jere Klæer ſtjere efter den Mode, fom min - 

gamle Søfter Magdelone bruger. 

Leonora. Men min allerfjærefte lille Mand! 
Om Y vil eraminere mine Klæer mod Faſters, ſtal 
J befinde, ac hendes er mere koſtbare. 

Jeronimus. Sagen beftaaer ikke derudi, min 
Dukke!, Koftbarheden gjør hverken til eller fra! men 
diffe forbandede nye Inventioner, diffe Toppe, diſſe 
Gabler, diſſe Favoriter, ſom vores ærlige Forfædre 
intet har vift at fige af, det er en ſyndig Dragt, 
ſom er Aarſag til al den Ulykke, der ſkeer i Verden. 

Leonora. Vidſte jeg, det var Synd, min 
hijerte Mand, vilde jeg gjerne fægge det af alt: 
fammen. | 

Jeronimus, Vi vil iffe troe Synden, førend 
vi vares ved Tegn, og da ev det for filde; her er fo 
nylig fød en Kalv med Top, Favoriter og Fabler. 

Leonora. Men fan man forlade fig paa, at 
der ev fandt ? ' 

Jeronimus. Gid jeg faner en Ulykke! er det 
ikke fandt, Pernille tilligemed andre gode Folk her 
i Ebeltoft har jo feet Kalven! Hor, min Hjerte! hvad 
jeg vil fige, jeg er gandſke ikke i Humeur at holde 
Juleſtue i Aften. Ceo⸗ 
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Leonora. Har den Hiſtorie om Kalven ſerakket 
Jer derfra? i 

Jeronimus. Nej aldeles ikke; thi det er ikke 
Den førfte Hiſtorie; men jeg har eftertankt det nøje, 
og finder, at diſſe Juleftuer og Fulelege fører intet 
godt med fig. 

Leonora. Mig ſkal Det være lige kſert; J 
veed vel ſelv, Hvor lidet jeg ev af Verden. — J ſkal 
finde faa flige unge Koner, ſom jeg; thi jeg var tif 
freds, der var aldrig Dands eller Spil til i Verden. 
Min Fornøjelfe er at fidde hjemme ved mit Arbejde, 
og fee min lille Mand tilgode. É. 

Jeronimus. Jeg veed det nok, min Dukke! 
IJ er Exempel for alle unge Koner i Wbeltoft; den 
bedfte Ting, jeg har gjort i Verden, er, at jeg har 
udvalgt ſaadan dydig Sjæl til EXgtefalle. 

Leonora. Jeg kan ikke begribe, hvordan for: 
nuftige Folk finder Behag udi Jüleleg; det kan væ: 
re godt nok for Born, men det burde foraarſage 
Vemmelſe for Folk, ſom er kommen til Alder. 

Jeronimus. Diſſe ſamme Julelege har ogſaa 
undertiden nogle onde Sviter. 

Leonora. Baade Juleleg og andre ſtore Selſkaber, 
min Hierte! jeg er aldeles ikke for dem, var det ikke 
for at behage min Mand, kom feg aldrig ud herefter. 

Jeronimus. Nej min Dukke; Hun maa dog 
ikke gandſte flane fig fra Verden, man maa have 

' no⸗ 
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nogen Fornojelſe iblandt. Unge Menneſker kan el⸗ 
lers falde udi Melancholie. 

Leonora. Jeg bliv, min Troe, altid melan⸗ 
choliſt udi Selſtab, og fordriver den igjen med 
Eenlighed. 

Jeronimus Ja, ja! det er godt nok, min 
Hierte! men alting til Maade; ellers er det mig 
kjert, at Fife er for denne Juleſtue i Aften. Jeg 
vil lidt ud og høre, hvad min Søfter figer derom. 
(Bed fis felv, naar han gaaerud ) Hvilken ærlig Mand, 
der har ſaadan. en Kone fom jeg, ban maa holde 
fir Bryllupsdag hvert Aar fom en Feft. 

Sjette Scene. 
Leonora, alene | 

Hvilken Ulykke Pernille har ikke bragt os i ved fin 
Geſtjeftighed! men jeg haaber, at Faſter faner ham 
nof paa andre Tanker igjen; havde jeg nu diſpute⸗ 
ret ham imod, faa havde han blever værre, og for- 
meret fig hundrede Mistanker, men nu fpiller jeg 
mit Kort ſaaledes, at han ſtal felv tigge mig om 
Juleſtue, det ſtal hede, at jeg gjør det alene for at 
føje jam. ” 

. Syvende Scene. 
Jeronimus. Magdelone. 
Jeronimus. Ingen Snak min Soſter! jeg 


vil ingen Juleſtue vide af at ſtge; ſaadant tjener 
i ikke 
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ikke til andet end at bringe Folk i Bekoſtning, og 
endes med det, fom ikke duer. . 

Magdelone. Ad) fjære Broer! det er, min 
Tro, ikke Jer Alvor. 

Jeronimus. Jo, min Tro, er det mit Alvor! 
jeg har ſeet alt for mange Exempler paa ſaadant 
Galftab; gid jeg havde en Daler for hver Piges 
Jomfruedom, der er gaaet af Stabelen ved ſaadan⸗ 
ne Lejligheder. . 

Magdelone. Men det er dog en god gammel 
vedtagen Skik. 

Jeronimus. Det er en gammel Skik, min 
Soſter, men ingen god. 

Magdelone. Seg har altid høre, at det gi 
bedre til £ gamle Dage end nu omftunder ; hvorfor 
fulde vi ikke træde i vore Forfedres Fodſpor? J J 
ſkulle Have ſeet, min hjerte Broer! hvilken Jule: 
ſtue der var til Mollerens igaar; hvorfor frule vi 
være mindre end han? 

Jeronimus. Vi ffal ikke være mindre, men 
klogere; tilmed fan vi ikke rette os efter Molleren, 
han har andre Accidentzer, end vi, han fan æde 
Julekager det hele Aar igjennem. 

Magdelone. Jeg figer det, min Tro, itte for 
ben Lyſt, jeg har dertil, men for Jere fjære Borns 
Skyld. 

Jeronimus. Ja, ja! bet, har vi det, giv kun 
Skyld paa Børnene. Mag⸗ 
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Magdelone. Men min kjere Broer! Hvad vil 
vore Naboer tanke om og, naar vi ingen Juleſtue 
faaer i Aar; de vil tenke, af vi ere komne af Troen, 
og fee os an ſom Tyrker og Hedninger. | 

(Hun græder.) 

Jeronimus. Hvilken forbandet Snak! Er 
det at forandre Troen at afſtaffe Galſtab? 

Magdelone. I falder det Galſkab, min hjerte 
Jeronimus! Jeg fjender mange, der har ogſaa for⸗ 
agtet flige gode gamle Sadvaner, men det er gaaet 
dem ilde i Verden. | 

Jeronimus, Og jeg Fjender mange, der har 
foragtet ſaadant, og det er gaaet dem meget vel é 
Verden. | 

Magdelone. Hovordan gik det ikke Chriſtopher 
von Bremen, der altid loe, naar hans Kone bragte 
Hellig tre : Konge: Lys ind paa Bordet; Manden 
var faa friſt fom en af os, men ver ſom han fod 
og fæftede Seelen til Buxerne, døde han. | 

Jeronimus. Du ſtal nok fee, han aldrig have 
de død, hvis han "havde vildet brænde Sellig;fres 
Kongers⸗Lys. 

Magdelone. Hovorledes gik det ikke Jeremias 
Tobakſpinder, der ikke med faa meget, ſom med en 
Sodgrod, vilde holde Juleaftener fra andre After 
ner, og levede ſom en Hedning hele Julen igjen⸗ 
nem ? han fif jo paa fin Alderdom for Ajerteforg, 

. thi 
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thi tre af hans Sonner blev een efter anden rejiceret 
til Atteſtatz 
Jeronimus. Havde de læfet bedre over, de 
Slyngler, faa havde de nok ganet fri; thi jeg fjens 
der dem, der har. faaet Laudabilem, og dog aldrig 
æder Grød. Bilder du dig ind, at man ſtal æde 
Grød, før man gaaer til Atteſtatz? 
Magdelone. Hvordan gif det ikke Henrik Smør: 
blomſters Døttre ? ' | 
. Jeronimus, . Hvordan gif bets ikke Henrich 
Paafkelillies, Henrich Smorkringels, Henrich Sur: 
kaals Dottre? hvilken forbandet Snak! hvilke Cr: 
empler! Henrich Smorblomſters Dottre kan ſtee 
miſtede deres Jomfruedom udi en Juleſtue; jeg ev 
gal at jeg ſnakker mere derom. 
Magdelone. Sjvordan gif det ikke Chriſtopher 
Oldfur? 
Jeronimus. Jeg veed, min Troe, ikke, hvor⸗ 
dan det gik, hverken Chriſtopher Oldfux eller Jung⸗ 
fur, men det veed jeg, at I faaer ingen Juleſtue 
dette Aar; thi, foruden det, jeg har ſagt, har jeg 
mine Raiſons aparte. (Gader ud.) 


Ottende Scene, 
Magdelone. Pernille. 
Magdelone grædende bitterlig, Ach! Ach jeg elen⸗ 


tig? Menneſte! gid jeg var i Jorden, nu har jeg 
RER . levet 


- 





A 
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fevet i 45 Aar, men aldrig har nogen Jul været 
faa mager for mig fom denne; hvorfor ffal man flæs 
be og trælle i Verden, naar man ikke maa have nos 
gen Lyftighed iblandt; alle vore Naboer ſtime, faa 
at vi kan Hore dem den hele Nat, og vi alene ſtal 


leve, ligeſom vi vare midt udi Faſten. 
i (Hun græder endnu.) 


Pernille. Hvorfor græder Madamen. 

Magdelone. Ad Pernille! jeg har Aarſag til 
at græde; hvo Der Gar ſaadan en vanfelig Broer, 
fom jeg, maae ms ss 

Pernille. Jeg troer ikke, Vatter har været faa 
ubefindig, at han har flaget fin Soſter! 

Magdelone. Nej! det er det, fom værre er, 
han vil ingen Juleftue have i Aften ! 

Pernille. Ingen Juleſtue? (De græder begge to.) 
Gid Fanden tjene her i Huſet længer paa den Maas 
de! jeg vil heller miſte min Løn. | 

Magdelone. Jeg fan forfifte dig Pernille, at 
det var ligefom en ſtak mig en Kniv i Hjertet, da 


- jeg hørte det Vort Aus vil fomme i Foragt over 


hele WÆbeltoft derved. 
Pernille, Jeg var faa vig paa, at vt ſtulle has 


ve Juleſtue, at jeg allerede har beder Møllerens . |. 


Dottre hid. . 
Magdelone. - Ja bliv der ikke en udødelig Spot 


og Stam for vort hele Hus! Stam faae den, der 


har ført vor Faer ſaadant i Hovedet! Per⸗ 


FB 
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Pernille, Naar Arv faner at høre dette, vil 
han iffe blive bedre til Mode end vi andre; han 
har øvet fig, ſtakkels Karl, den hele Eftermiddag 
paa at være Julebuk. 

Magdelone, Stakkels Karl! Gan vil blive gan: 
ſte modlss. 

Pernille. Madamen ſtulle ikke troe, hvor pro⸗ 
fect han kan agere Julebuk, lige ſaa livagtig, ſom 
man ſaae en ret Julebuk. 

Maagdelone. Ach tal ikke meer derom; mit 
Hjerte briſter, naar jeg tenker derpaa. 

" Pernille, Men om Faſter gjorde fig end umes 
at overtale Vatter, 

Magdelone. Det bjelper ikke, Pernille! om jeg 
faldt paa mine Knæ. (De græder begge tø.) 


Niende Scene, 
Arv. Magdelone. Pernille. 


(ro, fvoabt udi et Hvidt Lagen, med to Horn i Panden, 
filer fig an at ſtremme de andre.) 


i (De blur ved at græde.) 

Arv. Bliv ikke bange Madame! græd ikke, det 
"ev mig. Kjender G mig nu? cra'r Kladet fra.) 

Pernille, Jo vi fjendte dig nok; det er poget 
andet, vi græder for, du ſtal ikke fmøre dig paa 
Julelegen i Aften. 
Ary. Hyi faa? 
Pernmille. Vi faaer ingen Juleſtue. 


Arv. 
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Arv. Gid Orollen ſplide ſaadan SGnak! Hvem 
vil forbyde os det? 

Pernille. Vater har faaet Griller, og fvoret 
paa⸗⸗⸗2Ach! (De græder alle tre.) 

Arv. Drollen ſplide mig ad, om jeg ikke tør 
fpørge Vatter, hvem han indbilder fig, at vi tjener 
hos, om vi tjener hos Tyrker eller Hedninger. 

Magdelone. Du vinder intet andet dermed, 
Arv! end en banket Trøje. . 

Pernille. Men ieg tænfer pan noget Madame! 
end om vi fætter Børnene ud paa at plage ham ? . 
Magdelone. Skulle noget hielpe, faa ſtul⸗ 
de det. 

Pernille. Jeg vil, min Tro, op paa Skolen, 
og give mig i Kaſt med Skolemeſteren. 
Arv. Du kan love ham et Favnetag derfor. 

Pernille. Hold du ikkun din Mund, Skoleme⸗ 
ſteren og jeg kjender hinanden nok. 

Arv. Der maatte og være en fler Stuepige, der 
ikke kjendte Skolemeſteren. 


(Pernille gager bort.) 


Tiende Scene. 
Jeronimus. Magdelone. Arv. 
Jeronimus. Hvad, Fanden, er dette for en. 
Poſitur? | 
Arv. Seg er Julebuk, Hosbond! 
Jer o⸗ 


NM 
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Jeronimus gir ham et - Ørefigen, EK du Ju: 
lebuk? | I 
Arv tumlende. Nej, Hosbond, jeg er ikke Ju⸗ 
lebuk. 

Jeronimus, Hoad ſkal dette betyde? 

Arv. Jeg vilde ikkuns gjøre mig til Julebuk. 

Jeronimus gi'r Fam et Oreſigen. Vilde du tun 


gisre dig til Julebuk? 


Arv, Nejsææg vilde ikke gjøre mig til gJulebut. 

Magdelone. Cj! min Bjerte Broer! J har 
Synd af at ſlaae den ſtakkels Dreng paa en hellig 
Aften. . 
Jeronimus: Fort hen din Slyngel! og tag 
dig en Bog og læg i, der er nok fan godt. 

Arv gaaer grædende bort. Der ev mare Ingen i 
den hele Gade, der leſer et Guds Ord Juleaften. 


Ellevte Scene. 
Jeronimus. Magdelone. 
Jeronimus, J burde min Soſter, betage mig 


"Bet Arbejde, og have viiſt ham bort med et Par Hre⸗ 


figen, førend jeg kom. 
Magdelone. SYeg veed ikke, min hjerte Broer! 


hvorfor vore Folk maa ikke ſaavel have Lyſtighed 


fom Andres. 

Jeronimus. J ſtulle gjøre Jer ſelv ogſaa til 
Julegjed, det ſtulle ikke lade ſaadan en Vammel 
Kone ilde. Mag⸗ 
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Magdelone. Jeg veed ikke, hvorfor vi ſtal væs 
re meer Udſkuͤd end andre Folk i Byen. 

Jeronimus, See, om nogen fornemme Folk 
holder Juleſtue. 

i Magdelone. Skal vi følge fornemme Folks 
Moder, da fkal vi iffe tractere Folk uden med Snus⸗ 
Tobak og, Lykonſkninger 

Jer onimus. Juleſtuer ere og gandſke aflagte i 
Kjobenhavn. | 

Magdelone. Vil FJ regne Kisbenhavn; jeg har 
hørt af Skolemeſteren, at Troen trykker ikke Folk 
meget der; ber ev en Karl, fom er nylig kommen 
fra Kjøbenhavn, han har flet ingen Tro; Han 
troer iffe engang , at Doctor Morten har forordnet, 
at man ſtal æde Gaas Mortens Aften; ja han ſiger, 
at Jorden er rund fom et Æg, hvilket er den arrig⸗ 
fte Løgn, ſom fan være til. 

Jeronimus, Det duerendelig ikke; men vi vil 
ikke fnaffe mere derom, fald Skolemeſteren og Børs 
nene ned, jeg vil høre om de har lært noget artigt 
til denne Feft. (Magdelone aaaer ud.) 

Jeronimus fætter øg ned med en Kury Oukketoj ved 
mordet. Det er Kunft at dele Gaver ud iblandt 
Børn, faa at alle fan blive fornøjede; denne Heſt 
med Fløjten i Rumpen ſtal Chriftopher have; Vog⸗ 
nen, hvem ſtal jeg give den? den vil jeg give lille 


Henning; Peer ſtal have Fiolen, chi jeg troer, at 
. der 


ML. md 
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Der ſkal blive en Spillemand af ham; Elſe ſtal have 
Vuggen med Barnet udts thi, det førfte Piger bliver 
faa gamle, at de fan tale, faa tenker de paa Gif— 
termaal og Vugge; Maria du ſtal lade dig nøje med 
Piben. Ej! jeg Havde næv glemt lille Anne, hun 
ſtal have -Dingeldangen med Djælderne paa; men 
der ſeer jeg dem komme med Skolemeſteren. 


Tolvte Scene. 


Skolemeſteren med Børnene. Jeronimus. 
Magdelone.˖ Pernille. 


(Børnene fgnae Par for Par, og Skolemeſterer flutter Tropes 
pen med et Riis i den ene Haand, og en Bog I den anden 
Haand, rangerer Børnene i en Rad, gjør en pedantif Com⸗ 
pliment og ſaadan Lykonſtuing:) 

Bort Uhelds fæle Sky, bort forte - vinget Taage, 

Bryd Morgenrøde frem, blink Soel, bliv ved at vaage, 
Svem Velſtand over og ret ſom en Nilus Flod, 

Fald over og ſom Dug, og fæft i Huſet Rod. 

Lad Lykken over og, din Kraft ſom Bokke fløde, - 

Gom Fuglene paa Qviſt ... 

(Repeterer det ſamme og graver udi Lommen.) 

Jeronimus, Kan man iffe hitte er Rim ders 
pan, fom for Erempel .'. ., 

Ut kaage made vor Gryde. 

Skolemeſteren. Nu jeg maae begynde fra Forſt⸗ 
ningen igjen. . (Repeterer det forrige.) 

Ut alle trane fig fryde. 

Gid Fatter og Mutter det altidens vel gaaer , 

Gid en ny Plante de i Huſet hvert War faner ; 

Gid 
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Gid Ol og Brandvlin de i Sjelder aldrig favne, 

Gid Fik og Kied og Smør for deres Kjøffen ſtavne⸗ 

Gid Korn i Hobetal maae ſtaae pan deres Loft! 

Saa længe fom en Sjæl er til i Ebeltoft. | 

Jeronimus (tager til Hatten.) Han fEal have Tak, 
Skolemeſter! det var et dejligt Vers, en har vel 
havt meget Umag dermed. 

Pernille. Det havde koſtet en anden for Ho⸗ 
vedbryden; men Alting ſtaaer for Skolemeſteren. 

Jeronimus, Men hvad artige har Børnene 
lært til denne Feſt? Forgangen Aar vidfte- de ſaa 
mange artige Sprikworter, kan de ogſaa nogen i; 
ar ? 
Skolemeſteren. Ja de fan; vil Fatter børs … 


Sprikworter eller Spørgsmaal ? 


Jeronimus. Begge ere gode, Lad Arv komme 
herind, at hån fan høre paa, hvordan ſmaa Vorn 


fan gjøre ham til Skamme. 


: (Pernille fpringer efter Gry, ſom kommer ind og flaner meb 
foldede Hænder, og hører derpaa") 


Jeronimus, Skolemeſter! ſporg forſt Aro, og 
fad føden een af Bornene beſtemme ham. RH 

Skolemeſteren. Arv! hvem var det, ſom raabte 
faa ſteerkt, at man kunde høre ham over hele Verden ? 

Arv (eleende fig i Hovedet.) Det varen .. Julebuk. 

Jeronimus, Den Julebuk ligger Gam endnu i 
Hovedet. 

Skolemeſteren. Ehriſtophert Henning! Peer! 


SZolbergt Skrifter. 2den Del. M eiſe 
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Elſe! Marie! Anne! hvem var det, ſom raabte ſaa 
hojt, at man kunde høre det over al Verden? 


Tutti… Det var et Aſen i Arken, hvor hele Ver⸗ 


den var indſluttet. 


Jeronimus. Fy dig an du lange Sfynget: be 


fan leſe for dig. 
Skolemeſteren. Arv! hvor langt er der herfre 
til Glas⸗Himlen? — 
Arv. Der ere ſyv Mile herfra til Mariger. 
Skolemeſteren. Chriſtopher! Henning! Peer! 


Clfe! Marie! Anne! hyorlangt er der herfra til 


Glas ⸗Himlen? 
Tutti. Saa langt ſom der er fra Glas⸗Himme⸗ 
len til Chryftal:Himmelen. 
— Jeronimus, Sør Børn! peger Fingre af Arv! 
De peger alle Fingre af ham.⸗ 
Skolemeſteren. Arv! hvor mange Himle er der? 
Arv. Der er en Himmel paa hver Seng og 
der ere ligeſaa mange Himle fom der er Senge. 
Skolemeſteren. Chriſtopher, Henning, Peter, 
Elſe, Marie, Anne, hvor mange Himle er der? 


Tutti. Der ere ſyv Himle, den ene lige højt fra 


den anden. 

Jeronimus: Peger ham ud igjen! 
" Børnene. .Æ.Æ..… 

Seeleme ſteren. Chriſvphert den forſte Him⸗ 
må? 
Chriſtopher. Den blaa Himmel. Sko⸗ 


⸗ 
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Skolemeſteren. Henning! den anden Himmel ? 
Henning. Melke⸗Himmelen. 

Skolemeſteren. Peter! den tredie Simmel? ? 

" Peter, Glass Himmelen, 

Skolemeſteren. Folder jere hænder ſmukt, naar 
E examineres. . (De folder Hænderne.) 

Skolemeſteren. Elſe! den fierde Simmel 2” 
Elſe. Chryſtal⸗Himmelen. 

Seolemeſteren. Marie! den femte Himmel? 
Marie. Diamant ⸗ Himmelen. | 

Skolemeſteren. Anne! den ſiette Simmel ? 

"Anne, Perle⸗Himmelen. 

Jeronimus, Der er jo endnu een ... 

' Skolemeſteren. Arv! den fyvende Himmel ? 
Arv. Det er den, ſom er næft den ottende. 
Jeronimus. Det ev den rette Doemer! Han 

feer "aldrig i en Bog Aaret igjennem, og veed derfor 

ikke meer end en Tyrk eller Hedning. Kan de fvare 
, til flere Spørgsmaal, Skolemeſter? 
Skolemeſteren. Ja. Arv! hvad er det, ſom 
er faa runde. fom et Æg, og faa langt fom en Kirke⸗ 
Væg ? 
Arv (fagte.) Gid Drollen ſplide Gam ad med bane 

Sporgsmaal. (sit) Det er en Tobakspibe, Hos 

vedet er rundt og Halen er lang. 

Skolemeſteren. Chriſtopher, Henning, Peter, 
M2 Ellſe, 
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Elſe, Marie, Anne, Hvad er faa rundt ſom et Æg, 
og (aa langt, fom en Kirkeveg? U 
Tutti. Et Traad⸗Nogle; thi naar man vinder 
det op, er det [aa langt ſom en Kirkeveg. 
Jeronimus. Peger Arv ud igjen, Born! 
, Børnene, CC... Æ..Æ... 
Jeronimus. Jeg takker Skolemeſter paa mine 
Børns Vegne. Jeg "feer, at J anvender Flid paa 
bem, I al have en ratfonable Nytaarsgave.  (Seros 
nimus deeler ud Dukketejet til Bernene) Gaaer nu ind i 
Ammeſtuen, og værer ſmukt ſtikkelige, jeg havde tenkt 
at holde Juleſtue, men jeg har for viſſe Aarſager 
Skyld betenkt mig igjen. (Børnene græder.) Ja jeg 
fan ikke hjelpe Jer, Bornlille, jeg vil ikke have ſaa⸗ 
dant Galſkab oftere i mit Huus, jeg er ikke derfor, 
ag Jer Moder langt mindre. (Vender dem Nvagen.) 
VPernille. Saa! hen og plag ham! | 
"(Børnene hænge ved ham, og raabe paa Inleftue.) + 
Jeronimus. Gir Ser tilfreds Bornlille! nu har 
3 faaet Duffetøj at lege med. (Børnene folde 
pan ham igjen, eg raabe Juleftue !) i . 
Jeronimus. Spørg fun Jer Skolemeſter ad, 
"om. Det er tjenligt. Hvad figer han? Hr. Præceptor ? 
Skolemeſteren. Plinius, en klog og ſtarpſin⸗ 
dig Herremand udi Rom, taler meget livlig om Spil 
g Lkeg ſaaledes: Anima fulturis corporis nititur, 
og paa et andet Sted: Graves feriosqve mores 
| * 
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luſibus jocisqve diftinguere identidem ſoleo. Det 


er: jeg fætter undertiden for mit Legems Sundheds 


Skyld min Gravitatem og rbarhed tilfde og 
øver Bornebeg. 

Pernille, Den Mand Hat talet ſom en Engel. 

Skolemeſteren. Derfom nu ſaadan en erbar 
Herremand i Rom har fundet det nodig for ſig og 
fin Perſon anftændig, "hvor langt mere 'nudigt og 
anftændige er det ikke for og i Xbeltoft? Jeg ſelv 
fægger det dertil, at efterfom Nisſer og Underjor⸗ 
diſtke Folk drive ſtore Fefter Gore med Klagen og 


Hylen, efterfom be ingen Deel hav derudi, faa bør 


vi, for at lade fee, at vi har Part derudi, glæde 
og fryde os; thi figefom den Fugl Phoenir, form 
findes i Arabien, fever tufinde Aar udi Eenſomhed, 


og opbrænder fig felv, ſaaſnart han udlægger en Unge; 
paa det hun ikke ſtal (eve udi Societet og Samgvem 


med andre af ſin Art, ſaa bør vi Menneſter derimod, 
for. at lade fee, at vi ifte flægte paa ſaadan ume⸗ 
lende Creatur, Holde Samqpem og Lyſtigheder. 
Adporos, ſiger Ariſtoteles, sgi.kuov eonrædy: id 
ælt: homo eft animal fociabile, og beror, liger 
ſom Paradiisfuglen . +, 

Jeronimus. Mol! nok! Skolemeſter! jeg Hører 


nok, at jeg Maae give mig tabt; den Lignelfe om ben 


Gug! Phoenir flog mig ſardeles; feg vil da tilftæde, - 
at man holder Juleſtue. Nu, J ſmaa Rollinger 1 
- . . alæ⸗ 
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glæder Jer nu, og tafter Jer Skolemeſter derfor 
Mornene berder og riger af 'Slæde. Jeronimus til Leonore. ) 


Min hjerte Kone! jeg veed, at I ſtjotter ikke meget 
om Lyſtighed. Cr det Jer imod, faa vil jeg endnu . 
blive ved mit førfte Forfæt. | 

Leonora. Jeg fane gjerne, fandt at fige, at der 


bliev intet af, men ſom vi allerede har bedet vore 


Naboer, maae jeg for den Aarſag Skyld Beqvemme 
. mig dertil. 


dame, tager ikke ilde op, at vi er taget en god H 


Pernille, Ach den bejlige Fugl Phoinig! Ans 
dre Fugle ere fun Carnalier at regne mod den. | 

> Jeronimus. Laver da til Rette; og ringer et 
Hellig s tres Kongelys ind. 

Leonora. Ja, ſtkal det være, faa er det nu ' bøj 
Tids thi vi har! Naboerne paa Halſen, førend vi veed 
ef Ord deraf. 


;” (De fætter Alting til Rette , og ro kommer Ånd og fætter 
DeligstresKengelns paa Bordet.) 


hud he] 


Zrettende Scene. 


Oe Fremmede, kommer ind, og gratulerer. en efter en anben. 


Comme af dem har underlig Skikkelſe og. Klædedragt. Endelig 
Fommer osſas Leanders Vert os Vertinde med. 
danrer— fom er vel tladt. Endelig Vogterne. 


Verten⸗Min Hr. Jeronimus, ſaavelſom Mas 


Se. 


AJ 
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Ven med 66; han er ſom Broder i Huſet, og frem⸗ 


med her pan Stedet, derfor vil vi gjerne unde ban 


nogen Fornsjelſe. 
Jeronimus. Han er os hjertelig velkommen. 
Leander. Monſjenr og Madame! jeg beder yd⸗ 
moͤgſt, at min Driſtighed ikke jlde optages. . Min 


Vert og Vertinde har forſikkret mig, at. Hr. Jero⸗ 


6 


nimus var alt for artig at fortryde paa ſaadant. 


Jeg er fremmed ber, paa Stedet, og har ingen 
Tidsfordriv, uden hvad disſe gobe Folt forſtef⸗ 
fer mig , 


; (Medens han gier diste Edmplimenter, vender Leonora ham 
— Mexgggen.) 


Jeronimus. Vend ikke den fremmede Sant 
Ryggen. . Min ftaffels Kone ev meget undfeelig for 


, fremmede Mandfolk. 


Leander Allerſtjonneſte Madame! jeg priſer 
Hende lykſalig, i det Hun har fanet ſaadan raiſonabel 
Mand, der langt fra at have Hende miẽtenkt for 


. Sendes Skisnhed, har tvert imod ſelv Fornøjelfe i 


at fee Hende omgaaes med unge Karle. 
Jeronimus. For eengangs Skyld, Monſ eur! 
for eengangs Skyld. 
Leander, Thi ſtjonne Leonora... 
Jeronimus. Det Ord, ſtjenne, Monfjeur? 
ſtaaer iffe min Kone an; thi hun pratenderer ikke 
' at 


hol 
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at være ſtjon. Det er : hende nof, at hun behager 


W 


mis. 
Leander. SB, ſi figer jeg, derfom . ... 
" Jeronimus. Nu har vi nok. Vi ere eenfol⸗ 
dige Folk, Monfjeur! og forftaaer 08 ikke paa Com⸗ 
plimentationer, vær faa sod, og ſid her ned hee 
min Shyſter. 
WLeonora. Lille Mand! jeg fan itt⸗ lide den | 
Karl for min Dod. 
DJeronimus. Det vil itte ſige, I maae bog" 
. Bolde gode Miner. 
Leonota. Der er jo ingen, ſom har bedet. t Bam 
Comme bid. 
k Jeronimus, Bi maae beg begegne ham høflig 
for vore Naboers Okyld, i hvis Huus han logerer. 
Leouora. Jeg hader disfe unge Stratenjunkere 
fom en Peſt. Markede Fritte hvor fortrybelig han 
blev derover, at J drog ham fra mig, og fatte ham 
hos gamle Faſter. 
— Jeronimus, Det frulde giore mig Ondt at have 
givet ham Anledning til, Misfornøjelfe. 
Leonora. Jo mrer misfornøjet han er, fo kje⸗ 
Vere er det mig. | 
Jeronimus. Nej, nej, itte ſac. Bi mane 
lade fee, at vi veed at leve. Mu vil jeg, at I ſtal 
ſidde ſammen, for ag vife, at han er 08 velkommen. 
Sul . i | Ceo⸗ 


mer mmm == LJ 


me mæ rr mæ 
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Leonora. Min bjerre Mand! jeg beder kjarlig 
derom , at jeg iffe maae fidde hos ham. 


. Jeronimus. Nu, nu, gjør mig den Bornøjelfe . 


for visſe Aarſagers Skyld. 
Leonora. Ach min hjerte Mand! (aa er jeg ikke 
i Humeur den hele Aften. SEER 

Jeronimus. Sa hvis det bringer Jer af Humeur, 
min Dukke! ſaa vil jeg ikke tvinge Jer. 


Leonora. Jeg kommer dog mod min Villie for 


hans Vert og Vertindes Skyld, at ſidde hos ham. 


Jeronimus. Det er ſandt min Dukke, J gjør 
vel deri. yun ſidder ned hos Leander.) 
Jeronimus (faste) Faae jeg Sam vm der er 


ſaadan Kone til i den heele Byl Nu fidder den ſtak⸗ 
kels Kone ligeſom i Harniſt, og tvinger fig for min 


Skyld. Haa, han. (Derpaa begyndes Juleleg med 
Pant. Skolemeſteren fager en Dom ; at han flal ſynge en Bife"; 
Arv faner en; Dom ; ft han ſtal beviſe Jeronimus. en Hoflighed 
øg en Uhoflighed, hvorpaa han gjør ham forf en Compliment 


for at tælle Gtjernerne. Hun tøger fin Galan, „byilken leder 
hende fremmeft pan Theatrum og ſiger: Min føde Penide! Tad 


med Anfigtet, fiden en bagvendt med Rumpen; Pernille faner i 
en Dom, at hun ſtal gage ud med et Mandfolk, —* hun lyſter, 


OS gaae op paa Høeloftet ſammen; thi io højere vi ere, jo bedre . 


Fan vi ſee Stjernerne, Perditte figer : Det er naturligt. De gaager 
ud tilſammen. Imidlertid eontinneres. Siro kommer indridende 
kullet i Anſigtet, med en Pind i Munden, hvorpaa ſtaaer to £y8, 
vidende paa to Karle, fom vende Rumperne til hinanden; Vers 
nene blive bange os begynde af ſtrige. Jeronimus figer , af de 


un 


e 
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flal give fig tilfreds, og Ét det er Arv. Efterat dette Spectacul 
ev til Ende, kommer Bernie, med fin Galan ind igjen.) ' 


Jeronimus. I. gode Folk var noget længe ude . 
at tælle Stjernerne. KE É. 
i Pernille (ſtrygende, fig om Munden.) Ya, Fatter ? 
der er min Tro en hob Stjerner paa Himmelen. | 
Leonora (tager Jeronimus til Gide.) Hor min Hjerte, 
lad os ikke ſpille mere disſe Leege med Pant. Det 
kunde hende ſig, at den abgeſchmakte Karl, ſom jeg 
ſidder hos, blev. domt til at kysſe mig, og faa blev 
der Fortrybelſe; thi det det er noget, ſom jeg a als 
deles ikke bequemmer mig til. N 
Jeronimus. Jeg ſaae det heller ikke gjerne 
fandt at fige. Men hvad Spil ſtal vi ba hitte paa? . 
Leonora. Lad og "frille Blindebuk, det er et reent 
Spil og tilligemed lyſtigt. 
Jeronimus, Ja, ligeſom Jer behager. rr 
I gode Venner! nu vil vi lege Blindebuk. 
" Pernille, Det er min Treo min befte Leg» Jeg 
vil nok forſt være Blindegied. (Leonora tager Pernife . 
frem pad Theatret, og binder for hendes Øjne.) Madame! 
nu Binder Hun for ſterk; thi derſom jeg: iffe kan ſee 
noget, fan jeg jo ikke faae fat paa Fatter, ſom vi 
har overlagt med Leander, — Fu er det gode, nu fan 


" jeg fee fan meget, ſom jeg har nødig. — (Dun gaaet 
lidt om, og leder, og endelig faner fat pag Jeronimus, hoilken 


Iftke vil deran, førend heele Compagniet med Den nøder ham 


ders 
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dertil. Medens Jeronimus er Blindebuk, gaaer Leonora og ke⸗ 

ander frem paa Theatret) 
Leander. Gak ſtrax ud i Gangen. Jeg vil møde 
Jer der igjennem en anden Vej. (Leander gaaer ud af 
gen Side og Leonora fiden af en anden, Midlertid gaaer Jer o⸗ 
nimus Blindebuk, og Pernille mager det fan, at han ikke faner 
fat Paa nogen; thi naar hat er nær ved nogen, raaber Pert 
niule, at han ſtal vende fig om. Omſider bliver han fortydelig . 
efterdi det varer fan længe, og loſer Kluden fra, da ſavner han 
. fin Kone og Leander, lober ud, og tommer indtrakkende med 


Ben, raabende:) Haa hand kydſte Lucretia! var det 
derfor af jeg fulde agere Blindebuk? og du Mon: 

- fjeur Jean de France, du ſtal betale mig Leegen. 
ZJeg ſkal lære dig til at ligge pan Knæ for en brav 
. Mands Kone (Griber ham i Struben. Leanders Vert og 
Bertinde faner Jeronimas i Haaret. Den ene vil tage den ans 

dens Parti an, fag det heele Selſtab kommer i Klammeri. 
Bornene ſtrige. Jeronimus ligger paa Gulvet og raaber Gevalt, 

de Andre ligeſaa. Skolemeſteren kryber under Bordet. Vagter⸗ 

. Pibene hores, derpaa Voegterne komme ind og raabe: paa Raad⸗ 

| fluen J Hunde alleſammen, er det at holde Juel hellig. Veed 
| I itke hvad fom nylig er oplæft af pvrigheden 2) 7 


Jeronimus. De vil myrde mig i mit eget Huus! 

Leanders Vert. Vi tankte, at her boede en kits 
Telig Mand ; "men det ev en Morder. 

Vægterne, Fort, fort, paa Raadſtuen alleſam⸗ 
men! i Morgen ſtal vi fane at høre hvordan Sagen 


hænger ſammen. Vil du fort, du gamle Snaphane! 
(De trækker dem alle ud. Fruentimmerne og Bornene følge 


— 


"efter, Skolemeſteren, ſom ſidder under Bordet, kiger 


frem, reſſer fig endelig og og ſiger til Spectatores: ., 
a — i , Bær 


— 


* AQ 
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Var ſaa god at tage ſaaledes til Takke met denne 
Juleſtue. Hvis de forbandede Vagtere iffe havde 
veeret, fulde den have varet fænger, og det fulde 
" ate have bleven derved; men! — ja Jan nok ſelv 
tænke hvad jeg vil ſige. 








F 
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Naar man nøje overvejer, Budd Holberg i fitanførfe 
Epriſtel figer om fit niende Stykke: det optoges med-ilfe 

" mindre Bifald; der er vel bare Lojer, men faa mors 
ſomt, at, da det førfte Gang opførtes, det nær ikke var 
blevet hørt, ſaaledes ſtoggerloe Tilſtuerne, ja Skueſpil⸗ 
lerne kunde iffe felv bare ſig; fan at Styttet nær ikle 
var blevet fpilt tilenden ſynes det, i Sammenhold mede 
Hvad Han i ſin Fortale har fagt mod lyſtige Cventyr, hvor 
ingen Lærdom var, fom han ogſaa erkjendte derte for af 
være af de Stykler, hvor han havde fornægtet fin Natur 
for at fætte den Madding paa Krogen, Folk meeft bider 
paa; og maar man ydermere lægger Marke til, at ſaavel 
dette Stykke, fom det følgende, Maſteraden, iffe er 
blandt de ti, han i Fortalen til førgte Tome anmelder 
at have liggende, torde man lettelig friſtes til en Gis⸗ 
ning, ſom maaſke et Sted af en ſamtidig Skribent og 
formeent Medbejler forde beſtyrke; Kammexrraad Pauli, 
ben femme, ſom havde omftøbt Kandeſtobkren, har nemlig 
forved en Comedie Juleſtuen og Maſteraden kaldet, 
fryft 1724, ſagt følgende: Dette Stueſpil er ingenlunde 
ſammenſtrevet i den Tante, at det nogenſinde ſtulde tryk⸗ 
Fe6, men allenefte i ſtorſte Haft forfattet, for at føje 
de danſte Acteures Begjering, ſom ved dets Titel ven⸗ 
tede. at ſammenlokle en anſeelig Forſamling af Tilſtuere. 
Siden da det var forſemt at ſpilles & den Tid, da Julen 
, . |! va⸗ 
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varede, fordrede jeg det tilbage, og vilde heller, at det 
aldrig Fulde komme for Lyſet, eud at det ſtulde blive 


feet i Utide; jeg erholdte endelig min Begjering, og 


tenkte at lade det forblive derved. Imidlertid fremkom 


paga den 'danffe Skueplads tvende Stykket af en anden 
Author, det gene om Juleſtuen, og det andet om Mas⸗ 


qveraden, hvilket har ført nogle, ſom vidſte, at dette Styfte 
længe før havde været fuldfærdiget, paa den Tante, at 


Anledning til femme to Stykker maatte være Følgen af 
" bette Stytte, der handler om begge Deele. Denne Mis⸗ 


tanke ſyntes mig bedſt kunde betages, naar jeg lod dette 
Skueſpil og blive befjendt, paa det man desbedre kunde 


overveje deres Forſtiell, og vide at" tillægge hine den 


Roes, ſom de fortjene.“ 
Uden at indlade os paa at underſege, hvorvidt en 
fornærmet Authors Yttringer ere at forftane efter Bog: 
Haven, være det her nok af Ovenftagende at beſtyrke ben 
Formodning, at ogſaa Solberg efter Skueſpillernes ikle 
ubeføiede Begjæring har bearbejdet dette Emne, og at 
hans Bearbejdelfer have været Støld i, de have for⸗ 


ſemt hang Medbejlers. LEmnet til dette Stykle ſyues 


Holberg i eyrigt at have taget af den engelſee Speftator, 
fom han i fine Cpiftler (512) figer fig £ London perſon⸗ 


ligen at have Fjændt, der i 3die Bind No. 245 meddeeler 


et Brev fra en vis Thimothy Doodle, ſom fortæller, at 
hans Kone og han tilbringe disſe keedſomme Vinteraftener 
med en heel DeelFornøjelfer.” Skjondt hun. er ung og 
ſmuk og ubeſtrivelig godmodig, ſiger han, er hun ikke for at 


flane om, fom andre af hendes Kien. Der er en meget 


vent adelig Mand, en Oberſt i Armeen, fom jeg er over⸗ 
maade 
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maade forbundet for hans Artigheder, og der kommer, 
og beføger mig næften hver Aften ; før han er itte af disſe 
føatende unge Knægte, der ikke fan leve uden Comedie. 
Naar vi er famlede, leege vi mangen Gang et Parti 
Blindebuk, ſom er en Leeg, jeg faa godt kan lide, for 
det der er en god Motion ved den. Oberſten og jeg ſtif⸗ 
tes at gaae Blindebuk, og De fulde lee den fordærvet 
over at fed, hvad Umage min Stat gjør fig for at blinde 
os, faa det iffe er os mueligt at ſtimte det allermindſte 
Glimt Lys. Den ftaffelsOberft render ſommetider met 
Næfen mod Stolperne, faa vi er færdig at lee os ibjel. 
Jeg er i Almindelighed faa lykkelig, ikke at komme til 
Stade, men maa mangen Gang gane naſten en halv 
Time, fer jeg fan faae nogen af dem fat; 'for DE mane 
vide, vi ſtiule 08 oppe og nede i Krogene, for at faae 
desflere føjer. Jeg giver Dem blot dette Vink, ſom en 
— SPrøve paa ſaadanne uſtyldige Moerſtaber, ſom jeg vilde, 
De ſtulde anbefale,” 

— SF øvrigt gjeytager Holberg felv i fin 374de Cpiftel 
fin ovenanførte Anke mod dette Stykke, og nævner det 
blandt de Stykker, der fan figes allene at være ſtrevne 
for at fane Spektatores til at lee; men „ilfojer, at 
ſtjendt fan gjerne. tilſtaaer, at Stykket ikfe er meget mo⸗ 
ralſt, viſes dog derved et andet Sigte, nemlis at fore⸗ 
ſtille de forrige Tiders Overtro og Simplicitet i i Feſters 
Helligholdelſe; ellers er — ſiger han — de gamle Tiders 
Foreſtilling, ſom ſkeet i Juleftuen, faa naturlig, at intet 
Styffe enten originalt eller overfat, er ageret med mere 
Vivacitet, eller har fat Tilſtuerne i ſtorre Bevægelfe.” 
Ogſaa feer man, at det fra denne Synspunkt bliver an: 

. bø 
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befalt, ſaavel i 3. E. Schlegels Gedanken zut Aufnahme 
des daͤniſchen Theaters, hvor det £ en forhen anført 

Note tilligemed Barfelftuen nævnes ſomStykker, ber 
have medvirket til, i den ringere Borgerklasſe at afſtaffe 
de Misbrug og Latterligheder, hvilke her gjordes lat⸗ 
terlige, ſom i den dramatiffe Journal, der i ſaa Hen⸗ 
feende tilſtriver det ſamme Virkning, ſom Molieres les - 
precieufes ridicules: i hans Land. Spergåmaalet torde 
"tun være, om denne Roes kunde opveje den Daddel, 

om vel med Jeje kunde giøres det, at det — ſom en nyere 
ſmagfuld Konftdommer ” har ladet felve Holberg bebrejde 
Molietes Georges Dandin, — maler noget, der flet 
itte burde males ? E 
J øvrigt dar dette Stylke beſtandig haandhavet fit 
forſte Bifald; og ligeſom det: i følge hiin alſiſte Forteg⸗ 
nelſe ſelv ihiine tyve holbergfke Uaar var et af de ofteſt 
ſpilte, da bet illke har havt færre end 31 Foreſtillinger; 
ſaaledes ſees det endnu beſtandig med Tillob og Bifald. 
Om imidlertid Holberg fan gandſte torde være fornøjet 
med det fidfte, og om det iffe nu og da torde gjælde 
Ting, han iffe ſaalige vilde vedfjende fig, er et andet 
Spergsmaal. 
Samtale mellem Londemann og Holberg f alm. danſte Biblio⸗ 
tthek fie Kør sans. KR 


Maſtca⸗ 
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BForeftillet 1724. 


Holbergs Etrifter. 2den Den, N Per⸗ 


Perfonerne, , 


Jeronimus. | 
Leander. 
enrich. 
Arv. 
Magdelone. 
Leonard. 
Leonora. 
Pernille. 
En Kone med Maſteradeklæder. 
En Karl med Maſter. 
To Soldater. 

En Drens. 
Rettensbetjente. 


For⸗ 








Førfte Act. 
Forſte Scene, 
Leander. Henrich. 
Leander. (i fin ElaapsRoE gniende ſine Øjne.) 
Henrich! hvad, er Klokken? 
gZenrich (sifpende.) Klokken gaaer nok til Frokoſt, 
Herre! men jeg veed ikke, hvorfor vi kal ſtaae faa 
tidlig op. See eengang pan Uhret, Herre! 
Leander. Hillemend! er det mueligt! fulde 
vi funne have ſovet fan længe, fire Timer over Mid⸗ 
dag? min Klokke fader pan Fire. ” 
. Øenrid. Cy det ev ikke mucligt, Herre! det 
måae være Kiokken Fire om Morgenen. 

Leander, Du flal nok fer, at det er faa lyſt 
Klokken Fire i Januari Maaned. 
Åentid. Saa maae Solen iffe gaae rigtig da. 
Det kan jo umueligt vare Eftermiddag ; thi nu Rob 
vi førft op. . 
Leander. Om Solen gaaer iffe ret, faa veed 
jeg dog, at mit Uhr løber ikke ogſaa gal; thi det 

ev et engelſt Uhr. 


venrich Ej Herre! Uhrverk og Soelſtiver vet: 
MN2 ter ; 
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te ſig jo efter Solen. Vil nu Herren forføge at 
ſtille Solen tilbage pan ti eller ni, fee, om Uhret 
ikke ſtrax ſtal avancere tilbage. Det maae jeg forſtaae. 

Ceander. Hyilken Polſeſnak; jeg troer Maſen⸗ 
radeſviren er dig i Hovedet endnu. 

Zenrich (sifpede.) Med eet Ord, Herre! er Klok⸗ 
fen fun Fire, faa ev det Fire om Morgenen. 

Leander Vi kom jo itte hjem fra Waſcareden 
for Klokken Fire. 

Henrich.‘ Mig ſynes belig, | at jeg er noget 
ſulten. Wen der ev Arv; jeg vil ſporge ham, hvad 
Klolten er. 


Anden Scene, 


Leander. Henrich. Arv. 


genrich. God Morgen Arv! Hvad er Klokken? 

Arv. Havde du- faaet faa mange Ulykker, ſom 
ber ev Timer til fra i Morges indtil nu, funde du 
vare en holden Mand. | 

Senrich. Svad er Klokken nu ba? 

Arv. Klokken hænger i Taarnet, og du burde 
henge i en Galge. 

Leander. Hor mig engang til den plumpe Slyn⸗ 
gel? Kan du ikke ſige, hvad Klokken er? . ” 

Arv. Klokken er Fire Monſſeur. 

Leander, Saa er det over Middag da? 


& 





AJ 
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Arv. Efter gammel Regning, faa er det over 


Middag, naar Klotfen er Sire om Eftermiddæ 


gen. 

Leander. Seer: i du vel, Henrich at mit Uhr 
gaaer ret. 

genridg. Gid Drollen fplide ſaadan Stil. Mu 
har jeg fovet mit gode Middagsmaaltid bort. Hvad 
fif vi til Middag Arv ?. - 

Arv. Sød Velling og Stokfiſt. 

øenrid. J har vel levnet noget til mig? 

Arv. Nej. Vi gav Soldan, Porthunden, din 
Part; thi Herren ſiger, at hvo der ikke kommer til 
Bords i rette Tid, ſtal ingen Mad have. Kan du. 
nu fane det af Solban igjen, det maae du fer til. 

Leander. Spiſede Papa hjemme til Middag ? 

Arv. Ja han ſpiſede udi Buret, ſom fan plejer. 

Leander. Du Taadfe! jeg ſpor iffe om. Pape: 
gøjen, jeg fpør om min Fader. 

Arv. Nej, Herren fpifede hos den. fremmede 


Mand, Wonſſeur Leonard, i Dag. 


Leander. Det var dog godt, Henrich! at min Fa⸗ 
der ſpiſede ikke hjemme, ellers Havde han faaet at 
vide, at vi var paa Maſcarade. (irv gaaer ud.) 

Henrich. Bil ikt⸗ Herren ind og klade fig; thi 
det fan hende, at Sans Fader kommer i det ſamme, 
og faa er det noget fordægtigt at gane Slaaprot 
ſaa ſilde. 

Lean⸗ 


— 
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Leander. Cr han hos min tilkommende Sviger⸗ 

fader, da kommer han ikke ſag haſtig. 

genrich. Men med Permisſion, Herre! Jer 
tilkommende Kjærefte, feer hun vel ud ? "| 

Leander. Jeg veed, min Tro ikke. i 

Henrich. Det er underlige at gifte fig med een, 
fom man aldrig har feet, 

Leander. Jeg har ſeet hende, da hun var fer 
Xar gammel, og da tegnede bun til at blive meget 
kjon. 

genrich. foer gamme er hun nu ba 7 

Lgeander. Atten Aar. ” 

genrich. Hillemend, faa fan Forgyldningen 
være ganen hf hende i fan lang Tid. 

. Leander. Folk figer dog, at hun endnu er kjon. 
Morgen ſtal jeg derhen, faq faner jeg at fee, om 


det er fandt. Er hug anderledes, end mig er beſtre⸗ 


ven, faa endes Viſiten fun med Complimenter. Men 
vi maae ind og fee til, at vi fan faae noget Mad; 
thi Tiden gaaer haftig , Klokken | otte hal vi paa 
Maſcarade igjen. 

venrich. Ej det er ſtjont. Jeg venter en Hoi 


Kiſelinker der i Aften. 


Leander. Det er Ulykken, Henrich! at ber kom⸗ 

mer ſaa mange gemene Piger. . 
Henrich. Ej Herre, det er juſt Dyden af Maps 
carade, at alle fEjæres over en Kam; tilmed er min 
Tro 
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Tro de Mammeſeller, ſom jeg venter, alle fornemme 


"Fold, Det er en af Borgemeſterens Stue⸗-Piger, 


Per Sadelmagers Datter, Elſe Skoleholders, Liss 
bed Pomerantzkones yngſte Datter, thi den aldſte 
, Har Tandpine, og derforuden tre andre ſmukke Pi: 


ger, fom er paa deres egen Haand, og leve af deres 


Midler. 

Leander. Det er ſandt, du ſiger, Henrich, det 
er alle fornemme Folk, beſynderlig de tre, ſom leve 
af deres Midler, 

genrich. Men der kommer Fruen. 

Leander. Min Moder maae vel komme. Jeg, 


ſtal maaſkee faae Hende at følge med -paa Maſca⸗ 


rade i Aften. 


genrich. Det ftulde vo vere artig nok. Jeg ſtal 
min Tro dandſe med hende. 

Leander, Derſom hun ikke fjender dig, faa fan 
bet lade fig gjøre. 

HSenrich. Lad mig fun førge derfor. Jeg fat 
nok maſkere mig fan, at hun, iffe fjender mig. 


Tredie Scene, 
Magdelone. Leander. Henrich. 
| Magdelone. Min hjerte Søn! Hvordan, gif det 
til paa Maſcaraden forgangen Bat? 
Leander. Hvoraf veed. Mama, at jeg var der? 


Magdelone. Jeg hørte det af Arv. 
Le⸗ 


⸗ 
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Leander. Den Knegt kan nu aldrig tie. Men 
det vil ikke ſige, naar min Fader ikke faaer det at vide. 
Mangdelone. Kommer der ogſaa gamle Koner 
paa Maſcarade? 
Leander. Bi forſmaae ingen; der kommer baade 
Unge og Gamle. J 

Magdelone. Vilde man ikke forſmaae en gam⸗ 

mel Kone, faa fjender jeg cen; ſom havde Lyſt at 
Tomme der i Aften. | 

Leauder. AHvilfen Kone er det? 

Magdelone. Det er jeg felv. 

"Leander. Det vår min Tro ikke fas galt, kunde 
det fun ſtee paa en ſubtil Maade, at min Fader ke 
der ikke at vide, . 

Magdelone. (3 Hvor fulde han fane det at 
vide? han gaaer tidlig til Sengs, og ſtaaer fildig 
op. Jeg vil fi ge, at jeg er ikke vel Aften, ſaa 

ligger han allene. 

Leander. Det kan lade ſig gjøre; m men kan Ma⸗ 
ma dandſe? 

Magdelone. Dandſe! ja min Tro kan jeg ſaa, 
ſee engang! " (Hun ſynger og dandſer.) 


— 


Benrich. Hillemend! Fruens Zodder gaae ſom 
Tromme⸗ Stokker. 

Magdelone. Jeg har kundet dandſe alle Dandſe 
i min Ungdom indtil Folie d'Eſpagne. See ſaaledes 
| gaaer den: (Daudfer og ſhuger Folie D'Efpagne.) 


gen: 


| 


EH 


Comedie i tre Acter. 


201 





benrich. Det gik min Tro abmirabelt. Ach 


not en Folie, gode $ 


Frue! 


Magdelone. Nej jeg vil ſpare paa mine Been 
til i Aften. Men der er min Mand, jeg et Bange, at 


Bie 


han ſaae mig dandſe. W 


rde Scene. 


Jeronimus. Magdelone. Leander. Henrich 
Jeronimus (med er lidet Skieg) Staaer J alle 
her Bornlille ſaa ledige? er her intet at beſtille udi 


Huſet? 


Magdelone. Jeg er ikke capable til at giore no⸗ 


get i Dag, min, Hjerte. 


en uvolig Nat i Nat. 
Jeronimus. Det ér mig —* Har dec 


iHovedet? 


Magdelone. Ach ja. 


ved var klovet ad. 


Jeronimus. Torſter J vͤſaa? 
Magdelone. Forſtrakkelig. Og jeg Har ilige⸗ 
maade ſtor Urolighed min Krop, faa jeg kommer 


til at ligge allene i. 
Jeronimus, 


Nat. . 
Jo hjertelig glerne, 


Jeg har min Tro ligeſom 
ven Feber i Kroppen, ſaa jeg er bange, at jeg faner 


Det er: ligefom mit Ho⸗ 


Men fom 


det er Anſtod af Feber, maas J bruge noget i Tide. 


I maae aarelades. 


"AM 


Wlags 


J 
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Magdelone. Ad) nej min Hjierte, fan ſyg er 


jeg endelig ikke, at jeg fEulde gribe til Aareladen. 


Jeronimus. Syvilfen Snak. Vil J ligge af 
Feberen t Morgen: da? Hentich! ſpring efter Meſter 
Herman, og bed ham komme hid at aarelade min Kone. 

Henrich (ſagte.) Hillemend! hvor vil det løbe af? 

Magdelone. Ach nej min hjerte Mand! 

Jeronimus. Fie. fille min Hjerte og. lab mig 
raade. Lad mig føle Jer Puls. Hillemand, det er 
høj Tid at fade ſig aarelade. Der er Alteration i 
"Jer Blod, merker jeg. Spring ſtrax hen Henrich, 
og bed ham komme ſelv; thi jeg betroer ingen af 
hans Svenne dertil. 

Magdelone. Ach min allertjærefte Mand lad 
mig dog fee det an en Times Tid forſt. 

Jeronimus. En Times Tid gjør endelig ikke til 
Sagen. Men J fſkal min Tro aarelades, førend 
Y gaaer til Sengs. Men JJunker! hvor kommer 
det, at I gaaer i Jer Slaap⸗Rok faa filde. % har 
maaſte efter Gædvane været længe ude i Gaar Mat. " 

geander. Mej min Troe har jeg ikke. Jeg har 


. fredet at ferive hen hele Dag« 


r "Jeronimus. Jeg vilde onſte, at det vav faa 
vel, og af J eengang vilde flane Jer til Stadighed. 
J er nu allerede af den Alder, at J bør begynde at 


raiſonere, og lade deg Stratenjunkeri fare, fon J 


Har i inclineret til 
Le⸗ 
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Leander. Jeg har bog aldrig begaaet andre Cr: 
ceſſer, end de fleſte unge Perſoner hegaae her t 
Staden. 

Jeronimus. Det er af ſige: J banqpeteret 
iblandt, ſpillet gere Penge bort, courtiſeret og le⸗ 
vet ſom en perfect Jean de France. Der er jo intet 
Ondt deris thi de floſte unge Menneſtker leve lie 
geledes! | i 
Leander. Men levede da Papa fan indgetogen i 
fin Ungdom ? 

Jeronimus, J min Ungdom levede Folk gan⸗ 
fie anderledes, i hvorvel vi havde eengang faa man⸗ 
ge Penge Her var da ikke over fire Karether 
i Byen. Man fane fotnemme Standsperſoner fys 
fes hjem af deres Piger ; naar det var ondt Veir, 
gik man med Støvler, Jeg vidfte i min Ungdom 
ikke, hvad det var af age ien Vogn. Men nu fan man 
ikke gaae 3 Skridt, uden man ffal have en Dagdri⸗ 
ver bag i Halene, eller en Gade igjennem, uden man 
ſtal age. J 

genrid. Da mane Gaderne ikke have været faa 
beklikkede ſom de nu ere. 

Jeronimus. Det er ſandt nok. Gaderne vart 
rene. Men hvad foraarfager deres Urenhed andet 
end de mange Karoſſer. Fornemme Folk ſpadſerede 
til Gyldenlund i gamle Dage, men mt er det en 
Skam at gaae til Fods uden Pørten, Se het if 
. fandt, jeg figer, min hjerte Kone? Wrags 


⸗ 


LJ 
s 
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Magdelone. Jo viſt. Jeg levede i mine vor⸗ 
æeidres Aus ligefom i et Kloſter. 

genrich. Den ſtakkels Frue. 

Magdelone. Derfor har jeg nu aldrig nogen 
Lyſt til verdslig Galſkab; thi jeg har i min Ungdom 
aldrig faaet nogen Smag derpaa. 


… Femte Scene. — 
En Kone med Mafcatadeflæder, De Andre. 


Bonen.“ Min hierte Frue! her er de Maſcara⸗ 
dekleder, ſom Hun beftillede Jeg troer nok, at de 
ſtal paffe Hende. 

Jeronimus. Hvad for en Ulykke er dette % vil 
J paa Maſcarade? 


Magdelone. Hun maa Bane fejl, min hjerte . 


Mand! 


Jeronimus, Til hvem ſtal be Maſcaradekleder, 


Kjelling? 
Konen. De ſtal til Fruen, ſom har beſtillet 
dem til i Aften. 


Jeronimus. SY løber med Limftangen, mit Barn! 


. Det ev ikke til min Kone. 


Konen. Det er underligt, hun havde jo felo 


Bud til mig for en halv Time ſiden. 
Magdelone. Gid dn fane Stam, faa vift ſom 
du lyver mig kae 


& 


Ben 


DON 
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Zenrich. Hun er fuld, Herre! Brendevinen 
ſtaaer hende af Halſen, ſom Rog af en Skorſten. 

Jeronimus. Gak hjem, og læg Jer, Moorlille! 

Magdelone. Det er en heslig Ting at fee en 
drukken Kone. 4 


Konen gredende. Det ſtal Ingen med Sandhed 


Atge mig paa, at jeg dritter· Er jeg fattig, faa ev. 


jeg døg ærlig. : 
genrich faste. Havde han ikke seven aareladt 


for, ſaa blir hun viſt nok nu. 


RKonen. Hun ſtod fo nys for en Galv Time ſiden, 
og talede med mig, og ſagde at hun vilde paa Was 
ſcarade, og bad mig ſkaffe hende ſmukke Kloer. Ja⸗ 
menh gjorde hun faa. Jeg er Hverken fuld el⸗ 
fer gal. ' 

Magdelone. Gak fra mig Kone, jeg fan ikle 
fordrage den Breæendevin⸗Stank. 

Jeronimus. Hvis I ikke gaaer Jer Vej, tar 
jeg lade Jer træffe Spindehuſet. 


Sjette Scene 
En Karl, De Forrige. 
En Karl kommer ind med nøgle Mafter. Ser. er nogl⸗ 
Mater Frue! nu fan Hun vælge ud den: begvemmes 
fe, men Stykket koſter 2 Daler. 


Konen. Kan J nu fee, min Herre! at jeg er 
hverken fuld eller gal. SEEDEDE ER 


Jero⸗ 
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i Jeronimus Ås ss det ev uhorligt! Nu 
kan jeg fatte, hvor den Feber kommer fra, den Uro⸗ 
| lighed udi Kroppen, Hvorfor hun vilde —— aiene. 

Magdelone. Men min hierte Mand⸗ 

Jeronimus. Tie kun ſtille! Jkan ikke befmyte 
det med noget. En Konr af den Alder vil gage paa 
Maſcqrade! Hvilfet ſmukt Exempel er det ikke for 
unge Menneſtker, ifær for Ens Barn og Husfolk! 

Mangdelone. Jeg vilde fun fee engang, hugeles 
bes det gaaer til, at jeg ſiden med desbedte Grund 
kunde ſtraffe Andre. 

Jeronimus. En herlig undkkdidning! Gak tun i 
ſmukt ind Madame! og fad Jer ikke fee for Folf udi 
nøgle Dage, indtil J har gjort Poeyitentze. Og 
J andre med Maſterne og Maſcaradeklæederne, hvis 
3 lommer oftere i mit. Hus med flig Kram, ſtal 


jaeg lade ſlaae Arme og Been itu paa Jer. 
(De gader bort.) 


" Byvende Seene. 
Jeronimus. Leander: Henrich. 

Jeronimus. Naar jeg tanker paa dette, er jeg 
kerdig at blive gal.” Hun havde ſaadan Urolighed i 
Kroppen, Anſtsd af Feber! Det er ogſaa fandt; 
thi flige forbandede Lyſter eré jo værre end Sygdom⸗ 
me. Sun bør jo aatelades. Jeg har flet ikke eet 
deb at tale mod Jet mere; Leander ! fan Jer Mor 
| gaae 
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gaae paa Maſcarade, fan er det Ser anſtendigt at 
gaar i Horehus. . ſtal det vel hen i Aften igjen ? 

Leander, Nej det være langt fra. 

Jeronimus. Jeg ſtal ogſag ſatte en Pind ders 
for, Naar jeg eftertænfer Tiden. og Conjuncturerne, 
faa. ſmerter mig ſaadant allermeſt. Mu er juſt den 
Tid $ burde tvinge Jer allermeſt, efterſom vi: hat 
gjort Alliance med en brav Mand, hvis Datter I 
ſtal have, Mon faadant alene er ikke mægtig til at, 
gjøre alle mine Anſlag til intet, og forſpilde Jer 
egen Lykke? Mener J vel, at Monſieur Leonard vil: 
give fin enefte Dotter bort til ſaadan Stratenjunker 7 
Betank Jer, min Son! det gjør. mig" Ondt, at 
"jeg ſtal tale Jer fan hardt til, nu J ſtaaer færdig at 
forlade mit Hus, ſlaae det Galſtab af Jer Hoved, 
og lav Jer til, at infinuere Jer hos Seigur. Leo: 
nard, af hvilfen jeg allerede har faaet Ja paa Jere 
Vegne, faa det refter fun, at J taler med ham felv. 
Jeg har lovet, at J ſtal komme derhen i Morgen 
tidlig, Gak derfor betimelig til Sengs i Aften, at 
SY fan ſtaae op i Tide i Morgen, 


Leander. Det flal efterleves, hijerte Bert. É…… 
NE. (Gaaer ind med Henrich.) | 


Ottende Scene. 

Jeronimus, Arv. 
Jeronimus. Arv! i 
Arv, Ja serret Je⸗ 
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Jeronimus. Hor"Awo! du ſtal blive her ved 
Forten -& Vat: for at ohſervere, om min Son 
gaaer ud. 

Arv. "Bil da Herren give mig et Companie 
Dragoner med til Veſtyttelſe; thi endſtjondt jeg 
faner Beftalling paa at være Commandant, vil bet 
bog gane mig forbandet, om jeg drifter mig til at 
hindre ham Paſſen; thi jeg har market, at fan har 
en falſt Hovednsgel. 

Jeronimus. Du fkal ingen Modſtand gisre, 
men" alene vare mis ad, naar bu fornemmer, at 
Nogen vil ud. 1 
Arv. Det 9— jeg nok efterleve: . 


Jerenimus. Kom nu ind.da ſaa leenge. 
UN. ' (De gaaer ind.) 


— 


Niende Scene. 
Hemrich alene. 

"Hilfeihænd !: bet var Lykte jeg fod paa Lur, og ) fik 
diſſe Anſtalter at hoͤre. Derfom min gamle Gejſt 
vil ſtaae mig bi, faa blir Arv en ulykſalig Comman⸗ 
dant. Thi vi maa, pan Maſcarade, ſkulde jeg end 
blive hudflettet Morgen. Hvad Skam ſtulde det 
ikke være "for mig at blive borte, da jeg har giver 
Parole til fan mange artige Piger? Det var ellers 
en for Ulykke, at diffe forbandede Fole ſetulde juſt 
komme fas ubelejligt og røbe os, beſynderlig den ſid⸗ 

ſte 
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fte med Maſkerne; thi derfom han. ogfaa ikke havde 
fominet, ſtulde vi let have bildet den Gamle ind, at 
Kjellingen med Klæderne var drukken. Nu er min 
Herre inde og fører fig i Kladerne, og naar han 
fommer hid, ſtal vi overlægge, hvordan Feſtningen 
bedſt kan beſtormes. Ha ha! det er den rette Karl 
at fætte paa Skildvagt. Der vil ikke megen Konſt 
til at narre den Toſſe. Men der konmmer min herre. 
paaflæbt. 


Tiende Scene, 
Leander, Henrich. 
Leander, Det var en forbandet Hendelſe, Hen⸗ 
rich! at min Mama fulde faa ſtammelig røbe. 
genrich. Jeg veed ej heller, fandt at fige, hvad 
flig en gammel Kone vil paa Mafcarade. 
Leander. Lyſten vil nok forgaae hende formes 
delſt denne Hiſtorie. | 
Henrich. Dér vil holdes en dygtig Spartlagens⸗ 
Praediken i Nat. . 
Leander, Det gjør mig dog virkelig Ondt. 
Senrich. Men Herre! lad os ikke bekymre os 
meget for hendes Skyld. Den Sag bliver nok god 
igjen. Lad os tenke noget paa vore egne Sager. 
Her ev gjorte nogle Anſtalter mod 96, ſom ikke endes 
lig ere ſaa farlige, men der vil dog rettes Machiner 
derimod. | W 
Holbergs ESkriſter. aden Del, — Lean⸗ 
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Leander. Hvad er det for Anſtalter? 

gdnrich. Da jeg; hørte Herrens Fa'r falde paa 
Arv, gjettede jeg ftrar, af han vilde tale noget 
hemmeligt med ham, hvorfor jeg ftod pan Lur, og 
ſik at høre, at han al fane ved Porten i Dat for 
at obſervere, oin Nogen gaaer ud. | 

Leander, Det er noget forbandet Tøj, Aenridt - 
jeg vilde nødigt, at min Fa'r ſtulde fane det at vide; 
. æg jeg fan umuligen blive fra Maſcaraden i Aften, 

øenrid. Jeg, min Tro, langt mindre, thi 
jeg Har fat godt Folk Stevne. 
" sLeander. Sjvorveb ſtal vi hindre, at min gar 
faner det, iffe at vide? 

genrich. Ved mit ffarpfindige Hoved. 

Leander. Har du allerede opſpundet hoget ? 

genrich. Mej endnu ikke. 

Leander, Tiden er knap Henricht og alokken er 
alt mange. 

genrich. For en Doemer er Tiden knap, men 
for ſaadant Hoved, ſom mit, er der Tid nok. 

"Beander, Mener du, at det ikke var bedſt at 
ſtikke Gam en Daler udi Neven ? 
8enrich. DetAnflag er ikke fad galt. Fly mig 
en Daler, Serre! faa vil jeg underfjøbe ham. 

Leander. See der er en Daler; men du maa. 
tage Gam i Eed forſt, førend han faner Pengene 
Benrich. Dog, | naar -jeg tænfev mig ret om, 
duer 


⁊ 
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duer det Anſlag ikke. Det er bedſt at jeg beholder 
Daleren. Hyvad ſtal den Slyngel med Penge? 
Jeg ſtal faae ham til at tie for flet intet. 

Leander. Jeg prifer din Kung, Henrich! det 
var en artig Invention nok at Rille mig ved min 
Daler. 

genrich. Det er fun for at lade fee, at jeg et ev 
beqveni til af gjøre det ſom meer er, og ſom fan 
være Herren til Tjenefte. Hvad fjerer jeg mig ellers 
om en. lumpen Daler? 

Leander. Den ſtal gjerne være dig ſejenket, 
naar du fun fan fuldbyrde der, ſom du har lover. 

Senrich. Jeg har ham alt i Strikken. Lab 
os gane til Side. | ' 


Tolvte Scene. 
Arv. Ginn Henrich. 

Arv. Det vil blive noget foldt for mig at holde 
Skildvagt i Dat, men det vil dog ikte hjelpe. Hr. 
Jeronimus har lovet mig 2 Mark til Vagtpenge, 
og omendſtjondt jeg aldrig fik en Stilling, har jeg 
Dog Lyft at føre Henri i Fortred. Den Slyngel 
hav alt for gode Dage her i Huſet, og derfor Dag 
for, Dag blir faa modig og faa forbandet fornemme, 
at ban neppe vil ſidde til Bords eller gade i Laug 
med en ærlig Karl, fom jeg er. Han begynder alt 
at ſlaae Krøller paa Naſen, naar jeg taldet ham 

04 flet 
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flet og ret Henrich; thi Knegten har alt faaet fig et. 
Tilnavn, og ſtriver fig Henrich Xbeltoft. Og 
blir han lidt Korn længer i Monſieur Leanders Tje⸗ 
neſte paa ſamme Fod, faa ſtriyer han fig nok inden 

fore Tid Henrich von Æbeltojt. | Men om han ble 
gal, faa ſtal han ikke hede andet end flet'og ret Hen⸗ 
rig af mig; "thi jeg er lige faa god ſom den Fa⸗ 
"hund i alle Maader· Jeg, funde lige faa vel bære 
et Tilnavn fom han. For Exempel: Jeg er fød udi 
Chriſten Copernikovſtrede; om jeg nu vilde falde 
mig Arv Chriften Copernikovſtrede, ſtulde han kun⸗ 
de forbyde mig det? Men diffe Lakej⸗Nokker er ikke 
at beſtrive, ſaaſnart de Knegte faaer en Puns bag 


i Parykken ⸗ ss » 
(JF det famme Han figer det, vender han ſig om, og bliver . 
Henrich vaer udi et Spegelſes Geſtalt, begynder ders 

st for at ſtrige og falder pan Knæe.) 


gZenrich meder grove Maal. Nu er din Time kom⸗ 
men, at du, ſtal ftraffes for dine Misgjerninger. 

Arv. Ad Veladle og Velbyrdige Hr. Satan ] 
fpar mig. . 

Senrich. Fort, fort, du ſtal frar fane, hvad 
dine Øjerninger har forſtyldt. J 

Arv. Ach Eders Naade! giv mig dog en Dags. 
Reſpit. 

venrich. Ingen Reſpit, med mindre du ſtrar 
bethnre dine. Misgjerninger. 

Arv. Ach gierne, ad) gjerne. Ach jeg her intet 
Ondt gjort, Ar. Lucifer! . øens 
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venrich. Fort, fort med dig! 
Arv. Ach jo jeg har gjort noget. 
venrich. Bekfjend da flux. 
Arv. Forgangen Uge ſtjal jeg en Otting Meel 
af Huſet. 
Henrich. Meer, meer! J 
Arv. " For tre Uger ſiden ſtjal jeg tre Stykker 
esgget Kjed. 
genrich Meer, meer, din Hund! eller jege⸗— 
Arv. J Overgaars Nat. ftial jeg;⸗ s ” 
Senrich. Avad ſtjal du? 
… Arv grædende, Kokkepigens Jomfrudom bort. 
Henrich tor Daktet afg. Arv! eft du ſaa bange 
i Mørte? ” . , | 
Arv, Ad) gid du faaer en Ulykke, din Skjelm! 
Benrich. Det er mig ret tjære, at jeg fif dige 
Hiſtorier af vide, at Hr. Jeronimué fan lære at 
fjende dig. 
Arv. Ad, fjære Henri! vøb mig ikke. 
"øentid. Inger Snak. 
Arv. Ad Maanſor Henrich! . 
øenrid. Her bjelper' ingen Bøn. ” 
Arv. Ad Maanfør Henrich Xbeltoft! 
Senrich. At flig en ſeinhellis Hund kan blive 
ſtraffet. 
Arv. Ad Maanſor Henrich von Xbeltoft! 
venrich. Nu maa dun længe nok ſige Hr. Jero⸗ 
| nimus, 
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nimus, at vi gaaer paa Mafcarade i Aften: jeg - 
veed nok, at det ér derfor du -gaaer her og lurer. 

Arv. Sa det er fandt, at Hr. Jeronimus har 
befalet mig at ſtaae ved Porten til den Ende; men 
jeg ſtal min Tro ikke røbe ger. 

øenrid. Nu fan vi nok røbe hinanden; thi 
naar jeg faner et Ørefigen for mine Gjerninger, faa 
bliver du hængt. 

Arv. J maa gaae fan tidt paa Maſcarade, ſom 
Ser lyſter, jeg ſtal min Tro afdrig fige fra. 

genrich. Saa ffal jeg da ej heller røbe dig. 
Arv, Kan jeg da forlade mig dertil? , 
genrich. See der har du min Haand, aft, ſaa⸗ 
fænge du eft og tro, ſtal jeg ogſaa tie med dige. 
Gak du nu fun ben og læg dig. HE 

Arv. Sa det vil jeg og gjøre. (rv gaaer.) 

geurich. Adieu Arv! en god rolig Nat. — Nu 
. har jeg ved min Snedighed udvirket faa meget, at 
den Knægt, ſom tilforn gjorde os Fortred, herefter 
ſtal ſtudere paa at gjøre og Tjenefte, ja gaae i Ds⸗ 
den for os; thi faafnart Han gjør ringefte Mine, 
fruer jeg ham med et Manifeſt, hvorudi Melet, bet 
røgede Kjød og Kokkepigens Msbom ſtal blive ind: 
ført, Nu maa jeg ind. at fortælle min Herre Hi⸗ 


ftorien. 
Gaaer.) 


Inter- 
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Hvorudi Maftaraden præfenteres. Derndi præfens 

eres Leander at blive forliebt i en Maffe, ſom 

er Leonora Leonards Datter, De demafferer 

fig begge, tales ved, og gi'r hinanden fine Rin⸗ 

ge. Naar ſamme Præfentation har varet et 
Qvarteer, lader man Dakket falde. 


Auden Act. 


Forſte Scene, 
Jeronimus. Given Arv, ſaa Henrich. 


Jeronimus. Je⸗ har havt min Kone i Skole 
denne Nat, ſaa det har havt god Skik. Hun har 
ſaavidt Ret derudi, at hun juſt formedelſt hendes Al⸗ 
der fan med mindre Mistanke gane paa Maſcarade 
end en ung Kone eller Jomfeue, Men fun maa 
tilftaae mig dette, at (v.n derved gør ondt Exempel 
til andre unge Mennefter, hyvilke, ſaaſnart man be 
brejder dem ſaadant uordentligt Levnet, vide de frar 
. at Befmytfe det ſaaledes: Kan en. Kone af ſaadan 
Alder, der har vorne Børn, gaae paa Mafearade, 
hvorfor fkal det da lægges unge Mennecſter til Laſt? 
Jeg har ligget og præfet. om den Materie for 
hende indtil Midnat, ſaa jeg derover har ſovet et 
Par Timer længer ud paa Morgenen, end jeg plejer. 
Jeg mærfer hverken til min Søn eller hang Tjener, 
thi der er fan ftille paa deres Kammer. Jeg kan 
…” tøns 





AN 
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tenke, Leander maa aft være gaaet hen til fin til - - 
fommende Svigerfar. (Siv tommerisd) Arv! Gar 
dn paffet vel paa din Poſt i Nat? 
Arv. Jeg fod ved Porten til Lloffen 12 i 
. Mat, men jeg mærfede Ingen. Jeg funde mare 
itke flaae Skildvagt længer for Kuld. 

, Jeronimus. . Det var alt nof. Er de iffe gaaen 
ud for Midnat, faa er de nok bleven inde. Men 
har du fornummet, at Leander er gaaen ud i Mors 
ges tidlig 7 

Arv. Mej Serre! Jeg vil ikke lyve bem noget paa. 
Baade Leander og Henrich ligger endnu og ſover. 

Jeronimns. Ligger de endnu, og fover, faa 
fan det umuligt være vigtigt med dem. ” Jeg maa. 

kige igjennem Vinduet ind 6 Henrichs Kammer. 
Ach Himmel er det muligt? de har min Tro været 
paa Maſcarade igjen. Der Beft ligger og ſnorker 
i Sengen i Mafcaradeflæder. Hoorledes har din 
Skurk da paſſet paa? 
Arv. De maa have været udganet efter Midnat, 
Serve. 
Jeronimus. Jeg ſtal ſtrax faae den Knægt op 


"af Sengen og prygle ham. vaagen med min Stof. 
(Sober ind og fommer udtrætfendes med Henrich efter Haaret. 
Seri q ſtoder ham fra fig, gaaer i Sobne i Mafcaradellæders 
… Men raaber: nok en Kop Kaffe! ſnakker videre i Sovne.) 


Nuingen Menuetter mer, lad os faae en engelſk 

Dands, ſpil op Coutiſlivngen. Ej Lapperie! iktke 
7 

den 
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den Coutillion. Den nye er den, ſom jeg mener. 
(Synger og dandfer Coutillion. Jeronimus øger med Forun⸗ 
dring, og feer det an. Henrich gaaer omgjåer hen til Jeronis 
mus, kyſſer ham pan Haanden, og figer:) En Menuet 
Mammefelle ! Jeronimus giver ham et Oteſigen, ſaa 
ban tumler om. Nej en Soufflet forſt Monſi ſeur! 
genrich bliver deraf vaagen, raaber: Ach Hr. Je⸗ 


ronimus, jeg ſtal aldrig gjøre det oftere. 
(Løber ind og flaner fin Kammerder i Laa.) 


Jeronimus flaaer Paa Døren ; og raaber: Bil du [uge 
fe op. 

genrich tigende ud af 2 Vinduet. Ach fr. Jeroni⸗ 
mus bliv ikke vred. 

Joronimus. »Fort luk Doren op, eller jeg ſtal 
fade den opbryde. ' 

Hentich. Ad fr. Jeronimus vi ere alle Mens 
neſſtfer. 

Jeronimus. eg bryder Døren op, fan vilde 
gaae dig 10 Gange værre. 

Senrich. Ach Herre! hvad ſiger ikke Tydſten 7 
Ein mahl iſt kein mahl. 

Jeronimus. Gid du faae en Ulykke! vil du 
bilde mig ind, at det er den forſte Gang, S har (gs 
bet gal i Vinter ? j 
genrid). Ach Herre! vi bleve benne Sans for⸗ 
ført paa Maſcaraden af en tydſt Karl fra Frankfurt. 
Jeronimus, Arv! ſpring' mig ſtrar efter en. 


Øre. 
øen 
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genrich. i funde umuligen, hvor nødig vi 
end vilde, negte der til ſamme Karl; thi han fan 
øver 24 Slagẽ Sprog, endogſaa Meſopotamiſk. | 
Jeronimus, Det fan de is | alle. Gid jeg fun 
havde Drent 
genrich. Samme Karl ſpiller ogſaa ſterkt paa 
Inſtrumenter. | 
—… Jeronimus. Jeg ſpiller ogſaa ftærft paa In⸗ 
ſtrumenter, ſom jeg ſtrax ål faae dig til qt dandſe 
eſter. Arv! hvor blør din Hund faa længe henne ? 





- Anden. Scene. 

Leonard. Jeronimus. Henrich. 
Leonard. God Morgen Fjære Svoger! byi ſaa 
forternet? 

Jeronimus. J veed ifte, kjere Svoger! hoab⸗ 
jeg har at træffeg med i Huſet. 

genrich af Vinduet. Ach Here Leonard! bed et 
godt Ord for mig og min Herre. 

. Leonard, Hvad Ondt har S ba gjort, min 
em? 

genrich. Intet uden, at vi vare paa Maſca⸗ 
rade i Nat. 

Leonard. Ikke andet? Cr det fan meget ſtraf⸗ 
… værdigt, da har jeg gjort meget ilde i det, jeg [od 
min Datter gane pan Maſcarade i Aftes. | 

Jeronimus. Lod JI Jer Datter gaae pad Mas 
—* Leo⸗ 
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Leonard. Ja jeg nodde hende fan godt ſom ders 
til Jeg er aldrig for at nægte unge Menneſter 
uſtyldig Lyſtighed, ſom jeg ſelv 4 min Ungdom har 
øvet. 
Jeronimus. Kalder J det, uſtyldig Lyſtighed? 

Leonard. Hyad det er eller d&, fan er bet dog 
noget, ſom ikke fortjener ſaadan Fortornelſe. 

Jeronimus. Derſom ſaadant ſkede paa andre 
Tider, vilde jeg ikke fortryde ſaa meget derpaa. 
Men at min Sen løber gal, nu han ſtal meft dis 
ſtinguere fig ved Skikkelighed og træde udi Xgte⸗ 
ſtabs· Stand, det ſmerter mig. 

Leonard. Han vil nok blive ærbar, Svoger. 
Bi har jo varet ligedan i vor Ungdom, og iffe vens 
bet Verden Ryggen, førend den vendte 08 Ryggen. 
Derſom vi bleve. ligeſaa fviffe og muntre igjen, (om 
vi var for 20 Aar fiden, gif vi paa Maſcarade 
igjen; naar vi forfølge vore Børn for de Vellyſter, 
ſom vi felv udi vor Ungdom har svet, men nu ved 
Alderen ere blevne ubegvemme, til, lader det, ſom 
vi gjør det. af pur Misundelſe. Det lader for 08, 
ligefom En der har Ligtorne, og derfor fordømmer 
Dandſen. J maa min Tro ikke være i ond Humeur 
mere, fjære Svoger! Skulde Nogen vare allarme⸗ 
ret over ſaadan Jer Søns Conduite, (kulde det væs 
te jeg, hvis Datter han ſtal have 

Jeronimus. Jeg vil dog prygle den ttielms 
Dreng, og hegle min Søn igjennem. . eos 
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Leonard. I ſtal min Tro ikke fane Lov at, gs⸗ 
re nogen af Delene, faa længe jeg er her, og jeg gaaer 
ikke bort, førend J fover at pardonere dem. 

Jeronimus. Jeg ſtal da for - Svogers Skyld 
ikke gjøre ſtor Allarm. Henrich! kom ſnart hid, og 
lad Leander ogſaa komme hid. 

genrid). Bil Herren da ikke flaae mig ? 

Jeronimus. Nej jeg har for Monſieur Leos 
nards Skyld pardoneret Jer denne Gang. Men 
det meſte, ſom flader mig for Hovedet, er, at han 
lovede mig i Aftes at gaae hen til Svoger i Dag 
tidlig efter Aftale. . Å 

Leonard. Gj det vil ikke ſige. Nu veed jeg, 
hvad fom har hindrer ham. ' 

Tredie Scene, 

Jeronimus. Leonard. . Leander. Henrich. 

Jeronimus, God Morgen Monfieur! J har 
jo været hos ger Svigerfader i Morges efter. Løfte ?- 

Leander,  Yeg beder om Forladelfe, hjerte Fader ! 
Jerxronimus. Eji J har iffe. nødig at bede om 

Forladelſe. J har lovlig Undſtyldning. Cen ſom 
har ſtimet den hele Nat over, maa jo endelig ſove 
om Dagen. Jeg har Aarſag heller at bede om For⸗ 
ladelſe, ſom har været faa driftig at forſtyrre Jer 
Seon. Fil Henri Og din Dagtyv s s 1,0 

Leonard. Ej Svoger! s har jo lovet intet 
7 Ondt 


i 
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Ondt. at-gjøre ham. Han maa jo gjøre, hvad fang 
Herre befaler ham. | , 
Jeronimus, Nej bet er forſtrækkeligt, Svoger; 


” den Knægt gaaer ind, og dandfer felv med; det gior 


ja ingen anden Tjener. 

genrich. Det korhmer deraf, at jeg har bedre 
Hoved og Begreb end de fleſte andre Tjenere; thi 
hvad Tjenefte fan de dumme, Djevle gjøre deres 
Serre dermed , at de fidde i i en Vogn, og fryſer ſaa 
den hele Dat, at. de maa ligge ſyg Dagen efter? 
Jeg holder for, at den ftørfte Tjeneſte, en Tjener 


. Tan gjøre fin Herre, er at pleje fig vel, naar Tjener. 


ſten ikke forfømmes derved. See engang, hvad min 
Herre vinder derved. Naar andre Herrer vil gaae 
paa Mafcarade, knurrer Tjenerne, jeg derimod hop⸗ 
per af Glæde, og ér aldrig mere hurtig. Naar ans 
bre ſlyngelſte og doemeragtige Tjenere, ſom fidde & 
Vognen om Natten, flal hjem, ere de gandſte ſtive 
af Kuld og ubeqvemme at hjelpe Herzen Klæderne 
af, ja maa tage Draaber ind ar fred paa Dagen 
derefter. Jeg derimod gaaer dandfende hjem, og 
er friſt Dagen derefter, h 
Jeronimus. Sør mig til den Knægt, hvordan 
han fan beſmykke fine Sager. Han kunde blive en 
perfect Lakej⸗Procutator. 
genrich. Jeg holder foe, at en ſakkels Tjener, ; 
der diverterer fig bravs gjør meget vel. Vi fedes 
udi 
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udi Armod. Vi opdrages udi Gule. Vi prygles 
en halv Snes Aar af en knarvoren Skolemeſter; 
ſaaledes gaaer vor Barndom hen. Naar vt kom⸗ 
mer lidt til Alder, maa vi flæbe og trælle, at vi 
ikke (kal døe i vor Alderdom for Tiden af Sult. 
Kort at fige, vort hele Levyrt er en Kjede af Elen⸗ 
digheder. Og naat vt. nu vil hitte paa noget'at bøde 
paa vor Jammer, og ved en og anden Lyftighed hindre, 
at vore Legemer ikke ſtal falde I Staver, bliver vi 
igjennemheglede· 

Jeronimus. Menet din Slynge, at' det er 
ſundt at føre et uordentligt Levnet, og gjøre Rat 
til Dag? 

venrich. Den Motion, Herre! vi har af en 
Nats Dands, ev ſaa ſund, ſom at fane et belt Apo⸗ 
thet i Maven. 

Jeronimus. Kan dit Beſt tkke movere big, 
uden det. fEal fee ved Dands? Kan du ikke gjøre 
nyttigt Aroßde og deraf bekomme ſund Motion. 

Henrich. Jeg fan movere mig med at dandſe, 
jeg kan ogſaa movere mig med at hugge Bræende, men 
ved den ene Motion fan jeg arbejde mig en Hypo⸗ 
tøndrie paa Halſen; thi man hugger iffe Brænde 
med Lyſt; men ved den anden fan jeg fordrive en 
Sygdom, efterdi den er blandet med Glæde; jeg 
vilde ønffe, at vi funde tage Kudſken og Heſtene 
med ind paa Maſcaraden, at de ſtakkels Beſter og⸗ 

ſaa 


J 


4 
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faa funde have nogen Tidsfordriv og nogle gode Tis 
mer blande faa inange ſure Dage. 

Jeronimus. Jeg troer, at jeg flaaer Hovedet 
i Stykker paa den Knægt. 

Leonard. Det var Synd, Svoger! Han har 
alt for godt Hoved dertil, at man ſtulde ſlaae det i 
Stykker. 

Jervnimus. Skulde den Knægt underſtaae ſig 
at forſvare det, ſom alle ſt ønfomme Folk, der er 
kommen til Alders, fordømme, og ingen. uden 
Stratenjunkere approbere ? 

Leonard. Ej fr. Jeronimus ! fad ham da tas 
le med mig! efterfom J ikke vil høre ham. 

Øenrid. Herren har Ret, at alle Fole, ſom 
er kommen til Alders, fordømme faadane, men 
hvorfor ? fordi de er fommen i den Stand, at des 
ves Ben er bleven ſtive, at de felv iffe fan dandſe 
mere, Unge Folk har fine Tidsfordriv, og gamle 
Folk ſine. Ungdommen fornøjer fig ved Spil, 
Dands og deslige Lyſtigheder, gamle Folk her i Lan⸗ 
det ved at ſidde paa et Vinhus om Aftenen, og 
iggennemhegle Ungdommens Fejl, indtil de af 4 | 
Vagtere maa lade fig flæbe drukken hjem. 

(Jeronimus løfter paa fin Stat.) 

Leonard. I ſtal min Tro ikke flane ham, Svo⸗ 
ger! ban har min Tro ikke Uret i den Poſt. 

genrich. Jeg figer det ikke for at lafte gamle 

Folk; 
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Folk; men for at vife, at hver Alder har ſine Fejl. 
Om det nu er mindre Synd at gaae drukken hver 
Aften til Sengs (hvilket er gamle ſetikkelige Folks 
grande Mode hos os) eller at gane paa Maſcarade 
paa viſſe Tider om Aaret, det la'r jeg ſtaae ved ſit 
Vard. Den eueſte Forſkjel er, at det forſte er en 
gammel vedtagen Skik, men det andet noget Nyt. 

Jeronimus. Svoger! jeg veed ikke, Hvordan 
% fan taale flig ugudelig Snak. 

Leonard. Ej ſtal min Tro Sive ham Lov til 
at tale. , 
genrich. Mener Herren at jeg iger dette for 
at moraliſere ? aldeles ikke. Jeg figer kuns, at 
naar hver Stand betragter fine Fejl, holder den ene 
Kniv den anden i Skeden; og at intet Syn er 
meer ſelſomt end af fee en drukken Mand, leder af 
Vagtere hjem, moralifere og iglennemhegle Ung⸗ 
dommens Fejl paa Vejen. 

Nertonimus. Wen dit Beſt! fvar mig dertil. 
Gvad Anledning gives ikke til Ukydſthed ved Mas 
ſcarader, hvor unge Menneſker uden Hinder for⸗ 
kledte fan fjøre hen til det tredie Sted, uden at 
Nogen under deres Maſte ſtal fjende dem. 


BSenrich. Ej Herre! i Spanien ev det farlige, 
" hvor gruentimmerne er indſluttet. Men her i Lan⸗ 


det, naar to forlibe fig i hinanden, finde de hun⸗ 
drede Lejligheder at komme ſammen. At rejfe sul 
| i Gyi⸗ 


DN 
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Gyldenlund eller Friderichsdai om Sommeren, hol⸗ 
det for en meger noble Tidsfordriv, men hvad der 
beftilles iblandet, veed min: Broer perfeet, ſom er 
Lejekudſt. 

Leonard. Men Henrich! nu vil jeg ogſaa tale 
lidt: naar unge Menneffer gaaer hver Aften paa 
Maſtarade, og ſtimer den hele Mat, maade da ikke 
fove den hele Dag derefter? blive de da ikke derud» 
over til orkeslsſe Menneſter, og omfiber til Dør 
genigter ? ' 

genrich. Det er fandt, Meren jeg har ikke et 
Ord at fvare dertil; jeg taer kur alene min Herres 
Partie, ſom kommer 5 a 6 Gange om Aaret; thi, de, 
fom gjøre em Bane. deraf, føre er ſtammeligt Levnet. 

Jeronimus. Giddu faae Stam for hver Gang, . 
du har været over 5 46 ES Gange paa Maſcaraden $ 
Binter. 

Zenrich. Jeg har itee noget at ware dertil 
Herre. » Det kommer mig -ej heller ved at forfvare 


dec, lad dem fvoavre, fom gager pan Mafcarade 


3 Gange om Ugen hele Vinteren igjennem. Ellers 
kunde de Godtfolk ogſaa fige 3 47 
Jeronimus. Hyad kunde de ſige? 
genrich. De kunde ſige: Ungdommen ved ſaa⸗ 
dan idelig Nattevagt vannes til at blive haardfore, 
og kan derved'i Fremtiden blive beqvemme kil ar lide 
ondt, og vaage, naar Forretninger det udkræves : 
Holbergs Ekriſter. 2den Del. P eo” 


* 
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betaer man mig ogſaa ben fok, fan har jeg ingen 


gornøjelfe i Verden. 

- øenrid). Nej Herre! det maa man hindre, den 
Lyſt maa man dæmpe; thi det er ikke Folks Lejlighed 
at lade fig ſlaae ihjel. Men hvem ffber derved, at 

jeg ganer paa Maſcarade? 
DIeronimus. Om Ingen lider bekveb, ſaa liber 
du ſels, t det du fætter dine Penge unyttig til. 

gzenrich. EjHerre! den ſtorſte Dyd: er atslade 
Pengene roullere blandt Folk. 

Jeronimus. Efterdi du holber bet 'før en Dyd, 
at. lade Pengene roullere blandt Folk, faa lad dem 
da roullete, blandt fattige Folk, fan gior jreg. 

Zenrich. Herre! der er to Slags fattige Folk 
udi et Land: Nogle ere lade Stoddere; Andre ere 
arbejdſomme Stoddere. De lade Stoddere ere de, 
ſom gaaer om "og tigger, og ikke vil arbejde; bem 


rakker Herren Haanden. De arbejdfomme Stodde⸗ 


. ter ere Skrædbere, Skoemagere, Salgetjellinger, 
Makron⸗ og Sukkerbrodskjellinger, Lejekudſte; dem 
rrekker vi Haanden. Derſom nu alle Folk fevede ſaa 
indgitogen ſom Air, Jeronimus, maatte alle flige 
Foil død af Sult. - Merren derfor ved fine Almiſſer 


ø 


ſtyrker Folk i at betle; vi derimod hindrer dem fra 


at detle. Olal man hjelpe Stoddere, ſaa er det jo 


bedre at hjelpe ftietige end lade. FREE 


:. Jeronimus Hviiken ferbandrt Snak! ba far 
4 ror, no - 
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nof fee, at Nogen fpiller alene i den Intention at 
ſtaffe Kortmagere Arbejde. Jeg vil ikke mere hore 
din urimelige Snak. Hør kjere Svoger! naar kan 
min Søn gjøre Opvartning hos Hans Datter? 
Leonard, Jo for jo bedre. Jeg ved ellers ikke, 
hvad der gaaer af min Datter i Dag, hun er ſaa 
melancholiſt. Da vi fad og drak hje, gjorde hun 
ikke andet end fukkede. 
Jeronimus. Den gode Jomfrue har Aarſag at 
være fortrydelig. Jeg lover, at min Søn ſtal kom⸗ 
me derhen, og han forfømmer det. Hun fan jo have 
Aarſag at tage faadant op ſom en Koldſindighed. i 
See der Junker, der har du Frugten af din Nattes 
Stimen. eander futter dybt.) 
Jeronimus. Ja nu ſukker vi bag efter. Nu 
finder vi, at vore Foraldres Formaninger har været 
vel grundet, Og du Ar. Philofophur fan du ogſaa 
hitte pan noget at beſmykke dette med ? ” 
Leonard. Nu nu Svoger, ſtjeld icke meer. 
Det er ikke faa farlig en Sag. Cr det derfor, at 
min Datter et i ondt Humeur, fan Melancholien 
ſnart fordrives, i det hun bliver erkyndiget om Aar⸗ J 
ſagen til hans Borteblivelſe. 
Jeronimus. Lav Jer da ſtrax til, min Søn! at 
gane derhen og gjøre Jer Undſkyldning. HAr. Svo⸗ 
ger er fan god at trine lidt ind. til mig, at vi fan. 


tale noget ſammen udi Eenrum. 
(De Samle gaaer ind. 





Fjer 


— 
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Fjerde Scene. 
Leander. Henrid). 

Leander, Henrich! vil dutage mit Liv fra mig, 
fan gjør du mig en. ftov Tjenefte. 

genrich· Faae den Skam. der gjør, og ligefan 
den, der begjerer. 

Leander. Jeg vil betale dig derfor, 

øenrid. Nei Herren ſtal ikke fætte fig i nogen 
J Bekoſtning derfor. Gjor jeg det, ſaa gior jeg det 
for ſlet intet; thi jeg blev ſtrax hængt for min Tjenſt⸗ | 
færdighed, og faa nyttede Belonningen mig intet. 
Men hvor fan Herren blive faa modlss deraf, af 
hans Fa'r ftaaer og bræger noget hen i Vejret ? lige⸗ 
fom man ikke er daglig vant til at høre hans ſtidne 

undt” 

Leander. Du farer vild Hemich der er en an⸗ 
den Aarſag til min Deſperation, hvilfen naar du 
faner at høre, ſtal du ſelv beflage mig. Jeg er 
bleven dødelig forliebt. 

Henrich. Det fan aldrig komme belejligere, nu 
Bryllupoͤtiden er forhaanden. 

Leander. Nej Henrich! jeg er bleven forlibt i 
et andet Fruentimmer paa Maſcaraden i Aftes. 

genrich. Jeg blev ogſaa forliebt udi adſtillige 
Piger; men da jeg kom til at dandſe, ſvedede jeg 
Kjerligheden bore. Jeg var færdig at døe af Kjer⸗ 

lig: 
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lighed til En, ſom jeg tog op til Hanedandſen, men 
inden den lange Dands kom til Ende, gik der ſaa 
meget Cupido ud ved Sved af alle Ender paa mig, 
at jeg ikke gad fer den Pige meer for mine Øjne. | 

Leander. Gid jeg kunde fige det famme! Men 
den yndige Jomfrue har ſtaaet mig for Øjnene den 
hele Nat. . 

Øenrid. Ej Herre! den ajerlighed, ſom kom⸗ 
mer ſaa haſtig, har ingen Beſtandighed. Tilmed 
faaer J hende maaſkee aldrig mere at ſee. 

- Leander, Det forbyde Himmelen! jo Henrich! 
jeg haaber at fane hende at fee i Dag. Hendes 
Kjerlighed fugrer til min. Vi har fat hinanden 
Stevne at møde paa et vift Sted. Jeg har givet 
hende min Ring, og dette er hendes, fom jeg 
fjer bær. . E 

genrich. Det har dog anden Art, naar man 
forlover ſig ſelv, og ikke bruger Foraldre til Com⸗ 
misſionairer, da fan man gjøre Forlovelſe, Bryl⸗ 
, up og Introduction til Barſel i en Haandevending. 
Men Herre! at tale Alvor, faa maa J ſlaae denne 
ny Mafcaradefjærlighed. af Hovedet ;. thi denne Tid 
er meget ubelejlig for Fer at blive forliebt udi Andre. 

Leander, Det er mig iffe muligt, Henrich! Ad 
havde du feet hende, da ſtulde du beſtyrke mig i min 

Kjærlighed. Jeg ſaae aldrig ſaadant angenemt Syn; 
Anſigt, Hender, Mine, Tale: alt var ˖ſaale⸗ 

des, 


£ 


233 Maſcaraden. | 





at et eneſte deraf kunde bevæge ben Allerkoldſindigſte. 
genrich. Men Herre! naar J foer vet til, ſaa 


er det, maaſte, En af Ane Hattemagers Bataillon. 


Leander. Du Pal nok fee, at en Skjsge bær 
ſaadan koſtbar Ring, at en Øfjøge har ſaadanne 
angenemme Miner, ſaadant føde Væfen. 

Henrich. Hun maa være, hvad hun være vil, 
faa ev det dog noget felfomt, at et honet Fruentime 
mer forlover fig faa haftig. 

Leander. Jeg har. holdet Stand mod alle Fruen⸗ 


timmer tilforn, men faafnart jeg: fik denne Jomfrue 
at fee, var det ligeſom En ſagde mig: Her er den j 


Perſon, fom Himmelen hat beſtikket dig til Xgte⸗ 


felle. Og ſaadant er det ogſaa tilgaaet med hende. 
Kjærlighed, Henrich, er noget, ſom man ikke kan 


Henrich. Jeg marker det. Ellers kunde Mon⸗ 


ſieur Cupido nok have holdet inde med fine Piller paa 


denne Tid, nu, Herren har ſluttet Parti med en 
brav Mands Datter, hviltet ikke fan. ophæves uden 
ſtor Allarm. 

Leander. Der maa komme faa ſtor Allarm der⸗ 
af» ſom der komme vil, faa bequemmer jeg mig ikke 
til at tage Leonards Datter. 

Hoenrich. Des er noget forbandet Tøj. Der 


vil regne en Hob Skjeldẽord over Jer, og en Hob 


Prysl. over mig. Ieg var tilfreds, jeg var Fanden 
i Vold 
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i Vold hen i en anden Kant -af Verden. Jeg var | 
tilfreds jeg var Gouvernør i Oſtindien. Rajſon⸗ 
neer lidt Korn med Jer felv Hetre. 
. Leander, | Det hjelper mig ikke. . 

genrich. Jeg vil ſee til, om jeg fan eurere Jer, 
Herre! ved den ſorte Konſt, ſom jeg i min Ungdom 
har lært, J ſtal repetere diſſe Ord tre Gange udi 
Rad: Zonneur, Intereſſe, Foragt, Skjelds⸗ 
ord, Sortræd, Sorældres sog Venners gad. 





VBorſog kun at repetere de Ord tre Gange, 


Leander. Det hjelper ikke, om jeg repeterex 
dem 3000 Gange, alt ſoadant er for ſvagt til ag 
bevage mig: e 

øenrid. Kan bet ikke hielpe, ſaa fan et helt 
Apothek iffe curere Herren. 

Leander. Du maa være mig imed å- Alting. | 
Henrich, fortiden i denne Poſt. 

øenrid. Og jeg vil holde med Herren i Alting, 
foruden i derne Poſt. Denne ny Kjærlighed, Her⸗ 
ve, vil bringe od i ſtor Ulykke. - 

Leander. Tael iffe et Ord mere derimod, det 
ſtal ellers koſte dit Liv, 

gZenrich. Ya faa er det beo at tie; nu mærker 
jeg, at det er Alvor. J 

Leander. Jeg vil ej heller, at du al tie. 

genrich. Hyerken tale eller tie? i 

Leander. Jeg vil, ag du Fal ſtyrke mig i win 

Kjærs 


4 
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Kjærlighed. Jeg vil, af du fal give mig gode 
Raad, hvad jeg ſtal gjøre, hvordan jeg ſtal ſtille 
mig an, naar min Fa'r fpørger mig, hvordan jeg 

har forrettet mit Wrinde. 
genrich. Jeg holder for, at det er bedſt, at 
ſige alting rent ud, og tage Imod, hvad fom føls 
ger paa. 

Leander, Svad mener du, der vil følge paa? 

genrich. Nogle ſmaa Hiſtorier, ſom dog ikkun 
er Bagatelle. Om Herren vil tillade mig at agere 
en liden Comedie derover udi 3 ſmaa Acter, paa 
bet Han fan fee Begyndelſen, Fremgangen, og En: 
den derpaa, Den førfte Act begynder ſaaledes: 
(Jeg er for Crempel Jeronimus førg) Du letfardi⸗ 
ge, liderlige Fugl, du eft ikke verd at have ſlige 
brave Folk til Forældre, imod hvis Villie du vil for⸗ 
(ove dig med et løft Fruentimmer, ſom du har als 
drig feet meer end eengang, og derved gjøre dig felv 
til en Bedrager og Løgnere, proftituere din hele Fa⸗ 
mile, og bringe dig udi alle Folks Eftertale (Du 
kommer Leonard og hans Datter) J bilder Jer 
nok ind, at min Datter er en Kaſtekjep Monſieur 
Leander! tro mig, at her er Lands Lov og Ret, og 
. ft jeg ſtal ſpille med Jer, ſaa lenge jeg har en Skil⸗ 
ling i Pungen. "Vi er kommen af alt for godt Folk 
til at lade vore Hus ſaaledes proſtituere. (Nu kom⸗ 
mer Jomfruen.) (Gan piber ;) Ad) min hjerte Papa ! 
hvis 


(i 
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" Hvis. J ikke hevner den Tort, ſom mig ev ſkeet, doer 


jeg af Sorg. Han har jo ſelv ſkriftlig begjeret mig. 
Jeg har jo 3, 4 af hans Breve; hvad har han paa 
mig at fige? er jeg vanſtabt? har jeg iffe et godt 


Rygte ? er jeg ikke i alle Maader, ſom jeg har væs- 


ret beſtreven ? — Det ev et ført Indhold af den forſte 
Act, hvorudi Leander bliver. ved fit Forſet at ægte 
en anden. ' i 

Leander, " Det vil ungefehr blive faa. 

genrich. Den anden Akt begyndes ſaalebes: 
See! denne Stol, ſom jeg fætter her, er Tamper⸗ 
" Retten, og jeg er førft Jomfruens Procurator. Nu 
leſes op Stevningen: Rector og Profeſſorihus gjør 
vitterligt, at for os har ladet indſtevne ss s Bet 
vil jeg; nu forbigaae og begive mig til Proceduren. 
(Rangerer fig ved den ene Side af Stolen.) Min Princi: 
palinde, gunftige Herrer! er en fornemme uberyg⸗ 
tet Jomfrue, ſom han ſelv har begjeret af hendes 
fjæve Forældre, og fom han fiden den Tid intet Ondt 
kan overbevife, (Ved den" anden Side.) Det er fandt, 


gunftige Herrer! at min Principal hav begjeret hems . 


de, og at han intet fan fige om hende, uden alf, 


hvad fom ærligt og ſtikkeligt er. Men det er dog 


haardt at tvinge En til at gifte fig mod fin Villie ; 


det er jo ikke andet, end at bygge paa Helvede, til⸗ 


med faafom min Principal iffe har feet hende, langt BEDE 


mindre rørt hende, faa bli'r hun lige (aa god, ſom 
bun 


4% - 
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hun var tilforn. (TH den anden Side igjen.) Nej holde 
Hr. Collega, en Jomfrue, ſom man forſt utvungen 


har begieret, og ſiden uden Aårfag flaner op med, 


kommer derudover i alle Folks Munde. (Bed den anden 
Gide.) Han ſlaaer iffe op med hende af Modtvillig⸗ 
hed; men en anden ftærfere Kjærlighed har betaget 


ham ſaaledes, at han iffe fan holde fit Løfte. 


(ged den anden Side.) Sa ha! bet er god Snak. 


Paa den Maade funde Enhver undſtylde fig dermed. 


(ged der anden Side.) J veed maaſtee ikke, hvad 
Magt Kjærlighed bar, Ar. Collega, ellers talede - 
iffe faa urimelig, - (Bed, den anden Side) Jeg veed 
faa vel, hvad Kjerlighed er, ſom J. (Wed den anden Side,) 


BHovvorfor fører J da ſaadant forbandet Polſeſnak? 
… (Bed den anden Side.) SY fører Polſeſnak, og taler 


fom en Tingftud. : (Bed den anden Side.) Var det ikke 


— for Reſpeet af Retten, ſaa fſtul jeg viſe din Sliyne 


gel, hvad en Tingſtud er. (Bed den anden Side) Ce 
jeg en Slyngel? | (Bed den anden Side) Ja det tør. 


jeg fige og forfvare det. (Trakker fig ſeld'i Haaret, os 
føriger ved den ene Side, gjør. ligefaa ved den anden Side.) 


Jeg underkaſter det til denne høje Rettes Kiendelſe. 
. Werd den anden Side.) Jeg ligefag. — Nu er jeg 


Tamper⸗ Retten. (Satter fig ned og leſer med Gravitæt.) 
Saaſom Seigne, Leander har forlovet fig med Hr. 
Leonards enefte Jomfrue⸗Datter, og han fiden ben 


Rid ingen fiellig Aarſag kan fremføre at tilintet⸗ 


SE I me giere 
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" gjøre famme gortovelfe, faa dømmes han at ægte 
hende inden & Uger. - *. 
:.. Leander⸗ Ya hvad vil alt dette feer. 

øenrid. Aldeles intet. Monſr. Leander'bliver 
endnu ved ſite forrige Forſat. Nu kommer den tre⸗ 
die Act: Der ſlaaes Arreſt paa Monſieur Leanders 
Pirſon. - Hans: Forældre" har Plaiſeer deraf, la'r 
ham ikke udi Arreſten faae fornøden Pleje, hvor 
Udover, efter han har fiddet og cuculuret en Tid 
lang, den nye Rjarlighed begynder meer og meer at 
forfvinde; hvorudover Monſieur Leander kalder 
fine Forældre til fig, og ſiger med grædende Taare: 
Chan fabel pan Kur) „Ach! mine Fjære Foreldre! 
nu har Sygdommen udraſet hos mig. Jeg beder 
ydmygſt om Forladelfe. Fig vil beqvemme mig at 
tage Hr. Leonards Datter. Hvorpaa Mon ſteur Le⸗ 
ander kommer paa fri Fod igjen, og holdet Bryllup 
ſamme Dag. — Derſom nu Herren er ingen kibhaber 
af Omſosb, faa fan han holde Brollu⸗ aben rn bike 
foregående hocus-pocus. 

" Leander, Har du nu udtalt?” 

Znrich Ya Aerrel . 0 

Leander. - Du gjør:Csmedier ſam en Siyngel, 
vg foreſtiller ikke min Character ret, ſom et, heller at 
døe end at forlade den Jomfru, fom jeg ſaa inder⸗ 
lig elffer. Jeg byder dig endnu engang for alle, at 
du holder inde kb ſaadan Snak. Det vil ellers 
gaae dig⸗⸗ vBen⸗ 


X 
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øenrid. Jeg raader ikke fra denne: ny Kjer⸗ 
lighed, men jeg fortæller fun, hvad Gang Sagen 
vil have, for at marke, om Herren fan holde 
Stand. . 
Leander. Om du opregner hundeede Gange ſas 
mange Utykker for mig, hielper det iffe, :.Foeæc 
imod ret forlibte Folk finder Fornøjelfe i-at i vært fore 
fulge, for det man elſter 
genrich. Nu Herre! ſaa bliv da ved at aſke. 
Jeg ſtal befordre Jer Kjærlighed fan meget, mig mus. 
lige er. Men der fommer den Gan" fm 
Aeander. Hillemænd! jeg haber til Side. 
venrich. Begyndelſen af Keigen⸗t er dot: mob 


"Femte. Scene. 


Boone; Jeronimus. Henrich. 
Leonard. Ja ja, tjære Svoger! ſaaſnart om 
muligt: kan; thi bvovtif tjener Bbiffe mange wea 
paraterier ·. HEE 

"Sevorfimus. Hvadu unge goit ſpater ved Bryl⸗ 
luppet, det hav de ſiden; thi: mange Folk ber gjøre | 
flige Bryllupper, at Bryllupsmaden er neppe for: | 
| bøjet. it Maven, forend de maa dandſe til Slutteriet. 
geonard. Abieu fax lxuge. Jeg finder not 
Hans Søn i wmit Hus; og faa kan jeg hore hane De 
tæntende | derover. 
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Sjette Scene. 
Jeronimus. Henrich. 
Jeronimus, Eſt du her Meſter Fix? hvor er | 
Leander? E | 
Senrich. Han er paa fit Kammer. 
Jeronimus. Paa fit Kammer ? 2 hvad Pokker 
er det for Snak ? kunde han ſaa haſtig forrette ſaa⸗ 
dant Xrinde? 
genrich. Ach ſaadant er ſnart giort, En Jero⸗ 
nimus, naar man veed Grebet. 
Jeronimus. Fulgte du ikke med ham? 
genrich. Nej! han vilde ikke have mig med 
ſig; og kom tilbage med et Anſigt, ſom En der 
har faaet Kurven. Jeg fpurgte ham, da han kom 
tilbage, hvordan Sagerne ſtode. Da var han ſaa 
naadig at fvare, hvad fommer det dig ved din Slyn⸗ 
gel? Om han nu gif faa dybt udi Tanfer, at han 
ikke kjendte mig, det ſtal jeg lade være uſagt. 
Jeronimus. Nej efterfom han fvarebe Male⸗ 
des, ſaa har han viſt nok fjende dig. Lad fam 
ſtrax komme hid. 
Syvende Scene. 
Jeronimus. Leander. Henrich 
Jeronimns Nu Leander! har J ſaa haſtig 
kundet forrette ſaadant vigtigt Wrinde? Ser Svi: 


gerfaer tenkte, at finde Jer endnu hos flg. 
, ean⸗ 
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Leander paa Knee. Ach min allerkjæereſte Faer! 

Jervnimus. Hyvad Pokker er paa Ferde? hvad 
vil alle diſſe Hiſtorter fige? har J gjort nogen Ulpfs 
fe? hvad er det? fg frem. . . 

Leander. Jeg frygter for min Faers Vrede. 

Jeronimus. Hvad er der Henrich? ſtig du. mig 
det da. 
genrich friger og falder ogfau paa Kuce 
do oss ss 33 | 

Jeronimus, Hvad Ulykke er "Paa Bærde? hoad 
Ondt har J gjort? 

Henrich sradende. Vi har intet Ondt gjort, Serre! 
Men vi agter fun at gjøre det. . 

Jeronimus. Des heller maa jeg have det at 
vide, at jeg fan forekomme det. Jeg befvær Jer 
Leander! at fige mig, Hvad dette er. Mit hele Les 
gem ſtjelver af Frygt, og mit Blod fanger i mig af 
Begjerlighed at vide der, i | 

Leander, Og mit Blod kaager af Beangſtelſe, 
ſaa fe ikke fan aabenbare det. 

Jeronimus, Vil ikke den Ene, faa ſtal den 
Anden. Fort Henrich! jeg befaler dig at ſige frem. 

HSenrich. A⸗ ses se 

Jeronimus, Vil du iffe ſige med der Gode, 
faa ſtal jeg ſtrax faae dig indqvarteret pan der Sted, 
hvor du ſkal med Magt blive tvungen til at bekien⸗ 
de alting til Puntt og Prikke. Jeg ſtal ſtrar have 

Bud 


bd 
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Bud efter Byens Bolt at træffe dig i Arreſt. huls 
Arv! 

Henrich. Ach Hene! jeg ſtal bekjende. 

Jeronimus. Nu bekiend da. 

genrich. Ach! lad min Serre Leander bekjende 
forſt, faa ſtal jeg fiden fige, om han glemmer 
noget. 

Jeronimus, Hej Arv! ' 

genrid) Ad Herre! nu befjender jeg. Win 
Herre Leander gør Monſieur Leonardé Datter = s - 

Jeronimus. Hvad gør han hende ? ” 

Henrich grædende. Døden og Djevelen ; thi han 
er bleven forlibt udi en anden Jomfrue Paa Mas. 
ſcaraden. 

Jeronimus. Ha ha, der har vi Maſcarade⸗ 
Frugterne! Men det vil intet ſige; det ſtal vi let 
forekomme. i 
Leander. Jeg haaber dog, at min Faer er ikke 
faa haard at tvinge mig til at elffe mod min Villie. 

Jeronimus. Som jeg ſiger: i Aften Mal. du 
holde Bryllup med Hr. Leonards Datter. 

Leander rejfer ſis. Det ſtal aldrig i Evighed 
ſtee. | 

Henrich relfer fig ogsſaa. Det ſtal aldrig i Evig⸗ 
bed ſkee. J 

Jeronimus. Bilder I Jer ind, at det ſtaaer 
i Ser Magt at proftituere Jere Forældre, at proſti⸗ 

Holbergs Skriftet. 2den Del. QQ tuere 
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tuere. en fornemme Jomfrue, og fane hendes Foral⸗ 
dre at løbe med Limſtangen? Jeg ſtal viſe Ser, hvad 
faderlig Myndighed: formaaer. 

Leander. Og jeg ſtal vife, hvad en oms Deſpe⸗ 
ration formaaer. 

genrich. Og Jeg ſtal vife, hvad en Tjeners 
Medlidenhed mod fin Herre formaaer. 

Jeronimus. Jeg flal overlevere dig i Ovrig⸗ 
hedens Hænder: 

Leander. Saavidt ſtrakker ſig ikke en Faders 
Myndighed, uden mig tillægges nogen Misgjerning 

Jeronimus. Gr det iffe Misgjerning ſaaledes 
at £ s + + fort fra mine Ojne! 


Leander. Hiertelig gherne. 
C(beauder og Henrich gane Bort.) 


Ottende Scene. 
Jeronimus alene. 
Ach! hvilken Ulykke vil ikke mit Hus geraade udi, 
og hvilken Urolighed vil ikke min arme Sjel plages 
. med! Paa den ene Side foreftilles mig min givne: 
Parole til en brav Mand, fom af en Ven vil blive 
min ſtsrſte Fiende, Trudfler med Retten, og Folkes 
Eftertale. Paa den unden Side foreſtilles mig 
min Sons Deſperation, ſom jeg kan bringe til at 
gjøre mig end ſtorre Hierteſorg, Hvis jeg pouſſerer 
denne Sag med alt for ſtor Hidſighed. Jeg maa 
” tvinge 
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"tvinge mig til lidt meer Lemfeldighed, og ikke gjøre 
. for ftov Allarm; det fan ellers komme Monſieur 
Leonard for Orene. Jeg maa give min San lidt 
: Tid at betenke ſig. Sygdommen tør raſe ud. De 
forbandede Mafcarader ! de forbandede Mafcarader ! 





Tredie Act. 


Forſte Scene, 
Leonora. Pernille. 


Leonora. PP Pernille! jeg feer endnu In: 
gen; hev er det Sted, fom er beftemt til Samtale 
imellem os. | | 

Pernille. Det er ikke hans Skyld, ſom endnu 
ej er kommen, men Jomfruens, ſom kommer faa 
tidlig. 

Leonora. Seg er faa bange, at det varer for 
længe, og at min Fader favner mig i Huſet. 

Pernille. Han plejer jo altid at fove 2 Timer 
Middags⸗Sovn. 

Leonora, Det er ſandt nok, naar hans Sind 
er roligt. Men nu efterſom Skjebnen er ſaaledes, 
at jeg imod min Villie har maattet fætte ham udi 
Bekymring, og aabenbare ham bet, ſom mig lige 

ger om Hiertet, frygter jeg for, at han hverken fan 
have nogen Søvn Nat eller Dag. 
Q2 Per⸗ 


N 
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Pernille. Ej Jomfru! Hr. Leonard har alt 
for let Sind dertil. 
Leonora. Siig ikke det, Petnille! da han fit 

"Bette at vide, blev han ligeſaa bleg fom et Lig, og 
lod ſig bære Mad paa fit Kammer. Det er ellers 
den førfte Gang, jeg Gar opirret ham til Vrede; thi 
han bringes ikke uden ſtor Aarſag udi Harniſt. Men 
nu er han ſtark ophidſet, og jeg undſkylder ham. 
Thi tænt engang, Pernille ! hvad Allarm ſaadant vil 
foraarfage, og hvad Ulejlighed.vort Aus vil komme 
udi; thi Ar. Jeronimus, ſaavidt mig er berettet, er 
ren Mand, der ſtal ſoge at hevne fig til det yderſte. 

Pernille. Men efterfom Jomfruen tilfaaer, at 
Hun gjør ilde, og at hendes Faders Vrede er vel grun⸗ 
. det, Hvi gaaer jun da ikke ftrar hen, falder ham 
til Fode, og lover at gjøre hans Vilie? 

Leonora. Ad) Pernille! jeg feer og approberer 
det, ſom mig tjenligt er, men folger det, ſom mig 
er ſtadeligt. Mit Hijerte har ballanceret længe mel: 
lem Fornuft og Kjærlighed; men Kjarlighed har 
vundet Sejer. Ad ulykſalig var den Tid, jeg fif 
denn unge Perfon at fee, hvis Skisnhed har faales 
dee betaget mit Hjerte, at jeg ikke er mægtig meer. 
til at bruge min Fornuft. Ach gid de Maſcarade⸗ 
Kleder, man lavede til i Gaar for mig, havde væ: ' 
vet mine Ligklxder. 

" Pernille. Ej Jomfru ! tag ikke fanden afſted. 
J 
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J er fommen her for'at tale med den unge Perſon, 
ſom J elſker, og bog paa lamme Tid anſter Jer i 
Graven. 

Leonora. Ja, og det med Billighed; thi emei— 
ſtisndt jeg elſter, ſaa fordommer jeg dog min Kjær: 
lighed, Ach! gid han ikke vilde Møde, gid han 
milde foragte mig. Gid han var en Bedrager, at 
derved min Kjærlighed kunde forvandles til Forbit⸗ 
trelſe, og jeg funde komme paa ret Vej ig;en! Men 
Himmel ! fommer der ikke En?. mon det er iffe 
ham? jo det er ham. 


Anden Scene. 
Leonora. Pernille. Leander. Henrich. 
Leander. Ach allelſodeſte Jomfru! leg har 


talt hver Minut fra den Tid, jeg maatte forlade Hen⸗ 


de indtil nit, faa ſtor har min Længfel været at fee 
igjen den yndige Perſon, hoilken ſaaledes har beta⸗ 
get mit H'erte, at jeg kan ikke have mine Tanker 
henfæft paa noget andet. Jeg har ſiden den Tid ikke 
forlyſtet mig I ander end at fee paa denne Ring, ſom 


jeg af min ſode Jomfrues Haand har bekommet til 


Het Pant og Forſikkring om Hendes Fſerlizhed mod 
mig igjen. 

Leonora. Ad Monſieur! den udi vort t Sim 
af Naturen indpræntede Blyfardighed holder mig 
fra at udoſe min Ajertens Mening. Men » = + 


Per⸗ 


* 
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Pernille. Jeg ſtkal fuldføre Reſten. Vær for⸗ 
ſikkret om, Monſieur! at det ikke er gaaet min Jom⸗ 
fru et Haar bedre, faa at hun udi Tanfer havde 
gaaet barfod ud i Dag, hvis jeg ikke havde varet 
hende ad, ag hun maatte tage SÉo paa. Jeg fan 
ikke begribe, hvordan. en Jomfru, der har ſtedſe 
været et Exempel paa Koldſindighed, fan p paa engang 
blive faa ſterbensforlibt. NE 

Leonora. Ad! ja jeg fjender mig ikke meer 
ſelv. 

Leander.“ Allerſkjonneſte Jomfru, der er noget 
Guddommeligt udi Kjærlighed. Saaſnart jeg fk. 
Sende at fee, oprsrtes mit hele Blod ſaaledes, sat - 
jeg ſnart iffe funde erindre hvor jeg var. FE 

(Medens de taler, gior Henrich ligeledes Cour til Pernille.) 

Leonora. Det gif mig ligeledes ; 3 thi det førfte 
Monſieur tog fin Maſte af, og nærmede fig til min. 
' Herſon, var det ligeſom Dommen blev oplæft for 
mig, at jeg ſeulde elſke Ham. Den Bevægelfe jeg 
fandt derover, langt fra den ved Hans Fraværelfe 
ev bleven ſtillet, den tvertimod meer og meer forme⸗ 
res; ſaa jeg marker, at her er noget andet, end 
det man gemenligen kalder Forlibelſe, og at det er 
Himmelens beſluttede Raad, ſom tvinger mig mod 
min Villie at elffe Sam. , 

Leander. Hvi, føde Jomfruet mod Hendes 
Billie? ” . ' 
CLeo⸗ 
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Leonora. Ach jo! her er ſaa mange Stene i 
Vejen, ſom ikke uden med tor Moje kan udryddes. 
Mine Forældre far beſkikket mig til en Anden, faa 
jeg fan ikke naae mit Maal, med mindre jeg vil uns 
derlaſte mig deres Vrede. 


Leander. Ach Himmel! er det muligt? jeg far 
juſt felv ſamme Skjebne. Wen hvad vil diſſe For⸗ 
hindringsſtene betyde, naar vi blive beſtandige mød 
hinanden? Jeg pan min Side ſtal vove alting til 
det yderſte, heller opofre mit Liv og Blod, 6 end la⸗ 
De mig tvinge til nogen anden HEN 

Leonora. Og jeg forſikkrer min Herre om 
mindre Beſtandighed paa min Side. Men maatte 
jeg ſporge, hvilken den Perſon er, ſom ban tøinges 
til. Stem hvilke hans Forældre ere; FH ss 

Pernille, Hillemend, jeg horer En komme. 
Jeg marker paa Gangen, at det er Hendes Faer. 

Leonora. Ach Monſr. ſaa maa Han retirere ſig. 
Min Kammerpige ſtal ſtedſe patroullere paa dette 
Sted, om det blir mig forbudet at komme her of⸗ 
tere. Hende fan Han enten. mundtlig, eller ſtriftlig 
ved fin Tjener bevette mig fin Tilſtand og hvad bis 
dere maa foretages. . 

(feander kyſſer bende pan Saanden øg gager bort.) 


4 


res 
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Tredie Scene, 
Leonard. Leonora. Pernille. 

Leonard. Ach jeg arme Mand! i en ulykſalig 
Tid kom Jeg hid. til Byen, at -holde min Datters 
Bryllup. J en ulykſalig Tid tilſteedede jeg hen⸗ 
de at gaae paa. Maſcarade! nu. fordømmer jeg det 
Cilngs. Gjiakkeri, ſom jeg nys tog i Forſpar; thi 
ſaadant/ giver Anledning til s = ; Gee hvad beſtiller 
I her ?, holder J gehejme Raad, hvordan Jer onde 
og losagtige Forſat flat forfremmes ? Hvo har givet 
Ser Lov. at gane ud af Huſet? - 

…… Pernille, : Jomfruen var ikke vel, hun maatto 
ud og tage Luft. 

Ceonard. Jeg troet det nok, at hun ev ikke vel, 
Hun har en ſſem Feber, ſom Luften ikke curerer. 
Losagtighebs Sygdom fordrives paa en anden Maade. 

Leonora. Ach jeg elendige Mennäeſte! der ſtal 
høre ſaadan haanlig Bebrejdelſe. I 
"Leonard, Ha ha, jo Froken, gaaer det dig 
faa til Hjerte ? Du ſtammer dig ikke ved at forfalde 
til Losagtighed, men din Kydſtheb tillader dig ikke 
åt hore det Ord nævne Det falder jeg den rette 
Hijen⸗Skalkhed! — 

CLeonora. Jeg er, Himmelen ſtee Taf, endnu 
iket forfaldet til nogen Løsagtighed. Jeg haaber 
ogſaa, at jeg aldrig al beſmitte mit Levnet dermed. 
* | Men 


| 
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— ns ERE EDER Em ESS NEN 
Men jeg ev indtagen af' ren Kjærlighed af til en Per: 
fon, ſom meriterer den. … 

Leonard. Ya vift er det en ren Kjetlighed! 
Burk at forlove fig med en brav Mauds Bon, og 
Aden fJorlibe fig udt den førte, man feer.” Irg veed 
ikke bedre end, at du gaaer paa Mafearade i Aften 
igjen, at du kan fotlibe dig udt den anden, i Mor⸗ 
gen Aften.t den tredie, og fare ſaa ſtedſe fore, indtil 
du fan fane fan:mange Kjareſter, ſom der bliver. 
Maſearader Aaret Ul. San fan du med Tiden 
paa en Comedie blive en perfect Actr ile, | hvis Maa⸗ 
de er at givte ſig engang: hvev Aften· 


Lednora. Min hjerte Papa! det er jo tkke den 
forſte Mandsperſon, jeg har feer, Jeg bar jo vær. 
ret pal adſkillige Forſamlinger tilforn, men er al: 


tid gaaet. lige koldſindig derfra. Men ong⸗ Perm . 
Fans Meriter har fan indtaget mig, at : | 
Leonard. Hoad kan du fige.om en: — 
Perſons Meriter andet, end at han fan gjøre ſmukke 
Caprinter i en Menuet og nogle Complimenter ? 
Pernille, Jo jo, Karlen fan min Troe gjøre 
andet, om. jeg elfors er en Kjender. i 
Leonard tit Vernide. Han fan, maaſkee, ftille 


dig ved din Jomfrudom, om du har nogen. Men 


jeg vil ſette, at det er en erlig Karl, og at han 
han har: Meriter. Kan det undſkylde dig Leonora? 
Veedſt du ikke, at du er forlovet med Leander, fr. ' 
Jerenimi Søn? . Reos 
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Rende. : Jeg aged. det nok, min bjerte Papa! 
jeg fordemmer derfor den ny Kierlighed; men jeg fan 
itte hindre dend Virkaiug. Jeg Gar derfor henbragt 
den hele ME, MO Suk og Graad, eg bedet Him⸗ 
melen om Biſtand at Rade den imod; men. alt. for⸗ 
gieres, fan jeg merfer, at min Sfjebne er ikke ans 
beriedet, end et jeg Kal eiſfe fam. ” … 

Leonerd. Ja der her .ni det! Vi vil beſmykke 
elle vore onde Lyfter med Sfjehnen. —7 

Perniſe. Jo min Tro:er ber Skjebne udi fas 
dent, Det vil jeg dør paa, ffisnt hverken min Fa⸗ 
ber eller Neder var Cafejnif. 

Leni. Hold dir Mens, Pernille! og —8 
hende itfe i fie oode Forſet 

Peruiſe (ruderne) Seg veed itte, hrorlebes deg 
ev med Gerne nd. Lan var faa yod tilforn, fom 
Dagen var lang, mmm er dan verre end en Djævel, 

Keonard. Jeg & faa from, ſam nogen Mand 
Car være med fre DØR. 

Parmnille. Er der drocihed, at vilde bringe fn 
Derter ni Dejperatiea ? 

Sem far jeg ikke Aarſag at være forbits 
er? Er det itke noget, ſem ange min Belferd 
og Fre? Rear min ſtakkels Sene paa Landet fader 
bette at vide, mon fun ilfe vil græmme fig tilDsde? 

Seno. Re min hierte Fader ! 

Leonard. Jeg vil ile være din gader længer, 
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indtil du forandrer big. Gak ſtrax hjem fra mine 
Dine W (De sager.) . 


Fjerde Scene. 


y 


Leonard. Jeronimus. 


4 


Leonard. Jeg har funnet bærer. al Modgang 
. med Koldfindighed, men denne Ulykke fan jeg ikke 
ſtikke mig i. Her ſtaaer mig forØjnene min Datters 
Velfærd, min egen Reputation, og den Sorg min 
Kone vil tage herudover; thi hun Har fornemmelig 
ſmiddet dette Parti. Men alt dette er inter mod: 
den Puft, jeg vil udſtaae med den hidſige og knar⸗ 
vorne Jeronimus, hHvilfen pven i-Kjøbet- vil udoſe 
al fin Galde mod mig. Jeg maae grunde lide Paa, 


hvordan jeg ſtal belegge mine Ord. 
' (Gader ag fpadſerer ved den ene Side.) . 


Jeronimus (kommer ind af den anden Side.) Ach jeg 
arme elendige Mand! gid min Kone havde fodt et 
Rokkehoved til Verden i Steden for denne Søn, der 
gjør mig faa ſtor Hjerteſorg pan min gamle Alder.” 
Jeg har giver ham Tid af betanke fig, forhaabende, 
at, faafom ,denne Sygdom haſtig er kommen over 
ham, den ogſaa haftig ſtulde forlade ham, men jeg: 
finder endnu ftørre Halſtarighed end tilforn. Hvad 


vil den gode Hr. Lesnard fige, naar jeg bringer ham 


ſaadan ubehagelig Tidende. 


kt : 
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Leonard. Jo meer jeg penfer. paa at belægge 
mine Ord, jo meer confunderet bliver jeg. 

Jeronimus. Sr. Leonard vil maaſkee holde det 
for en Finte af mig. 

Leonard. Var Hr. Jeronimus en Mand at tale 
med ſom andre, »rtke fan hidſig og fremfuſende. 

Jeronimus. Men regner han mig det til Onde, 
fan. gier han mig ftor Uret. | 

eonard. Men ſaaſom jeg kiender fans Sind, 
faa zittrer og bæver mit hele Legeme. | . 

Jeronimus. . Jeg har Sorg nok ligevel , uden 
at han lægger Byrde paa Byrde. 

" Leonard, Jeg ftaaer derfor i Beraad, om jeg 
vil driſte mig til af tale med ham (elv. 
Jeronimus. Min Kone og alle mine Husfolk. 
fkal vidne om min, Uffyldighed for ham; men jeg er 
Bange, at det hjelper ikke. En 
Leonard. Jeg er bange, at han udi førfte Aid: 
ſighed forløber fig, og ſiger mig noget, fom min re 
ikke tillader af fordoie. 

"Jeronimus, Men jeg fan, andſtylde den gode 
Mand, om han ingen Raiſon vil høre; thi det er 
hans eeneſte Datter, ſom ſaaledes proſtitueres 

Leonard. Men jeg maae bevæbne mig med Kolb: 
ſindighed, 59 betænkte,” at hvad han gior og taler 
miod mig, er af en retmes ſig Iver. 

Jeronimus. Om han ſtjelder mig for en Skuf⸗ 
| fer 








ø 


* 


Comedie i fre Acter. 253 





fer og Bedrager, vil jeg fvare: Min År. Leonard, 
jeg har ikke et Ord derimod at ſige. 


v —* 


Leonard. Jeg vil falde paa mine Kne, og med 


grædende Taare bede ham om Forladelſe, om det 
fan hielye. J 


Jeronimus. Jeg maae hen og addendare det 
ſtrax; thi jo længer jeg tier dermed, jo meer mis⸗ 


tenkt gior jeg mig ſelv. 


Leonard. Courage Leonard! du maae berhen, 


det fan dog ikke længer. Dølgeg, (De meder hinanden 
begge to, og rykker i en Haft ſtjelvende tilbage, og bliver ftaas 
ende en Sid, uden at tale, Leonard med en grædende Roſt.) 


Hr. Jeronimus ? ON 


: Jeronimus, Hr. Leonard ! 
Leonard. Hvorfor driver J Abeſpil med mig? 
Jeronimus. Hvorfor driver J Abeſpil med 
mig? . EN Ge 
Leonard. Jeg blues ved at ſee paa Jer. 
Jeronimus. Jeg blues ogſaa ved at ſee paa Jer. 
Leonard, Jeg tør ikke kalde Cder Owoger meer. 
Jeroimus. IJ har ikke Aarſag til andet. 
Leonard. Har J da allerede faaet Kundſtab 
derom? 
Jeronimus. Alt for tidtig desværre 
Leonard. Min Datter er, fom hun var afſindig. 
Jeronimus. MinEgn er faa deſperat, at han 
ingen Formaninger agter. | 
' Leo⸗ 
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Leonard. Er jeg ikke at beklage, Hr. Jeronimus? 

Jeronimus. Gaaer ikke denne Sorg mig meeſt 
an; Hr. Leonard? 

Leonard. Nej Sorgen gaaer mig meeſt an, ſom 
er hendes Fader. . 

Joronimus. Er det ikke min Søn? 

Leonard. Spot mig itke, Hr. Jeronimus! hvad 
fan jeg dertil ? 

Jeronimus. Spot mig ikke, Monfieur Leonard I 
jeg er gandſke uſkyldig. 

Leonard. Vil J da ikke regne mig det til Onde? 

Jeronimus. Bil Jda ikke fee det an, ſom en 

Finte af mig? 
— Leonard (paa Knæ.) Jeg falder pan mine Kna, 
og beder med grædende, Taare om. Forladelſe. 

Jeronimus. Jeg falder ogſaa paa Knæ, og 
beder, om Forladelſe. 
Leonard. Jeg haaber dog, at vi ſtal finde 
Middel til at forekomme denne Ulykke. 

Jeronimus. Faders Myndighed er dog ſtor. 

Leonard. Men min Datter er gandſtke deſperat. 

Jeronimus. Hun har ikke Aarſag til andet, 
den gode Jomfrue. 

. Leonard... Gid hun faae Skam den Akkermar; 
hun har Aarſag at ffamme fig. . - 

Jeronimus. Det forſtaaer jeg ikke. Skammen 
er Jo ikke hendes, men min vanartige Sons, der 
ſaaledes vil bryde fit Løfte, . Leo⸗ 





AJ 


' 
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Leonard reiſer fig.) Hvad vil det fige? jeg kom⸗ 
mer at gisre Afbigt pan min Datters Vegne, ſom 
har faaet ny Kjærlighed i Hovedet. 

Jeronimus (rejfer fig osſaa.) Hvad vil dette fige? 
jeg kommer at gisre Afbigt for min Om, t der vil 
bryde fit Løfte. . 

Leonard. Vil Jer Son og bryde fit Lofte? 

Jeronimus. Bil Jer Datter og bryde fir Løfte 2 

Leonard. Bi maae ikke forſtaae hinanden ret. 
Hr. Jeronimus! 

Jeronimus. Jeg troer det ſamme, Air. Leonard! 

Leonard. Lad os da forklare vore Ord lidt mert 
tydelig. Hvorfor falder $ paa Knæ for "mig og · be⸗ 
der mig om Forladelſe? 

Jeronimus, Fordi jeg frygtede ger Vrede. 
Men hvorfor faldt I paa Knæ, og græd for mig? 
' Leonard. Fordi jeg frygtede, at J ſtulde ude 
sfe Jer Galde imod mig, da Jeg beg" er gandſte 
uſtyldig derudi. 

Jeronimus. Endnu er jeg lige fig, 

Leonard, - Jeg min Tro ligeſaa. . 

Jeronimus. I figer, at Y kommer at gisre 
Afbigt for Ser Datter, fom vil bryde Forloveiſen; 
og det er min Søn, ſom vil kuldkaſte den. 

Leonard. I figer, at I fommer for at gisre 
Afbigt for Jer Son, og det er juſt min Datter, 


ſom vil bryde. 
Je⸗ 


i 


Ø . 
⸗ 
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Jeronimus. ej, min bjerre, ber er SJrring 
udi. Det er min Søn. 

Leonard.. Irringen er hos Ser, Hr. Jeroni⸗ 
mus! chi det er viſſelig min Datter, 

Jeronimus Nu fom jeg fra min Sen, og da 


var hans fidfteDrd: Seg”er bleven indtagen af 


Kjærlighed til en anden, og vil heller døe end tage 


Leonora x Ar. Leonards Datter. 


Leonard. Net nu fom jeg lige fra min Datter, 


og da var hendes fidfte Ord: En fremmed ung Her: 
te har. ſaaledes indtaget mit Hjerte, at jeg heller 


vil miſte mit Liv, end lade mig tvinge til Leander, 
Hr. Jeronimi Søn. Gid jeg faae Skam, er det 
ikke ſandt, ſom jeg ſiger. 

; Jeronimus, Gid jeg i dette Ojeblik maa blive 
omſtabt til en Varulv, om jeg farer med Løgn: 


Leonard. Ved hoad Lejlighed har Jer Son 
faaet diſſe Griller? 


Jeronimus. Han har forlibt ſig et Bruen: 
timmer paa, Mafcarnden i Aftes. 
Ø.conard. Sige ſaadan er det gaaet min Datter. 


Jeronimuse. Saa har vi paa den. Maade ikke 
- fornødent at ſtrabe for hinanden. . 


Leonard. Jeg mener det ſamme. 
. Jeronimus, Jeg tager mine, Complimenter 
tilbage KE 
Keonard, Jeg ogſaa mine. 


Se; 


— 


.— 
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Jeronimus. Men Hr. Leonard! om vore 
Born føber gal, ſtal vi føje dem derudi? i 
Leonard. Jeg har, i Sinde at tvinge min 
Fatter. — 
Jeronimus. Og jeg har i Sinde at lægge en 
Capfun paa min Søn. 
Reonard, Jeg vil falde Jer Svoger fgjen ſom 


| tilforn. 


Jeronimus. Jeg vil ogſaa falde Jer Svoger. 
Leonard. Jeg har aldrig været for af tvinge 


Born, men jeg ſtal herudi vove alting til der yder⸗ 


fle; thi hvis Partiet gaaer ikke for fig, tør jeg iffe 
Eginme hjem til min Kone tøjen. 

Jeronimus. For min Kones Seyld er jeg ikke 
bange; thi hun lob ſelv gadegal iblandt, om hun 
maatte raade fig; men for min egen Wres Skyld 
ftal jeg figte for dette Partie, fom for al min times 
lige Velfærd. Men nu haaber jeg, kjare Svoger at 
J ikke agerer Procurator for Maſcarader oftere 3 
thi hev fær J en Suite deraf. 

Leorard. Det er ſandt nok. Jeg ſtal heller 
ikke oftere tage ſaadant i Forſvar. Men hvad Mid⸗ 
del ſtal vt nu gribe til for at naae vor Maal? 

Jeronimus, Vi ſtal Bruge den Myndighed, 
fom Gud og Naturen har giver Forældre, og vil 
der ikke hjelpe, fan ſtal Y lade fam ftevne til Wg⸗ 
teſtab udi Jer Datters Ravn. 

Lolbergs Skriftet. aden Del. RSLSeco⸗ 
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Aeonarp. Jeg er fun alene Bange, af min 
Datter derover geraader udi Deſperation og gjør en 
Ulykke paa fig ſelv. 


4 


Jevonimus, Aa, ha, fan hun kun gjøre. fin 


Fader faa tro. Saadan Defperation , iſer hos 
unge Jomfruer, vil ikke meget betyde. Det er fun 
Tragoedier og Romaner de agerer iblandt, for at 
imitere forlibte Heltinder, ſom de har leſet ſaadqn 
Slidder⸗Sladder om. Min Øsn ftilfer fig lige faa 
ſyg an, men jeg har alt Recepten. tillavet, hvorved 
Feberen ſtal fordriyes. Dog er bedſt, at vi gaaer 
noget lemfaldig frem udi Begyndelſen; thi Tiden er 
ofte den bedſte Lege. + ! 

. Leonard. Jeg. vil da ſtrar forføje mig hjem, 

for at pverlægge. dette paa min Side. 


, Jeronimus. Jeg iligemaade. Adieu fan flænge. 
— (De gane.) 


gemte Stene. 


Henrich - med en Byldt Dad KRyggen, kledt ſom en Jode⸗ 
Praæſt, med et lanat fort Stjæg. 


. Runde jeg, fun fane fat paa hende, deri beſtaaer 
bet. thi vi har Haſtvark fore, og jeg veed ikke at 
finde hende uden paa dette Sted, hpor hun lovede 
at patrollere; thi faner jeg ilke fat enten paa Jom⸗ 
: fruen felv, elleve Kammerpigen, faa er jeg om en 
Hals. Min Herre, da han hørte, at hans Faer 


vilde lade gjøre ny Laas til Gadeporten, at Ingen 


ſtul⸗ 
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ſtulde komme ud eller ind uden Dang Tilledelfe, tog 
han Bugten, ligeſom han gik og od San orhol 
der ſig i et Hus ved Norreport "hemmelig, og ber 
vil han ſtevne ſi n Kjærefte til fi ig, at de de fan tage 
Flugten af Byen, og lade fig vie fammen paa Laus 
det, og naat Vielſen forſt er Bolde, faa maa Mon⸗ 
ſieur Leonard ſiden ſtevne min Here, om han vil, 


end for Tamper: Netten til Spiir; thi. naar "han 


—… AMP Rv 


Fr Gan igjen, maar han fornemmer, a at. denne nye 


Kjærefte er ogſaa fommen af godt Folk, hvilket jeg 
ikke tvivler om. Jeg har ført. mig i denne Dfogt, 


at Ingen ſtat fjende mig; tor Jeg. fa i ikke komme 


Bort, førend jeg har forrette mit ZWrinde, fam er 


at vare Jomfruen ad om. min, Heres lugt. og 
Overfevere hende denne Addresſe paa et, Stykte Bag 
pir, hpor hun tal finde. ham. . Sen fee der, fører 
ti itke Fanden mig den samle” Jeronimus paa Hal⸗ 
ſen! Jeg maa blive ſtaaende; å thi lober ſeg, faa 
gjør jeg mig mistenkt. . J Dr 70 


⸗ 
Ud ” , …& 
* 2 ?. w… 


Sjette Scene, Ore 
Jeronimus. Henri J 
i Jeronimus. Jeg er bange, at det fænger ikke 
ret ſammen. Jeg er bange, at Leander har ſpillet 
mig et Puds. Pa Jeg gif ud at tale med Monfiauf 
R 2 Leo⸗ 


md 


' 
⸗ Cd 


ø 
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Beonard, , vagt Ban hjemme, . 1 inen nu feer jeg Hhyerken 

am eller hans Tjener, Ses funde af futter Urs⸗ 
lighed ikke bie lenger inde. Jeg (od rv løbe ned 
i fyfthufet i "Baden i" er han ikke der, fan blir jeg 
bange fon en Hare. Men jeg maa ſporge denne 
Jodepraſt, om han itke har ſeet Nogen gaae forbi. 
per £ Rabbi! faae J ikke en ung Perfon med .en Tie⸗ 
ner komme her af Huſet? 

Benrich Abi Kala Spinther Fy meriftan Cade- 
di Farluf fpæ kauet. "| 

” Seronimus. Seg forſtaaer ikke Hebraiſt, Rabbi! 

Benrich. "Candelabro Tick tack Jucatan | Plal- 
| marafår. ' 

Jeronimus. "Jeg forftaaer hoerken Chalbaiſt ele 
ler Hebraiſt Rabbi! Kan S ike tale Danſt eller 
Sy? IJ BANER 

genrich. Sa freſlich Her, ig ſprech Beftpbå: 
næ, Weſtphaliſt. 

gJeronimus. Ovorlor werer mig da paa 
— 

Iſraels gindern mwåre: denn ber Herr hat tin per⸗ 
fect Juͤdiſt Geſicht, ein perfect Jurbiſt Geſicht. 

Jeronimus. Gid du faner en Ulykke, ſaa viſt 
ſom du lyver. 

genrich. Aber recht Ernſt, mein Serre! iſt er 
nicht ein Portugiſer⸗Jude? Mir duͤnckt daß ich ihm 
gefehen habe in der Synagoge in Altona. Ses 


ha FS 


bo] gs h 3 
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en god Chifſten ſom boer i dette Zus,“ Hvi" der 
aldrig har været nøgen Thalmud. eller ; Alenlae Mag: 
.Felirich. Um Verzeihuna Benn, mein Heri a um 
Verzeihung. um tø —* »d 
Jeronimus. "Sen" Taae S itie en fg HPeiſon 


med en Tjener gaae herud q Der ten? 





San 


f Henrich fagre. Git du faag en Ulptfe, FREE 


gaae ind ad Porten. | Jeg: ev. IN bange. at Kam⸗ 
meepigen former Å det. fomme… Jeg m9g fe, am 
jeg fan drive Gam bort med Gnak sy 3 39 

Jeronimus, . Kan J. jeg frare, * fif wit 
Sporgsmaal? fm du ln 

Bvenrich. Ler Derr miec, TERE 
oder Alcoran in feinem Houfe geweſen ſey leg Tp) 

Jeronimupe ↄ. det figer, 148, men det er icke 
det, ſom jeg ; 


V — — . og 29 471 
PVS «hund 
8 zprende (4 cen KH 
” £ In enn 


Pernille⸗ Jeronimus. —E GSiden Mx: 


Pernille. Hillemend her fe Bal: ” hiech hotter 


far ført diſſe to Søder hid ꝛ 


(Henrich bliver hende vaer, ſpringer hen til binde LS 
tager. hende udi Qaapiden. Pernille. fErsger.)… 


Henrich. Kiender J mig ift, SMammefelle?, 
jeg tjener 606 Ser Jomfrues Flereſie. Jeg har for⸗ 
klædt mig ſaa for en vis Aarſags SLS Gak lide 

til 


⸗ 


2 
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til Side, til jeg kan faae Ben. ”gamlé Mand bort; 
thi Jeg far noget, at fi ge Je, Com er meget magts, 


paaliggende. FREE san yin 
Pernille faste. gilemend, er det Ar? aen Aah 
tjære Yøbde (ad "mig med Ered. . FR 


Beni. See wan, Jomftu, gehe man. 


(Vendet (3 til Jeronimus igjen.) i 

Das ift ein ſehe gloſſe unterſcheib fr. wiſchen 
| ben Alcoran HEN Ben Thalmud i ” 

"leende," ; sent Potter ſpor verem? 
KS ANS, Sa Ye Thalmud it geſchrleben von den 
Tuͤrkiſchen Gott 9 dhemeg. n 
ngeronimuet Weg heder; Fanden har ſat den 
Karl ud at plage mig med Snat. 7 
i Zenrich? dgt⸗ te åltcoran, 3 min Hert! das in 
ein heiliger Buch⸗. ein helliger Bud. EH 
Feronimus. Wat Pokker i Vold med din Alco⸗ 
ran og din Thalmud. I 

genrich. Der Nghm vo, Alcoran. wil ſo viel 
fagen, als eine Juden: Bibel, und 'fomt von zwo 
Chalkaiſchvn Vort tind Coran. Al bedeutet⸗⸗ 

HVergnimus sager tj til den ene, Side, vender ham Ryagen, 
holder for Orene og figer: Tael nu din und, til du 
bliver fort. DL Tee 

Arv kommer indlobende. Hvor len af Herten? 
Hoad vil denne Jedebraſt? Hvad Potter er det? 
Dit er jo io Henri, fom e er forklæde? 


Øens | 


ø 
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genrich tar ties" fir Sibe ſtaende Hor Arv! en 
—88* Meel, 2 Stykker røget Kit, Kbetepigent 
Moedom. Hvem ev jeg nu? 

" Arv. Ad! J er min Sjel, en Jodepreſt. 

Jeronimus vinder fis om. Mon det Beſt nu har 
udtalt? See ber” er Arvt Mu Atv! hvordan er 
det fat? 2— 

Arv. Herre! denne Mand er en Iodepræſt. 

Jeronimus. Det feer jeg no 1 

Ard. Det er, faae jeg Skam, en Jodepraſt. 

Jeronimus. Jeg feer bet" hof? men landt 
du⸗2⸗ ⸗ 3 

Arv. Om Herren ikke vil iroe ig, ſaa vil jeg 
gisre min Eed derpaa. 

Jeronimus. Gak Pokker I Vold med din Snak. 
Men fandt du min Son eller hans Tjener ? 

Arv. Nej Serre! be er ingenſteds udt Huſet. 
Men de fan være ude i Xrende. Bortløben er de 
ikke; thi hvis Monfieur Leander havde havt ſaadant 
fore, havde nok Henrich varet Herren ad. 

Jeronimus. Den liſtige Skjelm! Havde jeg 
fun ham forſt, thi han er Hſulet, ſom driver alting. 

Arv. Jeg har ogſaa havt onde Tanfer om Hen⸗ 
rich tilforn, men paa nogen Tid hat jeg fornummet, 
at han ér en god Sjæl, , 

genrich foo Nemlig fra den Tid, ſjeg ageride 
Sposelſe. 


— 








Je⸗ 
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Jeronimus, Kom lad os gaae ind og fee. efter, 
. om der fattes nogle Sager i Huſet. Adieu Smautz! 
Nu fan J tale faa meget Hebraiſt. Jam sål vil,  » 


Ottende Scene. HERE 
Pernille. Hari. . 
Senrich. Den Gang gik jeg fri, han kſiendte 
mig ikke, og Arv tør ikke lukke fin Mund op. Dej 
Mademoiſelle! 7 
. Pernille tommer frem igien. Ach!, jeg vidſte min 





Troe ikke andet, end du var en Jade. Men hvorfor | 


Har du ſaaledes forflædt dig ? 

Senrich. Win Herre, da han fornam, at hene 
Faer vilde indſperre ham, har tager Flugten, sg 
gioet mig denne ſtrevne Adres til Jomfruen, hvor 
hun kan finde ham. Jeg har imidlertid paataget 
mig denne Dragt, at jeg ikke kulde blive tjende af 
Nogen. * 

Pernille. Hvor boer din Serre goer ? 

gennich. Min Herres Faer er en fornemme rig 
Mand, meget haard og ſtreng. Det var juſt den 
ſamme gamle Mand, ſom J fane nys ber ſtaaende. 
I kan ſelv tænfe, i hvilken Beangſtelſe jeg da var, 


af Frygt for ar blive kjendt. Men vi har ikke et 
Ojeblik af Tiden at give bort. J maa ſtrax tage- 


Flugten med Jer Jomfru til det Hus, hvor min 
Herre er. 


— Per⸗ 
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Pernille. Saa løber jeg da ftrar, Adieu. 
Zenrich. Denne Pige ſtaaer mig perfect vel 
an.; gid jeg var ikkun én Føde, faa fulde jeg virke⸗ 
lig filsnitere hende Hendes Jomfruedom, men jeg vil 
fee til, hvad der fan blive af fiden! nu maa jeg 
fee til, at jeg fan ſmore n mine Stovler. 


V Niende Scene. 


Jeronimus. Magdelone. Henrich. eiden Arv. 


Jeronimus. Ach jeg elendige Mand! han er 
vig nok bortløben; thi. fans Skrin, hvorudi hen 
havde fine koſtbare Sager , ſtaaer aaben og gandſtke 
tom. .Men. hvad Paokker er dette? endnu ſtaaer den⸗ 
ne. Jade her. 


Magdelone. Meaaſtee det er ten af min Sons 
Spioner. Gid jeg er aldrig arlig, trder jeg ikke, 


at det er Henrich forkladt. 


(Henrich vil løbe. Jeronimus og Magdelone Holder pas - 


ham.” Jeronimns griber Ham i Stjæget, ſom fals 
ber fra) 


Jeronimus. Ha ba god Karf, velfommen Mons 
ſienur Rabbi! 

Zenrich. Nej Herre! fi den J tog Stjægget fra, 
fan jeg.iffe være Rabbi lenger. i 

Jeronimus. Til hvad Ende. Cal jeg finde dig £ 
denne Dragt? hvor er din. Herre? 

genrich. Min Herre er » + han er, lad fee. 

Ses 


… ell 
Se fl 
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Jeg veed min Tro ikke, hvor: han er. Skal jeg 


tage vate paa min Here? ER 
Jeroniniues . Du eft ikke alene hans" Tjener; 
men ogſaa hans Gehetme Rand. Det er vel ikke om: 
ſonſt, at Du er kommen i: denue Dragt. . + 
Zenrich. "Det er en Dragt, : Herre! ſom jeg vil⸗ 
de bruge paa Maſcaraden i Aften. 
Magdelone. Xch! troe ham ikke, min hjerte 


Mand! jeg har alt havt Bud i Dag til Capion · 


Der blier ingen Maſcarade i Aften. 

Jeronimus; Ha ha, har J alt have Bud? Y 
har nåt'Lyft at forføge Lykken end engang, 8, Tyve 
Jer en ny Feber paa. 

Magdelendo. Sej min Tro hav: det aldris vær 
ret min Tante. Jeg vilde fun vide det, for at hin⸗ 
dre Jer Søn Leander. 

Jeronimns. Det er iffe min Son, det er Jer 
Son; thi han flægter fin Moer paa udi Galſtab. 
Men nu er det, fom meer vigtigt er at tale om: 


| flig frem du vanartige Stjelm, hvor min Søn er. 


geurid. Jeg veed min Tre ikke, Herre! 
Jeronimus, Nej Arv! — ſeg ſtal ſtrax komme 
dig til at bekjende. . 7 
genrich. Ad) Serre! Gvordan ſtal jeg bekjen⸗ 
de, naar jeg ikke vegd ? 
Arv. Vil Herren noget? sr 
. . W (Kommer ind.) 


Je⸗ 
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PR ER 


fam hugger VBreude, * bem ftrar tomme, bit. 
Sonrich. Ach Herre! vær naadig; 
Jeronimus. Sfal man ikke kunde tvinge ſaa⸗ 
dan Karl til cat befjende 3 Det ftulde være meget. 
»bEgevaer Hgiderer tommer, ind.) | 
" eronimya.. Tas. mig, fat paa denne Katl! Å 
venvrich. , Ad. Derre! jeg vil bekjende. Min 
Herre. ek leben hore med den Jomfru, ſom ban for⸗ 
libede ſig udi paa Maſcaraden. 
Jeronimus. , Hvor holder han fig oppt dan 
Henrich. Det yeed jeg min, Tro ikke. 
Jeronimus. Træffer ham ind, gg. fafter ham 
ned i Kjelderen, og binder Hænder og dodder paa 
ham. 
Senrich. A⸗ jig vil glore min Eed paa, 
at jeg ikke uge) , hvor han er. 
Jeronimus.” Du fan, maaſtee ikke komme det 
ihu, men i naar Pidſten kommer til af dandfe 
paa din. Ryg, ſtal du ftrar-faae din Hukommelſe | 
igjen. "2,7 (De gane alle ind.) 


Ziende Scene, 
Leonard alene. 


be 


Nu har jeg noget Saab at bringe min Datter til 
Raiſon; tilfern agtede hun hyerken Vrede eller For⸗ 
gel». 
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aldres Forbandelſe. : Men: ni nylig, da jeg talede 
med hende, ſornam ˖ jeg, at Feberen havde fagter 


" fig lidt; thi Gun begjørede at være en halv Times 


Tid alene for. at betænfe ſig. Saa er bet, Himme⸗ 


Hen ſkee Lov, en gåd' Begyndelfe. Ach Himmel! 
Hvor fan dog unge Menneſter forfalde til Galſtab. 


Det er farligt at live for dem 1 diſſe ſtore Byer. 


Men jeg haaber, at jeg ſtkal overvinde alle diſſe uht⸗ 


ker, og at jeg inden en halv Time ſtal fee Leonöra 


for mig paa Knæ, bedende om Forlabelfe: "Og li⸗ 
geſom bet gaaer hende, fan det og gaae Jeronimi 


Son. Men jeg maa hen og fortede Jeronimus ben: . 


ne t &orandring. ' " 


4 


Ellevte Scene. 


Jeronimus. Leonard. cEiren en Dreng. 

Jeronimus sender fig mod” ſit dus. Skynder Jer 
nu Karle, og ta'r Byens Tjenere med paa Vejen. 

Leonard. Hvad Pokker er der paa Ferde? Hor 


"… tjære Svoger! et der nogen Ulykke? . 


NMN 


Jeronimus til eeonard. Hans Tfener, Hr. Svo⸗ 
ger! (til dem indenfere) og fov bem en ralſonabel Dis: 
cretion. 

Leonard. Men flig. mig, hvad er bog paa 
Ferde? 

Jeronimus til fever. » Sans Tjener År; Svo⸗ 

ger! 
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mrs REESE —— — — 
ger! — Jmaa ile, ſem J ſtulde løbe til Maals; thi 


J kan ellers komme for ſilde. 

Leonard. Ei gip wig dog lidt Orion 
Berom, ' 

Jeronimus til beonard. dane iner br. Svo⸗ 


ger! — Og vil han gjøre Moodſtand, fan maa Detjen 


terne bruge Gevalt. 
Leonard, Har der været dyre: i Sans 2 


| Svoger? 


Jerouimus. Han Tjener Hr. Sreger — Og 
ſeer til, at J faner fat paa Okjogen med, at vi 
fan fane hende i Spindehuſet. 

Leonard. Hvad fattes kjare Googer? Der 
maa være en flor Uthkke pan Farde. 
. Jeronimus, Forlad mig, at jeg iffe bar kun⸗ 
det fvare Sam tilforn. Det vil give- fig inden. en: 


- Time, om vi bliver Svogre eller ej. 


Leonard. Hvi fan? 

Jeronimus, Min Søn er loben borg med den 
forbandede Skjoge, ſom han ev bleven r folie udi 
Paa Maſcataden. 

Leonard. Ach hvilken Ulykke! nu uw kom jeg at 
bringe Glædffabs:Tidender om min, Datter, at hun 
begynder at gaae i ſig ſelv igjen. — 

Jeronimus. Ach jeg arme elendige Menneſte! 
des flørre Ulykke er det for mig, om. vi iffe finder 
ham. 

Leo⸗ 


— 
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seonard. Ach Hr. —— pblito at 3 


- — 


itte finder ham, hvad vil Ilda goöre? 

Jerohimus. Da bil' jeg korlade mit Hut, og 
førge mig ihjel paa Landet. 

Leonards: "Ad hej, Hr. Jeronimus! maa 
lade ſee, at er en briten, 99 itte lade Sorg 
tage Overhaand. 

Jeronimus Intet 1 Verben vene mig ba, 
men jeg doer viſſelig. 

En Deeng tommel ind.“ Ier er en liden Sridet 
Or" Leonard, ſom et Pige Aid Mig at” "ledere 
ham. , 
Leonard lafer. »Min Haret J fan fære' af dens 
one Hiſtorie, hvor bøjlig Forældre ſynde, der vil 

tvirige dere: Born at gifte fig mod deres Billie. 
Eders Datter Leonora, for at undgaae det, hun 
blev truet med, ſtyrtede fig i min Mærværelfe ned t 
den dybeſte Park udi Haven', hvor hun druknede. 
Jeg funde'tite'tedde hende, retirerede mig derpaa i 
mit Kammer, og ſtrev diſſe Linier. J faner maa⸗ 
ſtee mig ej heller mere at fee. Peernille.“ 
n Leonard. Ach, Åh! du ugudelige Leonard > 
Bu ér ikke værd' at leve, der har bragt din Datter 
til ſaadan Fortvivlelſe. Jeg vil ſtrax hen og følge 
hende efter. . FE 

Jeronimus. Det forbyde Himmelen ! 
Keonard. Slip mig, Hr. Jeronimus! jeg 
" er 
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er den ſlemmeſte Miisdader, ſom kan daae paa 

Jord n. 

IJeronimus. Ej, Hr. Leonard! Han kan troſte 

andre, men veed fan lidt at ſtikke fig i ſin egen 

Modgang. 

Leonard. Ad! lad mig dog gaae for at fuld⸗ 

føre mit blodige Forfæt. 

Jeronimus. Ej Hr. Leonars! betænt at XY er 
en Chriften, Hvis Pligt bet er at ſtaae imod al 
Modgang. 

Leonard. Jeg har ej alene miftet min enefte 
Fatter, men jeg har felv myrdet hende. | 

Jeronimus. I har ikke gjort andet, end hvad 
en Faer fan med god Samvittighed gjøre. J har 
villet have, hun ſtulde holde fir Løfte: J vilde, at 
hun fulde vel forførges, Jeg har ført ſamme Con⸗ 


duite med min Søn. … ON 


Leonard. Mei er det vel gjort? J er at (afte, 
ſom har villet tvinge Jer Søn, og jeg langt meer, 
ſom har frifet en frøbelig Jomfrue over hendes 
Formue, Lad os eftertenke, Hr. Jeronimus !- hvad 
Menneſker ere; lad os eftertenke, hvad Ungdom er, 
og hvad vi felv har varet. De ſamme Fejl, ſom 
vi har beganet vor, hele Ungdoms Tid, føger vi at 
dæmpe hos vore. Born ˖ved Tyranni, ſom dog ikke 
er andet end rigtige Copier efter Originalen; vi 
maa ſkamme os ved vort Herredomme, ſom vi øve 

med 
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med liden Føfe, Det ſtal hedde, at vi ſtrabe for 


vore Børns Velfærd, og deg ſoge vi alene vor egen 
Fordel. Havde min Datter iffe hævet faa megen 
Arvedel udi Vente, faa havde J maaſtkee bekymret 
Ser lide om denne Sag, og maaſkee det havde 
gaast wig ligeledes. Der: far intet figes. til mit For« 
fvar; jeg har myrdet min Datter, vil. derfor ſeige 
hende efter. 

Jeronimus. Ei fad ikke ben onde Mand tage 
Overhaand hos Jer, Hr. Leonard! Betank, at det er 
iffe alene Ser Legene, 3,» vil opofte, men . osſaa 
Ser Sjæl. i . . 

Leonard. Hvo kan aſſonnere udi faadan 
"Ulytte? 


Jeronimus, IJ ſtal ikke fane Lov at gaae fra 


mig, førend I er bleven anderledes til Sinds. 
Leonard. AG! AG! 


Tolote Scene, 
Betjenterne tomme indtrattende med: Leander os 
: Leonora. Pernille. De Forrige. 

Jeronimus, Eſt du der, Forræder! ſom ved et 
ugudeligt Levnet vil bringe bine Forældre for Tiden 
i raven? 

Leander. Jeg bar intet Ondt bedrevet. Jeg 
Har fattet Kjærlighed til en ſmuk fornemme Jomftu, 
ſom her ſtaaer. — 


Jero⸗ 








X 
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Jeronimus. Er du den Stege, fom har for⸗ 
ført min⸗13 

Lernora. Jeg ee ingen Skjoge, jeg er en brav 
Mands Datter fra Jylland. . 

Jeronimus. Javiſt! de ſige faa, alle diſſe Nat⸗ 
Frøfenev: Vi er nys fommen fra Jylland eller Lol⸗ 
land, da de dog har ſiddet i fuld Næring heri vyen 
udi nogle Aar. 

Leonora. Jeg kan overbeviſe Jer, at eg. er en 
ærlig og fornemme Jomfrue. 

Jeronimus. Ja viſt, om ikke af andet, faa af 
Jere Gjerninger, i det J har villet forføre et ungt 
Menneſke, og komme ham til at lobe af fine Foral⸗ 
bres Hus. Sjvis Datter er J da, med Forlov? 

" Leonora. Min Fader er Leonard Hanſen, ſom 
er for nogle Dage ſiden kommen hid til Byen for at 
gifte mig med en ung Perſon, ved Raun Leander, - 
men ſaaſom⸗ … 

Jeronimus. Ha, Ha! J bar ikke lert Kunſten 
at lyve ſubtilt nok. Hr. Leonard hævde fun cen Datter, 
men hun ev allerede Fanden i Vold. IJ ſtal ſtrax 
blive røbet, her er Seigneur Leonard. : 

Leonora. Min Fa'r! 
2Ceeonard ſtaaer imidlertid fravendt, grundendr'øg del⸗ 

dende med Hovedet.) 

Jeronimus. Monſienr kevnard! ſeer yet 
lidt om. . 

Hefber;s Gifter. adex d. gem 


ba] 


/ 
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Leonard. Ad) Himmel! Hvad feer jeg? det er 
min Datter. 
CLeonora Pan Kue. Ad) allerfjærefte Faer! for⸗ 
lad mig, at jeg har fyndet faa grovelig imod Ham, 
og fpillet ſaadan Intrigue. Kjærlighed til denne 
unge Perſon har bragt mig dertil, og ſaaſom J her 
villet tvinge mig til Hr. Jeronimi Son Leander, 
ſom jeg aldrlg har feet, ſaa⸗—⸗ 

Leonaͤrd. Ach Himmel ! er det muligt? 

Jeronimus, Ach! hvilket Eventyr! 

Leonard. Stat op min fjæreDatter! der ſtaaer 


den Leander, ſom du Har løbet Gort med, af Frygt 


for at blive hans Huſtrue. 

LCeonora. O en underlig Hendelfe! er det Le⸗ 
ander, ſom jeg har flygtet med, for gt. blive fri 
for Leander ? 

, Leander. O en fælfom Hiſterie! er bet Beonos 
ta, fom jeg har ſtyet af Kjærlighed "til Leonora ? 

, Jeronimus. Kjare Børn! diſſe Fortradelighe⸗ 


" hev, diſſe Sændelfer ſtal opmuntre Jer til at elſte 


hinanden desmere. Hør, lad Henrich ſtrax komme 
ind udi den Stand, ſom han er, og ſiger ham intet 
af dette, ſom er ſteet. 

KLeander. Tillader mig da, tjære Forældre, as 
ieg omfavner min Kjereſte. NE 
. (De omfavner hinanden.) 

geonora. O en wotſalis Vildfarelſe! jeg har bage 
—* for den, bailken jes alene har elſtet. Le⸗ 
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"Leander, Os jeg har været færdig at gaae i 
Dodben af Kjærlighed for den, hvis Navn har værer 
mig en Forſtrakkelſe. 

Jeronimus. Jeg vilde gade i Graven af Sorg, 
efterdi min Søn, mod min Villie elſkede ben, fom 
min Willie alene var, at han ſtulde elſte. 

Leonard. Og jeg har hadet min fjære Datter. 
" for Ulydighed, alene. efterdi hun var mig lydig. 


Trettende Scene. 
Henrich basbunden. De andre 

Jeronimus. Henrich! fjender du diſſe tvende 
HPerſoner? 

Leander. Henrich! denne Jomfrue, fom jeg 
har flygtet med, for at blive Leonora gvit, er Leos 
nora felv, År. Leonards Datter, … 

Senrich. Ad Himmel ev det mulige! nu 2 
jeg ikke meer til de Hug, jeg har faaet. 

Leander, Du ſtal Selsnnes for din Troſtab. 

Henrich. Sejt er der ingen Anſtalter? Hvor⸗ 
for føfer I Hunde mig ikke? 

Ifronimus. Loſer ham ſtrax 

Henrich betigende dem. Er J Leonora År. Leo⸗ 
nards Datter? — 

Leonora. Ja jeg er Leonora og Leonores Rival 
tillige. 

genrich. Og 3 Morſieur Leonard! er J dens 
ne Jomfrues Faer? | EK 
S 2. PER 
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Leonard. Ja Kammerat! det ev min Datter, 
fom paa. cen Dag har taget Livet af mig og giver 
mig Liv. - . 
gZenrich. Saa er her og hillt en Comet. 
Leonard. En fælfom Comedie. i 
genrich. Men hvad Satisfaction ſkal en brav: 
Mand, fom jeg, nyde for den Tort, mig er ves 
berfaret 2. SEE 
Jeronimus. Gtv dig tilfreds. Leander oprej⸗ 
fer nok din Skade. 
genrich. Vil J give mig denne Dige til 
Ægte? ” 

Leonard. Kan du vinde bende 2 ſaa ſeer 

jeg det gjerne. , ' 
genrich. Lille Faſtems! vil du have mig? 
+ Pernille: Ja nok. 

ZBenrich. ice engang, hvor lykkelig vi er mod: 
fornemme Foli; vi. ved endnu ikke hinandens 
Savn, og fan dog maaſtee komme til at holde 
Bryllup denne Aften. Det er kuns fornemme 
Folks Kjærlighed, man fan udføre & Comedier; 
. men vi andre gaaer lige til, og har fun 2 (maa 
Tempo at tage i Agt, nemlig: Schlaget an, sg 
"gibt Fuͤhr. Men Sr. Jerenimus! J -fan lære 
af Denne Hiſtorie, at Maſcarader har ogſaa 
fin Nytte; thi denne Vildfarelſe har formeret. de” 
forlovede Perſoners Fletlighed, og. derforuden 

ſtaf⸗ 
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ftaffet mig denne ſmukke Pige"? paa Halſen; thi 
den har giver Anledning til en angenem Comes 


die, ſom endes med Bryllupper. baade for og bag, 


faa vi faaer alle nof at beftile, Og J Mesfieurs! 
fom har bundet og pryglet mig, paa det I ogfan - 
ikke ſtal være orkeslos, faa gaaer hen og hænger 


Jer fol.  . NH 


Over 


Øe 
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Over Maſcaraden. 





. 


Om bette Stølte figer Solberg i titbemeldte Eyiſtel: 
vdet er af femme Natur, ſom det foregaaende (Jule⸗ 
ſtuen) og det er uvift, enten det meſt behagede Almuen, - 
ſom meſt løber efter, hvad der kilder Oinene, eller de 
fornemmere, ſom komme fammen, for at forlyſte deres 
Oten; thi Indholdet er behageligt og eroti, men Dia⸗ 
logen idelig krydret med ſatoriſk Salt, Det blev efter 
hajeſte Befaling tre Sange gjentaget , bvilten Lytte als 
brig tilforn hos os var vederfaret nogen Comedie.” 
Samme lykkelige Stjerne ſpnes ogfan efter den Tid 
at være blevet over dette Stykke; vil Grev Otto Man: 
drup NRanzau paa Holtegaard give Femte Frederik en 
Fete, hvoraf Skueſpil Fal udgjøre en Del, er Maſca⸗ 
raden det ene af de Stylter, han vælger dertil, og ſom 
tilvejebringer Skueſpillerne kongelig Gunſt og Beffpttel: 
É fe; flere end een Gang blev det paa den offentlige Stue: 
plads gjentaget for ſamme Konge, hvis Komme i Slue⸗ 
ſpilhuſet var den Tid ſaadan en Sieldenhed, at den 
Hver Gang I den titanførte alfiſte Forteguelfe findes 
nudtrykkelig antegnet; ikke mindre end 37 Gange, et An⸗ 
tal, ſom fugen Holbergſt Comedie har naaet , Slev den 
i de tit omtalte 20 Aar bragt paa Skuepladſen, hvor 
- bet endgu den Dag i Dag mellem de meſt yndede holberg⸗ 
, fe 


-— 
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fle Gtyfter hævder fin Rang; ja det fom mere er, den 
afdøde Schlegel i fine Tanker til det hente Theaterg 
Oplkomſt nævner dette Stylle iffe blot iblandt dem, ber 


have faaet meſt Bifald, men endog blaudt dem, der 


fvinge fig til ædlere Scener, og højere. Caretterer. 

Med aft dette ſynes Holberg ilte felv at have været 
fuldkommen opbygget over det Fortrin, dette Stokle blev 
givet, og ſiger han blandt andet i fu 249llpiftel ; at bus 
med (tørre Fornøjelfe feer Rasmus Berg end Maſcara⸗ 
den, fom ellers. pæraderer fan meger i Alles Øjne ; "og 
meft ſlides paa; fom han overalt med Føje frygtede. for 
at ben tomme Mjenslyft fulde fase formegen Judyss 
paa vort Theater og fortrænge bet: fande og .gevalige 
Lyftfpil derfra ; fom han da og i fin Fortale til førte Tor 
me havde ladet Juſt Juſteſen pulfe paa: ”at hans Origi⸗ 
nalet have holdt Stand mod de franfe, ifte fordi de 


vare nye, men fordt de ere blevne holbet ligeſaa gode 


Hvorvel der er intet for Dinene, ingen Machiner, Pro⸗ 
ſentationer Maſcarader, og andet deslige ſom lokker 
flere Tilſtnere eud Comedien i fig felv, ſom fan ſees af 
denne borgerlige Edelmand, hoilken, omendſtjent det 


et af Molleres ſletteStplker, holder bedre Stand end 


Gnieren, ſom er⸗ det bedſte, aleneſte for ben tyrti— 
fe Mufti og Maſcaraden, hvorpaa de ftørfte Rjændere 


dog meft ftøde fig; .og unde man næften. friſtes 4 at 
. … JF" 


troe 


V 


' 
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troe, at dette Sted var Aarſagen, hvorfor denne For⸗ 
tale iden anden Udgave af Comedlerne fra 1724 er for⸗ 
kortet, og ovenſtaaende udeladt, da han allerede da hav⸗ 
de £ to Stylkor handlet derimod. | 
End mete misfornøjet med dette Stylkes Bifalb 
fones ikke unden Grund Forf. af det derfor tilſideſatte 
Juleſtuen og Maſcaraden, ber da i fine Fortaler heller 
Atte forfømmer. at anmarke: af fan maade betinge fig 
den Eftertanke hos Læferen, ”at til dette Stykke ikke 
udfordres vidtløftige Rajſonnements over Maſcaradens 
Notte eller Misbrug, efterſom han alene har indført 
den ſem en Præfentation til Skueſpillets Biirlighed,»” 
Derved torde miblertid Andre anmerke, at langt fra de 
Her tilfigtede Rajfonnements & nogen Maade kunne leeg⸗ 
ges Holberg til Laſt, fortjene de ſuarere at anprifes 
v8 ſtuderes form. et Mynſſer, hvorledes ſaadanne tviſtige 
Materier med. Held kunne paa Scenen pro og contra 
ventileres; naar nemlig Udſlaget af Underſogelſen, iſte⸗ 


… Ben for af være ørfesles Ordverling, et af vigtige Føl: 


ger for de Perſoner, den føres af, og.fom vi tillige ins 
Tetesfere os for; og er det i avrigt ikte st miskjende, 


Jat hvad Solberg ved denne Lejlighed har pttret, og hode⸗ 


Sted man vdermere fan jævnføre hans 347 Cpiftel, uden⸗ 

tvivl er det grundigſte og bedfte, der ever denne ogſaa 

i vore Dage med føitterhed oprippede Controvers er fagt. 
… Sige: 


— tt — — —— — 
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Ligeſom den dramstiſke Wournaliſt ved at Bedamme 


dette Stylte rigtigen gnmærier, at den højt comiſte og 


A4 Å hver Henſeende meſterlige Scene mellem. de to Gamle, 
der bede hinanden om Forledelſe, er taget af Molieres 
tjærlige Forbittrelfe tredie Acts Fjerde Sceue, ſaaledes 
Sar Cailhava ved at bedamme Molieres Scapin holdt en 
meset varm og grundet / Lavtale over den. højt vittige 
Scene i Holbergs Mafcarade, hvor Henrich i en Come⸗ 
Die af tre Acter foreholder Leander Følgerne af hans nye 


Kjærlighed, Man fan overalt efter at have laſt Cail⸗ 


havas varme Lovtaler over tre af.de fire Stykker, der fin. 
bes i 6. Fursmans franffe Overfættelfe af Holbergs Lyſt⸗ 
fpil; .ifte nokſom beklage, at, ſaa maadelig denne Over: 
fættelfe i adſtillige Henſeender end er, dog ikke elle de 
fer og tyve overſatte Stokker kom ud; maaſtee da vore 
ftanciſerende Landsmænd harde betimeligere Jært at. fætte 
ris paa de holbergke Lyſtlvils Værd; ped fdelig at. ſer 
det beundret af en berømt franſt Kunſtdommer. 
Markeligt er det i avrigt, at ovennævnte, danſte Kunſt⸗ 
dommer der forreften er faa redebon til at lade Holberg ves 
derfares Ret, juft i Henſeende til den ſelvſamme Proces, 
ſom Cailhava med: ſaamegen Varme har anpriſt, pttrer 
den Tvivl, om ben ifte ſtulde være vel faa meget Bol: 


bergs fom Zendriks. Herom troer Undertegnede ikle, 


at der fan figes noget pasſeligere, end at den uimodfis 
”” gelig 
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gelig er af den ſamme, Hvis det højft findrige Forfvar 


for Mafcaraderne er, og at de udentvivl begge paffe vel 
til den øvrige Lune og Vittighed, hoormed Helborg har 
udftyret fin Hendrik. En anden Anumarkning af ſamme 
Keunſtdommer, at Hæddelfen — Fabelen — i denne Co⸗ 
medie ilke er meget interesſant, ſtjondt hele Udarbejs 
delſen er opbyggelig, iudbefatter efter Uadertegnedes 
Tanker en nbeføjet Fordring til Lyſtſpillet, hvor Hands 
lingens eller Emuets Bigtighed ingenlunde udtræves, 
ſaaſnart det blot er tilftrætteligt til at bringe Caracte⸗ 
terne i de Gituationer, hvor de udvilfe fg i det rette 


comifte Lys. 
Om man i svrigt tere var iſtand til at pynte fars 


meget paa dette. eLoſtſpils Intermezzo, at Styftet ſelv, 


i det mindſte for vage Pjne, derved aldeles fordunties 
des og bortfaldt, og om dette ile maaſtee nu og de, 


ſaabel i vor fom i felve Digterens TID har fundet Sted, 
et et andet Spørgsmaal, ſom det iffe vedkommer ca 


Bertignede ber at indlade fig paa. 


K. A. 





Jacob von Tyboe 
eller I 


den ſtortalende Soldat. 
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Perſonerne i Comedien. 


Don Tyboe. 


Chriſtoff, haus fe Tiener. 


Deer, hang Tjener. 
Jeſper, Supltegieſten. 
Mag. Stygotiuss. 
Jens, hans Tjener, | 
Leonard. 

Leonora. EN 

Lucilia. 

Pernille. 

Petronius. 

En Vert. 


En Mufſicant. 


Otte Soldatet. 
Fire Studenter. 
En Officeer. 
En Tjener. 

To VPorteurer. 


Før: 


— — — —— 





Forſte Act. 


mr 


Forſte Scene. 
Jeſper Oldfux. 


Va nogen vide mit Navn, ſaa hedder jeg, med 
Permisſion at ſige, Oldfux. Vil nogen vide min 


Handtering, da er jeg en Snyltegieſt til Tjeneſte. 
Vil nogen vide, hvad min Faer var, ogſaa en Sme 
tegjeft; "min Farfaer ogſaa en Snyltegieſt; min Ol⸗ 


defaer ogſaa en Snyltegjeft. Saa jeg fan regne 
mine ferten Ahner af deslige Folk. Vil Nogen ſpor⸗ 
ge, hvem jeg holder Venſtab med, fvarer jeg: Alle. 
Menneffer. Vil Nogen vide, hvem jeg er tro, 
fvarer jeg: Ingen uden Monſr. Leonard. Vil No⸗ 
gen vide, hvorfor jeg er ham tro, faa ftudfer jeg 
og blir ſtamfuld; thi derudi ſynder jeg mod PYrofes⸗ 
ſionen, og vanflægter fra mine tjære Forfædre, ſom 


ffare alle over een Kam. Her udi dette Hus pag. 


venftre Haand boer en fornemme , men fattig Kone, 
ved Navn Leonora, hun har en klon Datter, fom 
hedder Lucilia, ubi hvilken 3 Perfoner har. forlibet 
fig. Den førfte falder fig Jacob von Tyboe, en 
Karl, der udi mine Tanter Bar en Skrue (98 i Ho⸗ 
vedet. 


— 
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vedet. San figer fig at have været i Tjenefte udens 
lands, hvorvel han har aldrig kunnet viſe noget Pas 
eller Afſted. Andre Officerer her i Byen holde gode- 
. Miner med ham, og titulere Gam nu Hr. Capitain, 
nu Ar. Major, nu Ar. Oberſt, ligeſom Han trace 
fever meer eller mindre til. Naar fan taler om fine 
Bedrifter, lader de, fom be hører det an med For⸗ 
undring; naar Gam ſkeer nogen Tort, tage de ham 
i Forfoar; naar han behøver Soldater, laaner de 
Gam gjerne, og retter dem af, hvordan de Pal oms 
gaaet ham med. Reſpect og Yomyghed. Bumma 
Summarum: Han er Divertisſement for den hele 
Garniſon. . Den anden: gedder Styge Stygefen, 
men ſiden han kom fra Roſtok, river han fig Mas. 
sifter Stygotius. Han paſſerer for det ſamme blande 
færde Folk, ſom den førfte blande Officerer. Den 
tredie ev en fornemme ung Perfon, ved Navn Leos 
nørd, fom ingen Midler har, men ſtal arne en rig 
Farbroder, form gaaer paa Grevens Bredde. Diffe 
3 frier alle til Jomfrue Lucilia. Moderen og Kam, 
merpigen Pernille, ſom far meget at fige udi Huſet, 

er for en af de 2 forſte, men Jomfruen felv for den 

ſidſte. Jeg holder Venſtab med Stygotius og von 

Xyboe, endeel for de Smautzer, jeg nyder hos dem, 

endeel for at udfpionere deres Anflag og give Mons 
ſienr Leonard dem tilkjende. Men der feer jeg Mons 
. fas Leonard. komme, fom jeg uplig talte med om 
hans 
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hans Kjærlighed, men maatte bryde fe efterſom 
Andre kom imellem. 





Anden Scene. 


Leonard. Jeſper Oldfux. 
Leonard. Ach JZeſper! hvad Forhaabning Puls. 
de jeg vel funne have, der har 2 fan mægttgr Ris 
valer ? - 
Jeſper. Jeg troer det not. Det er 2 forban⸗ 
dede Rivaler, den ene er en Dar og den anden eg 
Pedant. 
Leonard. Hvad vil bet fige? Sefper 
Jeſper. Det vil flge fan meget, at Jomfrue fur 
eilia, hvorvel hun er ung, faa er hun deg faa ſtjon⸗ 
ſom, at hun fatter aldrig Kjærlighed til nogen af 
dem; thi naar man ftøber dem begge ſammen, deres 
Forſtand, Dyd og Artighed, ſaa fan det altſammen 
dog ikke beløbe ſig til ſaa meget godt, ſom man kan 
finde hos en maadelig Heſt. Den ene er faa ravgal, 
at jeg fan bilde ham ind, at han har gjort langt 
ſtorre Bedrifter i Verden end Alexander Magnus, 
at Prinds Abſalon er ikke at ligne mod ham udi 
Skjonhed, og hver Gang Sangklokken gaaer, at 
” bet er for et Fruentimmer, ſom er dod af Kjarlig⸗ 
hed til ham. Den anden er gal af lutter latinſke 
Gloſer og Diſtiuctioner taler Graſk endogfaa til 
Zruentimmer, og. gjsr Amour udi lutter Sylfogis 
mer 
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En 
mer, og har derforuden fligt et Skolemeſter⸗· Anſigt 
og flige Magiſtralſte Geberder, at, naar Y feer 
fam langt fra, ſtulde I tenke at det var en gam: 
mel latinſt Autor clasſicus, og at Gud og Natu⸗ 
ren havde ſtabt ham alene til at ſtaae paa en Hylde 
blandt andre Folianter eller Qvarter. Mener Mon⸗ 
feur, at Jomfrue Lucilia fan fatte Kjerlighed 


til en galnmel Spendebog, til en Autor, til 
em sss TUN 


A 


geonard. Men Jefper! du veed jo Conjunc⸗ | 


turerne ligeſaa vel fom- jeg, åt hun regjeres af en 
gierrig Moder, der feer far efter Penge ? 
Jeſper. Bekymrer Jer kun intet om Sagen, 
Monſieur! jeg vil opſpinde noget, hvorved J ſtal 
blive hjulpen. 
Leonard. Du har jo fri Adgang til dem 
Begge ? | ' J J 
Jeſper. Ikke alene fri Adgang, men jeg er 


deres bedſte Ven, ſom de fortroe alt, Hvad ſom 


tigger dem om Hjertet. Men der feer jeg Tyboes 
Tiener Peer kommer, der er nylig kommen i hans 
Liderie, lad os gade lidt til Side. 


Tredie Scene. 
Peer alene. 


2 


Det mad dog' være en ſtjsn Beſtilling at vere | 


Poet; thi man fan ſamle Penge, ſom Græs, ber» 
i i ved. 


V 


| 





| 
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ved. Jeg fan derfor iffe begribe, Hvorfor de flefte 
dog fee faa pjaltede ud; thi naar jeg feer En i en 
' gammel fort Kjole med et Hjerte paa Albuen, faa 
er jeg hart ad vis paa, at det eren Poet. De maa 
drikke de Hunde. De maae ſette Alt, hvad de vin⸗ 
der, ſtrax i Halſen paa ſig Min Herre von Tyboe 
har ſtikket mig ud at oplede en Poet, og givet mig 
, 2 Nirdaler med til et Vers, ſom han vil ſtikke til 
Jomfrue Lucilia, ſaaſom hendes Kammer⸗Pige Mam⸗ 
meſelle Pernille har hemmelig ladt ham vide, at det 
i Dag er Jomfruens Navnedag. Men fom min 
Herre og jeg ere lige gode Poeter, fan mane man 
betjene fig af andres Hoveder dertil. Det er en for⸗ 
bandet Pige den Pernille. Jeg harendelig fun talt 
"med hende et Par Gange; thi jeg er nylig kommen 
-4 Tjeneſte hos von Tyboe, men jeg har i denne forte 
Tid market, at de Foræringer, ſom hun raader os 
at gjøre til Jomfruen, beſtaaer fun i Vers og Mus 
"fiqve for Døren; men hendes egne Foræringer udt 
Penge, og det alt udi Kroner, for hvilke jeg fan 
vidne, af vi nyelig har givet 14 pro Cento hos den 
forbandede Jode, ſom boer her i Gaden, og de ſiger 
dog, at haner den billigſte. Det er dog nogleegne 
"Folk biffe Jøder, man fulde forfværge, at der var 
mindſte Chriftendom eller Samvittighed hos dem. 
Men jeg maar fee, feg faner fat paa en Poet. Naar 
man vil have fat paa de Dievle, ſaa er be ikke at 
Holbergs Skrifter. aben dd. Td finde, 
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finde, men naar man ikke trænger til bem, feer man 
ligeſaa mange ſom Fluer i September Maaned. See 
der ſeer jeg En; mon det er ingen Poe? Nej det 


er ct Menneffe. Den Dreng maae jeg tale med; ' 


thi han har fandant-naragtigt Anſigt. 


Fjerde Scene, 
Peer. Jens. 

Deer vinter ad ham. Hør Kammerat! et Ord. 
JJens. Vil ber Nogen tale. med mig? 

Deer. Nej, jeg vil min Troe ikke. 

Jens, Hvad vil.du da? 

Peer. Skal jeg gjøre dig Reguſtab for, hvad 
jeg vil? 

Jens. Du maae ikke vere rigtigi Horedet han 
raaber forſt paa mig, og ſiden blir vred, naar man 
fpør, hvad han vil. 

Deer. Jeg vil, min Troe, kun fee paa dig, 
fandt at fige, thi jeg fane dig gane forbi vor Port, 
og mig ſynes, du havde ſaadant naragtigt Anſigt. 

Sens. Den Kari er aldrig vigtig i Hovedet. 
Hvem tjener du hos? 

Peer. Hos min Herre. 

Jens. Det var endnu det Klogeſte, jeg horte af 
din Mund. Men har du feet mig tilforn? 

Peer. Jo mig ſynes, jeg havde den Xre at fee 
dig forgangen Foraar paa et Oſtindiſt Skib ſtaaende 

pag 
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paa Dakket i en Lenke, men da var du gandſke lods 
den og havde fire Den. 

Jens, Gaae Fanden i Vold bin Spottefugt; bu 
er ligere en Abe end jeg; thi du har iffe a alene Abe⸗ 
Anſigt, men og Abenoder. 

Deer, Ej Landsmand! fortenk mig ikke, at jeg 
. Bruger Lyftighed; thi jeg feer ſan meget Gatfea i 
Det Hus, hvor jeg tjener. 

Jens. Hvor tjener du da” J 
peer. Jeg er "nylig kommen at tjene bås en 
Krigskarl ved Navn Jacobi. en 

Jens.⸗ "Ja endnu er jeg lige klog, uden du ier 
mig hans Tilnavn! 

Peer. Han heder Jacob von Tyboe. 

Jens. Ach jeg kjender ham, det er jo en Re 

Peer. Han er ikke med de Klogeſte, det er min 
Tro ſandt nok du ſiger, men ellers har han dvå 
god Forſtand. Men Hvem tjener du hos? * G 

Jens. Jeg tjener hos Magiſter Stygotius. ' 

Peer. Ach jeg fjender ham, det ér jo en Nar. 

Jens, Ej Snak, det er er brav ſtuderet Nand; 
jeg har høre mange forundrefig. hvor han kunde "blive 
faa lærd, efterfom han er fyn født Criſtenbernikobe⸗ 
Stræde. 

Deer. Ja maafkee han er bleven trykt pad Su 
dengaarden eller Regentzen, men publiceret udi SÅ: 
| ſtenbernikoveſtrade. a 4J 
T 2 9— Jens. 


.& 
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Jens. Hvor han er gjort eller ej, fan er han 


faa lærd, at han kunde være en Poſtil, naar det 

ſtulde være. 

— peer, San han læfe, hvilken danſt bog ban vil? 
ens, Hvilken Toffe! Gan fulde være Magi: 

fler, og ikke kunde læfe ? 


Peer, Ja jeg veed iffe, hvad der udfordres til at | 


vare Magiſter, jeg vil gjerne tiltaae,. at han er 

lærd, men derfor fan han vel være en Gjek. Han 

fan. være en velſtuderet Dar. ol 
Jens. Du eft noget nær ved. Terten. 


Per: Saa fan vi to regne os iSvogerſkab; 


thi vi tjener i cen Familie. Men hør Kammerat! 
nu vil jeg min Tro.tale Alvor. . Sig mig for Svo⸗ 
gerſtabs Skyld, hvad vil det Ord Von egentlig fige 
i det Tydffe Sprog? jeg fan, uden mig felv at rofe, 
tale meſtendels alt, hvad jeg vil, paa Tydſt, men 


der er dog viffe Ord, fom jeg ikke forftaner ; ſkrive 


kan jeg det perfect, men ikke læfe der 
Jens. Hvorfor fpørger du faa om det Ord Von 
Peer. 30, fordi jeg har høre, at min Herre 
hedte Jacob Tyboe i gamle Dage, da han iffe var 
ſaa meget, fom han nu ev, men da han kom højere 
op, lod han fig falde von Tyboe. Hvorfore falder 
din Herre fig ogſaa ikke von. Stygotius  . 
Jens. Dej, vi Lærde have iffe den Mode; vi 
bruge $ Steden for der Ord Von, ſom Krigsmænd 
fætte 





Comedie i. fem "Arter. 293 
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fætte for deres Navne,” det Ord” us, ſi fom ' vi hefte 
meget net Bag til — 

Deer. Sjvad hedte da din — * før an tog 
” Graden? : 

Sens. Styge. 

Peer, Gaa bør han da nu hede Stygeus. 

Jens, Nej det var for plat, man fylder det 
gjerne op med Bogſtaver imellem for Klangens Skyld. 

Deer. Men ſtaaer det faft, at det Ord Bliver 
altid ſyed bag til, faa man fan aldrig fige Us Styg ? 
k Jens. Nej, vi bruge ikke ben Talemaade; vi 
ere tvert imod Eder, ſaavel herudi ſom i alle andre 
Ting. Om din Herre, for Exempels Skyld at tale, 
var. Jærd, blev han kaldet Tydotiu⸗ i Steden for von 
Tyboe. 

Peer. Ja jeg forſtaaer endelig ſaavidt din Me⸗ 
ning. Vi fortaler vore Herrer, og J bagtaler dem, 
naar de bliver til noget. Men det er endelig ikke 
den Materie, jeg vilde tale om. Jeg vilde ikkun vide, 
hvad det Ord Von hetyder, naar det lægges for et 
Navn. 

Jens. Von har den ſamme Demerkning hos 
Jer, ſom us udi Kanikeſtradet. 
Peer. Ja jeg gaaer fra dig lige ſaa klog, ſom 
jeg var. 
IJens. Det ev ſelſomt, af du vil have Rajſon 
af mig til der, ſom al Verden iffe fan give Rajſon 

til. 


— 


294: Jacob von Tyboe. 

til. Hoorfor heder Cir, ſom er fod ſtjevbenet, Vel⸗ 
baaren? hvorfor heder En hojlerd i Dag, ſom nep⸗ 
pe kunde ſtave igdar? hvorfor ſtriver man franſk 
Udſtrift paa et Brev, fom gager imellem Slagelfe. 
og Ringſted? hvorfor fan man ikke hitte paa et Ord 
i Steden for Franko? og tuſinde andre Ting, ſom 
mig er umuligt at opregne. 

, Deer. " Det er: fande, ſom du ſiger. Jeg er kun 
en. fattig Tjenere og fan dog begribe, at det er Gal: 
ffab. Jeg tenker paa, om en Verel ikke kunde 
være lige god, hvis det Ord Valuta blev krevet paa 
Danſk? 

Jens. Jeg mener fo; ligefom din Herre el ikke 


"et Haar bedre, ſiden han lod fig falde von Tyboe, 


vw 


end da han hedte flet og ret Tyboe. Men man maae 


ikke altid gruble ſaa meget, den ene maae gjøre ſom 


den anden, og lade fig nøje dermed, at det ev Lan: 
dets Moe 

Deer. Ja det mane. være Landets Mode eller ej, 
fer (od jeg mig dog aldrig falde von Heer, . om. jeg 
blev til noget. 

Jens.” Nei du Bar! d bu maatte tage dig et Til: 


navn forſt. 


Peer. Hoor Fanden, ftulde jeg fane det fra ? min 
Fader hedte fun flet og fet Peer, min Farfar og: 


Oldefar ligeſaa, jeg Fan faft opregne mine forten 
Abhner af futter Peerer, ſom aldrig fever: havt vis. 


dere Tilnavn. Jens. 


LY 
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Jens. Ad derfor unde du vel hitte paa noget. 


Hvor eft du fed? 
Peer. I Europa. 


Jens. Ja det er troeligt nok; jeg fan høre paa 
bit Maal, at du eft en Europæer, og ingen Polak⸗ 
ker; men paa hvad Sted udi Landet eſt du føde? 

Peer. Udi Kisbenhavn. 

Jens. J. hvad Gade udi Kjøbenhavn ? 

- Peer. J Kladeboerne. Å 

Jens." Sa faa ſkal du lade dig falde Peter eller 
Pejter von Kiæboe. ' 

Deer. Seg faner viſt Stam, jeg ftaaer her faa, 


, € A e , 
jeg har faa meget at forrette for min Herre. Han 


vil gjøre Vers til en Pige paa Franſk, ſom han ev 
forliebt udi; men fom han ikke er ſtuderet (elv, har” 
han bedet mig at oplede en Poet, fom i Haſt fan 
fmede noget fammen for ham. 

Jens. Jeg ſtal vife dig En, ſom glor Vers for | 
en billig Pris. 

Peer. Hvor boer han? 

Jens. Han bver udi Aabenraae, neſt ved Guld⸗ 
ſmeden. 

Deer, Hvad er hans Navn? , 

Jens Jeg troer ikke, han har noget Navn; 


" jeg har aldrig hørt, at han kaldes anderledes mb 


Poeten I Aabenraa. - BEN 
Deer. Jeg veed jo, Poeter bliver dobte ſom andte 
Menneſter? Jens. 


- 
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Jens, Det ffal jeg ikke egentlig kunde fige dig ; 
nok er det, at du fpørger efter Poeten i Aabenraae. 
Peer. Taf for god Underretning. Jeg vil gaae 
lidt ind til Chriſtophers, og drikke en Porte Ol forſt, 


ſiden vil jeg hen at lede den gode Poet op. Adiss. 
i (Gaaer.) 


Jens. Serviteur. Hvem Pokker mon det er, 
han er, bleven forliebt udi? det er en gangbar Syge 
i diſſe Dage. Mig fynes, min Herre er heller ikke 
rigtig. Gaaer ud.) 


Femte Scene 
Leonard. Jeſper. 

Jeſper. Hillemend Monſieur! bet var ſtjsnt, 
at vi fif ſaadan Forſet at vide, nemlig at ban vil 
Gave Vers gjort til Jomfrue Lucilia. 

Leonard. Men hvad vil følge deraf? 

Jeſper. Deraf vil folge faa meget, at⸗⸗ tab i 
mig fun rande. 

Leonard. Ad) fig mig dog bie Anſlag. 

Jeſper. Jeg ſtal recommandere ham til en Poet, 
der ſtal gisre ham nogle ravgalne Vers, hvorved 
han ſtal forſpilde al ſin Credit. 

Leonard. Men jeg veed jo, at fan fæfer Verſene 
ſelv. 

Jeſper. J førte jo, Wonſent at han vil have 
VBearſene paa Franſt. | 

É Le 
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Leonard. Men end om han vifer dem til Andre. 

Jeſper. Det gjør han aldrig; thi han indbil⸗ 
der alle. Folk, at han forſtaaer perfect Franſt, og 
derfor albrig ſlyer Verſene til Nogen for af udtyde 
dem. Tilmed faa vil han, at Ingen fkal vide, at 
har gjør Amour til nogen ; thi al hans Tale gaaer 
ud paa, at alle Fruentimmer er forliebt i hand Sfjøn:s 
hed, og at han hverken Des eller Mat fan have 

Ro for den. i 

Leonard. Vil du da agere Poet, faa mane du" 
ſtynde dig, førend Tjeneren kommer ud igjen. 

Jeſper. Nej Monſieur! J maae felv gjøre det, 
Men der kommer Magiſter Stygotius. Han ſkal 
paatage ſig denne Poſt. Han kunde aldrig komme 
meer belejligt. Gak imidlertid lidt til Side. 


Sjette Scene. 

Stygotius. Jens. Jeſper. 
Stygotius. Hor Jens! har du ikke andet at 
beſtille end ſtaae paa Gaden at maabe? Vedſt du 
ikke, hvad der ſtaaer bagi i Aurora: Otium eft pulvi- 
nar Diaboli: Hrkeslsshed er Djevelens Hovedpude? 
jeg har i diſſe Dage ſaa meget Galſkab i Hovedet, 
at jeg ikke fader Stunder at tænfe paa højt fornødne i 
Sager. Det er dog Skatn, det Skrift fom jeg har 
fovet faa flænge publici juris facere, ev ikke for længe 
fiden trykt. Men ad! naar Amors Griller kommer 
et 


bla J 
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et Mennefte forſt i Hovedet, faa maae Philoſophia 
ligqge fub fcamno. Naar Veneris Søn, jeg mener, 
. Cupido, faaer Plads iſen Philofophi Hjerte; gaaer 


Minerva, ſom ogſaa apud Poetas faldes Pallas, 
fløjten. Jeg er nu til min egen Ulykke & etiam 
maximo Reipublicæ literariæ detrimento troffen 
af Cupidinis Pile, Ach Jomfrue Lucilia! Ulyk⸗ 
ſalig var den Stund, jeg forſt fit dig at ſee. Du 
har betaget mig al min Rolighed, du er. det Objec- 


tum, fom nu alene (ftader mig for Øjnene, faa jeg 


il ingen Tanfe eller Lyſt mere til mine Studerin⸗ 

Al min Loft er fun at rejſe ene ud paa Landet, 
6, gane i en Skov at ſukke pg flage mig for Træerne 
efter de gamle Hyrders Maade 

Jens, Hvad fvare da Træerne? 

Stygotius. Hold Munden, din Gjæf! de fvare 
mig det ſamme, fom de ſvare Hyrderne. ' 

ens. Cj Herre! tag ikke ſaadan affted. Der . 
ev jo ingen Feſtning faa ſterk nu omſtunder, der jo 
lar fig indtage, Det er jo ingen Lucretia, ingen 
Nonne, J er bleven forliebe udt, men en Jomfrue, 
ſom maaſke er lige faa tam fom en anden. Jeg har 
ikke ben Lykke, at kjende hende; men jeg kan tenke, 
hun er et Mennefre. 

Stygotius. Jeg funde vel have gorfaabning, 
Jens! hvis Jacob Tyboe, en Officeer, var ikke min 
Rival; fed. hine illæ lacrymæ., det er ˖Ulykken˖ 
Han 
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Han fører fig bedre op, og har flere Penge end jeg. 
Jeg vil aabenbare dig den hele Sag. Jeg er nyelig 
bleven forliebt én Jomfrue, den ſamme har en 
Kammerpige, ſom har meget at ſige hos Jom⸗ 
fruen. Hun er Udenvarket, ſom ſtal beſtormes, 
førend man fan komme til Faſtningen, hvilfer ikke 


ſkeer uden med aureis & argenteis armis, det er, 


med Guld og Penge. En Dag ſynes hun at være. 
paa min Side „men en anden Dag vender hun mig 
Ryggen, og da fan jeg tænfe, hun har lader fig 
fmøre af Tyboe Hendes Moder ballancerer mellem os 
begge. Gak du fun dit rende Jane! (Jens gaaer.) 
Der. feer jeg Jefper fomme, fom har fin Gang. udi 
Tyboes Hus Den Karl har ret Godhed.for mig; thi 
hvor meget Godt han end nyder i Tyboes Hus, ſaa 
har jeg deg market tit, at han er meer min Ven 
end hans. i 

Jeſper. Serviteur, Hr. Magifter! det er mig 
kiert, at jeg finder Ham. Hvor goaer det nu med 
Hans Kjærlighed 2 i 

Stygotius. Sa hoorlebes fulde det gane, Mon: 
ſieur Jeſper! J veed vel felv, af min Rival har be⸗ 


dre Cvne til at fmøre Mademoifelle Pernille end 


jeg. Men hvorledes gager det nu vor Tyboe? 
Jeſper. Den Nar! jeg kan forſikkre Hr. Magi⸗ 

ſter, at.jeg fortjener dyrt. nok de Smauſer, jeg ny⸗ 

der hos ham; thi jeg horer ſaa megen bgarlig.og 


for⸗ 
| 


Box 


Sa 
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forfængelig Snak, at jeg er færdig at ſprekke. ef 
da er det anden Fornøjelfe at omganed flige Mænd 
fom Ar. Magiſter. 

Stygotius. Min Lejlighed ev ikke at gjøre Jer 
ſaa meget til Gode, ſom hans. 

Jeſper. Hvad vil det ſige? naar jeg kun kan 
nyde lærde Folks Omgjengelſe, ſaa ſejstter jeg hver⸗ 


ken om Mad eller Drikke. Hør Herre! jeg har 


tænft paa et Middel, hvorved vt kan gjøre. Jacob 
von Tyboe temmelig. fort hos Jomfrue Lucilia. 
Stygotius. Hvad er det for et Middel? 
Jeſper. Nu horte jeg nyelig Tyboes Tjener for⸗ 
telle, af hang Herre vil ſtikkte Jomfruen nogle Lyk⸗ 
onſtnings⸗Vers i Dag, fom er hendes Navnedag. 
Stygotius. Er det muligt? 
Jeſper. Nu veed J vel, at Tyboe ev en Heſt, og 
fan ikke ſtrive fit Navn paa Profa engang, langt 
mindre paa Vers, og derfor har han ſtikket fin Tie: 
ner at. oplede ham en Student, der for Penge fart 


ſmede nogle Veré fammen får Gam. 


Stygotius. Men hyvad vil alt dette ſige? 
Jeſper. Nu vil jeg, at vi kunde faae En under⸗ 
kjobt til at gjøre nogle galne Vers for ham, ſom 
fEulde ftøbe Jomfruen for Hovedet. Verſet Kal 
gjøres paa et Sprog, fom fan ikke forſtaaer. 
Stygotius. Hvor fa vi fane En til af agere i 
Poet? SR i 
' Je⸗ 


/ 
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Jeſper. Jeg vilde gjerne giore det, derſom Tje⸗ 
neren ikke fjendte mig. Vil Hr. Magiſter ikke ſelv 

tage fig det paa? 
—— Stygotius. . Jeg fane nof heller, at en Anden 
gjorde det; thi jeg har gjort min Ed ikke at gjøre 
noget, ſom er Philoſophien uanſtendigt. Men 
der kommer min gode Ven Petronius. Han er et 
Ayſtigt Hoved; man fan ingen bedre faae dertil. 


Syvende Scene, 


Stygotius. Jeſper. Petronius.  . 

Stygotius, Domine Frater! vi have et Puds 
fore at fpille en Tjener, ſom kommer ud fra dette 
Vertshus. Han vil have Vers gjort for fin Herre 
til Jomfrue Lucilia, fam Y fjender. Vil J give 
Ser ud for Poet, og gjøre ham nogle galne Vers, 
fom fan fpilde hans Credit ? J 

Petronius. Alle ſaadanne Pudſer gjør jeg med 
Plajſer. 

Jeſper. Der kommer han, tag nu fat paa ham; 
vi lober imidlertid til Side, 


Ottende Scene. | 


Peer. Petronius. 
Peer. . Det er en forbandet Vej at gane i ſaa⸗ 
dan Slud herfra til Aabenraae. De Hundsvotſte 
Pooeter maatte boe e midt udi Byen fom- andre Krem⸗ 
mere, ” 


3o2 Jacob von Tyboe. 
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mere, det haver noget at fælge. De maaſke boer 
ved Volden, at de fan fee det Grønne om Som: 
meren. J 

Petronius. Nu maa jeg frem og møde ham paa 
Halvvejen. (Gaaer og fpadferer, fom En. der grunder ſterkt.) 

Deer. Hvad mon det være for En? enten er 
han gal, eller er det en Poet: Er han ikke Post 
Monſi jenr? (Oerpaa faaer Peer et vældigt Orefigen, ug bis 
gynder at raabe:) hvi flaner J mig? jeg gjør Eder jo 
intet Onde. FEE 

Petronius. Om Forladelſe! jeg gjorde det i 
Tanker. Naar Én kommer og taler til mig ĩ mine 
Concepter, faner han Hug, derpaa ſtal man kjende 
en ret Poet. 

Peer. J maae vare Poet eller Prophet, ſaa ſtal 
IJ dyrt nok betale det Slag. En fattig Tjener ha⸗ 
ver og Ret. | 

Petronius, Ci Snak! har du itte hort tale om 
Licentia poética ? , 

Der, Den Spore fjender it ikke. 
Petronius. Har du ikke hære, 0 at Poeter have 
vis Frihed ved alle Love? 

Deer, Udi hvilket Capitel udi Loven ftaner det? 

Petronius. | Y det Capitel om Poeter. 

Peer. Det er bedſt, jeg Bliver ved denne, maa⸗ 
fie jeg fan fane to Ørefigen af den udi Aabenraae, 
"efterdi han er ben bedfte Poet i Gyem - SMonfteur ! 





” NE i " Jeg 
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jeg. vil Have nogle Vers gjurt i en Haſt; hvordan 
ev Priſen nu efter Torvekjsb! 
Petronius. Hvad Slags Vers vil du have? 


Franſte eller Danſtke, Tydſke, Italienſte, Spanſke, 


Gradſte, Moſcovitiſte, Elamitiſte/ Meſopotamiſte, 
Latinffe, Sverinſte eller Lybſte? 
Deer. Om Forladelfe min Herre! jeg havde min 


Hat pan. Jeg vidfte ikke, at Han var faq færd. 
I Jeg vilde sydmygft bede om nogle franſke Vers for 


Penge og gode Ord. 

Petronius. Vil du have Herolſte, Satyriffe, 
Panegyriſte, Lyriſte, Saphiſke, Spagyriſke, Dro⸗ 
medariſtke, Malebarifte ; STE ꝛc. 

Petr. Ar. Doctor pagfer det nok felv bedſt. 
De ſkal ſtikkes til cen, ſom heder Lucilia, og buer 
Her, men flytter tilkommende Mikkelsdag. 

Petronius. Det gjør intet til Sagen. Vil du 
have dem lange eller forte? 

peer. Ja min Herre veed bedt, hvor mange 


Alen der gaaer til-et Lykonſtningsvers. 


Petronius. Man fælger dem ikke udi Alnetal. 


Ellers ſtal du fane et, fom paa mine Ord er gode; 


men med Condition, at du vifer det til ingen anden 


Poet; thi ligefom en Kladning aldrig bliver roſet af 


en fremmed Skrader, fad bliver ej heller et Vers 
roſet af en anden Port. " Jeg har felmog , mellen 
Dé at fige, en Rem af Huden; thi om man ſtod med 

Svo⸗ 
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Svøben over mit Hovd, kunde mar ikke fane mig 
til at roſe det bedſte Vers i Verden. Det var viſ 


paa Franſk, du vilde have det Vers? 
(Tar fin Blyantspen, og ſtriver paa et Stykke Papir.) 


Peer. Værefaa god at laſe det for mig. 
Petronius. Mater tua lena eft, tu meretrix, 
ancilla proſtibulum. 
Peer. Det er min Troe et bejlig Vers, men 
det er noget fort, . . 
Petronius. Derudi beſtaager meeſt Konſten, nem⸗ 
lig udi faa Ord at indffutte en (tor Mening. Jeg 
er vis pan, Ovidius kulde ikke gjøre det nættete. 
Deer. Ovidius? Sfræderen i Aalborg? ban 
gior ingen gode Vers; jeg vil forpligte mig til at 
gjøre dem ligeſaa gode. 
Petronius. Nej jeg mener en gammel Poet 
Ovidius. | 
Peer. Hvad ffal dette Vers koſte? 
Petronius, Jeg gjorde det for en Anden ikke 


ringere end 2 Mark, men J ſtal have det for 28 8... 


Thi du ſtal agte, at Vers er dyrere end ander Skrift; 

thi Poefie er Gudernes Tungemaal. — 

, Deer faste. Mig ſynes det maae heller hede Tig⸗ 

gernes Maal; thi alle de Poeter, jeg har kjendt 

har værer Staadere. (Sejt) Ach Hr. Doctor! 

aaar J fader 10 ß. ſaa troer jeg nok, det ex betalt. 
De: 
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Petronius. Ja du maae lægge to Skilling til; 
jeg ſtriver ikke faa meget for Penge, ſom for Honneur. 
Deer. Der haver J dem. ' 
Petronius. Abieu. 
Peer. Serviteur, 


Niende "Scene. 
Deer alene. 

Det er et underlige Slags Folk diſſe Poeter. Om 
en anden ærlig Mand giver et Hrefigen udi Tanker, 
træffer man ham til Daarefiften; men fod dem er 
Saadant Tegn til Lærdom og Dygtighed. Elers fit 
jeg der Vers for godt Kjøb. De Folk maas have 
nogen Frihed, efterdi de ere faa lidet interefjerede ; 
thi hvad er dog 12 f. for ſaadan færd Mand? jeg 
forſtaaer ikke Verſet, men kan dog ſee, at det er 


altid fine Penge værd. Nu ſtal jeg bilde min Hos⸗ 


bond ind, at jeg har givet 2 Ritsdaler derfor, faa 
vinder jeg ved dette Wrende 11 Mark og 46. Jeg 
har fun liden vis Len, maae derfor nære mig rede⸗ 
lig ved Commisfioner. Mangen brav Mand føder. 
Kone og Børn derved udi Kjøbenhavn; thi hvoraf 
fhulle de gode Folk ellers leve ? hvis jeg kunde flattere, 


ſom Jefper glor, for min Herre, kunde jeg have de 


Smauſer og de Foraringer, ſom han faner, Jes 


ſtulde ikke roſe mig ſels; men jeg er en arlig Karl, 


Der ikke fan fige andet, end jeg mener. Naar min 
"golbergs Strifter. aden dei. uU GIS 
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fjosbond begynder at tale om fin Manddom i den 
Praband fle Krig, tier Peer gandſte ſtille; thi jeg 
veed, han har aldrig været paa den anden Side af 
Beltet, end fige udi Brabant, ſom ligger nogle 
tufinde Mile Herfra. Nej, Wrlighed varer dog 
lengſt; det heder hos mig, ”fom Hollænderne ſiger: 
Thue das recht nicht, und ſty den Teuffel. Kunde 
jeg fan vel Tydſt, ſom jeg fan Hollandſt, var Peer 
en anden Mand end han er; thi jeg haver tidt hørt 
Ylssander Okolemeſter ſige: hvo der fan Tydſt, og 
haver nogle Midler dertil, fan rejſe hele Europa 
igjennem. Men Fanden er udi dette Der, Du, 


Das, det fan man alene faft i 14 Dage ikke lære. 
Gaaer bort.) 





Anden Act. 


— — 


Forfſte Scene. 
Tydoe. eſper. I 


xyboe. TY det mar endnu intet Jeſper mop 
hen Brabands Oglejjing at regne, da jeg ſtod paa 
Muren alene udi to Tisygr, og ſloges med den hele 
Sasnifon; Jes ſage mig om adſtillige Gonge, vens 
fende, der ſtalde Bogen komme mig til Hielp, men 
hveren Feer. elſer. Don turde driſte * Mia fælge 
mig efter⸗ BIEL SENE HEE IEEE . | 
? 2 og PARRE c, Ze— 





N 
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Jeſper. Det gif mig ogſaa underlig for 2 Aar 


fiden; jeg flog 400 Mand alene paa Flugten, og 
Havde alt Anføreren i mine Hænder, men vet ſom 


jeg. vilde hugge Hovedet af ham, kom En og vakkede 


mig op. Ja hvad faner jeg og ſnakker! Det kom⸗ 


. mer ikke herved; thi Herren gjorde det vangende, 


Ad) Hr. von Tphoe!, Man haver ikke holdet der na⸗ 
digt at følge efter; S var jo capabel at tage Byen 
ind alene. | ” 

Tyboe. Jeg veed iffe, hyad deres: Tanter ver, 


men des veed jeg, at Jacob -Tyboe og jeg maatte 


tage den hele Armee pag fin Samvittighed. Det 
var min Lykke, at jeg havde Vyggen fri mod en 
Kirkemur, ſom ſtod paa Volden. 

Jeſper. Jeg veed det næ. Man falder der 
endnu Tyboes Kirfegaard af de mange Døde, ſom 
Herren ſammeſteds da opofrede. 

Tyboe. Nej! gjør mon det Jeſper? Ja det 
maatte vel kaldes Kirkegaard. Jeg havde ſom så 
Skandſe om mig af lutter døde Kroppe. Den fars 


deſte Hals jeg havde at beftille med, var en af Her⸗ 


ren⸗Staterne felv udi Holland, ſom jeg kunde tjen 
de pan hans Ridderbaand: ban (log. fra fig ſam en 


agrlig Karl, der fan jeg fige paa hang Dod.· 


Jeſper. Han maaſkee har fundet gjøre fig haard, 

ſom mange desværre udi Holland gjøre. 
AWeboe. . Ja byer haard han end nats fan maat⸗ 
U2' fe 


N 


i 
I 
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te han dog omfider bide udi Greſſet; thi jeg ram: 
nede ham engang fjer lige ved Navlen, og hug hatn 
Cvert af ſom en Kaalſtok. Han raabte 3 Gange, 
før han døde, pan fin Hoſlandſt mors, mors, 
mors. Derfor tør jeg endnu, den Dag i Dag er, 
ikke komme til Holland. Men hvor haver du hørt, 


at man" kalder det Sted Tyboes Kirkegaard? Jeg 
hebdte dog ikkun Facob udi Brabands Belejring. 


Jeſper. Ach Herre! Jeg kan troe, man haver 
ſiden ſpurgt, at Herren haver” faaet. det Navn; 


Okam faae Hollenberen, han haver ſine Spioner 
ude allevegne. Herren er, kjendt af alle, ſtiondt 


Herren fjender kun faa. Jeg ſtal ſige, hvordan jeg 
fik det at vide. Jeg var udi Nummer 4 i Gaar. 
Aftes, der fad Skipper Adrian, ſom er nylig kom⸗ 


men fra Vlie, og pratede med nogle andre” Kalloe⸗ 
pers om fidfte Brabands Belejring. Han foor mig 


til, at Herren hedder endnu overalt udi Holland den 
brabandſte Jacob. 
VLyboe. Ja, jeg troer nok, man fjender mig 


voveralt udi Holland, ſaavel af den Belejring ſom 


af det ſtorr Slag, der ſtod ved Amſterdam, da jeg 
nedlagde med min egen Haand over 600. 

Jeſper. skål Herren maatte nok ſatte et 
O til, 


Tyboe. Det maa Andre heller Bjøre. Jeg has 


ver. mafoi Atrig ſpurgi efter Tallet, ” Det kom Sas 


cob 


* 


Comedie i fem Actet. 309. | 
seere eger ammer —— 


cob van Tyboe „i de Tider, iffe an paa et Hundre⸗ 


7 Be mer eller mindre; jeg fan ikke begribe, hvor 


min Pallaſt kunde holde der (anlænge ud. gg 
Jeſper. Ach! Herxen kunde ſlaae Folk ihjel med 
en Pennefjer. Det kommer ikke an. nen Pallaſten, 
men, pan bens Hander, fom fører den. Seg har 
læft -i en gammel Krønite om Alerander Magnus 
at han ˖kunde hugge Hovehet af pga den ſtorſte Su⸗ 


gelſte Tyr med et Hug. Da · Mabochadonoſor ⸗ | 


udi hvis Tjeneſte Alexander par; Rigens Mort, fil 
bette at høre, bad han Alexander laane fig hand 
Sabel, og. vilde forſoge, om han, kunde gjøre det 
famme , men det ſlog ham fejl. Nabochodonoſor 
blev derover vred, og ſagde: Daß iſt jo die richte 
Sabel nicht, Hr, General! Hvortil Alexander ſva⸗ 
rede: Sag lgante, Eders Kejſerlige Majeſtet min 
Sabel, men ikhe mine Arme. 33 
Tyboe., Jeg hører, Du eft ſtuderet, Jeſper; 
hvor haver Du laſt ſaadant?. 

Jeſper. Udi Arent Hvitfelds Kronike. 
Tyboe. Jeg meente ellers, at Meſter Mons 
Wingaard havde, beffrever ben Hiſtorie; den Bog 
haver jeg læft ferten Ganae, ja ſexten Gange til, 
og ført mig den til Nytte Udi adſkillige Krige. 
Samme Mefter Mons maa hade :været, en flor Kes 
neral og Otatsmand ſelv, eilerd, kunde han umdligt 
Hove revet faa: udſocligt: am. fesdane, Bensaposi 
. pos, 


⸗ 
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Tyboe. Hor, Per! fan Du forſikkre mig om 
at Verſet er godt? Du fpurgte ham vel derom? 
Peer. Ei, Herre! ſaadanne Folk tør man ikke 
ſporge, om deres Arbejde er godt; ſaadanne Meftere 


ere forte for: Hovedet. . , 


Tyboe. Men, Jeſper, jeg er bange for, at 


… Hun faaer at vide, at jeg ikke hav gjort Verſet ſelv, 


ſaa har jeg kun Skam deraf. i 

Jeſper. Ej, Herre! Omendſkjondt hun faner ” 
det at vide, fan tænfer hun fun fåaledes : Hr. von 
Tyboe har maaffeé været til Hove i Dag, eller have 


andre vigtige Forretninger, og Derfor brugt en af 


fine Clienter til at gjøre et Vers, fom han maaſtkee 
kunde ˖ have gjort bedre ſelv. 
Tyboe. Mener Du, hun ſtulde have de Tanker 
om mig, SJefper? 
Jeſper. Hyad andet? Hvorfor ſkulde hun ikke 
fave de ſamme Tanker om Herren, ſom alle andre 
Menneſter? Herren er. en Herre, fom er beqvem til 


alle Ting. En, der t en Haft fan hitte paa faas 
danne Svar, uden at betenke fig, fom Herren gav 


Jacob Chriſtofferſen, han er nok begvem til andet 
ogſaa; thi jeg vil fige Herren: Et er at fvare vel, 
tt andet er at give er godt Svar, fom man ikke har 
betenkt fig paa. Hvordan var det Svar? Nu far 
jeg forglemt det igjen. | 

Tyboe. Det var faalebes : Monſjeur Chriſtof⸗ 
ferſen! J ev mafoi en Nar. KEN Jes . 
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Jeſper. Ha ha ha ha ha ha! Gid Drolen ſpli⸗ 
de Herren, hvor artig Gan er. Ha ha hahi bi 
ha ha ha⸗⸗ | 

Tyboe. Men mener bu, Jeſper, at jeg fulde 
funne gjøre Vers, om jeg vilde? 

Jeſper. Jeg et vis paa, at om Herren vilde 
gisre Vers, Han ſtak ud alle de Poeter og Poetinder, 


ſom ere i Byen; men det ſtaaer ſaadan en Mand, 


ſom Herren, ikke an at gisre Vers, og at vere 
Autor eller. bemenge fig med noget, ſom lugter af 
Pedanterie. Jeg har hørt fortælle om en for Ge⸗ 
neral i Caftilien eller Braſilien (jeg troer, han hedte 
Holophernes), hvilken, da han blev abfpurgt, hvem 
han holdt for den ftørfte Poet, fvarede han: Den 
holder jeg for den ſtorſte General; den for den ftør: 
ſte Admiral; og den for den ſtorſte Statsmand; 


hvormed han gav tilkjende, at det var for ringe for ” | 


ham, fom en Offteeer, at dømme om Poeter. 

Tyboe. Jeg glorde dog .forgangen et Vers; 
Unter uns geſagt. 

Jeſper. AG Herre! Lad mig føre der, 

Tyboe. Jeg er bange, unter uns geſagt, de 
kommer ud, og jeg kunde derover fomme til at føre 
ilde udi Armeen, ſaaſom den, der bemangede mig 
med Pedanterie. 

Jeſper. Det ſtal, min arve, iffe komme af 
min Mund til nogen Sjel. 

Ty: 


bd 
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Tybbe” Hår! Gabti Side lidt, vi taler no⸗ 
get ,; fod Du: te maa høre. Vorfer vat ſaadant 
til Jomfru Lucilia: 

Emjlia min ſurukte Duffet 

Mit Hiertes Fryd sr Trompet og Herpukke, 

Din Deilished haver mig.gjort til Cujon 

Og indtaget med Gtorm mit Hiertes Baſtion, 

Dine Ojnes Bajonet åg Diufqvet mig haver ſaaret 

Og mit Sind bedadret, 
i Ya gjort mig'tit: Mat. , 
Gad vidt var jeg kommen, mer jeg fattes det ſidſte 
Bers, font jeg ikke har faner Stunder at gjøre til. 
Det ſkal endes pan ar, det veed jeg nok. 

Jeſper. Hvorlænge var Herren om at sjøre de 
re 2 * 

Tyboe. Jeg far fværge, ikke mere end en halv 
Time, eller i det hojeſte 3 Qvarteer, unter uns 
geſagt. 7 

Jeſoer. Ej! det er Argrætfelige, 1 en Galv 
Time flige Vers, og i det ene Vers er endnu to 
Riim, Bajonet og Muſqvet, nu det bekjender jeg, 
det falder jeg Maturalter, War det iffe ſaadan? 
(Rebescer det ſamme.) Ach? kunde Herren bigte paa 
et Mit til der ſibſte Vers, vilde jeg give en Daler 
til det, . 

Sa sjort mig til en Nar. 
Kunde män tide flute det faaleded 
Ich wil ein Hundſvot ſeyn, ob es nødt iſt wahr. i 
. - Ty⸗ 
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Tye⸗⸗ Dee et gobt nok, Jeſperl“ Men jeg 
Ade gjerne fave hittet felv derpaa, nu fan feg ieke 
lide ber, efterſom Du hjalp mig derubi. Jeg vil 
derfor ikke have det paa den Maade men heller faar 
ledes Porgere: 7; - 

Itch bin eln Carnuli, kt es aich eng 
…Sefpir. " Fa der falder langt bedre; Herre! 
Tyboe. Jeſper! mediale disſe Qualiteter, ſon 
jeg beſibder, er det ikke⸗ da ubegribeitgt, at en kum⸗ 

pen Pedant, en Per, Baudi; skal andeineat fig at 
være. min Rival? | 

Jeſper. San maa være gal i Hovedet, Herre! 
hans Studeringer mau have have giort haͤm taſen⸗ 
des thi forſt er Herrer ſaa beſtig, Forn noget Mands⸗ 
perfon nuomſtunder; og jeg tør ſige, uden at flat⸗ 
tere, hvilket ikke djerne & mi Madide, at Herrens 
Lige: ikke udi Legemets Sfjønbet har vere fiden 
hans Durchlauchtighed Print Abſclene had anter 
mt geſagt. NERE VEG . 

Tyboe (tar. lidt pan Datter), Din Vine, Jeſper! 
Du. flal. have Tak for De godt Tanker, Du har om: 
mig, Det ſtaaer mig iffe an at roſe mig: ſeiv. Jeg 
lar heller Andre gjøre det; Men ſymnes Dig ikke, | 
Jeſper, at jeg har tilligemed noget Majeſtétiſt i mit 
Auſigt, ſaa bet fan indjage Skrake sg Fyeſighed 
paa eengang ?- nej ret Alvor? 

Jeſper. alt der" fan Avtet Menneſte biſputere 
Her⸗ 
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Herren." Man fulde tænfe, en Løve havde været 
Herrens Ser, og et Zaar, Herrens Moer, fanden 
Anſigt har Herren, fuld af Mildhed og Majeſtet. 
- Tybog..,, Din Tiener, Jeſper! Jeg takker. 
Jeſper. For det andet er Herren en Hexrre, 
der formedelg fin Manddom og Stridbarhed har 
indlagt: fig faadan re, at Herrens Fiender maa 
ſtjelve, naar de. allene: hore Hetrens Navn; 
thi Herrens hele Legeme, er intet uden Før og: 
Flamme, ſqa jeg, troer, at, om man. dyppede 
Pinde i Herrens Diode I bleve de Prag NE Svovel⸗ 
ſtikker. — 
Tyboe. Min Tjener, Sefper! id fage Dant. . 
Jeſper. For bet tredie, faa har Herren Forſtand 
fom en Engel. og 
. Tyboe, Din Slener, geſper! 
Iſerer. Fer det fjerde, fan har Herren faar 
danne angenemmue og artige Mauerer, af, omend⸗ 
ſtjondt Herren ikke var faa fjøn, ſom Han er, fan 
maatte dog Fruentimmer ſtrax blive forliebt Her: - 
ren. Jeg bar hundrede Gange market det udi Sel⸗ 
ſfaber, at, ſaaſnart et Frnentimmer bliver Herren 
vaer, bliver hun ſtrar maallss, og ſulker, faa Hier⸗ 
tet maa gane af Livet. - . . 
Tyboe. Din Tjener, Sefpert, men har Du 
. mærfet det? : 
Jeſper. Ikke een Gang, men hundrede Gjange. 
Kan 
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Kan Herren ikke erindre forgangen til Bryſluppet, 
da Herren dandſede, hvilken Smilen og Hviſken der 
ſtrax blev mellem Fruentimmerne ? Der blev ikke 
talt ſaa meget om nogen af allet de Andre, der 
dandſede. 

Tyboe. Jeg har dog aldrig lært at dandſe, det 

er pur Naturalier. 

Jeſper. Ach! vil ikke Herren gjøre en Menuet⸗ 
Tour? Der er ingen Ting, jeg har ftørre Behag 


$ at fer. 


C(Tyboe dandfer meget bondeagtig, og Jeſper gior Grimacer, 
naar hau vender ſig om. Jeſper klapper med Dænderne.) 


Tyboe. Jeg bar, mafoi, deg aldrig lart at 
dandſe. 
Jeſper. Ach Herre! tal ikke om Naturens 
Gaver. . | . 

Tyboe. Men 4 Fægtefunften troev jeg, at jeg 
neppe har min Lige; kom, forføg lidt af fægte med 
mig, alene med Hænderne, Hvor vil Du nu have 
Stsdet? enten for Hjerter eler udi Armen? 

Jeſper. For Hjerter; men Herren maa iffe 
ſtode ſterkt. (Jefper vender fig ou: udi Stødet, ſom af 
Frygt, og Tyboe flader ham i Rumpen, faa at han falder om.) 
Hillemend! faa gaaer det, naar man vil ſtjemte 
med ſin Overmand. 

Tyboe. Ha ha ha ha ha ha! Lad i forſoge 
nok engang. 
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Jeſper. Nej, Herre! det tlener itke meer; 
fulde jeg fane et faadant Hierteſtyd til, kom jeg til 
at gjøre mit Jeſtamente; "thi Herren ſtoder for 
haardt, ſaaſom Herren ikke fjender fn Styrke. 

Tyboe. Jeſper! Hvad ſynes Dig om min 
Tallie? | . SELER 

Jeſper. Det er noget formderligt at fee vag 
Herrens Tallie; der fan ingen Skreder i Byen have 
bedre Talliee 00 5 . chan hoger.) 

Tyboe. Hvad figer Du, en Skrader? . 

Jeſper. Jeg fl ikke udtalt, Herre, Jeg vil 
ſige: Ingen Skreder her i Byen kan have bedre 
Tallie at gjøre Klæder efter. - (Svfter igjen.) 

Tyboe. Deri har Du Ret; thi forgangen Dag 
ſtjeldte en af mine Kammerater pag min Stræder, 
fordi han gjorde ikke hans Klæder fan vel ſom mine; 
da fvarede han: Men, Herre! J bar jo ikke von 
Tyboes Tallie; derfor maa jeg undertjøbe Folk til 
nt lafte min Sfabning i Byen; at jeg fan ſomme⸗ 
tider have Ro for Fruentimmer. 

Jeſper. Vil ikke Herren vende fig om? Ad! 
Det er forunderligt; Herren feer ud bagtil, ligefom 
Han var gjort efter Vimmelſtaftet. Herrens Rumpt 
er Amagertorv, Faldet i Ryggen Vimmelſtaftet. 

Tyboe. Det'er en underlig Lignelſe. 

Jeſper. Ja, Herre, ſaadan ffal en vet Hertes 
Ryg. gaar. 

J Ty: 
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Tyboe. Jefper! Du har nu omgqaes- med mig 
ſaalenge, men veed dog ikke alle mine uoſiteter; 
sv thi jeg er ikke af de Folk, der taler. naget til mit, 
Øergmmelfe, Jeg troer, jeg, aldrig har fagt Dig 
nogen Tid, at jeg" forſtgger over, 10 Sprog; Jeg 
fan for Exempel fige Dig paa 10 Slags Maal de 
Ord” Jeg maa lave mig til Det hedder paa 
Svenſt: Jag muften lege mag til. Pas Rg: 
Æg maa lage meg til. . Paa Iydſt: A me la me 
til. Paa Franf: Allons. Paa Italienſt Fran- 
co. Paa Tydſt: Sd mug mir zulasſen 
Jeſper. Ad! Herren maa takke fine Forældre 
i deres Grav, der har lært (ga meget i fin: Ungdom. 
Tyboe. Men det er meeſt underligt hos mig, 
at med alle disſe Qualiteter er jeg dog ikke hen Herre, 
der berømmer mig ſelv af noget, pg med al min 
Tapperhed er jeg heller from, end ſtrens, i mit Hus⸗ 
thi jeg fan ſoerge paa, af jeg min Liyxstid ikte 20 
Gange har flaget mine Tjeneſtepiger; sieg-her f ds 
hojeſte ikke pryglet ihjel mere end 6 Laqvejer; derfor 
fEulde det fortryde mig, om Jomfru Lucilia præferes 
rede en Per Caudi for ſagdatz ep Magb fom jeg; 
thi jeg tør fige, at man. Eulle kunde meublere 10 
Hoſpitaler med Bruentimmer , : ſym er creperet, og 
har faaet Gulſot over min Rbſinbigheb; og dog alli⸗ 
gevel tør ſaadan Slyngel⸗⸗Gid jeg havde ham her, 


sg fulde myrde ham, seg fylde knuſge harren jes 
ſtulde 





' . 
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fulde rive ham i tifinde Stykker. Potz ſlapper⸗ 
ment teteblen. Hu⸗⸗i hvor du er Pedantus Pe- 
danta Pedantum. Træf ud Carnallie! (Gan trætter 
fn Kharde ud, Jeſper falder pan Knæ, og fljelver.) See, 
Vefper! er det Dig? - jeg er forblindet af futter 
Couxragie. 
| Jeſper. Ach Herre! ſpar mit Siv. 
VLyboe. Stat fun op igjen! jeg elffer Dig afte 

for meget ˖dertil, at jeg fulde bruge min Styre 
mod dig 

Jeſpee. Herren tog mig for Megifteten. 
Tyboe. Das ift wahr. Id fan enragiren, 
naar jeg tenker paa den Karl. (SFløjter efter Peer.) 
' Deer. Herre! | NERE. 
Tyboe. Flye mig Verſet. Min tydffe Tjener 
Chriſtoff ſtal bringe det til Jomfruen ſiden. Jeg 
maa forſt hen og egvipere mig; thi jeg vil hen og 
aflægge en Viſit hos Jomfruen, efter den Aftale, 
jeg har gjori med Pernille.· 





Sr ed e act. 
Forſte Scene 


Leonora. Pernille, - 


eono. Ha, Vernillet derfom jeg for⸗ 
nem⸗ 
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nemmer, at Du lader Monſieur Leonard her ind udi 
Huſet, ſtal Du ikke blive en Time i mit Brod. 
Pernille, Men min Ejere Madame! om han 
| prastiferer fig herind, hvad fan jeg gjøre dertil? 
Leonora. Har Du ellers fornummet, at han 
har været fjer nogen Gang i min Fraværelfe ? 
Pernille, Nej, ikke det jeg har fornummet. 
Leonora. Mener DU, at jeg fan fase. bende 
til at elſte enten von Tyboe eller Stygotius? 
. Pernille, Det er min Troe begge to Perfener; 
fom er ikke værd at kaſte med Nakken ad. Den ene 
er vel noget naragtig, og den anden pedantiſt; men 
forreften ere de de artigſte Menneſtker her i Staden; 
thi de har Penge ſom Græs. B 
Leonora. Ya, ja, Du ſtſemter, Pernide!, men 
naar vi anſeer vores Tilſtand, faa maa vi virkelig 
holde den for. ben bedſte, der har meeſt Penge. Kau 
— £eonard føde Lucilia og mig med fint: tørre Meriter? 
Pernille. Han maa føde anden. 
Leonoxa. Jeg mener det ſamme. Wilde Free 
Farbroder fægge fig til ar døe, ſaa nægter jeg ikke⸗ 
at jeg jo præfererede ham for de Andre. Men: bet 
er faa langt. at vente efter. Midlertid kunde vi 
omfomme af Armod. 
Pernille. Ja hvad andet? Man ger, at mes 
dens Græsfet groet, døer Koen. 
Leonora. Hun maa vælge til fin Xgtefalle en 
Qoldergs Skrifter. aden Del. X af 


"4 


/ 
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af de Tvende, enten Stygotius eller von Tyboe; thi 


de ere begge udi Stand at kunne forſorge baade mig 


øg min Datter, Den ſtorſte Tjenefte Du, fan gjøre 
mig, Pernille, er at tale til. deres Bedſte. 
Pernille. Jeg har, mare! ikke Aarſag til andet ; 


thi de Gar beviſet mig begge flor Hoflighed. 


Leonora. Hvem holder Du da meeſt af? 
Pernille. Jeg holder meget: af dem begge, 
Men jeg giver: dog i- visſe Maader Fovtrin til. Ty⸗ 


boe; thi ingen Doctor kan elffe en Feber ſaa hoit, 
ſom jeg elffer ham; thi foruden, at det er en raiſo⸗ 
nabel Mand, faa er jeg naturlig porteret for røde 


KMabder. Mit Hierte ſpiller imit Liv, naar jeg feer 
de Piumager, han har paa. fin Hat. Jeg har 


tabet fam, at, ſaaſom der er Jomfruens Navne⸗ 


kag i Dag, han ſtulle fitte hende nogle ſmutte 
Vere. ære 8 

meonora. "Det av Du gjort; vebubi: Jes vil 
ellers iffe tvinge Hende Meer til den Ene, end til den 
Anden; men en af dem ſkab fun fane, om fun blev 
gal; Men ter kommer hun. - Yegibtan gade lidt 
ab;: ſte ild at Du imidlerei kan n don⸗ hende udi 


åvd Bute. 


— 


Anden e I 
Lucilia. Pernille. 
Lueilia. Min ſode Peenile ſynes Du, jeg er 


ſmuk⸗ i 
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ſmukkere, naar jeg er ſnoret, end naar jeg gaaer 
min Adrienne? 

Pernille. Min Allerkjereſte! J er aldrig ſuut— 
kere, end naar J ikke er ſnsoret; jeg figner en ſnoret 
Jomfru ved en ſmuk Have, men en uſnoret ved en 
angenem Skov eller Lund. Der er en konſtig, ment 
her er en naturlig Skjonhed, naar man ikkun veed 
at fore ſig den til Nytte. Jeg veed ikke, hvorfor 
Jomfruen pynter fig, uden for at behage fig ſelv. 
NHhis ingen unge Karle vare til, gav jeg: rar mit 
Sminfeflafte, SÉj onningsplaſterreſte, og Pudderdaaſe 
Afſked. Jeg toede, min Tro, ikke mine Fødder udt 
Roſenvand; jeg reducerede min Balfombøsfe, og 
ſmurte ikke min Hals med Desmer, for at behage 
mig ſelv. Jeg fan erindre, da feg gik udi mit fjette 
Aar, og endda havde min Jomfrudom, at jeg ogſaa 
havde de Fejl. Men fiden jeg er kommen til Alder 

Skjonſomhed, haver: jeg intet gjort, uden i vig 
Henſeende; da jeg forfod ſtrax Dukketsj, for ag 
lægge mig efter det, fom var meer ſolide. 
Luäcilia. Ej! faa ftal man da pynte fig for 
" unge Karle? det er ikke ret fmukt. 

Pernille, Det maa være ſmukt eller ikke, fan er 
bet dog nyttigt, Jeg" har ikke befinder mig ilbde 
derefter; i der ringefte haver jeg havt min Umage 
øg Omfoftning beielt 


had X 3 E : Lus 
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Lucilia. Hvorledes Umagen betalt, om man 
pynter fig for Andred 

Pernille. J er en lille Taabenakke, min Hierte, 
Kjerligheds⸗Sager, gg ſom jeg hører, meget ilde 
dppdragen. Jeg troer, mangen Bondepige er fange 
lardere og artigere ; man ſtulde forfværge, at J var 
kommen af faa godt Folk, Jeg er kuns en ringe 
Forpagters⸗ Datter paa Landet, men forſtod de Sas 
ger paa mine Fingre, da jeg var ſyv ar gammel, 
hvorfor jeg takker mine kjere Forældre: udi deres 
Grav. De efterlode mig ingen Arvedel, men en 
god Optugtelſe. Hvor mener J vel, det Guld⸗Arm⸗ 
baand er kommen fra, den Kjede, den Tobaksdaaſe, 
det Portrait? mon jeg har arvet deg? nej Taf! 
ieg har ſorhvervet det alt ved min Flid og Vin dſti⸗ 
belighed. 

Lucilia. Det er godt for Eder: men jeg kan 
ikke begribe „hvori det beſtaaer. 

Pernille J er, min Hjerte, ligeſaa taabelig, 
fom J er fjøn, jeg troer, at, om jeg fagde Ser als 
ting reent ud og uden Falbelader, ſaa begreb J det 
endda ikke. | | 
J— Lucilia Ei, Pernille n. derſom J bliver ved at 
tale ſaadant, vil jeg ingen Omgjengelfe meer have 
med Eder. . 

Pernille, Den maa aldeles ·ikke falde Menne⸗ 
ſte, fom ingen Kjarlighed finder Hos fig, der itte 

2 270 ON . bes 
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bevæges af forliebte Perſoners Guf og Graad. See 
til alle andre Menneſker, ſee til Dyr, ſee til Fugle, 
ja Ormene felv: Naturen haver indprentet Kjerlig⸗ 
hed udi alting; jeg troer, om Træer og Planter 
felv kunde tale, de fulde ſige: Vi elſte ogſaa. J 
afene er derudi, ſom en ubevægelig død Stotte, ſom 
en, Kampeſten; J haver hørt uden Bevagelſe tvens 
de forliebte Perſoners Klagemaal. Jeg haver ins 
gen Interesſe udi at recommendere deres Sag; 
"hvad jeg gjør, er af Medlidenhed; thi jeg haver 
hort flige defperate Ord af deres Mund, fan Haas 
rene have rejfet fig paa mig. Hvad om de ftyrte 
fig felv i Wyffe? Hvad om de toge fig ſelv af Dage? 


Vil det ikke nage Eders Samvittighed, ſaalange 3J — 


fever ? 

Lucilia. Hør, Pernille! jeg vil aldrig føre nos 
gen Mandsperfon i Friftelfé, eller gjøre gode Miner, - 
uden til den, jeg elſter; og fom jeg ikke fan eller 
bør fæfte mit Hjerte til meer end een, faa fan og bør 
jeg ikke heller gjøre gode Miner til meer end een af 
bem. NREN | 
Pernille, Ad! man mas fpræffe af Harme, 
naar man hører ſaadant. 

Lucilia. Her er irende Perſoner, ſom ſukke ef; 
ter mig, og ſoge at vinde min Kjærlighed. Den 
ene , nemfig Leonard, faner mig an, men be andte 
to fan jeg itte lide for min Død. É 
! | i per⸗ 
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, Pernille, Ad Himmel! hvilfen. underlig Snaf 
jun den, ſom IJ elſter, er en Vederftyggeligped i 
mine Øjne. | 

Lucilia. Jeg, har ganſke andre Tanker. 

Pernille. De andre to derimod ere de ſtikkelig⸗ 
ſte Perſoner, ſom jeg fjender, Vil I ikke elſte dem 
for deres egne Quoliteter, faa elſe dem for min 
Skyld. 

. Kucilia, Men hvorfor taler Du fan meget for 
| disſe tvende Perſoner? Det lader, ligeſom Du har 
nogen Interesſe derunder ? 

Pernille. 3J maa ikke have de Tanker om mig, 
Jomfru.“ Jeg har aldrig giort noget for Interesſes 
Skyld; faa tit jeg i min Ungdom har tjent Mand: 
folk, har jeg gjort det af pur Medlidenhed. Hvorvel 
ieg fan iffe nægte, at naar: Nogen har ſiden villet 
beviſe mig Hoflighed for ſaadan tro Tjeneſte, jeg jo 
har taget derimod med en god Sampittighed, hvilket 
ingen fan lafte mere hug mig, end hos vedelige Dom⸗ | 
mere og Deftillingsmend, hvilfe aldrig tage Penge 
for at fee igjennem Fingre med Folk, og dømme dem 
til Villie, førend de har bevift ſaadan Tjenefte, og 
da kan be med god Gamvittighed fiden tage, hvad 
Dem bydes” Saaledes har jeg tjent Mandfolk i 
min Ungdom, faalængt jeg finde, og nu, ſaaſom 
Aarene tar til, og. jeg ikke felv fan bevife bem meer 
Tjenefte, føger jeg at bevæge Andre dertil. - Jeg 

figer 
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ſiger dette endnu eengang for alle, Jomfru! at; ders 
fom J vil ikke i det ringeſte gjøre disſe tvende Pers 
fonet gode Miner, faa bliv jeg, min Tre, Ser 
Uven; thi jeg fan fværge, Jomfru! at jeg gisr det 
åtfe i Henſeende til negen Fordeel, men af put 
Medlidenhed, ſom er en Aryedpd hos mig; thi fb 
geledes var min Doer, min Bedſte⸗ og Oide Moer. 
Men der kommer hendes Mama. 

Tredie Scene. 

" Leonora. Lucilia. Pernille. 
Leonora, Hor, min Datter! Du veed, at jeg 
har 'elffet Dig faa hojt, fom nogen Moer har kunnet 
ele fit Barn; hvorfor jeg ogſaa alle Dage arbejder 
paa af fane Dig vel forſynet. Her er tvende Perſo⸗ 
ner, ſom baade jeg og Du fan blive lykkelig med, 


Jeg vil ikke tvinge Dig til nogen af: dem; thi oms 


endſtjsndt den Ene fan være meer bemidlet, end ben 
Anden, ſaa ſtal det dog ſtaae Dig frit for at uds 
vælge, hvilfen af de tvende, ſom ſtaaer Dig meeſt an. 

Lucilia. Hvilke Perſoner er det ? 

Leonora. Stygotius og von Tyboe. 

Lucilia. Ach Mama! jeg vil heller leve ugift, 
end binde mig til nogen af dem; thi forſt ere de de 
viderligſte Perſoner · for mine Ojne; Jer det andet 
har jeg feſtet mic Hjerte til Monſieut Leonard. 


Leonora. Leonard! Det er, min Tro, et⸗ 


her⸗ 


⸗ 


82 8 Jacob" von Tyboe. 





herligt Parti for en, der har Lyft at omkomme af 
Armod. Tro mig, min Datter, at naar der ingen 
Velſtand er udi Xgteſtab, faa er der heller ingen 
beſtandig Kjerlighed. Unge Menneſtker ſynes vel: 
Ach funde Du fane den eller den, hvor lykkelig vilde 
Du da ikte være, De ere og lykkelige i Begyndel⸗ 


fen, men faafnart Smal: Hans fommer i Huſet, 


bliv Kjerlighed forvandlet til Had og Bebrejdelfe, 
og den, fom var en Abſalon tilforn for os, ſtikker 


fiden i Øjnene ſom et Skabilkenhoved; derimod 
den, ſom vi ikke har fundet anfee uden med Vem⸗ 
melfe tilforn, ſtinner ſiden i vore Dine ſom en 
Adonis, fan efte vi betragte den Belftand, ban har . 


fat os udi. 

Lucilia. Men Monſleur Leonard har jo ogſaa 
Midler i Bente. Han ſtal jo arve fin Farbroder, 
fom er en gammel Mand, og er meget ſyg. 

Leonora. Hvad fan har i Vente, det far de 


Andre udi Henderne. Tilmed, omendſtjsndt hans 
Barbroder døde udi Dag. eller Morgen, faa kommer 


han dog aldrig udi den Velſtand, fom de "Andre nu 
er udi. Her hjelper derfor ingen Snaf , Du fat 


, Geqvemme Dig til at tage en af dem. 


Lucilig. Ad) min hierte Moer ! 


Leonora. Jeg vil ikke høre et Ord mere. Jeg 


ſtal viſe Dig, hvad det har at betyde, at en Dat⸗ 
ter fætter fig op mod fine Forældre, Men der kom⸗ 


—. 


Pres - 


X 
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mer en Tjener. . Sør hvad hang drende et, Pe: 
nilbe ! ; 


Fjerde Scene. 


Jens. Stygotius. — Leonora, Zucilia, 


Pernille. 
gens, Min Herre (od formelde fin vbmygſte 


Salutems Hilſen, og lod fornemme, om det falde . | 


Madamen og Jomfruen belejligt, fan vilde han 
gjøre dem ben re at opvarte der, Han er here 
udenfor. | ' 

. Leonora, Han flal være 08 hiertelig velfommen; 
(Bender ſig til enelia) Derfom Du gjør ham en ſpodſt 
Mine, måa Du være forfiffret om, min Datter! 
at det ſtal gaae Dig ilde. 

Stygotius (gjør en pedantiſt Compliment.) Gandio 
nec non letitia ſalit cor meum. " Mit Hjerte 
hopper i mig af Glæde at fee Hende, min dydelffende 
Matrone! ſamt Hendes dydzirede Jomfru Datter, 
at være ved god Salutem. Se Gräeeker have eg Pro- 
verbium eſſer Ordſprog: Cacu coracos cacon 
oon, men her hedder det: Calu coracos calom 
oon. hi af ſaadan herlig Stirpe eller Stamme, 


fom Hendes Matronffab er, fan: ikke andet end pul- .…& 


lulere eller udſpire ſaadan nobel Quiſt, ſom hen⸗ 
bes jomfrulige Dydedelhed, fcilicet Sendes fjærg 


Datter er, udi hols Dye og Skilenhed er en vis oc- 


culta 


. 
FA mas. « 
. 


maa nu raabe med Poeten igjen ibidem: 
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culis & quidem plane magnetica, " fom ſtoder 
mit Hjertes Jern til fig. Madam: og Jomfruen 





” forlader mig, at jeg ikke taler modo vulgari, eller 


efter den almindelige Maade; thi ellers fulde jeg 
fige, en magnetiſt Kraft, fom træffer mit Hjertes 
Jern til fig; thi der er en ganffe udgjort Sag, at 
ſaadant ifÉe (feer per attractionem, men, per im- 
pulſionem. 

Lucilia. Min He. SMagifter ! jeg er ikke faa 


Alykkelig, at jeg fortager det ringeſte af det, Han 


ſiger. 
Stygotius. Det vejfer ig deraf, min ſmukke 
Jomfru, at Hun ikke veed, hvad materia ſtriata ev. 


Men bet ev fun en Parentheſis. At fomme til 


Materien. Ja; s hørJane! Hvor var det, jeg ſlap 2 
Jens. Det var om Magneten, Herre! 
Stygotius, Rem acu tetigiſti. Det er fandt, 


Jeg figer: Jomfruens Dyd og Skjenhed er ben 


Maguet, fom træffer mit Hiertes Jern; det Hjul,” 


ſom drivor min Sjels Uhrverk; den Sol, den Var⸗ 
me, den materia fubtilis, ſom alene har været 
. mægtig til at optøe og bringe i Bevagelſe mit phi⸗ 


loſophiſfe Blods Sis; thi jeg, der tilforn, ſom 
Poeten figer Metamorphoſeon Libr. 2, havde e£ 
Glaciali frigore pectus, 


AJ 


In flammas abeo, nunc uror pectore toto. 
; | — Per⸗ 
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Pernille. Vil Hans Vellardhed ikke ſidde ned? 
thi det tager paa Krafterne, at gjøre fan mange 
Vers. 
Stygotius. Gratias qvam maximas ago. 
i (De fætte fig alle tred, uden Digen og Tjencren.) .' + 

Leonora. Hvad godt Nyt horer man nu her i 
| Byen , År. Magiſter? 

Stygotius. Man horer ikke uden bet, ſom 
ondt og forargeligt er. 

Leonora. Synden tager altid meer og meer 
overhaand. | | N 
Stygotius. Og det Gode tager meer og meer 
af. Jeg fan fværge, per Jovem, Madam ! at der 
er ſkeet ſaadan Forandring ber paa 10 Aar in re 
literaria, at jeg frygter for et Barbaries igjen, 
Tilforn ſaae man ikke uden de lardeſte Disſertatio- 
ner om rare Materier. Jeg veed, at Baccalaurei 
alene funde difputere 4 til 5 Gange om en rar Mas 
terie. Men nu ſeer man ab ipſis Magiftris ikke ans 
det, end nøgle Theſes paa 3 a 4 Blade. Jeg kan 
viſe Madamen og Jomfruen Jufti Matihiadis qvin- 
qve disſertationes de veritate complexa five + 
enunciativa, og var han end ikke Baccalaurens 
engang. Mens s O tempora! o mores! Igno- 
rantia tager faa til udi alting, at der findes nuom⸗ 
ſtunder gamle Academici, der ikke vide, hvormange 
i prædicamenta » eller prædicabilia, der er udi Lo- 


Bica. 
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gica. Ja jeg fan give et Exempel paa ſaadant, 
fom Madamen og Jomfruen ſtal forundre fig over. 


Jane! gaf til Side lidt. Jeg har noget at fige,. 


fom Du ikke maa høre, (Jens gaaer ud, od Stygotius 
eontinuerer hoiſtende:) Jeg horte en Licentiatum ſelv 
publice in cathedra confundere Ubi prædicamen- 
tale øg Ubi tranſcendentale. 
Pernille. Det var forſtrækkeligt. 


Stygotius cheſtis). Det maa Hun vel fige, Ma⸗ 


meſelle! han (od jo tilkjendegive, at han ikke vidſte, 
- hvad Forſktjel der er. imellem Logica og Metaphyſica. 
Men lad og ikke tale meer om de Materier. Haa⸗ 
rene rejfe fig paa mit Hoved, naar jeg tenker ders 
pan. Enhver maa fvare for fig. Jeg træder de 
Gamles Fodſpor, ſom man ſtal fee Bevis paa i 
Overmorgen, naar jeg, volente Deo, ſtal diſpu⸗ 
tere. Jeg veed ikke, om jeg maa offerere dem hver 
et Exemplar. 
Pernille. Ej det er. en ſmuk Deſpetatz. Hoor⸗ 
om handler den? ? KE 
Stygotius. Den handler de alicubitate, til 
Tjenefte, og fEal blive continueret med 5 andre. 


Leonora, Pernille! gak til Døren, det banker. 


Pernille, Det er, min Tro, von Tyboe. 
Stygotius. Ej Madam! hvad vil den Kar! fer? 
Leonora. Min Hr. Magifter! han har Tanker 
til min Datter faavelfom J. Jeg vil ikke tvinge 
: : bende 


———— — ——— ——j e Åh ——— — — 
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hende til nogen. "3 maa ſelv infmuere Jer. 
ſtal være mig lige fjært, hvem af dem hun "Sea 


Femte. Scene. 
vVon Tyboe i en vortehatſe. Perſonerne i den 
forrige Scene. 


cWedens hang arcerecer I Gangen, færde de Swie tilrette.) 
Tyboe. alt hal e's se hal⸗31! (Eløiter i em 


wide. Peiter, Frans, Jochum, Chriſtoff, Jargen, 


Miclas, Henrich. CJioiter igjen) Wo ſeyd ihr Carna⸗ 
fjøn ? Skal jeg holde & til g Tjenere, og dog in⸗ 
gen” Opvartning haye? Man maa $,a 6 af. de 


Karle engang hangen lasſen, før bliver de ikke gode. 


i 
N 


(Springer, ud af Portechaiſen, og: ſiejter igſen.).Chriſtoff! 
Chriſtoff. Wohlgeboͤhrner Gerr! … … 
Tyhoe. Swor er J Hunde henne alle 8? 
Chriſtoff. Der vat ingen, uden jeg, ſom fulgte 
Herren. 
Tyboe. Pefte de tetebleu. - dybe: forftiuchte 
Okabhalſen! ar jeg ikke ſagt hundert million tau⸗ 
ſend mahl, daß wen ich engrasſirt bin in Compags 


nei mit Frauenzimmer, at J alle 8 ſtal være. til⸗ 


fede 2. (Til porteurerne, træffende Kaarden.) Hor, Por⸗ 
teurs! giebet Achtung: Rechts um kehrt euch. (Portras 


rerne vender ſig om med Vortechaiſen) Maxrche (De gade 


bort et Stytke tilbage.) hun dal fo længe til weiter 
Ordre Cbritogfn 


LJ 
des” Ebis 
. de: 4 
KER . 
AJ 


— 
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Chriſtoff. Ahr Wohlgebohrenheit! 

Tyboe. Chriſtoff! 

Chriſtoff. Ja ihr Tapfferkeit! 

Tyboe. Coͤriſtoff! 

Chriaoff. Geſtrenger Herr! 
HE Tyboe. Chriſtoff! 

Chriſtoff. Ihr Geftrenghelel | 
.Tyboe. Gut, Chriſteff! ſpring Tur hen UL Of: 
Keeren udi. den Vagt, fom vi fore forbei, også | 
ham, at ban, maa møde mig i Morgen for et Pat 
Piſtolæerr. hy 
Chviftoff. hal for. ELSA volihehein 
Sent. LA au, 

Tyboe. Eporg sam, vverfor der ikke blev mæ. 
ſantirt Gewehr, da jeg kom fordi Vagten. 

Chriſtoff. Es ſoll nachgelebet werden. 
Tyboe. Hey, Chriſtoffi 

Chriſtoff. Ihr Tapfferkeit * 

Tyboe. Wut, Chriſtoffl Sig fam, at han 
maa tage. fjefe fit Compagnei mit ko; thi jeg et 
alene Kari for deres Hat alleſammen. Chriſtoff! 

Chriſtoſf. Geſtrenger Herr! 

Tyboe. Sig ham, at jeg har endnu den ſam⸗ 
me Kaarde, ſom jeg: ſtak 3 Horren Staten i Hob⸗ 
land paa engaug durch und durch med in den Be— 
Aaille von Imſterdam.“ Gig. ham, at jeg flat lære 
ham, hvad det er af gjøre en folder Offlcier Deſpeet 
eurd ortiering. Sep, Chriſtoff! Chri⸗ 
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Chriſtoff. Ihr Wobigebofrenbeie! 

Tyboe. Laß man bleiben til weiter Ordre. Wir 
haben uns bedacht (Veuder ſig sål Fruentimmerne, Tom 
ſtriger, naar de ſeer den blotte Kaäarde. Tydoe derfor ſtikker 
den dt Gleden, og ſiger z) Mademoiſellx! ieg havde 
ifinde at opoffre en halv Snees Cavaliers i Dag» 
Men, faafnart jeg fik Hende at fee, ftiltes min 
Vrede. Jeg er iffe den uovervindelige Helt og den 
lovehjertede von Tyboe mer, fom jeg var fon, et 
Hjeblik fiden. Hendes Djnes Canoner har: Eudt 
fanden Breehe i mit Hjertes Faſtning, at jeg maa 
flaae Chamade, og…overgine mig paa Maade og 
Unaade. Her lægger jeg den Kaarde for Hendes 
Fødder, med hvilfen jeg har føre. Million, Menne⸗ 
fker til. Graven. Om Kongen af Holland ſtalde fee 
mig i den Poſitur, vilde han ſige: Bo iſt ſejner 
forrige Corrafie, fejner alten herculianſten Brageur 2 
wohlgebohrner Hr. von Tyboe? Men -jeg vilde, 
fvare: Hercules, ſom undertvang de 5. Parter aß 
Verden, . maatte jo. lade fig cujonere af en Daltla. 
Naar Venus figer til fin, Søn Cupidus: Stellet 
ener Gewehr zur Ladung! maa de ſtorſte Kjempey 
ſtjelve. Naar hun ſiger: oͤfnet die Pfanne! fløget 
an! gibt Feur! maa de ſtorſte Kiemper giwecſig 
Men her er ſaadan underlig Lugt inde, her ſugter 
fan pedantiſt, fan latinſk, ſaa greſt; om der te . 
fun en Donat udi et ud, fan ſtaaer den mig ſtrax é 

' | 1 Ros 
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Neſen. Der maa uden Tvil en ſtimlet Magiſter 
have ſtjult fig en Steder herindee. 

Stygotius. Her, Domine! tal med Reſpect 
om færde gott." FE 
Tyboe. Tankte jeg det ikkk vel. her, hoem J 
ev J7 SELEN 
Stygotius. Hvem er J? 7 

Tyboe. Mit Ravn er von Tyboe | 

". Stygotiue. osn mit Navn er Magiſter Sty⸗ 
gotius. 

Tyboe. Det er at fige paa andet Danſt: Jeg 
er Kong Salomon, og J Isrgen Hattemaiger. 
Stygotius. Jeg er en lærd Mand, og legiti- n 
me:promotus -Megilter. ” 

Tyboe. Og jeg eren Mand, der fan tage den 

hele Magiſter⸗ Grad paa min Gamvittighed. J 
fjender maaſtkee ikke den Here von Tyboe? 

Stygottus. J fjender maaſtee fé itke t Sgt, Magi 
fer Seygottus? 

Tyboe. Jeg har vundet ovet tyve: Batallier. 

Stygotius. Og jeg har difputerer over tyvr 
Gange absqve præſidio. 

Tyboe. Ale Folk ved at tale om mig udi Hob 
land og Brabdand. 

Stygotius. Alſe Litterati vide at ale om mig 
udi Roſtok, Helmſtad og Wittemberg. 

VCyboe. Jeg har nedlagt be ſterkeſte Helte med 

min Haand. i | Sty: 





% 
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fm. 
Stygotius. Og jeg har flaget de ſtarkeſte Op- 
pohentes med min Mund. 

Tyboe. Jeg fan, ikkun med en halv Secund, 
ſette ſaadan en Karl, fom IJ, paa Jer Rumpe. 

Stygotius. Og jeg fan med en halv Syllogis- 
mus reducere en hel Armee til abſurdum. 

Tyboe. Madam! hold mig, eller jeg klover 
den Karl med'et Hug udi 4 Parter. 

Leonora. Min Herre! jeg vil bede, at Han - 
har Refpect for Fruentimmer. Han naaer ingens 
lunde fit Maal ved ſaadan Conduite. Min Datter 
ſkal vindes paa anden Maade. i 
Tyboe. - Vil Madamen tage i Betænkning, at: 
præferere faadan en Mand fom jeg for en Glofebog? 
Leonora. Min Serre! jeg har ſtor Reſpect for. 
"dem begge to. Hvo af dem, der, fan vinde min 
Datters "Hjerte ; den vil jeg falde min Svigerføn. 
Men J maa begge gaae Jere Sager an paa en. ans. 
den Sagde: Enhver af dem kan infinuere ſig hos 
"hende udi ſer. Mu: vii jeg og min Datter retirere 


så, for ikke at exponere vores. Hus nogen Uheld. 
Oe gage ud.) 


S i efte S cene. 
Pernille. Von Tyboe. Stygotius. 
Tyboe. Hor, Mameſelle Pernille! jeg meente, 
at J var ganſke paa min Side, og at ingen ſtulde 


faa Adgang ber i Huſet, unden jeg. . 
Bolbergs Skrifter. sden Od. 9 ' Pers 


V 


( 
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Pernille. Det al, min Tro, heller ie ſtee 
oftere; det maa Herren forlade ſig til. Denne 


Gang lad han melde fig an, da jeg var ude; men 


"havde jeg været tilſtede, Fulde fan aldrig kommet indv | 


| Før | lidt, nu ſtal jeg ſtrax hen og fige ham pad en , 


god: Maade, at han ingen Umage gior fig oftere, 
Gaaer hen til den anden Site.) Hr. Magiſter! J ſeer 
jo,' at denne Tyboe er en Nar; J, fom en hojlerd 
Mand, maa aldrig lægge. paa Hiertet, Hvad faadan 
en Gjet fi figer. Hørte &, hoad jeg nys fagde ham 2 
. Stygotius. Nej, jeg hørte det ikke. 
Pernille. Morkede 3 ikke, hvor ſtille han bler 


i herefter ? ”. 


< Stygotiue. Sa han er ganſte ſtile. Bo 
hrad fagde J til ham? 

Pernille. Hor, Monſi eur Tyboel! ſagde jeg, 
Madamen nå Jomfruer - ballancerer mellem Jer 
hegge, men jeg ikke; thi ſaalenge ſom mit Hoved 
er oppe, ſtal fan aldrig, fane nogen Krigsmand. 
See engang, hvordan han ſtaaer og hanget me) | 


Hovedet, fi fiden han fif det Svar. 


Stygotius. Det. er, per jovem optimum , 
fandt. Hor, Pernille, jeg ſtal dags! Ser en Pung 
med Penge i Aften. RH 

Pernille. Han ſtal have tuſind Taf. Men 
dan man ifte troe, at jeg gjør Ham flige Tjenefter 
"for nogen Borte Styl. Jeg har fra min Barn: 
bom 


w 


| 
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. mende 


dom elſfet lærde Self. ——* derimod har jeg 
en Vederſtyggelighed fer. Beſynderlig hader. jeg 
denne Tyboe for hans Stortälenhed og Giakkerr; 
endogfaa naar han er i Fruentimmer⸗Selſtab, gios 
han alle fine Krigs-Exercitier. Den forſte Gang, 
jeg talede med ham, vifte han mig alle Sesdene udi 
Fegtekunſten. Jeg tør abe ham efter, fad at ham 
jEal fee derpaa. Saaledes fatte hån. fig udi Poſitur, 
ligeſom jeg nu ſtager. Dette er en Setund, Ma⸗ 
melet! fagde han, og ftødte mig: ligefor Bryſtet, 
ſom jeg nu Magiſteren; og dette er en Moart. 

Tyboe öived fis ſelb. Potzſlapperhed, hvor be 
niſch hun tracterer ham. Nu fan es dog fee, 
hun er mig tro, 

Dernille Tank fin da, Ar. Magiſter! hvilken 
Mar det maa vare, og hvor lide J har at frygte 
for fanden Rival. Giv Jer derfor ikkan gauſtke 
tilfreds, og gak hjem; ſaafnart jeg har diſponerod 
Yumfruens Sind til Hr. Magiſter, ak feg fave 
Ham vide, naar bedſt Lejlighed ev af Seføge hende 
adicu faalænge, (Støgotius gaaer borg Peruins vil cøbsej 
Hey Triumph, Hr. von Tyboe! Nu har I den 
Rival af Halſen; fan kommer aldrig her oftere, 
Sane J, hvilfe Bryſtkager jeg gav ham? 

Tyboe. Sa jeg fane der mit grosſer Contente⸗ 
ment und Plafir. Men. jeg undrer mig over, af 
han ſaa taalmodig teg mod Hug og Okjeldeord. 

02 Per⸗ 


w 
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Pernille. Ei hvad vilde ſaadan en Kryſter gjøre J 
—88 Vil Herren nu kun retirere ſig, og 
lade mig raade for Reſten. Men apropos, faaer 
vi de Vers, ſom J lovede at gisre i Dag? 

Tyboe. Jeg fat aft flyet det til min anden” 
Tjener, Peiter, jeg troer nof, Verſet ſtal behage 
Jomfruen. | 

Pernille, Det er jon Nu vil jeg ind: til 
Madamen og Jomfruen , at recommendere Herren. 
Tyboe. Adien da, Mameſelle! fo fang, (den bia⸗ 


fer i fin Pibe, Porteurerne kommer ind med Portechaiſen, ban. ” 


fætter fig derndi, og raader ud af Vortechaiſen.; Linx um. 
kehrt euch! orteurerne vender fig behændig om.) Marche! 
(De gaaer bort med ham.) 
"Syvende Scene, 

NE Pernille. Siden Deer. 
Pernille. Mu ev jeg fornøjet. Ha fa hal Det 
er mig ikke faameget om at forfremme deres Pra⸗ 
tentioner, ſom for at vinde en Haandſtilling; thi, 
sm En ſpurgte mig, hollken of dem jeg havde. meft 
kjær, ſvarede jeg paa min Samvittighed: Den, der 
weſt Foræringer giver mig; thi om Interesſe ikke 
var, fane jeg med Fornsjelſe Marren hængt ved Ses 
dantens Tarme. Men der feer jeg Tyhoes Tjener. 
Deer (uden, at fre Vernile). Den gjør en Fandens 
Gierning, Der giver fig i Tjenefte hos Forliebte. 
Nu ſtal man løbe ned, nu op, nu op igjen, nu 
ned, 
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ned, nu ſkal man lobe til Mammeſelle de la Kobler⸗ 
ſte med Penge, nu med Vers, nu ſtaae paa Skild⸗ 
vagt og ſpionere, nu fee fin Herre i ondt Humeur, 
ſukke, græde; og, med Permisfion, gjiore noget ans 
det af futter Korlighed. Men man maa med Taal⸗ 
modighed gaae alting igjennem; viſſe rinder er 
ber dog noget ved at hente, fom for Exempel, naar 
jeg bringer Penge, er jeg ikke ſaa gal, at jeg jo ta⸗ 
ger min Lagie deraf forud; det maa vi Kiøbenhavns 
Laketjer forſtaae . Da jeg tjente hos Raadmanden 
udi Slagelfe, vidſte jeg min Tro ikke andet, end 
at det ſtulde vere, nemlig, naar jeg gik udi ſaa⸗ 
danne Erinder med 20 Rolr., at overlevere be 
famme uden ringeſte Afkortning. Men da var jeg 
ikkun Tjener, nu er jeg Lakej. Det er nogle dum⸗ 
me Djevle diſſe Tjenere udi de ſwaa Stader, be 
gaae frem udi Verden ligeſom ét Uhrverk. Jeg 
mindes vel, da jeg var i Slagelſe, at, naar jeg 
tabte en Stilling paa Gaden, jeg lagde ud af mine 
Penge i Gteden derfore; faa dum og taabelig er ins, 
gen Heſt, end ingen So udi Kjøbenhavn, at de 
fulde gjøre ſaadant. En Tjener paa Landet fan 
jeg ligne ved et Æfel udi Kjøbenhavn (dog er det 
fandt, man har der ingen firebenede Xſeler) "jeg 
vilde fige en Oſters, ja fan ongefehr, det tør jeg 
fige, og fætte min Haand under. SY fore Byer 
Har det anden Art; ber vesd man at føre ſig afting 

til 
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til Nytte; ber fan man fære fan meget i cen Dag, 
fom 2. + Sten der feer jeg Pernille. Hor lide 
Faſtems, vor gaaer det? jeg bringer fun en flet 
Ladning med mig denne Gang, ikke nær faa fed, ſom 
Den jeg bragte forleden Uge. See der haver FJ nog⸗ 
le Vers efter Beghering, ſom eve forte ” men gode. 
. Pernille, Hør Deer! hvad jeg vil fige dig, ikkt 
af nogen Hoffart, thi der er, ſaa min Tro, ikke min 
Eyge, men for af underrette dig, hworledes du ſkal 
titulere Andre af min Stand. Jeg er flet ingen 
Mes, bet man datere”, ej heller vil jeg Bede faa af 
dig; jeg er Mademoiſelle. Du fan falbe Stuept 
ger Møer, naar du taler med dem. 

Deer, | Det ev fandt, Mammeſelie! jeg forta 
fede. mig. Her er ellers det Vers, ſom mig Herre 
lovede. 

Pernille. Har Gan sfprt bet felv ? 

"Deer. Ja; han er en Hund til⸗at gjøre Vers: 
jeg. troer ikke nogen Provſt, nogen Biſp kunde gjæ 
re dem hadre; ſaadanne Vers fan han giere 19 i en 
Fime. Men det er pudſeerligt at ſee ham gjøre 
Vers; nu ſtriver ham, na ſtryger han fin Hage, 


for at opvekke Concapterne og Geiſten. Mu frier 


han, mt fteysen, han igjen, Det lider en lykfalig 
Kono, fom faner ham til Mand: thi han er der 
foruden fan god ſom Dagen er lang; ja min Tro 
— tt bøn ſaa, kile, Gæfients.s » jeg Silder fige Rant 
"4 . ; Me⸗ 
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mefelle ! jeg obferugtede ikke, at det er ikkun Lands: 
bypiger, ſom haveMsdom: 

Pernille. Efterſom Din Herre er ſaa god Poet, 
har du da ikke kundet ftjæle noget af Konſten du 
har dog et godt Hoved. 

Peer. Jeg takker ydmygſt for de gode Tanker, 
Mammeſellen har om mig. Naturen har intet for; 
ſomt hos mig, jeg ſyndede, om jeg” fagde andet. 
"Jeg troer nof, at jeg kunde gjøve Beré, dirſom 
jes kunde hitte paa Rim. 

Pernitlle. Ej! det er jo let at hitte paa Rim. 

Peer. Sa jeg kunde endelig nogenledes hitte paa 
Rim; men Ulykken er, jeg kan ikke faae dem til at 
hænge ſammen. Jeg forføgte engang at gjøre Vers, 
og valgte dertil ført to Rim, nemlig Dør — Smer, 
fom jeg vilde hefte andre Ord fil; "men jeg var min 
Troe ikke capable udi 3 Dage og 3 Naetter at faae 
den Dor at paſſe fig til det Smør, Siden den Tid 
haver jeg aldrig gjort Vers. - | 

Pernille. Jeg man gane fra dig, min gode . 
Peer! og overlevere Verſet. 

Peer. Var fan god at recommandere min ene 
til bet beſte. 

Pernille, Fvtohifte om min modetha Adien! 

Peer. Serviteur! 





då 


— gem 


- 
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Fjerde Act. 
Sorſte Scene, 
Leonard. Jeſper. 
Leonard, De var, min Troe, en artig In⸗ 


vention, Jeſper! hvorved jeg haaber, at Tyboeé 


Credit bliver ſpildt; tenk engang, naar bun. fager 
flige Vers at fee, Hvorledes hun da vil blive til 
Mode! 

Jeſper. Kongen: beftaner' meſt derudi, at den 
Ene flal firere den Anden, og J være udenfor; thi 


ligeſom Magiſter Stygotius har ſpildet Tyboes Cre⸗ 


bit, faa ſtaldog Tyboe ſpilde hans igien; fan ſtal 
de begge forſt komme i Strid med Jomfru Lucilia, 
og fiden i Haar fammen med hinanden, og Mon⸗ 


ſienr ſtal fane Byttet. 


Leonard. Ach Jeſper! bu glæder mit Hjerte, 
ſom hidindtil har veret nedſlaget; thi det er den 
ſtorſte uUlyekſalighed af elſte den / fom man ingen 


Forhaabning ſeer til at vinde. 


Jeſner. Giv Jer kun tilfreds, Monſieur! og 
gak til Side ſaalenge. Jeg feer Tyboe komme, 


ſom jeg ſtrax ſtal give et Raad, hvorledes han ſtal 


firere fin Rival. 


An⸗ 


e 
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Anden Scene. 
Jeſper. Tyboe. 
Tyboe. See her, Jeſper! eg du der? jeg bø 


ter, at du holder dig ogſaa til min Rival; hvad 


gal bet betyde? 

IJeſper. Det vil betyde faa meget, at jeg uds 
fpionerer alle hans Anſlag. 
Tyboe. Ja, hvis ſaa er, fan maa du gjerne 


have Omgjengelfe med ham. Wen hvad Anflag har 
han nu fore? 


Jeſper. Om en Time" ſtal Magiſterens Tjener 


J hen med en forſeglet Pengepung til Manieſelle 


Pernille, hvilket Magiſteren aabenbarede mig nylig, 
faafom Gan. holder mig for fin fortroligſte Ven; 
hvorfor jeg Har i Sinde at fpille ham et Puds. 

Tyboe. | Du vil, maaſkee, ſnappe Pengene fra 
ham paa Vejen ? 

Jeſper. Ad) nej! hvad funde der nytte? jeg | 
har et andet Forſlag, ſom Chriſtoff ſtal ſatte i Vark. 
Herren ſtal flye Chriſtoff en ſtor Pung fuld med Kob⸗ 
berpenge, hvilken han ſtal lade, ſom han paa ſamme 
Tid bringer derhen, og ſtille fig gandſke drukken an, 
naar han møder Magiſterens Tjener, 

Tyboe. Hvad vil deraf følge ? 

Jeſper. Sag ſtal jeg bilde ham ind, at der er 
to Gange fax miange Venge udi Herrens Pung, 09 

raade 


a 
* 
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raade * til at byde — Tjener ind med ſig 
udi et Vertshus, og ber forbytte Pungex med ham. 
Teenk da, hvorledes Magiſterens Credit vil falde hos 
Mademodiſtðe Petnile, naar hun. faaer en Pung 
med Negnepenge og Halvſtillinger til horerins. 
Hvad ſynes Herren om det Paafund? 

Tyboe. Das iſt admirabelt. Jeg veed ift, 
hvormed jeg ſtal forſtylde din Godhed, 

Jeſbper. Vil Herren kun gaae ind, og ſtaffe 
o8 de Regnepenge og Halvftillinger, imidlertid vil 
jeg exercere Chriſtoff, hvorledes han ſtal bære fig abs 
thi den anden Tjener Peer duer ikke dertil; han er 
en Hjemfsdning, og hat derfoͤruden kun været nogle 
Dage Herrene Tjeneſte. 


Tredie Scene. 
Iſpa— Chriſtoffer. 


Jeſper. Chriſtoff! fan du vel agere en drukken 
Mand? 

Chriſtoff. Ja koſtelig, iſer naar jeg faner 2 
Peele Brendevin til Livs. 

Jeſper. Det er ingen Kunſt. Nej, du maå 
være edtu, og bog frille dig drukken an. Vad fre 
engang, hvordan bu bærer dig ad, dt jeg kan reret 
paa dig, hvad ſom fåttes, (Edriftoff tumler fig om, ſon 
en drutken mand.) Di maa ogfaa tale noget. 

Chrifoff. Hvad ſkal jeg tale? 
Jeſper. 
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Jeſper. ås daller, io beſſer; du feat fjelde så 
"amee. 

chrigoff bet SELE Fr as Eſt du bet 
Sefper SS nyfcegjefbd Zien durſvanßzh **2 

Jeſper. ; Dét ér nok, Ebiiſwf jeg ſee, at M 
bærer big vel nok ad. 

Cheiñnoff cuntingdtte, Hej, din Hund, eft du bet 
din Dagtys ; ſom iagen Handterittg vil tage dig for, 
ien gaaet og logter med Rumpen for alle deit for | 
et Maaltid Mad 822" 

Jeſper. De el alt nok, "figee j jeg, xs tvivler 
ikke mere om bin. Dogtighed. 

Chtiſtoff. Som id din Hund, - dim Oretnder, 
vdin ·Hykler, ſom aldrig mener noget” af det, bå 
figer, fom holder fun Venſtab med Folks Kjskkenu 
og Kjelder; fom hid: Hej! din Fraadſer ⸗ 5 

Jeſper. Ejr boͤldt op i Fandens Skind! Jeg 

har alt høre ſaa meget, fom jeg vil høre. 

——4 Saa ftuide man traetere ſtige Flens 
ftalle. — (drætter Jeſper £ Hnaren) ” 

Jeſper Eun, du ſtal ellers fane en MARE 

Sj! Hr. Tyboe, hjelp. i . , 

Chriſtoff. Agerer' jeg: ikke vel not en — 
—* Jeſper? 

Jeſper. Gat Fanden Bi DE EM ar, 
end jeg: tænkte. 

Cyriſtoff. Jeg fan rn støre et paa en an⸗ 
.c. 3 den 


v 


— 
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den Magqde. Det forſte var af en Olrus; snu vil jeg 


ſtille mig an, fort: jeg er drukken af en. Brænde: 
vinsrus, fom for Erempel ss . 

Jeſper. "Sold op i i Poffevs Stind! Jes har 
net af Olruſen. Hor Chriſtoff! ſaaſnart. du: bli'r 


Magiſterens Tjener vaer med en Pengepoſe, ſtal 


du ſtille dig drukken an, sg naar han byder dig ind 
' udt et Olhus, ſtal du fafte din. Pung fra dig, og 
lade, fom. du iffe mærker, at han forbycter | den. Des 
griber du nu:vel alt dette? 


Chriſtoff. Det er meget let at begribe; jeg la⸗ 


ber ham bedrage mig, og han bedrager fig felv. 
Jeſper. Godt nok. Lob dy nu og hent din 
ung. Ses! der kommer Magifteren meget bes 
lejligt. SERENE | 
Fjerde Scene 
Stygotins. Jens. Jeſper. 
Stygotius. . Det funde, aldrig have løbet bedre 
ef, Jens! han tog mod de Vers, ſom vil ſpilde 
hans Herres Credit. Mu maa jeg hen paa en Di⸗ 
ſputats. Du ſtal imidlertid, for af beſtyrke mine 
Sager desmere, ſtrax gaae til Mademoiſelle Pers 
nille med denne Pengepung, ſaa at hun kan faae 
Tyboes lumpne Vers ogmin Foræring paa eengang. 
Kom faa ſtrax hjem, og ſiig mig Beſkeed. Cil Jeſber.) 
Qvid n novi ex Africaå,  . Er 
W Jeſper. 


- 
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Jeſper. Tyboes Tjener ſtal denne Stund hen 
til Mademoiſelle Pernille med en ſtor Pung Penge. 

Stygotius, Mon der er r flere Penge, e end udt 
denne Pung ? 

Jeſper. Pungen er to Gange faa ſtor. 

Stygotius. Det var en fler nuncius, for mig, 
Ach Himmel! Omnibus artubus contremiſco. 

Jeſper. Men ſom Tjeneten er ſaa drukken, at 
han neppe fan ſtaae paa fine Ben, fan fan mag at⸗ 
ter fpille Gam et Puds, ſom er ſtorre end" det for⸗ 
Gige, nemlig i det, at Jens -loffer ham ind i et 
Værtshus paa Vejen, drikker ham mere: drukken, 
og forbytter Pang med ham. dorſtaaer Hr. Ma⸗ 
giſter mig? 

Stygotius. Capio. menten mam, & lande 
urtificem. J 

Jeſper. Lad ſaa Jens med den ſtore Pung gaae 
lige til Pernille, og forære hende den i Ragifte 
pens Navn. - 

Stygerius, Optime! optime!, før Janet 

” Sens. ” . 
. —— See! der har du en pung, ſom 
du ſtal gaae og krydſe i Gaden med, indtil du bli⸗ 
ver Tyboes Tjener vaer, ſom er gandſte · denkken. 
Ham fkal du ſtrax give dig i Snak med, og byde 
Ham ind i et VWertshus ; driffe ham mere fuld, og 
ſiden forbytse Pung med ham, 

| Sene. 
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Jens. Harn tar fig nok vare; thi der er en lis 


fig Skjelnm. 

Jeſper. J Dag er bet (et at trakke ham op; 

thi jeg har aldrig” feet ham faa beſtjenket i 
Stygotius. Det mca.fomme an paa ct Fors 

| ſeg. See! ber har du pungen. Abi bonis avibus. 


"Femte Scene, - 
Jens. Chriſtoff. EN 

Chriſtoff. Jeg gaaer og krydſer for, af ops 
trætte Magiſterens Tjener, og et fuldbyrde Jeſpers 
Anſlag. "Men der feer jeg ham komme. Su fat 
jeg ftile mig gandffe drukken an. Rund, rund, 
rund! fan gladelig, faa gladeis , ben Staat ganen 
xund. 

Jens. Om jeg ſeer ret, ſaa er det Tybre⸗ 
Chriſtoff, fm er. overſtadig drukken; ban haver 

min Tro, en mægtig for Pengepung med fig. 

' Chriſtoff. Rund rund tynd! faa gladelig, faa 
gladelig, den Skaal gaaer rund. ' 

Jens. Han er mægtig drukken; havde jeg ham 
forſt i et Vertshus, ſtulde jeg vigtig faae Pengene 
fra ham, eller. i det ringeſte forbytte Rungen ; cht 
den er eengang fag (tor. ſom min. 


Chriſtoff. "Sam gladelig, fag, sfatelig, faa ve 


bli, fan, gladelig; 
Jens. Hvor ſtkaldu hen, Chrittofr 
. Chri⸗ 
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Chriſtoff. Hej coſtigiſtienk paa en friſt * 
rund, rund, ru⸗⸗nd. 

Jens. Hei „ hør Chriſtoff! 

Chriſtoff. Wer da? 

Jens. Freund. | 

Chriſtoff. Er der dig, Jens 7 du fai: behe dig 
Husbond hange fig ,ap i Aften, førend han læge 
ger ſig. Er 

Jena. Hyvi fan? 

Chriſtoff. Her er 40 Hdlr. i denne Pung; det 
ev meer end din Herre fan bringe til Veje. Rund 
rund fynd rynd rund russ nd. Skal vi ind tij 
Chriſtoffers ſammen førft? 

Jens, Ja nok, (faste) nu, haver jeg —2* 
vundet. | 

Chriſtoff. Jeg er, min Sto, fag. torſtig ſom 
en Hund. 

"Sens. Lad og Mae ind. Hej Chriſtoffer! madit 


op. Her er en Styver at fortjene. EK 
KS, (Værten kommer ind, "I RE 
Sjette Scene |] 


bhenef Jens. Verten. 
Chriſtoff. God Morgen, Chriſtoffer! 
Verten. Sag figer Skalke om Aftevyen. 
Chriſtoff. Jeg'er fas fuld ſom et Deſt, Ehrb 
ſtoffer? 


 & 


ver⸗ 
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Verten. Bi er alle Menneſter. Ein Maal iſt 
kein Maal. e 

Chriſtoff. Og det af lutter Brandevin. 

Verten. Hvor hav I da været ? 

Chriſtoff. J Meſter Daniels Have; ; der drak 
jeg op 2 Mark, ſom jeg vandt ved at flane Middel, . 
Kegler, og otte om. Kongen. Rund rund rund, 
faa gladelig, faa gladelig, ben Skaal⸗⸗⸗ 

(pan falder. ) 


Verten. Aj ſtakkels Mand! jeg er bange, at $ 


. feder Cder; jeg har ſtor Medlidenhed med deſt lantte 


Folt. Veed IJ, hvad ſom meſt tjenligt er? naar 
man er beſtjenkt? 

Chriſtoff. Skam der veed. 

Verten. Det er at drikke paa en friſe igen” 
Man fulde. tenke, at jeg figer det for min Fordel⸗ 
men det hielper, min Tro, Mange. i 

Chriſtoff. Lad os fane en æget Btendedin 


dherud; jeg drikker ellers ikke Det Lapperie, uden jeg 


har Ondt i Maven, men desværre, jeg er aldrig 
friſt. W Werten gaaer ind.) 
Jens. Det er bedſt, at vi give Verten vore | 
unge i Forvaring. 
Chriſtoff. Ja. nok. Hor Chriſtoffer! Sæt biſſe 
to Punge i dit Skab faalænge, medens vi brite. 
Hej Fratres fare vel tilfreds. Deleres ſtote ſepoſt 


moleſtum ſenectutam poſt moleſtum fenedputer 


nos habebat humus. ' Jens. 
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Leipzig war ein Mann. Den gaaer ret artigt. 
Chriſtoff. Nej jeg fan ikke lide tyde Viſer; 
jeg ſynger fun Danſk og Latin, Parva Scintillula 
habet. contemptula magnum magnum citabat in- 


cendiu - m. 
(Lader fom han. faner Ondt, og falder derpaa i Eoon 
pan Gulvet... 


Jens. Ach Hr. Vert! Lad denne gode Mand 
ligge og ſove Ruſen ud hos Eder; havde jeg ikke 
haftig Rrinde, ſekulde jeg. felv blive hos Ham; thi 


det er min bedſte Ven, jeg haver i Byen. 
(Man træffer ham til Sengs.) 


Jens. År. Vert ! der har IJ Betaling for Bran⸗ 
Devinen. Vær nu fag god at five mig min Pung. 

Verten. . Jeg veed ikke, hvilken er hvilken, der 
ſtaae de begge fo inde paa Bordet. NE 

Jens gager ind og tager den ſtotſte, Com er folde 
med Regnepenze. Hr. Bert! hav nu Omſorg for min 
Kammerad, og forvar hans Penge vel. Jeg ſtal 
vare her igjen om en halv Time. 

Verten. J maa ikke tvivle derom. Jeg troer 
itke, Nogen ffal.funne ſige, at han har miſtet een 
Skilling nogen Tid i Chriſtoffers Hus. 

gens, Adieu da. ' 

Verten. Serviteur! Vær ſaa god og tal os til 
en anden Gang. Wenen gaaer fad.) 


Holberqo Skrifter. aben Del. 3 S y⸗ 
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Syvende Scene. 
Jens. | Pernille. 


” Sens. Jo faa mare pudſede jeg Tyboes Tjener 


den Gang, Hvor ſnedig han end er. Mu ta'r jeg 
ſmukt de Penge, ſom er tilovers, og ſtikker dem i 
min Somme 


bh ] 


Pernille tommer ud. Seng! hvad har du der at 
beftile? faner din Herre at vide, ar du loſer hang 
Jung paa Vejen, vil det gane dig ilde. , 

Jens, Ach, hvilken ſtor Uhykke! at hun ſtkulde 
komme fsrend⸗⸗ 

" Perrille. . Din Herre haver bedre Tanker om | 
din Troſtab. Hvyvad har du at kige udi det, ſom 
bliver dig leveret lukket? 

Jens. Jeg faldt paa Vejen, og vilde fee efter, 


om nogen af Pengene var gaaet i Stykker. 


Pernille. Det er en herlig undſtyldning. 
Jens. Jeg har mare ikke taget en Skilling der⸗ 


afs jeg har heller lage til, end taget fra. 


Pernille. Jeg troer det nok. Der er Tjeneres 


Maneer i Kjøbenhavn at legge Penge til! Beg veed, 


de Penge ere til. mig. 
Jens. Ja! min Serre. bad, bl vilde ikke for⸗ 
ſmaae dem. 
Pernille. Hils din Geen meget flittig, og for 
ſik⸗ 
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ſtkkre ham om min Tjenffærdigbed, og flig, åt, 
om fan vil komme ſtrax, ſkal han blive indlade 
(Jens gaager grædende bort.) 
Ottende Scene. 
Pernille alene. 
Stygotius har, min Tro, greben fig an denne 
Gang, han ffal have min Naade. Jeg troer, her 


‚er over 40 Rdlr. i denne Pung. Naar jeg nu læg: 


ger diſſe Penge, til de andre, jog har, hjemme, faa 
faaer jeg det ſtjonneſte Axelſtlerf, Nogen vil bære. 
I ſtal fee mig næftfommende Søndag, hvor galant 
jeg ſtal blive. Saa ſtal man då høre Rajfonnering 
af diſſe kybſte pjaltede Fruentimmer: Fanden er i 
den Pernille; Ingen fan begribe, Hvor hun faaer 
de mange ſtjsnne Klæder. fra. Vi troer, at hun 
fan here. Men jeg lægger ikke meget faadan Snak 
pan Hjertet. Du maa jeg tælle Pengene efter. 
Jeg troer mare, det er lutter 8 6. Stykker; ad! 
gid de vare alle 8 $. Stykker! — Ad Himmel, hvad 


. feer jeg! ad)! jeg er færdig at fpræffe af Harme. 


Det er jo Regnepenge og Halvſkillinger. Ach! den 

Tort Cal ikke blive uhevnet, -om jeg ellers hedder 
Pernille. 

Niende Scene. 
Lucilia. Pernille. 

Lueẽeilia kaſter vernine Øapiret | Auſtotet. See der, Pets 

nile! Kom itke med dine Recom̃mendationer of⸗ 

3 2 tere. 


eu 


— 
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tere, Jeg vil: flet iffe lade mig narre hverken af 


Vig ellet ſaadan Slyngel. Han titulerer min Mo⸗ 


der en Rufferſte, mig en Stjøge, os du eſt heller 
ikke glemt 
Pernille. Hvad uu? Nu fat man, nok høre, 
der er noget Nyt pan Færde igſgen. 3 
Lucilia. Da er jeg, fler ikke berygtet, at han i i 
fine Vers har fornøden at tractere mig fan haanlig. 
Jeg har viiſt Verſet til. tvende Perſoner, en efter 


anden, ſom begge udtolfede det ſaaledes: Din Moe 


der er en Rufferſte; du ſelv en Coquette, og din 
Pige en almindelig Skjiage. Men jeg er glad ved, 
at min Mama har deraf fært at fjende det Skarn. 


Glid Gun nu ogſaa var ligeſaa vred paa den anden, 


ſaa var jeg dem begge qvit. 
Pernille. Acht Ad Il: jeg mærfer, svor bet hen⸗ 
ger ſammen: De tvende Rivaler ere blevne forligte, 


og have gjøre en Fred, udi hvilken de, efter Sedva⸗ 


ne har opoffret dem, der var Aarſag i deres Uenigs 
hed. Juſt nu fil jeg, min hjerte Lucilia! en Pung 
fra Stygotius fuld af Halvſkillinger og Regnepenge. 


AG! jeg døer, uden jeg faaer Qævn, førend Solen 


gaaer ned. 

Lucilia. Har jeg ikke ſaa tidt fast, Pernille! 
at Mandfolk er ikke at bygge paa? "De, falder 
os underfundige og uſtadige, ja giver Characterer 
paa vagelſindede Avinder ud Comedier, ſom of⸗ 
fent⸗ 


ea 


* 
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i fentůg ſpilles, dg de dog fefv, ere de ſtorſte Veſrha⸗ i 
ner. Mu, tænfer man, at de er færdig at døe af 
Kiarlighed, en anden Time finder de Fornøjelfe i at 
gjøre os Vanere. Jeg undtager ingen, uden Leonatrd, 
ſom, jeg veed, er beſtandis r mod mig, oder tt adelt 
Hlerte. 

Pernille. Lad os løbe. til Side, Somfern Der 
kommer Tyboe. Maaffee han har betankt fig, og 
. femmer at bede om Forladelſe. Nu Mal J fee, 

hvor artig jeg" ſtal hævne mig. ' ' 


Tiende Scene. 
Tyboe. En Muſikant. 


Xyboe. Mig fynes, at Jomfruen ſtod i Vinduet; 
lad os nu liſte os lige under, at Du ſynger og ſpil⸗ 
ler ſaa, at man ikke bliver Dig vaer, forend man 


hører Dig. 

(Muſikan ten fætter fig ned , tar fin Violin de Gambe, 
ſom han ſpiler paa, og Tyboe Hnger den forliebte 
Viſe, fom Gan tilforu anden Acts anden Scene lod 
Jeſper høre.) 

” Øernille ſtikker Horedet ud, og kiger nød paa dem, 
beder, at der Stukke maa ſynges nok engang. Syn⸗ 
ger og ſpiller igjen.) 


CLucilia (aner et Fad Band over Hovedet pan Tyboe, søg 
figer:) Slige Poeter ſtal ſaaledes krones. 


(Tybøe og Muffantn gaaer ftamfulde bort. De Søndre 
feer indenfor.) 
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Ellevte Scene. 
Stygotius. Jens. 


Stygotius. Det var det ſtorſte Meſterſtykke, 
logen: kunde gjøre. ' 

Jens. Ja Herren maa troe mig, at latinſte 
ringe er ikke at ſtjemte med. 

Stygotius. Din Latin hor vel iffe kunnet 
Bjelpe Dig meget derudi, Jens? thi den trykker 
Dig iffe for meget. : 

Jens. Jo, jo, Serre! feg fan dog ſagtens faa 
meget, fom jeg bruger til daglig Husfornsdenhed. 
Jeg har været vel 100 Gange udi rinder paa 
Studengaarden; der maa endelig eengang hænge 
noget ved. | 
Stygotius. Ja, hvad mener Du, jeg var da 
ikke bequem til at fætte i Værk, ſom har læft faa 
mange Bøger ? Men hvorledes Gar Du Dig ad, at 
forbytte Pung med ham ? ” 

Jens. Jeg mødte fam med en ſtor Pung, gan⸗ 
fe drukken, men dog ikke faa, at han jo endda have 
de nogen Forftand tilbage, hvorudover jeg tænfte, 
her mag du lægge dit latinffe Hoved i Blød, og 
ftudere paa, hvorledes du fan faae ham ganffe i 
Snaren. Strap byder jeg Gam ind til Chriſtoffer 
. Oltappers, hvor jeg ft. Dam til at drikke paa en 
Fri, os efterat jeg havde overtalet Gam til at flye 
Ver⸗ 
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Verten begge Pungene i Forvaring, klemmer jeg 
paa ham. med Brændevin, at han faldt i Søvn paa 
Banken. Derpaa ganer jeg hjen til Verten, og bus 
der, at han vil drage Omſorg for min Kammerad, 
til jeg kommer tilbage fra mic Rrinde. Verten, 
ſom troede, at vi vare gode Venner, fover mig 
Saadant, og tilfæder mig ſelv at rage min Pung 
tilbage. Hvorfor jeg forſomte mig iffe, at tage 
hans Pung iſteden for min, og da jeg var bleven 
Meſter over den, ſtore Pung, hovorudi var over 30 
Nolr. meer end udi min, løb jeg, fom Fanden var 
i Halene efter mig, | Ek 

Stygotius. Hillemend, det gamer brav! Qi 
ere oven paa, Seng! in pori navigamus. Lad 


os nu. ftrar gaae derhen, (Jens banker pas; Der 
mille tiger ud af Loftrindnet, og ſiger, at de ſtal ſtrax fave 
Audients, men flaaer føden en Spand Vand over dem, og figer ;) 


Kom ſaa og forer mig Halveſkillinger og Regnepenge 








sn anden Gang. (De gane Pamfulde bort.) |, 
Femte Act, — 
' Forſte Scene, 


Sejper alene. 


Da Var, min Broe, et ſtjont Paafund. Han 
tænkte 
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tenkte ht fange den Anden, men falder ſelv i Strike 
ken. Jeg haver intet læg mig til, Det Pund, 
fom findes hos mig, maa jeg alene" tilſtrive Naturen. 
Jeg troer virkelig, flige Qualiteter ere arvelige; thi 
jeg bar hørt min Far fortælle, at endog hans Far: 
Far eftergav Ingen udi ſaadanne Artigheder. End 
fvæve mig for Ørene de Ord, den gøde Mand fagde 
til mig nylig, førend fan dede: Jeſper! derfom dn 
vil træde i dine Forfædred: Fodſpor, kan du aldrig 
lide Nød udi Verden; men, ſagde han videre, gisr 
aldrig Skjelmſtykker, førend du er bleven bequem 
Dertil. Hv dig førft paa at (tjæle Knappenaale og 
Skopinde, og gak ſiden gradviis frem til der Storre. 
Ingen bliver hængt, fordi han ftjæler, men fordi 
han ikke forſtaaer Kunſten at ſtjele vet. Paa hvilke 
"Ord han trykte mig udi Haanden, og ganſte fågtelig 
henfov med fine" Forfædre. Kunde min Faer faae 
at hore dette nysgjorte Meſterſtykke, troer jeg, at 
han levede op fra de Døde igjen af Glæde, Nu er 
den gobe Monſieur Leonard hjulpen, og Pengene 
kragt til Pernille, hvilken lovede, at hun ingen 
ſtal recommendere, uden ham. Men der feer jeg 
Stygotius komme, han har, maaſkee, nok fattet 
Mistanke til mig, om fan har faaet ar vide, hvor⸗ 
dan tilgaaet er med Pengene. Jeg maa derfor fee . 
fil, hvordan feg fan rede mig ud deraf. Jeg har 
allerede aabenbaret von Tyboe, hvordan han er ble⸗ 
! ; ven 


AQ 





Comedie i fom eter. 361 





yen bedragen med Verfene, nu ſeal jeg ogſaa ſige 
Magiſteren, hvordan det er tilgaget med Pengene. 


Anden Scene, 
Jeſper. Stygotius. 
Jeſper. Der fortryder mig allermeſt, at jeg 
ſkulde blive fixeret af ſaadan Slyngel. 

Stygotius. Der ſeer jeg Jeſper. Jeg mag | 
fortælle fam, hvad mig er vederfaret udi Leonora 
Hus. 

Deſper. Af ſaadan Tosfe, ſom fynes itke at 
kunne telle til fem. ke 

Stygotius. Han er ganſte vred. 

Jeſper. Jeg marker nok, at Tyboe ingen Til⸗ 
lid har til mig mere. 

Stygotins. Hvad mon det være? 

Jeſper. Det er vel fandt, har har ingen Aare 
fag dertil; chi mit Hjerte har været henvendt til 
Magifteren, Som jeg eſtimerer og eller for hans 


- Lærdom. Men det fortryder mig, at ſaadan Toeſe, 


fom den Tjener, han har, ſtulde fætte mig Vornæfe 
pan, og bruge mig til et IJnſtrument, at bedrage 
ben gode Magiſter Stygotius, hvilken jeg elſter, 
ſom min egen Sjel. 
Stygotius. Hvad er pan Ferde, Jeſper? 
Jeſper. Ach min Herre! ſeg er ferdig at døe 
af Harme. Var iffe den liden Interesſe, form: 
, . Holdt 


iJ 
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holdt: mig tilbage, fulde jeg bryde overtvert med 
yen Tyboa denne Aften.” Jeg er aldrig min Livstid 
bleven faa ſtammelig narret. Tyboe, fom havde 
faner et Mys om, at Magifteren vilde ſtikke Penge 
til Pernille, flyer fin Tjener Chriſtoff en Pung med 
Halyeſtillinger og Regnepenge. Den ſamme Knegt 
kominer til mig, ladende, ſom han var ganſke druk⸗ 
fen, og Bilder mig ind, at hané Herre havde leveret 
ham 40 Rolx, at bringe til Pernille; Hvilket Gan 
alene gjorde,i det Forſet, at jeg ſtulde give Magi⸗ 
ſteren Napport derom. Jeg gager ben i min En⸗ 
foldighed, og figer det til min Herre, menende at 
gjøre ham en Tjenefte dermed, men ss 
Stygotius. Per Jovem maximum! hvad ho⸗ 
ver. jeg? var det flige Penge, vi tilbyttede os? 

Jeſper. Ja; thi en halv Time, efter at dette 
var ſteet, kommer Chriſtoff ganſke edru og leende til 
mig, og fortæller mig den hele Hiſtorie. Jeg lod, 
ſom Inventionen ſtod mig an, og føgte at holde gode 
Miner. Men jeg fit ſaadan Altesation i mit Blod 
derover, at jeg neppe⸗⸗⸗ 
Stygotius. Mu mærfer jeg, Hvorfor jeg blev 
faa ilde modtaget udi Leonore Hus. 

Jeſper. Thi førft fortrød det mig, at jeg ſkulde 
fade mig firere af ſaadan Totſe. Dernaſt gif det 
mig til Hjerte, at jeg ſtulde komme i Mistanke hos 


en brav Mand, ſom jeg altid har værer færdig at 


tjene med Liv og Blod. . Sty⸗ 
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Stygorius. Nej jeg er alt for meget forſikkret 
om Dit gode Hijertelav mod mig. 

Sefper, -Min Herre far Forſikkring nof af det 
Puds, jeg ſpillede Tybse for Hans Skyld med 
Verſene. 

Stygotius. Det er fandt! det er et klart Des 
vit paa Din Troffab mod. mig. 

Fefper. - Thi jeg har derved ligeſom til evig Tid 
forbundet mig til Magiſteren, og ligeſom overleve 
ret min Velfærd i Hans Haand; thi derſom jeg 
giorde mig Ham ugunſtig, og drev Ham til at røbe 
mig, var jeg vis pan, at Tyboe vilde ſtaae mig 
efter Livet. 

Stygotius. Hold op med dieſe proteſtationi- 

bus, Jelpere! jeg bar aldeles ingen Mistanke. 

Jeſper. Naar En ved faadan Gjerning ført 
har forbundet fig til en Anden, maa han blive ved 
at være tro, endogſaa mod hans Billie, 

Stxygotius. Jeg maatte jo være gal, om jeg 
Bar nogen Mistanke til Dig. 

Jeſper. Jeg taffer Herren, Jeg vilde holde 
ud. endnu en Maanedé s Tid. med at gaae i Tyboes 
Hus; endel for en vis Interesſe jeg venter derved, 
endel ogſga for at udſpionere hans Anſlag, og bes 
fordre Magiſterens Kjærlighed, 

Stygotius. Kjærlighed? den er aft forſounden. 
Jeg pønfer fun nu pan at hævne mig paa Tyboe, 

, og 
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og til den Ende vil frar hen at gjore Anſtalter. 


Adieun faalænge. . — (Baaer)) - 
Jeſper. Jeg kan narre disſe fo Knegte, fanme: 


get ſeg vil. Nu ſtal de ſtrax komme i Qaar ſam⸗ 


men; thi da jeg aabenbarede von Tyboe, at Magi⸗ 
føren havde ſpillet ham det Puds med Verſene, foor 
han ftrar paa tyde, at han fulde havne fig, . og 
(96 bort at fjverve Bolt. Ligeledes marker jeg, at 
: ben Anden: vil gjøre, Men der feer jeg Monſieur 
Leonard komme. TE et 
Zredie Scene. 
Leonard. Jeſper. 
IJeſper. Nu SMonfleur Leonard! Mu. er I oven 
paa: Mu al Pernille, ſom tilforn har hindret Jer 
| Kjærlighed, forfremme den af yderſte Formue. Hun 


foor mig til, at hun al hævrie fig over de Andre, 


” pm det ffal fofte hendes tiv. 
Leovard. Ach, Jeſper! Du Gar reddet mig 
fra Døden. Jeg er forſikkret om, at min Perfon 


.— Planer Jomfruen felv an, og at hun ikke har tordet 


erklære fig for mig, alene af Frygt for hendes 
Moders . me | 

Jeſper. De ffal ingen Skade gjøre Jer meer; 
thi deres Credit er ganffe ube. Men der er Mades 
moiſelle Pernille. 


Fjer: 


£ 











É | 
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Fjerde Scene. i 
Pernille. Leonard, Jeſper. 


Pernille. Ad! det ſmerter mig, at jeg faa 
ofte har ſtrebt at vende Jomfruens Hjerte fra den 
dydige og artige Monſieur Leonard, og varet ham 
imod, for at recommendere de andre to Gjekke. 

Leonard · Min hierte Pernille! 

Pernille. See, Monſieur Leonard! er Han der? 
hvor lever Han ? 

Leonard. Jeg begynder at Kane op fra te Døde 
igjen, efterſom jeg har fanct Forſikkring aſ Eder 
om den ſode Jomfrues Gunft, af hvilfen al mic 
Hjertes Fornøjelfe og mit Liv hænger. . 

Pernille, Giv Jer tilfreds, Monſieur Leonard! 
jeg fan forſikkre Jer, at Jomfruen har længe baaret 
ſtor Godhed for Jer Perſon. Jeg bekjender rene 
ud, at jeg iffe mindre end hendes Moder har værer 
Hinder Derudi, Men nu ſkal den Hinder ikke alene 
ophsre, men jeg ſtal af yderſte Evne ſtrabe at for⸗ 
fremme Jer Kjærlighed. Tyboe og Stygotius er 
alt af den Gamles Credit. Nu ſtal jeg nok ſtrabe 
" at holde andre Friere fra Huſet, faalænge fom mig 


muligt er. Midlertid tør ben lukke fine Dine, ſom 


S ſtal arve; thi det ex den Gamle fun om Penge 
at gjøre 


Leo⸗ 
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Leonard. Vær forſikkret om, jeg ſtal erkjende 


Eders Godhed, ſaalenge fom jeg lever. 
(Leonard gager, ud, og Pernille ind.) 


Femte Scene. 
Peer, Jeſper. 


Deer. Ja nu vil her ligge et Hus. 

Jeſper. Hbad er paa Færde, Peer? 

Deer. Sa nu vil her ligge et Hus. F 

Jeſper. Der er kommen, troer jeg, en Rap⸗ 
tus over Sam, Han gjør Vers: | 

Deer. Her vil udsfes Blod. — 

Jeſper. Hey, Peer! hvad er det dog? | 

Peer, Brabands Belejring er intet at ligne, 
derimod. — , | KT 

Jeſper. Ja, min Troe, gjør han Vers. Peer! 
fvar mig da. i 

Peer. Wer da? Eſt Du en Student ? 

Jeſper. Hvad er der for et taabeligt Sporgs⸗ 
maal? 

Peer. Seg har Ordre, at maſacrere det bel 
Academie indtil Pedellerne. 

Jeſper. Hvi faa? 

Deer, Da min Herre efter Aftale tænkte at fane 
Lucilia i Tale, da, iſtedetfor at blive indladet, luk⸗ 
kede Pernille et Vindue op, og ſlog en hel Spand 
Vand over rbam, ſigende derhos: Saadanne Vers 

for⸗ 
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fortjene faadan Belsnning. Min Herre holde gode 
Miner, gif hjem, og efterforſkede ſaadant nøje, ind⸗ 
fil han fif at vide, at Stygotius havde bedraget ham, 
„Jeſper. Tragocdien vil da wel begyndes pan 
Dig, fom forrettede fan flet Dit Wrinde. 

Peer. Hvad fulde jeg gjøre? ”Perfonen, font - 
bedrog mig, kom mig faa poetiſt for, ſom Nogen 
kunde gjøre; derſom Du ſelv havde feet ham, Du 


"Bavde ogfan taget ham an for en Poet. Min Herre 
"er desforuden alt for ſtoragtig til af hævne Saadant 


paa mig. Han figer, han fan iffe fane Hævn, uden 
hele Regensen og Studiigaarden bliver ſlojfet, fag 
at der ikke bliver cen Sten paa den anden. Men. 
der kommer han med fire Soldater, Jeg maa lobe. 


Sjette Scene. 


Jeſper. Tyboe. Fire Soldater. 
Tyboe. Horer J vel, Kinders? Feldtſkriget 
ſtal være: Per Caudi. Hvem Y træffer udi fore 
Kjole, Kal J fløde ned. Naar vi faa har maſacre⸗ 
vet de, flefte Gid og did paa Gaderne, ſtal vi formas 


" liter belejre Regentzen, hvilfen vi udi Haft fan eros 


bre; thi jeg troer ikke, de formede Mangel af 
Proviant ſtal funde holde en Belejring ud t 24 Tis 
mer. Dee! der feer jeg. Jeſper. Hey, Jeſper! 
Du fommer rat belejligt for at commandere den højre 
Se; det er vel gjort af Dig, at Du har taget 

Otov⸗ 
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Stovler paa; chi vi, kommer i Dag til at gane i 
Studenter s Blod, over Knaerne. Han fat vide⸗ 
hvad det er at firere en Officer. ” 

Jeſper. Den Karl maa ikke fjende. Herren, ej 
heller have hørt tale om Brabands Gelejring. 

Tyboe. Nej vid! ej heller om der Slag ved 
Amſterdam. Men man feal inden fort Tid lære at 
tiende mig. Jeg funde vel fordre ham ud alene, 
nen det ev mig ej heller nok; thi jeg vil sdelægge 
ham: med hans Tilhængere og Tilbængeres Tilhæns - 
gere, ja den hele pers caudiffe Republigve. Det er 
jo uhørligt Charni, at. ſaadan Karl, en Philofo- 
phus, en Grammaticus, en Pedantus , tør under: 
ſtaae fig at rss | 

Jeſper. Ad! Herren ivre fig ikke ſaameget! 
det er ikke Umagen verd. Men der ſeer jeg Peer 
komme grædende. 


Syvende Scene. 


Tyboe. " Per. "Sefper. , 
Peer, Aessasse min Ryg! mit Hoved! mine 
Skuldre! mine Axle! mine Arme! mit hele Leges 
me! min Krop! mit arme Corpus. i 

Jeſper. Hvad er paa Færde, Peer? 

Deer, Det ſtal J ſtrax fane at vide; Magiſter 
Stygotlus med den hele Magiſter⸗ Grad er udi Ge⸗ 
vær. Ad) min Ryg! ad) mit Hoved! 

, i Ty: 
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Tyber. Det fan itke vere muligt, "Du aver 
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"feet galt. Hvor ſkulde han Brite fig til at gaat 


offeaſivementꝰ 
Der Bar jeg feet galt, fag har eg, min Tro, 


ikte føler galt. De ere denne Time ved Hiernet. 


Jeg er glad ved, at jeg ·er bleeſeret, og fan iffe 


Bruges mere i Krigen. 


Ottende Stene. 
Jeſper. Peer. Tyboe. "Sire Soldater. 


(Stugotins, Jens med fire Studenter ved den anden Sibe.) 

Stygotius. Den førte,” vi fa opoffre, Do- 
mini Collegæ. nec non Gommilitones! det Bal" 
være <Anføreren . felv, eller Amperatorem, ipfum. . 
Jeg ſtal fære fam, hvad bet er at sive cuprum pro⸗ 


argento, halve Stillinger. for Sølv: Mont, og · 


komme en gammel Academicum til at løbe med 
£imgangen, ber har ſtuderet til Roſtock, , mn diſpu⸗ 


teret ſammeſteds absqve præſidio. Jeg haver 


endnu dén famme Kaarde, den ſamme Stoek, med 
hvilken jeg har flager ind faa mangen ærlig Profes⸗ 


ſors Vindue udi Roed. Han ftal profedto bes.: 


finde, at der er enbnu Karie paa Academiet, ſoͤm 


har Been i Panden, og at jeg er en god Academi=' 


cis tam in marte qvam in arte. J 


Gaaer ud til fine. Folf igjen. Medlertid, wens —82 
ſiger dét, rangerer von Tyboe ne Soldater.) . 


" Hoftergå Eirifter. aben Del. Ala Ty: | 


— 





Tybac. Men fan, deg være muligt, Jeſper! at 
den Karl tør gjøre flig Modſtand7 | ” 

Jeſper. Jeg havde aldrig fundet bildet mig. 
Sagdant ind. men jeg, ev vis vaq, at, ſqaaſnart han 
fager Herren at. fer, ſaq løber han msd alle fast 
Tiſzengere Fanden i Vold. Jes er ilke af: ber fon- 


ſagte og feige Menneſker, anen: jeg han, ſparge pag, 
at jeg vil heiler fee Fanden felv, end Herren, naar 


han bliver vred 3 thl jeg. fan, fee. paa Herrenẽ Anſigt 
ligeſem afmalet den hele trojanſte Krig, eller Sery 
ſalem⸗ Forſtottinz i fore Vegrek. 

Tykqe. Siger. du, det. Jeſper! giv. nu Agt paa 
mie Unfiat,: nu vil jeg. gjøre mig vred. 

Jemer. Ash. det er forlkrekkeligt, Herre! AG! 
ad]. tet er ligeſom jeg fane det grummeſte Vildſvin 
afse j:en Oban, ſaadan Sædfel: fif jeg. paa.mig. . 

" ybon Smed er det for Snaf? Du maa ble 
at. mifpnnere, til jeg gier mig veed; "jeg hav jo fe 


Begyndt adbnu af gjøre. nogen Mine. 


. Selen. Jg det ev endelig. ſandt, jeg kam des 
ikke ihn; men vil Herren gjøre det faa fore, ſom 
muligt; thi jeg Kan ikke taale at fit des lenge an. 

: Tybee… - Seetn up: ſeer Du. mit: Auſigt, ſom 
der var, ha. jeg feb. Storm til Braeband. 
Jeſper. Airs asss nok Herre! ingen-islanve 
Stue kan fee mere forbandet ud. Der gik flige Ild⸗ 
ſtrimler fra Herrens Øjne, at man kunde ftiffe en 
Pibt Tobak an dermed. ULLxy⸗ 
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LTyboe. "Ha ha, hal det er mig tjære: Saa 
troer Du da, at mit Anſigt alene briver dan. pa 
Flugten ? s 

Jeſper. Ia viſt.  Derfov er det bedſt, at Her⸗ 
ren, for at gjøre des, ſnarere Ende paa Krigen, 
gader for i Spidſen. 

Tyboe. FMej ellers Taf! ain General ſtaaer ah 
tid bageſt. IJeg hører nof, Jeſper! at Du ikke 
veed at indrette en Slagt: Obbning Kom, nu ſtal 
Feg viſe Dig, hvdrledes den ſtal ordineret, Du 
fkal ſtaae i Spidſen paa den venſtre Floj, og Peer 
Maf fare den hohre an. 

Peer. Ad Herre! jeg em jo. ganſte gf, Q 
derfor beder ydmygſt om mir Dimisfion: og Saale 

penge for mig, min Huſttu, og mine monge ſme⸗ 
Boru. 

Jeſper Auten Snatn Du er jø ile sk 
engang. 

ev. Je, wen feg; Dar: ifinderat gifte iik w | 
bet forſte. 

Tyboe. Eſt Du faa ſtark, at Dir far gifte Dig, ) 
faa fan Du pyfan' ſlaaes. Fort hid, ſom jeg figer 
Dig, og antag Commando. CSfal: jeg gide DR 
Slyngel Raft: og won for inter ? . 

Peer.“ Søn? Jeg har aldkig ſeet nogen 50 
» yboe, Disbedre er det for Dig, Kid: kan ØR 
faat alt paaceengaug. DIN Gagt løber altid lige falbi. 
Aa 2 Peer 


z" 7372 Sacob von Tyboe. 
. v Peder (fagte)… Det er Ulykken, hun løber faa 
ſterk for of ſtakkels faqvejer, at vt fan aldrig naae 
den igjen. 
Tyboe. Tank, Per! Du nyder en Serespoft, 
Å ſom ikke tilbydes Enhver. 
Peer. Det er Ulykken, ac jeg er ikke argjerrig; 

at node den til Ære, ſom ikke Øjøtter derom, er jo 
ligeſom at nede En.til. at frie de Koſter, ſom han 


har naturlig Afſmag for. 


C(Cy boe træffer ham ben til Den Hejre Floj, os holder 
en Harangue for Armeen, medens Deer fager og græs 
der, ſom Gan var pidſtet.) 


m Tyboe: taler til Joltet. Man ſtulde tænte; She 
E Herren! nt:det'var mod Verdens ſidſte Tider, efter⸗ 
ſom wan feer, Fluer vil opfætre fig mod Elephan⸗ 
. ter, Myg mod Løver, Dverge mod Kjæmper, en 

Stygotius, et Blekhorn, en Pennefjer, en Pe- 
dantus, en Grammatica, en Schulfuchs, mob en 
Mand, howis Navn er bekjendt i Holland, i Frank⸗ 
eig, i Amſterdam, i Braband, ja over hele Eurova. 

Spejler Cder i Dag; Ihr Herren! i min Lapper⸗ 
hed; følger mit Exempel! 

Deſper indhryder jhans Tale Serre! der tomme 
vore SModftandere i fuld Cureer. 

Tyboe (sontinnerer fagte, og kammende, fjælvende, og 
; tørrer Gveden af. fig.) J mit Exempel⸗ og mit Exem⸗ 
1 lav. Cfommer. de ?) følger, Ihr Herren! og ſol⸗⸗ 
. følger Cer de nær 506?) mit exemplariter, og følg s s 
Jes 
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Jeg vil for. Tidens: — afbryde, * ſomen 7 


nuftig Anfører poſtere mig bag ved, for at fab 
vere + s' Hillemænd der er:de. SEEREN 
(Seer vil løbe dort, men de andre Holde paa 9* 
” Tyboe, Riper, jeg fætter. nu J min fir 
tildig + - ; 
Jeſper. Vil Herren Save Zealmodighe et Øl 


biit, medens jeg ſpringer hjem efter Mons Vingaards 


Bog, hvorefter Herren plejer at rangere ſine Tropper. 


Tyboe. Det er en herlig Focklaring; du vel > 


gaae bort og lade os faaet Stikken. Det er bedre 


at du bliver tilſtede, og mægler os en Fred imellem, 
ikke fordi jeg er bange at gaae dem I inder De, " am 


de vare tuſinde. SU EREE 
Jeſper. Ja, bet veed jeg nok. 


Tyboe. Men for at ſpare chriſten Blod. DF 
ér unge Menneſker, fom fan” blide "til noget, naar 


de har udraſet; du ſtal faae 20 Rigsdaler, derſom 
du fan bringe en Forligelfe tilveje, 


v 


Jeſper. Jeg vil gjøre mit Bebſte. Vil ittan 


Herren imidlertid holde gode Miner. 
Tyboe. Hør Jeſper! du fan ſige bem, | at hg 
ev en Mand, ſom har 10 Mands Styrke. 
Jeſper. Sa, 99 jeg vil legge 12 2 Mende dor⸗ 
ſtand til. 


Tyboe. Du kan lse dem, at jeg jer mint" 


2000 Mand Hel wed min egen Haaud. mom de 
' " Fyefper. 


ba] 











Joſpen. Jeg vil lagſse 2000 til. > 
Ender. Du en ſige bem, af jeg gr beljendt før: 
min Tapperhed over hee Holland, — 
Jeſper. Søg vil lægge Engeland til. 
Tyvet. Du: fan: fige dem, eg. jeg: har, vugaaets 
med Fyrfter og Generaler udenlands, . —2 
ZJeſper. Ses vil legge Ranger a 00 000 
Tyboe. DU kan ſige, at Kougen af "Galens: 


her fereret mig ſit Pertrait. 
Daſper. Søg vil flige: Rejer ig Paven Bar 
K 173 det ſamme. HE: n 


Tyboe. Dau len ſige, ag, beu ute hequen⸗ 
teen fa til Sue bryder jeg hele Negenten ne, 
Jeſtſper. Jeg vil lægge Studengaarhen: tik: 
Tyboe. Du.føn fartæle bem kirtelig såe "de 
Slatz, tes han voret udi BEER 
Deſpen. Meg vil logge: ben til, hm erne 
ifl dor varene ERE i: 
Tyboe. Du fon Øge, at noar jeg i. e geise 
mig an, fan ſeg fætte alle de fornemfte Denni 
Hierter udi Contrihutlon. 
Jeſper. ; Jeg vil lasse til: ya løs EOS | ad 
fun mig radbe. J ED 
Acysotius. Hor got deit het. er Keb at vi 
betenker os, førend vi. gaaer videre; jeg har ket⸗ 
ſyoren at ſlaaes med Offiterer, de breger ingen Raj⸗ 
ſon; det e vbeda et vi ſiller Gin: at dem. at for⸗ 
SIDI . nem⸗ 
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nemme, om de vil møde 98 4 thrre Dug, ed ſige til⸗ 
tigeinied, at vi vilde gjerne ſtages med den udi 
KEauarde, HVIS der ikke var. mobd leget Academivai. 
ai de diſpucere med os, ftal det vere mig Here, 
Vatin di Kilk daa Latin efler Gag. Men vder fede 
jeg, Jeſper kommer til os. Gak du imsd ham, 


Sendt; dij hor, hoad hans Xride få, FE tror 


DE, bank min Bon; Yoorvel bl for lkeſſe⸗ 
END GAVERNE til Tyboe. ” 

Jeſper. Jens! hor, hoad jeg vil ſie dl. 
Hvorfor Ra vi Jem hinouden før tvende Narres | 
tie. . 7 
IJens. Jeg er, mig to; af FEER ek 

Jeſper. Ari von Tobbe babes af tir have 
Ofſiceter for in Gkek. 

—5 Min Herre ligeſaa nye * 

Hele: "Og for en Pultz J 

Jend. Min ligeſaa⸗ 

Veſper. Hre Tybbe ér fåa dunge ſom in wa. 

Jens. Min Herre ligeſan⸗ 

Jeſper. Saaſtart tt I avancerede dt Bit, 
hasdi vi ſat os for åt løbe 

Dens. Vi ligeftid. 

Deſper.gJeg har galtinege fit ende 

Jens. Jeg figelkd, + 

Fiber. Men jeg er ide sd Sk as 
beg it fol ret J 


—* 


LEE 
876. Sacob von Tyboe. 





ens. Jeg iffe heler.“ 

Jeſper. Mig fynes, Freds⸗Artiklerne fan ſaa⸗ 
ledes bedſt conciperes: 1) Skal Hr. von Tyboe trac⸗ 
tere begge Krigsſhæerene udi Bifterhufet… 2) Sl. 
fr. Masiſter Strsotiue gjøre Degen bevefter der 
fanme. 

Jens. Du eft en habit Man, Zeweri | | 

" Sefper. Sej Hr. von Toboe! ſtjont og repu⸗ 
terlige Forlig: J flal tractere i Berner i Mor⸗ 

gen og Stygotius Overmorgen. 

——8 Skal Jeg da forſt 

Jeſper. Sa viſt, J haver Profer enemt bet 
var juſt den haardeſte Knude. 

Tyboe. Ja fan er jeg fornejet. 

Jeſper. Men Herre! førend vi ſtilles ad, maa 
vi ſom rette Venner tage hinanden udi Hander. 
Magiſteren giver Herren ſin Haand, og vi andre 
Subalterne og Gemene maa gjøre det famme 

Tyboe. Gak hen og proponeer der for Anføre: 
ren, aber in meiner Nahmen nichts. 

Jeſper. Det fan Herren vel tenke, at jeg itte 
er ſaa taabelig. Jeg veeb anderledes at ſtaae paa 
Herrens Reſpect. (Gaaer til Stosotins, Min År. | 
Magiſter! Jeg har hindret i Dag en ſtor Blode⸗ 
Udgydelſe. Jeg faaeg at Tyboes Partie var for 
ſtekt, og derfor i Tide arbejdede paa Fred! thi 
endſtjonde mit Legeme var i Tyboes Krigshar, faa 
var deg min Sjel udi Magiſterens. Sty⸗ 
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EStysotius . Jeg veed det heel vt; Zewper! 
Jeſper. Jeg kan forſikkre Eders Magifterhed 
at om det havde kommet til Strid, "fan hade: jeg 
deſerteret midt i Slaget. "Men jeg mag Måde, Mom! 


Jeg holder med Tyboe for viſſe Aarſacer⸗ Okyld. 


Stygotius. Du Eal have DØ. for: dit gode 
Hjerte imod mig. eg" ſtal (træbe at giore dig al 
mulig Tjenefte derfor · SEE i 

Jeſper trætfer Studortus ail Toboe. I gode Herrer I 
nu. man J udi begge Armeers Paaſyn give hinan⸗ 
den Hænder, fan ſtal vt: andre gjøre Det famme ind⸗ 


byrbes. tes DT 


(De giver hverandre Hender, 9 de andre Fr ligeledes/ 
oog kyſſer hinanden.) TD 


Jeſper. Horer nu, J gode Herrer! Efterdi vi 


nuu ere forligte, og begge Perſoner er ſteet Tort, ſaa 
- tt det bedſt, at vi nu conjungerer begge Krigshere⸗ 
ne, og med famtlig Magt hævner og over tilfælles 
Fiende; thi hvorvel de har have Aarſag til Fortry⸗ 


delſe, ſaa bør bog flige brave Mænd hævne den Tort. 
at have faaet Vand over Hovedet. Vi man famtlig 
attaquere Leonora i hendes Hus. En 

VDyboe. Das if wahr, Sefper! gi far formes 
liter belejire Huſet. » 

Stygotius. Communis injuria communibus 
armis vindicanda eft 

Jeſper. Men vi maa Bie en halv Time, til 


det bliver lidt morkere. DVD 
J En . Ty 
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Tybee Mittlerʒeit kan vi sfbre forts Der 
— * 

Stugdtius. Skal si ba mødet het fit 2. 

vVJeſper. Ge om en halo Tine kea vt tut. be 
—* vaa famiine Sus. J 

. ydes mn, fed bå: da Baae- føre fad fange. . 


—⸗ 


un De vane wd afte, undtagen Seler Se 


2 





Riende Scene. 


Jeſper. Leonard. 

Jeſper. Mu ffal jrg anretce en. artig og Veae 
ſom ſtal beſtjemme be 2 Gjakke endnu meer, vg uc 
Ugemed befordre Leonards Bede. See! det kom⸗ 
mer han smeget belejligt. Monſieur Leonard 4 3J 
kom ligeſom J var kaldet. 

Leonard. Kvt fan ? 

Jeſper. Tyboe og Stygotius ere blevne forliste, 
og med ſamtlig Magt vil anfalde Leonora udi hen⸗ 
des Hus. Nu bar J vet Lejlighed at inſinuere Ser” 
faaledes „at I kan blive vis paa Bruden; thi naar 
Huſet bliver anfaldet, maa J komme med nogle an⸗ 
dre gøde Venner at ophæve Belejringen. 

Leonard, Men om de bliver mig for ſterke? 

Jeſper. Det har ing" Fare Naar de ſeer en 
blot Kaarde, faa lober de begge to, og, naar An: 
førerne. give fig paa Flugten , følger de andre firer. 
Thi andre Officerer, ſaavelſom Soldater, foragte 

ham 


— 
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ham i deres Hierte, 28 bolde fun Venſtab med gam 
pan Sfrømt. ” ' ” 
Leonard. Seg- veed fe, Hvordan Fr é 
ſtal fane faa mange gåde Venner ſamlet. mens 
Jeſper. "Somme JF. Fun: ind. med NMwblotte , 
Kaarde, faa vil jeg være Mand for, at demde- el . 
tåge Flygen. : J fan' for Sikkerfeds .Sfolk de, 
fom. der, Bomsher andre elxetr · Man J:man ikka 
agte, at jeg ſtiller mig an, ſom jeg fr pan Tyboeß 
Die; thi jeg vil ilke dryht mabenkere Venftab med 
hak: fra fange ban Sar et: Bater Bin ft 
Kjelder. 
Leonard. Ach —*8* jeg * lude · vant 
øjøde dig Tjenet igjen,” ag. bekende dim Atexat⸗ 
mod. mig: 
DZeſper. Jeg gjør intet for gaterrſſe, få Snins 
ger sntg ålene, nær 9 fommer I Staunb, . jus vitæ 
& nejs, Hals eg Haand over Jer Keklen og Kiel⸗ 
der, ſamt Jagtftihed i Jer Gaard over Hons, Byf« 
linger, Capaner, Gies, Ender, 20. 20. 
Leonard. … Alting i mit OnG ſtel pære big til 
Tieneſte. Min Farbrøder ligger ni gandſte ør fans 
jeg teoer, han daer denne Nat. 
Jeſper. Men jeg herer en Aitagin. led u 
Side. Jeg traer, at de kommer. 
| (Esonaspignaer, Én) NE 


2 


v 


Zi e n⸗ 
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Tiende Scene. 


i En Officeer. Iejper. 
Aerend Ha ha ha ha ba haiu 
Sødt. Serviteur Menſiuri hoeraf fee den 
"» fede. : 

—2 Ge geſper! wa bu ber? gZeg sit. 
foærge… pad; at du eft Autor tiltale diſſe Keum⸗ 
foring, von Tyboe gjør. ” 

Jeſper. Det er, min. Troe, bande Syeg si 
bet får at befordre Monſieur Leonarde Kjærlighed. 

Officeren… Det er mig kjert; thi det er en geb 
ærlig Karl, Jeg hører, at han formaliter vil be⸗ 
Sejre Madame Leonora i hendes Hus, og jeg har 
laant Gam: 8 Soldater, Hvile ere ſaa afrettede, at: 
be ſkal føle ved mindfte Modſtand, de ſeer. Vimaa 

. føje den: Kari t alting; thi Han er os en fed Steg. 

Jeſper. - Men jeg'er in m bange, £ at det vil gie⸗ 
ve Opſigt. 

Ofſtceren. Cj Sapperiet om der tonimer No⸗ 

gen, og vil lægget fig derimellem, fan ſkal jeg nok hol⸗ 
be bem derfra; eht ſaaſnart Folk faner at vide, at. 
bet er Tyboe, fan be ſtrax fatte, at ſaadon Krig 

vil ikke være df ſtor Betydning: Jeg vil holde mig RH 


— idt til Side. Jeg troer, de fommer 


EL 
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Stygotius os Tyboe med en 06 Folt. Jeſper. 


KT pboe, med-et Synd i Haanden, rangerer Soldaterne 
og efercerer dem. Marcheter derpaa gandfe fagte | 
" Orden af Bataille med Trommeffag efter Zacten lise 

” til Huſet. Taler til Folket:) , 


Tyboe. Mesſieurs ihr Herrens! Nu er den ib 


kommen, paa hvilfen J fan: bane Jer Vejen: til et 
udodeligt Navn ved. Eders Tapperhed. Denne deſt⸗ 


ning, ſom J har at beſiorme, ſynes vel ſtark, men 
jo ſterkere den er, jo ftørre er XRren og Sejeren. 
Jeg vil ſelv være forſt i Spidſen, for. at opmuntre 
Eder til Tapperhed. Allons! Speiler Cder i mig. 
(Eober fil Døren med fie Spyd. Fruentimmeret raaber ud af 
Sinduet: Hvad det ſtal betnde?) Her er ingen andre Con⸗ 
ditiener, end at J ſtal give Jer paa Naade og 


Unaade. 
(Ørnentimmeret ftriger, 'og hyler Indenfor). | 
” Leonard. Hej! omringer og griber diſſe Stra⸗ 


tenravere, og feer vel til, at Ingen umdkommer. 
Dan finder en Piſtol af i Luften, hrotpaa de falde alle fon 
dede. Jeſper holder pag Tyboe, ladende, fom det er 
for at bedakke ham.) *. 


Tyboe ſiger: Det var ein grauſam Salbe. Die 


gautſte Armee ruiniret auf ein mahl 
Leonard. Det ér viſt Anforeren Ham maa 
jeg ſtrar opofre. KE : 


Jeſper. Ach gunſtige Seere! war ham, og om⸗ 


kom heller mig. 
ne 


” 3882 Datob von LTyboe. 


Leonard. Her hjelper ingen Den, n Sanftal døe. 
Jeſper. be Serve! betenk, hvad Y gjer, J 
geuter Berden ved en Mand, ber bar vundet over 
fire eufiade Jeldtſlag. 
Leonard. Ingen Snak. gan er dobſens. 
Jeſper oredende. Der udi det Slag vie Amſter⸗ 
dam 1 
HF Leonard. Fort, ført. Lad ham LER 
Jeſper. Omkom med fin egen Haand st ss 
: Aeonard. Hvis dur ikke ſlipper fam ⸗⸗ søs 
Seſper. Hver 5000 Menneſter·. "| ' 
Vxyboe bvitende til am" Siig ham oglaa om 3 
Herrenſtater, jeg omkom. 
eonard. Om han var Alexander Magnus felv, 
fan ſtal han opoffres. 
Jeſper. Og fat 3 Herrenſiater ihlel⸗⸗⸗ F 
Keonagnde | Jeg lader mig" deraf" ikke benie 
Jeſper. Med eet Hug. 
Leonarvð. Fr ſtorre Vereumelle er det. m 
fria. at vinkomme ham. 
Jeſper. Der udi Brabende welerins sed als 
ene s 9. 5: 
Leonard. Der hielver ham nu altanen inten 
Jeſæer. Storm, ogſloges pna Muren fear hal⸗ 
Time med den hele Garniſon. ' 
" Leonded, Naa ſeer jeg da, ate jeg maa —* 
me ie Ser begge to. ” Ng rt 





Jeſper. 
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Zeſper. Ad feb Sa ven Sylcel ng falncer 


* foftdare Liv. 
C(Tyboe laber. Leannard forfølger, firm, 99. Birteg hain * 
Skcaftet af Kaarden i Ryggen.) 


Tyboo. Usssssyssess ich bin totlig Bless | 


flere, durch und durch geſtochen, a⸗⸗⸗ 
(&eber- — 


Lost Gene" J 
Leonard,. Jeſper. Leonora. a 

Pexnille. Sid⸗en og Tjenex. 
Kronard. Det gik, min den, vigtig an, 
Jeſper! ER , 

Fanger. Cj beg, vidfte jeg hof. forud. aar 
han nu lever ap aß ſin forrige Bleſſure igjen, fag 
gtvér han mia: en Foraring ovenikjobet. Men 
ber kommer be Vele rede uds, hold nu gode Miner 

Leonora, Ach min bjerre Monfiam Leonard! . 
ev bet "Han, ſom har forløfet os fra denne Angeſt? 
Ad). gid jeg. kunde benife Sam nogen Zjeneſte. 
Jeſper. Madam! den ſtorſte Tjeneſte, J fan 
gjøre ham, det er at give ham Jer Datter, ſom 
"Han faa længe har elſtet. Synes Jer, at der⸗er en 
Mand at foragte I 

Leonora. Jeg har altid havt for XRſtime for 
Gam. Men ſom hen ingen Midler har, og min 
Datter heller ingen, fan har jeg ikke holder raadeligt 
at de kom ſammen. 


+ 


Leo: 
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Leonard. Hvad bet ef angaaeude, ſaa "haaber : 
jeg nok at forførge Hendes Datter ; thi faa flænge 


min Farbroder fever, asſiſterer han mig nok faa mes 


get, ſom dertil: fan behsves, og, naar han deer, 
faa arver jeg temmelige Midler. 

Leonora. Jeg tilſteder da gierne, at J forlo⸗ 
ver Jer ſanmmnen. MenS | maa bie wed Brylluppet, 
til han bør. 

xeonard. "Min Farbroder gier bet ikte længe; ; 


thi jeg troer neppe, at han lever denune Nat over, 


Men der feer feg, hans Tjener kommer; hør Chris 


ſtoffer! Hvorledes er det nu med bin Serre? 


2* 


” 
me 


Chriſtopher. Jeg kommer for: at lade Sam vis 


be, at Monſi ieur Jeronimus er åft dod· 


Jeſper. Ad! det var, min Troe, en ſtor 


FR Heſushed af ham. Nu haaber jeg, medeme: at, 


Gun far intet meer at ſcrupulere over. 

Leonora. Aldeles intet. gJeg ſtatterer min 
Datter for det lykſaligſte Menneſtei Verden: 
Jeſper. Saa lad os da gjøre fort Proces. 3 


"Har lenge biet efter hinanden. Kommer bid, og sår 
ver hinanden Heeder. 


De giver hinanden bandet, og gager 25.) 


Over 
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Over Jacob von Tyboe. 


— 


i »Heiler iffe — ſiger Holberg i titanførte Cpiftel — 
mishagede den ellevte Comedie, faldet. den ſtortalende 
Soldat, Tilffuerne, hvorvel det er et Stokke £ gam» 
mel Smag, og efter Plauti Storpraler. Dog anfeet 
jeg det felv fornødent, at den kommer under Filen, for⸗ 
miedelſt nogle alt for vidtløftige Monologer, der vel 

ved det Galt, de ere befirøede med, behage Læferen, 
men ikke ere faa moerfomme for Tilffueren.” 

Undertegnede tiljtaaer, at hån ikke er iſtand til at 
forklare fig, hvorfor Holberg her, og efter ham Philale⸗ 
thus Guhm, have angivet dette Stokke for en Efterlig⸗ 
ning af Plautus, da dog iffe blot Hovedperſonerne, Ja⸗ 
cob von Tyboe og Oldfur, ere vel fag nær bejlægtede med 
den Terentfiffe Thrafo og Gnatho, ſom med Plauti 
Pprgopolinices og Artotrogus; men og Stykkets Indhold 
har uendelig mere Lighed med det Terentſiſte, af hvil⸗ 
ket f. Cr. den latterlige Belejring, Svaret til Monſieur 
Chriſtopherſen, o. in. umistiendelig er taget, Dobbelt 
markeligt er dette, da Holberg end pdermere i fin 195de 
Epiſtel, hvor han — vel ikke faa ganffe upartiſt — ſam⸗ 
menligner Plautus og Terents, udtrokkelig erklærer, af 
han af alle Terentii Comedier ikke har kunnet benytte 
fig-af nogen, ja endog umiddelbar derpaa nævner Tez 
rentſes Eunuchus, ſom det enefte Stykke, der, Fjøndt 
ikke uden megen Forandring, kunde gjøre nogen Effekt 
paa Theatret; og det uden i miüdſte Maade at berører 
hvad han i fin Tyboe havde dette Stykke at talte. 

Et Middel til at forklare dette, vilde vel væres 
hvis man med Scheibe i Fortalen til den nyefte Udgave 
af den tyde Peder Paars, vovede at antage, at en 
Nyere, den tydfle Skueſpildigter Gryphius, i fin Horri⸗ 
bilicribrifar "havde været hang nermeſte Menſter; men 
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Undertegnede maa tilſtaae, at. han i det Udtog af dette 
Stykke, hang gamle Univerſitetsven Prof. Naffer i den 

tyde Digtekunſts Hiſtorie bur meddeelt, ikte har kun— 
bet finde nøgen videre Hjemmel for Scheibes Paaſtand, 
end at der i Stokket, foruden tvende. Storpralere, ogs 
faa, ligefom hos Holberg, findes en Pedant, der er den 
enes Medbejler; ligeſom heller ikke den i det todſte 
Theaters Oldſager fan belsbne Prof. Gottſched i Forta⸗ 
len til Dethardings Overfættelfe af Jacob von Tybo har 
pmtet det allermiudfte om nogen ſaadan Filiation, uag⸗ 
tet han anfører en Ode af Philander von der Linz 
be, hvori han har fundet en lignende Character teg⸗ 
net; og hvis Navn Bramarbas han lagner, uden dog 
i mindſte Maade at lade fig mærke med, at Holberg 

fulde have havt den for Die; ſom man da og ber erin⸗ 
bre, at den tyde Digtekunſts Barndom ikke fan formo⸗ 

des at-have været Holberg faa befjendt eller fjer, at 

man med Rimelighed fan tye did efter hang Mynſtere. 

Som dette Stylte her findeé, og nuomſtunder op: 
føres, ere nogle af de omtalte Monologer deels forkor⸗ 
tede, deels, f. Er. en, hvormed Peer ſluttede tredie Act, 
aldeles udeladte; ogſea bar Stygotii Rolle biſt og her 
liidt nogen Forkortning. Den mærfeligfte Forandring 
er udentvivl dog den, Solberg fffe har berørt, at nem: 
Fig nygnævnte Pedant i den ældfte Udgave hedde Tyge, 
og havde faldt fig Tydjonius; men de, fom det t den 
ipoſte Feide hedder: 

En eimbriff Hele, ſtijnlt under Levi Kiste, 
Et kys for Viborgs lærde Skole, 
Git færde Fornavn fandg i Skueſpil at (tage, 
Dlandt hundred Navne, ſom nodvendig bruges maa, 
Sligt udi gejſtlige Bryſt optandte hæftig Brede, 
Han ˖ ſagde: jeg mig maa til evig Krig berede, 
Mir Magiſtralſte Navn, ſom jeg i Romerdragt 
Saa sirlig pyutet Hør, ſtikker fig til Agt. 
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———— emne 
og gav dette Anledning til en bæftig Invectiv fra den 
formeente Fornermedes Side, hvilfet Holberg beſvarte 
med nysnævnte Skjemtedigt, men fandt fig deg tillige bes 
føjet at forandre Tyge til Styge og Tychonius til Stu 
gotius, fom den anden iffe kunde have noget at anke 
pan. Hvo, der i svrigt vil fee et uimodfigeligt Bevis 
paa, hvor ægte danſt Holbergs Caractermaling var, bes 
hever blot i Dethardings tyde Overfættelfe af fee de 
Forandringer, der med den ægte Kloſterhelt og Diſputa⸗ 
tor Magiſter Stygotius maatte foretages, for at giere 
ham til en tydſt grammatik Pedant af langt mindre 
comiſt Kraft og Conſiſtents. J ovrigt gjelder det liger 
faavel om Dethardings, ſom om J. G. 2. v. AS Overs 
fættelfer af Holberg, hvad i de berlinſke Theaterannas 
fer ſiges, at man af dem ikke engang fan faae den fagre 
tefte Anelfe af, hvad Holberg var, naar man ikke felv 
er iftand til at gjøre Overfættelfen reent om i Hovedet 3 
og. var det af den Aarſag, højligen med nysnævnte Ans 

naliſt at onſte, at man af Holberg maatte faae en ny 
"tyde Overfættelfe ;' faadan omtrent, fom den, ſamme 
Blad af arabiſte Pulvers førfte Scene har givet. 

Ogſaa Stykkets anden Hovedperſon, Jacob von Cv⸗ 
boe, har, efter hvad Digterens Samtidige have forſik⸗ 
kret, ikke uden beſtemt og perſonligt Henſyn faaet fit 
Navn; men ben her Paagteldende ſpnes at have været 
kog nok til ingen Opharelſer at gjøre over fin fhegs 
tralſte Navne, 

Endnu en tredie virfelig Perfon, ber i dette Stotle 
findes omtalt, har den Mand, der for ikke længe ſiden 
af en competent Dommer er blevet faldet vor førfte 
Litterator, opgivet Undertegnede i Poeten i Aabenraa⸗ 
hvem han har forfiftret paa Højtidsregninger fra”den 
Tid, mellem andre Hejtidserpenfer at have under dens 
ne Titel fundet anført, "Til felve Scenen torde man 
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maaftee i Gherardis theatre italien, i les Promenades 
de Paris finde den ferſte Idee. , 

Af der Tone, hvori Holberg taler om dette Styk⸗ 
kes Bifald, lader fig uden megen Vanſtelighed forſtaae, 
at det i fin Nyhed neppe har været blandt de meſt yn⸗ 
dede; ogſaa ved Skuepladſens Opſtandelſe fønes det at 
have havt ſamme Sfjebne, da det i de 21 Aar, den alsi⸗ 
ge Fortegnelfe omfatter, ikke har vætet ſpilt uden 8 
Gange, ligefom det og i den dramatiſke Journals Pe⸗ 
riode itke forekommer cen enefte Gang. Heldigere bar 
bet derimod været, da det for omtrent 25 Aar fiden tres 
bie Gang blev bragt paa Skuepladſen, hvor det ſiden, 
ſom et af Holbergs færdeles yndede Stykler, har holdt 
fig; en Lykle, fom det vel for en ſtor Deel har den lok⸗ 

kelige Conftellation paa den fceniffe Simmel, hvorunder 
, Det kom frem, af takke, da en Schwartz, ſom Tyboe, en 
GBielſtenp, fom Gens, en Kemp: og fiden en Lindgren, 
ſom Peer, en Knudfen, ſom Chriſtoffer, forenedes med 
en Mad. Knudſen, der af Moderens ubetydelige. Parti 
vidſte at abe en Rolle, der var hendes tomiſte Talent 
. værdig; og maaſtee endnu fremfor alle med en Mad. Gjel⸗ 
ſtrup, hvis Pernille i dette Stykle, iſer Monologerne 
deraf, var hendes Meftervært £ den holbergſte Comedie, 
eller, hvad ˖ der ev det ſamme med ancre Ord, def fuld: 
komneſte £ det borgerlige comiſte, Undertegnede paa vor 
Skueplads har ſeet; faa at denne Rolle og Pernilles i 
honette Ambition vel gave Føje at beklage ſaavel Dig⸗ 
teren, ſom Kunſtnerinden; ˖ham, at han ikke havde feet 
fis ſaaledes ſpillet, hende, at han ikke havde feet hende. 
ſpillet ſaaledes. 

B. Be 


ulys⸗ 








Ulyffes von Ithacia, 
TTT eter 


en tydſt Comedie. J 
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Per⸗ 


Alysſis Staldbrgdre. 


Prologens Perſoner: 
Iris. | 
Prinds Paris. 
Juno. 
Venus. 


Pallas. 


Perſonerne i Eomedien: : 


Marcolfus. 

Paris. 

qhelene. 

Ollegaard. 

Ulyſſes. 

Chilian. 

Roſimunda. 

Penelope. 

Keiſer Aſverus. 
Hofſinde. J 

En Hverver. 

Holophernes. 
Mithridates. 

Tireſius. 

En Trojaner. 

Dido. 

Eliſa, Didos Kammerpyige. 
Rasmus, hendes Kammertjener. 


Høvdinger. 
En Bonde. 
Forſte Jode. 
Anden Føde. 
Fo Tjenere, 





Pro⸗ 


p ro bog. 


Jris med Straaler om Hovedet. 


SV, ce Iris eller Regnbuen, den ſtore Junonis 
Fruerpige. Min Forretning er den ſamme hos Jur 
no, ſom Mercurii er hos Jupiter. Naar Gudin— 
dernes Dronning giver et Nik, maa jeg lave mig 
til at rejfe; uw er.jeg t Himmelen, nu paa Jorden ; 
nu ved den (andre, ny ved den nordre Nol; ny ude 
ſtore Steder, ny blande Hyrder og Hyrdinder paa 
Landet. Det meſte, ſom foraarſager min Beſtil⸗ 
lings Urolighed, er min fore Frues Jalouſie og 
Mistankelighed; thi ſaaſnart Gudernes Monark ka⸗ 
ſter fine Ojnes naadige Straaler paa en Nymphe 
eller Hyrdinde, bliver min Grue ſtrax allarmeret; 
faa maa jeg da ført af en Sky fade mig føre paæ 
Jorden, for at udforſte Sagens Beſtaffenhed; der⸗ 
næft til Plutonis morke Volig, med Ordre til en og 
anden Helvedes Gudinde, for at ſtraffe den Nym⸗ 
phe eller Hyrdiude, Tom Jupiter har fattet Elſtov 
til. Men ingen Tid er fan beſvarlig for mig, form 
denne forbandede rate IM; rt ſem min Frue er 
den ſtorſte Damme udi Himmelen og paa Joͤrden, 
ſaa a har ban vøfga' de meſte Reutepenge at indſordre 
Men 
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Men Aarſagen, hvorfor jeg nu er hidkommen, er 
for at tale med den trojanffe Prinds Paris, hvil⸗ 
ken Juno faavelfom to andre Gudinder har udvalgt 
. at dømme udi en Splid, fom er dem imellem. Han 
plejer at opholde fig udi denne fund. Men der feer 
ies ham | . 

Paris. Jeg ſeer Iris, Junonis tro Sendebud. 
Velkommen hid ned paa Jorden, himmelſte Nym⸗ 
phe! hvad er Hendes Forretning ? med hvem vil 
Hun tale ?. . 

Iris. Jeg har Ordre at tale med den dejlige 
tero anſte Prinds Paris. — 

Paris. Det er jeg. 

Iris. Hør, Partis! J, for ikke mindre for⸗ 
medelſt Eders Sfjønfed end for Eders vetfærbtge 
Domme er befjendt over hele Aſien fra de Morers 
Landemerke (indtil pderfte Ende af Amerita! Min: 
Frue Juns, famt tvende andre Gudinder, Pallas 
og Venus, har udvalgt Eder at domme udi en. Tvis" 
ſtighed, ſom har rvejft fig imellem dem. 

Paris. Sig mig, & Iris! hoorude ben Tvis 
ſtighed beſtaaer. 

Iris. Den ſtore Jupiter kaſtede ben Tate hujus 
et Guldæble blandt dem, hvorpaa ſtod ſtrevet diſſe 


Ord: dette ſtal tilføre den dejligſte Gudinde. Nu 


veed I ſelv, hvordan Fruentimmeret er; at ingen, 
haor grim bun ogſaa er, vil vige for en anden udi 
bid.  . . Skjon⸗ 
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Skjonhed, ſaaledes er det paa Jorden, og vore Gub⸗ 
inder. udt Himmelen far ogſaa en Rem udi Huden, 
Og faafom Juno, Pallas pg Venus alle ere bekjendo⸗ 
formedelſt deres Stjønhed, faa er den Tot tis 
vanſkelig at ophæve; dog har be alle tre ſamtyhkt at 


underkaſte fig Cders Dom uden Appel; thi Faeſta⸗ 
ningen vare de alleſammen faa førptttedt. derpaa, 


at de havde i Sinde at gaae til højefte Ret med gir 


anden. v 
Paris. Jeg vil oppebie deres Medfomft, og dom⸗ 
me, hvad fom ret er. 
Iris. Yune forlanger intet uden en retfærdig 
Dom. Dog bab hun t'enftlig, at Eders Durchleuch⸗ 


tighed ikke vilde forſmaa ti Ducater, ſom hun offe⸗ 


rerer, ikke for at domme hende til Velgefel men 


allene for Venſtabs Skyld. 

" Daris. Nej, Mademoiſelle Iris! fg tar, min 
Tro, ingen Save imod; en Dommer maa ikke lade 
fig beſtikkte. Havde jeg været gift, faa kunde Hun 
have addreſſeret ſig til min Frue. Hun kunde da 
have taget imod dem, og jeg Have miũ Samvittig⸗ 
hed frie. 

Iris. Ad! jeg beder bog, at Han ikke forfmaaek 
bem. Den Gave gjøred ikke for ar beſtikke Ham, 
men alene fÉcer ſom er Venffabstegn. See engang, 
hvor de glimre. 

Parie. Jeg ſeer, at det er gode hollandft Das 

car 
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cater. Sa. hør, min fjere Jomfru! vidſte jeg, af 
en Gave iffe var udi ben Henſeende, faa vilde jeg 
rf tage derimod; thi Penge er ikke at ſtjemte med 
gir Tider, Ellers fan. Sun formelde min Ne⸗ 
ſpect til Juno, og ſige, at jeg dog (Pal have hende 
udk Erimring, faafom hun ev faa høflig imod mig. 
Gis gaach nt.) Juotet Embede er ſaa vanſtkeligt ſom 
Dommer Embodit. Man ſtal have Hoved at be⸗ 
gribe en Sag, Skimſomhed at ligne Ens Raiſon 
mod en Andens, og endelig Redelighed at modſtaae 
Friſtelſer. Jeg har ved mine retfærdige Domme 
indlagt mig ſaadant Navn, at ikke aleneſte Menne⸗ 
fler, men ogſaa Gudinder, udvælge mig til Opmand 
udi Toiſtigheder. Men der feer jeg dem komme. 


Juno, Pallas os Venus, i adriener. Paris, 
. June, Dig feer i Dag en re, o Paris! 
fom faa Menneſker er vederfaret: tre mægtige Guds 
inder underkaſte fig din Dom. Hoilken af os, du 
hølmmer for den bejligfte, ben beholder det Guld: 
Æble, . fom Jupiter har faftet iblandt 09. 

Paris. Ihro Durchleuchtigkeiten, meine gnaͤdig⸗ 
ſte Frauen! man fan ikke bomme om Nogens Skjsn⸗ 
heb udaf Anſigtet alene; thi de rette Kjendere ſee 
nnomſtunde aliermindſt derpaa. Cr derfor nodig, 
Shed Durchleuchtigkeiten! at De klader fig ganffe 
WB, > | ” | Juno, 
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' Juno. Savadt ſtulde vi flæde os negne ? 
Paris. Jeg kan ikke domme om de id, ſom 
jeg ikke ſer. SE GE . 
Dallas, eg gjør det i Cvinded ilft. så" å 
Venus. Vil ingen anden, faa Cr tr 
ſtigheben fan ikke dommes udi paa anden Maabe. 


Pallas. Det er Jer ligt nok, wma Boer! thi 


bet er vel itfe førfte Gang, J bar la ladet Jer fee nøs: 
gen før unge Karte. 

Venus. Siger I det, Maren Skolemeſters? 
Diſſe færde pene Fruer ere ikke mere at troe paa, end 
andre. | . , ” 


"Juno, IJ hav en Xce ag tale med, Mabame lt 


fom Ser Mand Vulcanus har ftævnet nogle Gange. 
for Tamper-Retten. Man veed! hof, hvile Hiftos 
rær J Bar havt baade med Mare: og andde Als 
cerer. 17" 

Vennus.Jeg traodfer Jer eller Megen, at ſige 


mig bet tingefte paa mtt ærlige Nabn og Rygte» 
Jeg nægter ikke, at min Mand Vulcanus jo har | 


havt mig mistankt; men. er Jeg»iffe bleven frikjendt 
for Retten? har-han iffe maattet gjøre mig Aiblgt 
ovenikjobet? Derſom Jupiter. var: far jalvux ſom 
Vutcanus, fan haabtr ueg).vi HE ogſns nogie Hiſto⸗ 
rier at hore om Mendes Ede file aue tm ;i, Manden Pas. 
hinanden, med Ennttedes sfæver,k TEN 


Paris. hk gin Sub Reſpeet * Segen! ae i 


ag . 


1 i . 
7 


U 


ø 
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rer Jer jo ad ligeſom nogle Tingſtude. Lad cen 
tale FÆRE. - J | NE 

Juno. ler, Paris! at tvivle om min Stjøns 
hed feriſor hlle Kibre Gudinders, er at tilſerive Ju: 
piter ven fostret, der afv alle har udvalgt mig til 
" fin Xgteßalle.“ Tag dig derfor vare, at du ikke ag⸗ 
ter Sagen lige udi Skijonhed med mis. Hvis bu til; 
dommer mig Guldeblet, ſtal du blive den riseſte og 
mægtigfte Herre i Verden. 

Pallas. Juno giver Rigdom og Belſtand; jeg 
derimod Visdom og Dyb. Som derfor Dyd og 
i Sorſtand overgaaer Rigdom, faa haaber jeg, o Pas 
rist at bu bifalder mig, der fan give big den her⸗ 
ligſte Belonning. 

. Venus. Rigdom og Forſtand ynes at være ſtore 
Gaver;ønen hvor mange Tommer ikke udi Ukykke ved 
deres Rigdom, og hvor fan komme der fort i Ver⸗ 
den ved Dyd og Forſtand, ſom for mange Aar ſiden 
har været af Moden? Jeg lover dig, vis bu til⸗ 





& 


dømmer mig Tviftens Æble, det dejligſte Fruentim⸗ 


mer i Verden til XRgtefelle. 

DPaxis ved: fig ſebb. Rigdom har jeg fan meget, 
fom jeg forlanger, Forſtand, mere end. jeg har nøs 
dig i vore Tider. Det dejftgfte Fruentimmer i Vers 
den, er Magneten, ſom træffer. . Jeg maa affige 
Dommen. (Sætter fig paa eu Stꝛi. Udi den Sag 


imellem de trende velbaarne Gudinder dommes ſaa⸗ 
SEER "1, les 
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ledes: Saaſom Juno og Pallas Har vegret fig for 


at flæde fig nøgne, og derved udtrykkelig givet til⸗ 
fjende ben Mistillid, de har om deres Skionhed; 
Venus derimod, ſtolende pan fin retferdige Sag, 
har intet villet ſtiule af hendes Documenter, ſom 
Tan tjene til Sagens Oplysning, men har. villet 


lade dem komme til Rettens Kjendelfe: faa dom⸗ 


mes hun at. beholde Guldæblet, fom den Stjonne⸗ 


ſte. Juno og Pallas Betaler hende til Koſt og Te 


ting 200 Rigsdaler, og derforuden for deres drigt: 
ge Tale udi Retten 10 Rigsdaler til Ehrigiamchaons 
Kirke. 

Juno. Sid du fane en uthkt⸗ for mine 10 Di 
cater. Jeg ſtal aldrig herefter give en Dommer no⸗ 
get forud. (vojt.) Hør, Paris! det dejfige Frue 
entimmer, ſom Venus giver dig, ſtal blive dig, din 
Familie, og det hele Trojanſte Rige tAIndergange 

(De saoẽ ge.) 


Førfte Act. 


Forſte Scene, 
Marcolfus. 


S erviteur tres humble, Messietirs " Seg ved 


ikke, om nogen af Jer fjender mig,” (Bønder fis om 
J pan 
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vaa aue Gider.) Jeg tjener hos Paris, Kong Priapi 
Son, af Troja. Vi er reiſt over fire hundrede tyd⸗ 
ſte Mile hid til Ithacien, for at bortſnappe den 
ſejonne Helene, hvilfet-J ér faa god og beholder hos 
Eder felv. Paris far ingen Ro have Sat eller 
Dag, fiden han fane hendes Portrait i Troja, før: 
end han maatte rejſe hid. Jiſtulde ikke domme, at 
han varfaadan ſtor Serre, ſom han er, hverken af 
hans Steteile eller Dragt; thi han ſeer ligere ud 
til at være en gammel afſat Rodemeſter, end ſaadan 
ſtor Herre, ſaaledes er han tilredet paa Vejen. Vi 
har ilet ſaaledes Nat og Dag, at vi har ikke givet 
os Stunder, for hoviſte Øren at ſige, at tage en 
ven Skjorte paa os den hele Vej: Aber mas thut 
die Liebe nicht ? ſiger Tydſkten. Hvad mon tro nu 
ellers Klokken er? Geer ſom pan et Taarn.) Hille⸗ 
mend! Sipttgn er alt otte. Nu kommer min Herre. 
ſtrax; thi.jeg har udfptoneret, at den fEjønne Hele⸗ 
ne juft ved denigz Tid ſktal komme ſpadſerende med 
ſin Terne. Min Serre har i Sinde at opſnappe 
hende, og føre hende bort med tit Troja; thi, her 
imellem os at ſige, Mesſieurs! han vil ikke have 
hende til fin Kone, men alene til Maitreſſe, hvilket 
ikke kan ſtee, om han bliver her i Landets thi, ſaa⸗ 
ſnart hun blev engang med Barn, da, ſtisndt Deres 
Stand er temmelig ulige, maatte dog den gode Pas 
sis feliciter dandſe med hende til Tampers Retten, 
og 
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og ægte hende ſom en: uberygtet Mo; thi hvem Fans 
den kan beviſe flige Tøjter noget over ? de lade ſig 
undertiden beligge af gode Folk, alene for at fane 
Atteſter af dem om berg dorisshed. Men der kom⸗ 
mer min Herre. 


Anden Scene, 
| Paris. Marcolfus. 
Paris. Ach Cupibo! du eft en Tyran. 
Marcolfus. Det torde jeg, miu, Tro, ſige, om⸗ 
endſtjendt hans Mama Venus horte tuſinde Gange 
derpaa. . 
Paris. Ad, min troe Tjener Marcolfus! her 
ex jo det Sted, den Horizont, hvor Ithaciens Sol 
og Morgenftjerne i Dag ſtal fremkomme. 
Marxcolfus. Ja, det er fandt. 
Paris. Ach, Marcolfus! jeg er bange, at jeg 
beſvimer, naar jeg faaer hende at fee, og derfor ikke 
"fan fuldbyrde det, fom jeg har fat mig for. Ad, 
Venus ! hvad Ondt har jeg gjorg, at du kulde give 


ſaadan Ordre til din blinde og vingede Søn Cupi⸗ 


dø, at fagre mit prindfelige Hjerte faa haardt? 
Marcolfus. Ja, det er fandt, det var et car⸗ 
nalisſt Stykke gjore af Venus, der torde jeg ſige 
hende i hendes Naſe. Den Quinde mag være værre 
end Maren Giftekniv var £ gamle Dage. Var jeg 
Jupiter, hun fulde, Drolen ſplide mig ad, faae 
an⸗ 
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andet ac beſtille, end løbe om at koble Folk ſammen. 
Jeg ſkulde ſige hende paa en høflig Maade, Hør 
bin Nær! tag ſmukt din Rok i Haanden, og fæt 
dig til at arbejde, det er nok fan godt. Men der 
fommer de, hold. nu Ørene five. 

Paris. Ad, hold mig, Marcolfus! jeg fan 
ikke ſtage paa mine Øen. 

Marcolfus. Cj, Herre! bær Jer da aitte faa 
forbandet ad. J er fo ligeſaa bange, ſom $ ſtulde 
op til Atteſtats. 


Tredie Scene. 

Helene. Ollegaard. Paris. Marcolfus. 

Helene. Min allerkjereſte Øllegaard! var det 
ikke et dejligt Guldæble, ſom min Mama forærede 
mig i Dag? jeg glemte at tage det med mig, for 
at vife mine Spilleføftre det her i denne Lund. 

Øllegaard. Min allerdejligfte Jomfru! J maa 
forære det Gort til en ung adelig Ridder, fom J har 
Eſtime for. Men ach! hvad er paa Berde? faner 


Jomfruen ondt ? 
' (Satter én Hodedrands⸗VFlaſte for hendes Neſe.) 


øelene, Ad, Øllegaard! min Kydſthed fan ikke 
fordrage, af man taler om Mandfolk for mig. Jeg 
varer dig ad, at du herefter aldrig hævner en Mands⸗ 

perfon for. mig. 
Marcolfus (agte Gid Fanden tros big. derpaa. 
Jeg 








bd 
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Jeg veed nok, hvad der er at gjøre ved flige pene 
Quinder, de ere langt galnere, end Andre. 

delene, Hor engang, hvor dejlig den føde Nat⸗ 
tergal ſynger! 

Marcolfus. Faae den Skam, der horer No⸗ 
gen! om mit Navn det er. Jeg hører ikke andet, 
end Folk fnælte Nodder paa Galleriet. 

Øllegaard. Alle Fugle fynge af Glæde, naar 
de fee Solen; jeg mener min Jomfrues guddomme⸗ 
lige Aaſyn, ſom er Ithaciens Sol. 

Marcolfus. Mig ſynes, marre, at Pigen er 
langt ſmukkere. Synes Jer ikke det ſamme, Mes⸗ 
ſieurs 2 (Bender fig til Paris.) Herre! nu er det Tid, 
lob frem. Ej flur, flur! | 


(Dan flader fam frem. Paris tacer fat paa Delene, og 
fører hende bort. Hun raaber Gevalt, kaſter et Per⸗ i 
lebaaud fra fig til OUegaard, og ſiger:) 


Selene. Leveer dette Perlebaand til den ædle 
Midder Ulyſſes, og bed ham hævne denne Vold. 
ss as:ssqsss 

Marcolfus. E førig iffe fan forbandet, Som 
fru! F veed ikke, hvem der er. Det er Paris, 
Kong Priapt Søn fra Troja. Hun falder i godt 
Folkes Hænder. De gane bort.) 


4, 
Fjerde Scene, 


Øllegaard alene. 


Ad Himmel! er det muligt, at den ædle Som 
Holbergs Skrifter. 2den Del. Ce frun, 


V 


— FOR uyſſes vdn Ithacia.“ 


fru, Ithaciens dyrebareſte Klenodie, rives mig af 
Handerne! Det hele Land vil geraade udi Defpera=. 
tion derover; Jeg begræder hele Ithaciens Skjeb⸗ 
ne, der har liidt ſaadan Formorkelſe, miſtet ſin 
ſtsrſte Zirat. Men jeg begrader allermeſt min egen; 
thi jeg bar tabt udi hende ſaadant naadigt Herſtab. 
Jeg faner dig aldrig mere at fee, fEjønnete Jomfru % 
Din Kydſthed -felv vil være din Banemand; thi 
- maar den ſſemme Røver anmoder dig fun om Kjer=: 
"lighed, er jeg vis paa, du omkommer dig. felv. Ach 
J ithactanfte Kiemper! hævner dette Jomftu Rov! 
Lader fee, at de mange Offringer, J.har gjort min 
Jowmfru, de mange Sukke, de mange Knafald, ikke 
have været af Skromt, men. af' Hjertet. Men der 
feer Jeg Kejſerens Søfterføn, den tappre Ulyſſes, 
kommer. 


*2 





| og emte e cene. 
ulyſſes. Dllegaard. Chilian. To Fjenere, 
lyſſes (mid en affecteret Kjælvende Ro), Hør, min. 
tro Tjener, Chilian! hvem ſyntes Dig flod fig bedſt 
udi det Midderfpil, ſom blev. præfenceret igaar I. 
Paa hoilken Ridder fontes Dig den, dejlige Helene, 
Ithaciens Sol, meſt kaſtede ſine Straaler? Mig 
ſyntes hendes Hiamant⸗ Oine ſtode meſt fæftede paa 
den ædle Ridder Polidoruͤs; jeg merkede ogſaa den 
flingegiftige Avind afmalet pan de andte Hofmeends 
22 FE KEN ader 


v 
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adbelige Kinder. Men Misundelfe er jo altid Dy⸗ 
dens Staldbroder. Hvorledes. fan den af Dyd, 
fom Maanen af den gyldne Sols Straaler, ſtin⸗ 
nende Ridder vare fri derfor? thi jeg fværger ved 
Kejſerens gyldne Krone og Scepter, at Polidorus 
er den koſtbaͤreſts Ridder mellem Mundien og det 
røde Sav. Men hvad vif denne Jomfra her? 
" Øllegaard van Knae. Ach hjelp! Eders Hojhed, 
hjelp! HE * 
uUlyſſes. Stat op, Nymphe! og fad mig høre 
Eders Anliggende. 
== Øllegaard. Jeg "flipper ikke Eders Fødder, 
førend jeg er forſikkret om Bonhoring. ' 
Ulyſſes. Hvis Eders Begiering er mulig, og: 
ſtrider ikke mod JErbarhed, ſtal J nok blive ben⸗ 
hort. Stat op. 


" Øllegaard, dk Herre! Itharien⸗ Sol er fer⸗ 
morket. Den ſtienne Helene er bortføre til Troja 
af. Paris Kong Priapi Søn. Bee her Dette Perle⸗ 
baand, ſom' hun kaſtede af fin. Hals; og bad mig 
overlevere til Eders Midderfighed, med Degjering, 
at hevne ſaadan Vold, og med væbnet Haand ut 

. Udrive hende af de Trojaners Hænder igjen. 
uUlyſſes. AG Himmel! Hvad hører jeg? hvil⸗ 
fen flor Ulykke Gred ikke meer, Jomfru! jeg foer: 
ud Penelopes dyrebdee Sjel, at ven Uret ſtal hæv⸗ 
&' Cs 2 . net 
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nes med hele Trojæ Undergang. Gak nu bort, 
vomfru! og giv Eder tilfreds. — 


Sjette Scene. ,7 
J J ulyſſes. Chilian. FONDEN 
Uiyſſes. Chilian! vi maa ſtrax gjøre Anſtalter; 

Fredfene. Tempel man: tillukkes paa nogen,Tid, og 
Bellone Tempel igien aabnes. Mit med Drageblod 
beſmurte Sverd Oyrendal maa træffes af Skeden, 
mit Skiold, ſom jeg tog fra Kongen af Meſopota⸗ 
mien i det fore Slag bey Minchrelien, tilligemed 
min diamanthaarde Brynie, og min Hjelm, ſom 
den brafilianffe Dronning von Saba med fine Ala⸗ 
bafters Hænder fatte paa mig ridderlige Hoved, da 
jeg ſtulde i Kamp med Den firehoved Ridder Langus 
lamiſopolidorius. Min udt Krig ” flammefpyende 
Heſt Pegaſianus, ſom tilforn var den ſtolte Rid⸗ 
ber Poliphemus af Mundien, men blev omfkabt til 
. en Heſt af hans avtndſyge Stedmoder Conſtantino⸗ 
politania, maa ſadles med min Elfenbeens⸗Sadel, 
og mit med Guld og Perler af. den ˖longobardiſke 
Jomfru Roſimunda virkede Skabrak. | 

Chilian. Det fan fnart Hive gjort 3 Havde vt 
fun forſt en Armee paa Benene. 

Ufyſſes. Armee? Vi ſtal ten Haft faae ſaa⸗ 
mange Folk ſammen, ſom der. er Sandekorn pan de 
arabiſte Heder · Du al være min. Ambasladenn- 

SEK . og 
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sg ſtrax forføje Dig forſt til Mithridates, Kongen 
af Mundien, ſom boer i et Guld-Slot, og bede 
ham, at han med fin ſolvſtjoldede Armee, ſom bes 
faner. af tufinde Maal tuſind Fodfolk, og fem huu⸗ 
drede tuſind Ryttere, vil komme mig til Hjelp mod 
Kong Priapus, hvis Søn har ſtilt Ithacien ved 
Det dyrebareſte Klenodie, jeg mener den ſtjonne He⸗ 
lene. Dernæft ſtal Du gaae til Hertug Nilus af 
Podolien, ſom boer i et Selv; Slet, og bede fam” 
komme mig til Hjelp med" fine Toooo Skibe, ſom 
alle ére overtrekkede med Flojel, og hvis Mafter ere 
gjorte af Cenhjørninge Horn, 'og hvis Sejl ere af 
Silke. Siden kal Du gaae til Holophernes, Gre⸗ 
ven af Bethulien, ſom boer fé et højt Elfenbeens⸗ 

Slot; thi han ſelv er 7 Alen lang, og bede ham, 
at han kommer mig til Hjelp med fine 5000 Elfen⸗ 
beené ; Kanoner, ſom alle ere Tredſindstyve⸗ Pun: 
dinger. Jeg vil imidlertid ikke rage mit Sfjæg, 
førend Du kommer tilbage. - (Gaaer ind.) 


Syvende Scene, 
Chilian stene. 
- "Bet bliver en temmelig vidtkoftig Rejſe. In: 
den jeg kommer tilbage, fan er maaſkee Selene ifée 
meer til; thi medens Gresſet groer, døer Koen, og 
fan ſtal vi føre Krig efter Neſen. Jeg maa hen 
at beftille mig et Par So med Semslærs ;: Saaler 
' under, 


v 
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under, fom fan holde mig ud paa Rejſen. Seg 
ftaaer ellers, og tænfer paa, hvorfor Folk fører Krig 
i Verden. Jeg feet aldrig en ſmuk Plet paa denne 
Helene, for hvis Skyld man gjør faa ftor Alarm. 
Paris er en, liden Gjak, der rejfte faa lange for at 
ſnappe hende bort, og vi ere ſtore Gjakko, der vil 
føre Krig, for at faae hende tilbage igjen. Men 
jeg tør ikke diſputere med min Herre derom, vil 
derfor ind og lave mig til denne lange Nejfe. El⸗ 
lers kan jeg ſige dette, at jeg er den førfte Ambas⸗ 
fadeur, der ambasſaderer til Fods. Men det vil 
intet ſige, jeg er og bliver dog den Samme for det, 
Men der. feer jeg Roſimunda, Helenas Søfter, kom⸗ 
me. Jeg gider iffg Gøre hende tude over hendes 


Soſters Ulykke, vil derfor retirere mig. 
nm Ottende Scene, . 
| Roſimunda. 


Ach min allerfjærefte Søfter ! Ithaciens Sol og 
Glæde, Familiens Zirat og Ædelften! Hvor er det 
muligt, at jeg fan længe levé uden dig? Mit Leges 
me er allerede i de 3 Maaneder, fiden Du min Sol 
dalede for mig, det er, fiben du blev mig bersvet, 
faa udmattet, og af Sorg min Skikkelſe faa for: 
andret, at mine Veninder og Legeføftre ikke kan ans 
fee mig uden Taares ſtrommevis Udgydelſe. Ach, 
Roſimunda! ſige de, hvor er dit blomſtrende Anſidt, Mil 

dine 








MA 
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Bine roſenrode Kinder, dine diamantſpillende Øjne 2 
Alting paa dig er fordunklet, forvisnet og affaldet, 
ſom en afhugget Blomſt, ber ingen Vedſte meer 
haver, at holde fin naturlige Skjsnhed vedlige. 
Ach! gid det ſtod mig an, at jeg kunde være med 
udi dette Tog, ſom de ithacianſte Kjæmper med den 
følte Ridder Ulyſſes foretage mod den trojanſte Ro⸗ 
ver Ad! gid 5: Men der kommer ben ædle Per 
nelope, den uovervindelige og lovehſertede Ulysſis 
Gemahl. Nu fager jeg ar høre af hende, hworvidt 
det er kommet med Praparationerne. 
Niende Scene. 
Penelope. Roſimunda. 

Penelope. Sge fer, Madame! Cr Hun der? 
SY (kal nok fee, at der inter bliver af; bilder J Jer 
ihd, at min Mand ſkal føjte Verden om, for af 
oplede Jer lumpne Soſter? 

Rofimundå. Hvad? underſtaaer J Jer at 
påle fan haanlig om den, ſom af Alle er agter for 
Ithacient ſtorſte Zirat? 

Pernelope. Tvi! jeg maa ſpytte af flig Zirat. 
Den Tojte! vil hun bilde fig ind, at et heelt Land 
ſtal fættes i Geyar for hendes Skyld? 

Roſimunda. J maa felv være en Tøjte… De 
fore Krigs⸗Titberedelſer, ſom gjøres for: hendes 
Skyld, give nok tilfjende, at min Søfter udi Dyd 
(; É og 
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og Skjonhed overgaaer Alt, hvad fom er i Itha⸗ 


Reien. J er jo alt for magteslos til at hindre. de 
ithacianffe Kjæmper udi deres ædle Forſet. 


v 


Penelope. Ja jeg tør hindre det. 

Roſimunda. J hindre det? 

Penelope. Ja for Jer Naſe. 

Roſimunda. Det ſtal gaae for fig, om 3 
blev gal. 
. Penelope. Og det al iere gaae for ſig, om 9% 
blev gal. 

Roſimunda. Siger J det? 

Penelope. Ja det ſiger jeg; (Enepfer med Zingeren) 
det er for Dig, Gedſte! 

Roſimuunda enevfer ssfed. Og det er for Dig. 

Penelope siver et Ørefigen. Det er for Dig. 

Xofimunde giver et igjen Og det ev for Dig. 

(De fomme i Haar ſammen, og fager Huerne af hinanden.) 


Tiende Scene. 
Chilian i Rejfetlæder, — Penelope. Roſimunda. 
Chilian. Hey! hvad Ulykke gaaer af Jer? 


Bil J myrde hinanden 7 (Chtlian gaaer dem imellem, de 


faner ham i Haaret, oa rotter ham ned paa Gulvet. Chiliau 
raaber: ) Jeg er Ambaeſadeunr. Det er mod Folke⸗ 


tetten. 
WMWMeoſimunba løker ud, ob Venelopt efter ende.) 


', . 5». å BF 
El⸗ 
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Ellevte Scene. i 


Shilian dene. "| | 

Cr det ikke uforſkammet, at Sande ſaaledes med 
en Ambatfadeur, hvis Perſon er ſaa hellig, ag det 
er mod Folkeretten at lægge Haahd poa hans Heſt, 
Hund eller ringeſte af hans Svite, end fige paa 
ham felv? Jeg ſtal lære de Tøjter, Hvad det er at 
” træffe en ertraordinair- Ambasfadeur efter Haaret. 
Bie fun, til jeg kommer tilbage, her al blive en 
forbandet Examen. Nu har jeg ikke Stunder at 


hævne mig; thi jeg maa fortſætte min Rejſe. 
(Saaer.) s 


tolvte Scene, 

Trompeterne blaſes. Kejſer Aſpverus kommer ind med 

Drabanter og Hofſinde. En Hverver. 

Aſverus. J ædle Riddere og ſtolte Kjemper! 

J fan felv dømme, (vor haardt det gaaer mig til 
Hierte, at jeg Cal ſtikke min fjære Soſterſon, den 
tappre Ulyſſes, faa langt bort. Men hvo fan hindre 
ham udi ſaadant ædelt Forſet? Jeg har paa hans 
Anſogning tillade ham. at hverve faa mange Folk, 
ham lyſter. Jeg tilfigder ogſaa alle, endogſaa de 
koſtbareſte Kjemper, ſom frivillig. ville være med. 
udi dette Tog, at følge ham. Jeg Har giver ham 
Forlov, at lade Trommerne ræve over det hele Kejſe 
ſerdomme. fa 
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En Ridder. Wi takker Eders Kejferlige Maje⸗ 
ſteet, at San” vil tilſtede os at hævne dette Jom ſru⸗ 
Rov. Den ſtjonne Helene var en Jomfru, paa 
bbilken Alles Dine vare henvendte, faa at ikke alene 
| Landers. re, . men endogſaa Forhaabning til at 
nyde ſaadant Mlenoͤdie, driver os til dette Tog. 

Aſoerius. Jeg priſer Eders Edelhjertighed, 
I ſtolte Riddere! J maa være vis paa, at, naar 
SY fommer med Sejer tilbage, enhver efter fine. Mes 
viter ſtal blive rigelig belønnet; lad os nu gaae 


ind, for videre at raadflaae om dette Tog. 
(De gaaer ind, og en Hperver kommer med en Tromme, 
efterfulgt af mange, Den Samme laſer op efterfølgende :) 


Saafom de Ithacianer under den tappre Ulys fig 
Anforſel, for at hævne bet Jomfru-Rov, ſom Kong 
Priapi Søn, Paris, har bedrebet, agte at gjøre 
et Tog mod de Trojanér, faa advares Alle og En: 
hver, ſom vil være med i ſamme Tog, at de lader 
fig ſtrax indfinde paa det ftore Torv, hvot Standar⸗ 
ten ftaaer oprejft. Der ſtal de ſtrax antages, og be: 


fomme 3 Maaneders Sold. forud. 
(Sladder pag Trohmen igjen, og gager ud.) 


Trettende Scene. 
Ulyſſes alene med ef lange Skjeg. 
Dette hele Aar er nu bortbrevet alene med Krigés 
Tilberedelfer Nu venter jeg alene paa, Chilians 


Tilbagekoniſt, og har ikke viller lade tåge mit Skjeg, 
—8 i ” førend 
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førend. jeg faner Svar fra de Fyrſter, til hvilke han 
er henſtikket. Men jeg marker, at Morpheüs, 
Sovnens Gud eller Dødens Broder, vil gjøre mig 


en Viſite. Jeg fan neppe holde mine Øjne oppe; 


ſaadan Tunghed kommer mig paa. — 
(Sætter fy ned, vg falder I Gevn.). .. 


Fjortende Scene, 
Chilian. Ulyſſes. 
Chilian. Nu er jeg endelig efter et helt Aars 
| Forløb kommen med velforrettet Sag til mit Fædres 
neland igjen. Et Aar gaaer dog meget haſtig. Det 
kommer mig felv for, ſom det ikke har været en 
fjalv, Time. Men der feer jeg min Herre finde før 
vende. Hiflemænd! hvor han har haſtig faaet set 
langt Skjeg! Dog, det er fandt, det har havt et 
hele Aar at -vore udi. Men jeg har inter SEjæg 


faaet imidlertid. Det kan jeg ikke begribe; Skjeg⸗ 
ge, maafkee, voxer ikke i andre Lande, fom her. 


Men, hvad Pokker? .der fidder jo genffe" løft, 
(dean tager GEjæget af Uſyſſes, og hæftes? det tik. fin Hage. 


Sender fig til Evectatores :) Kan J nu ſeg⸗ Mes ſi ſeurs!. 


af mit Stjæg, at jeg har været ef helt Aar borte. 
J er ſaa forbandet vantro. q ker endelig have 


Troen i Henderne. 
(Chilian gaaer tilfides imidlertid vaagner Ulyſſes op,/ 
og føler pan ſin Hage.) 


Ulyſſes. Ach, ihr Goͤtter! jeg marker, min 
Sum 


* 
gz 
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Drom er fulbbyrdet. Jeg dromte, at den vingede 
Gud, Mercurius, kom til mig, ſigende disſe Ord: 
Din tro Tjener Chilian er kommen tilbage! hvorpaa 
han afragede mit ridderlige Skjeg. Der ſeer jeg 
ham. Velkommen min tro Tjener! Jeg tvivler 
iffe paa, at Dit Erinde jo er vel forretter; thi 


Himmelen har ledfaget Dig frem og tilbage. 


Chilian. .Spælamdifimo renkaalavet Spec- 
kavæt. ' 


Niyſſes. Ach Himmel! Han Gar, maaſkee, fors 


. glemt fit Zædrenelande Maal. 


Chilian. Copiſoiſandung Slæfimund Spæ- 
lamdiſimo reenkaalavet ſpækavæt. 

Ulyſſes. Chilian! Jeg forfader ikke, hvad Du 
figer. 

Chilian. Juchatan Skabhalfiaskomai Klem- 
mebaſiopodolsſski. 

. Ulyffes. Kan Du flet intet af Dit Fedrene⸗ 
Sprog meer? ! 

Chilian. Ski olski dolski podolski opo- 
dolski iopadølski fiopodolski afiopodolski bae« 
fopodolski tbahopodolski mebafiopodolski em- 
mebaliopodolski klemmebafiopodolski. 


Ulyſſes. og meſopotamiſte Sprog er et undets 
ligt Sprog. Det er en ſtor Ulykke, at jeg kan iffe 
forftane ham, og høre, hvad han har forrettet. 

: Men 
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Men har Du ſaa ganſte forglemt det ithacianſke 
Sprog, at Du end ikke forftaaer, hvad jeg ſiger? 

Chilian. Ja jeg har reent forglemt det; men 
jeg kan dog fige fan meget, at Fyrſterne (ode for⸗ 
melde deres Reſpect, og ſige, at ds ſtal møde ved 
Trojanien, faaſnart fom muligt. 
Ulyſſes. Kom da nu; vi maa ſnart lave os til 
Rejſen. 





Anden Act. 


Forſte Scene, . 
(Troja proſenteres.) 
Chilian alene, 


Ej, ej! hvor Tiden dog haſtig gaaer! Nu er vt 
alt kommen til Troja,” fom ligger 400 Mile fra vort 
Fadreneland. Hois jeg ikke fane Byen for mine 
Dine, fulde jeg tanke, det gif her til, ſom i en 
tydſt Comoedie, hvor man fan undertiden i cet 
Skrav ſtreve tufi inde Mile, og paa ein Aften blive 
40 Aar ældre, end man var. Men Sagen er dog 
tigtig; thi Ger ligger Troja, hvor jeg peger med 
. min Finger. (Tager et eys, og gaaet derhen.) Her ſtaaer 
jo ſtrevet med Fractur: Bogſtaver: Dette ſkal være 
Troja. Men der feer jeg en trojan Bonde kom⸗ 
me, jeg: maa frørge fam om Stadenẽ itftand. 


3 , An⸗ 
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Anden J Scene. 

Chilian. En Trojaner. 
Chitian. God Das, Kammerat! hvor har 3 
"Kjemme? | 

Trojaneren. Ses har hjemme i Troja. n 
Chilian. Der ſtal viſt vare.en fremmed Jom⸗ 
fru der, ved Navn Helene Kiender J ikke hende 2 

Trojaneren. Jo jeg Fjender hende nof, den 
gode Jomftwl fun er nylig: kommen op af Barſel⸗ 
feng med-Tvillinger. ” 

Chilian. aa er bun ” da mine Tanker ikke 

Jomfru længer. 
Trojaneren. Jo, de egnes dog hos os for 
Jomfruer, endſtjondt de har faaet 16 ørn, ind: 
til de blive gifte. - 
Chilian. Hos 06 ligeſaa endelig. 
Trojaneren. Hvor hav J hjemme, Lands⸗ 
mand? efterſom J ; fpørger faa. . 

Chilian. Jeg er en fremmed Kjøbmand. Men 

hvordan Slags Folk ere de Trojaner? 

Trojaneren. De ere lidt fattige og hoffardige; 
ahi faafnart En bliver begavet med 2 Matk, er man 
pis paa, af han. ikke gaaer til Fods den Das. 

Chilian. Ligeſaa hos os. 

Trojaneren. Den ſtorſte Dyd hos os, er at 

fortære meer, end man fan fortjene, 
omk og Chi⸗ 


ø 
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Chilian. Ligeſaa hos os. Men fvordan bliver 
da Udgangen derpaa? V 

Trojaneren. Udgangen bliver ſaa, at de om⸗ 
fider maa gjøre alt Boſtab til Penge, hvilke de færte 
paa Rente, tagende Prioritet, enten paa et Raad⸗ 
Hus eller. anden publique Bygning , hvor de blive 
mærede deres Livstid. 

Chiltian. Ligefaadan er det hos 08. Men ere 
Dommere noget retfærdige 608 Jer? 

Trojaneren. Forbandet; thi de tager aldrig 
mod Foraringer; men for at have en fri Samvittigi . 
Hed, lader deres Fruer tage dem. 

Chilian. Ligeſaa gaaer det til hos og Men 
ganer Hager noget i Svang hos Ser? 

Torjaneren. Nej, det er ſtikkeligt nak; man 
tager aldrig aabenbar meer end 5 pro Cento, for 
ikke at give Forargelſe, men umderfaanden , paa det 
Loven ikke kal brydes, lader fig af Debitorerne bes 
tale 20 pro Cento. forud. i 

Chilian. Ligeſaa gaaer det til hos 06. Men 
Jere Koner, holder de vel'Hub? 

Trojaneren. De holder nok Hus, men det er 
Ulykken, at Huſet kan ikke holde dem; dog maa 
man gjøve dem den Ret, ai de ikke gaaer ud ſotend 
Klokken 10 om Morgenen. 

Chilian. Ligelebes paa en Prik, ſem hos os. 
Er. Gaderne ellers noget rene hos Jer? 

JE . ALro⸗ 
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Trojaneren. Ja, i Julii Maaned ere de upaa⸗ 
klagelige, men Reſten af Aaret fan mau neppe gane 
ud, tiden Fare for af drukne i Skarn, dog det er 
fun 11 Maaneder i Aaret, ;de gaaer fnart. Runde 
man gjøre ſaadanne Anftalter, at det aldrig ſtulde 
vegne, da vilde jeg trodſe nogen By, at være fag 
ven fom vores. s 
Chilian. Ligeſaa er det hos os. Men gaaer 
da Fruentimmerne faa meget nd hver Dag hos Jer? 
Trojaneren. Nej, det er onde Menneſker, 
ſom figer dem ſaadant paa. De gaaer iffe, men 
de ager alle, indtil Haandvarksfolk, fan at Qvind⸗ 
folk hos os ganſke kunde undvære Fødderne. 
Chilian. Ligeſaa hos os. Men arbejder ds 
noget flittig? | ER. 
Trojaneren. Nei ikke ſynderligt. i 
Chilian. Saa kunde de ogſaa undvære Hænderne. 
Trojaneren. Nej Tak! hyvad ſtulde de da ſpille 
Kort med? hvad ſtulde unge Karle have at kysſe 
paa? | 
Chilian. Ret nok! Det er ligeſaa hos 08. 
Men gjør lærde Folk mange Bøger hos Jer? 
Trojaneren. ej, ikke uden Børn, 
Chilian. Ligeſaa hos os. Gjøret der brav 
nyttige Projecter hos Jer 2. . 
— Trojaneren. Jeg bar endnu ikke feer et Pro⸗ 
ject, ſom jo har været meget nyttigt, forſtaae for 
Projectmageren ſelv. Chi⸗ 
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Cchilian. Ligefaa hos os. Men ere Tjeneftes 
fore. noget hurtige hos Jer? 


Trojaneren. Forbandet. En Tjeneftepige hos 


os er ſaa hurtig og ſaa levende, at hun ikke kan 


blive en Maaned hos et Herſtab, men forandrer 


Tjeneſte 12 Gange om. Aaret. 


— ⸗ 


Chilian. Ligeſaa hos os. Men er Bolt noget 


gudfrygtige hos Jer ? 
" Trojaneren. Meget gudfrygtige. 
Chilian. Gjisre de og gode Gjerninger? 
Trojaneren. Nej, de gjøre fun Bonner. 


Chilian. Ligefan hos os. Hvad er ellers Folks 
ſtorſte Tidsfordriv hot Jer? Sar J Comedier eller 


Opera? 
Trojaneren. Ja RE 
Chilian. Hvorledes ere Gere Operaer ? 


Trojaneren. Pudſeerlige nokz thi, naar en. 


Herre for Exempel vil bede fin Tjener træffe fine 


Støvler paa, figer han bet i Tremulanter og Gangs 


ſaaſom: (ſonger:) Hør; Claus! træf mig mine 
Stovle⸗er pan. 

Chilian. Det er ligeſaa hot os. 
Trojaneren. Adieu, min Herre! jeg maa gane; 
jeg er Hans ſtyldigſte Tjener af Mic Hjerte, 
.Chilian. Han mener vel ikke meget dermed ? 


Trojaneren. " Nej vift, det er fandt nok. Det 


er fun fan en Talemaade blandt os. Gaaer.) 
Holbergs Skrifter. aden Del. DD Chi⸗ 


2 
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Chilian. Ligeledes er det og hos os. Adiss! 
Det er Synd, at vi ſtulde føre Krig med det Folk, 
ſom ligner os faa meget i alting, og det for en Jom⸗ 
frues Okyld, fom har faner Tvillinger. Men vi har 
gjort alt for mange Krigs⸗Beredelſer for at ſtaae fra 
vort: Forſet. Nu har jeg udſpioneret Byens Til⸗ 
ftand, troer derfor, at den ikke ſtal kunne holde ud 
8 Dages Belejring. Kundſtab om Fiendens Til⸗ 
ſtand er den fornemſte Poſt for en Krigehar. Naar 
nu Byen bliver indtaget, faaer dog enten Ulyſſes 
eller Holophernes Navn derfor, ſom gemenlig (Peer, 
og mit Navn bliver maafſkee ikke meldet om i Avi⸗ 
ſerne engang. Ej, det er deg Lapperi, at være 
Subaltern. Men der "feer jeg Krigsheren komme. 
Tredie Scene. 
Chilian. Ulyſſes. Holophernes. 

(Krigsheren kommer ind, og fættes i Orden.) 

Holophernes holder ſaadan Tale. J ſtolte Riddere 
sg Stridsmend! Vi ere hidkomne, ifke for at vinde 
Lande eller berige os, men for at hævne et Jomfru⸗ 
Rov, faa at aldrig nogen Krig meer honetement 
gefuͤhret iſt. Spejler Eder fun i mit Exempel, 
fagter mandelig, og holder god Krigs-Diſciplin. 
Det Fortemſte, J har t Agt at tage, er Cders 
Tempo, ſom beſtaaer udi ein, zwey, drey, og at 
I flaaer lige med Hænderne paa Patrontafken; thi, 
naar · der iffe tages i Agt, vil deg ikke give 4 Skilling 
i for Reſten. i Ulys⸗ 








4 
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uiyſſes. Horer å gode Herrer f førend vi be⸗ 
gynder Belejringen, er det bedt at ſtikke Chilian 
til Kong Priapus med en Oliegren i Haanden at 
tilbyde ham Fred, om han vil overlevere den Øjønne 
Helene. (De ſamtykker Det alleſammen.) 

Chilian. J gode Server! jeg vilde gjerne onſke, 
at en Anden vilde være Ambasſadeur; thi der fan" 
hænde fig, at Kong Priapus, ſaaſom han er en 
haſtig Mand, fande flaͤae Hovedet af mig, faa ſtod 
jeg der i en Maade uden Hoved. 
Ulyſſes. Det har ingen Fare, Chilian! hvis 
Han lader Hovedet hugge af Dig, ftal vi gjøre det 
famme ved 20 af de fornemfte Trojaner, ſom føre 
falder i vore Hander. 

Chilian. Det er gedt nok, Herre! men maa⸗ 
ſtee ingen af alle de 20 Hoveder ftulde kunne paefe 
ſig til min Krop. 

Ulyſſes. Ej! gak Du kun hen. Han bryder 
ikke Folkeretten. 

Chilian. Ja, ja, ſaa vil jeg da gaae. 

Ulyſſes. Vi vil da retirere med Armeen ſaa⸗ 
lenge. 


Fierde Seene. 

Chilian atede, 
Hvor fat jeg nu i en Haft fade en Oflegeen T 
See her finder jeg en til al Lykke. (Tager en Risto, 
3.02 | ,— fork 
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ſom ligger vaa Theattet, og lægger dér pan fin Arm. ta | 
Speetatores:. Nej, min ro, ev det ingen Riskoſt, 
Mosſiers! Jeg veed, J ere jo ikke blinde. See! 
ber tan Y nu fee, at bet er en Oliegren. J maatte 
vel have lidt Korn mere Reſpect for en Ambasſa⸗ 
deur, end at belee ham. Gid Fanden vere Jer 


Nar! Seer 3 vel der. Nu gaaer jeg til Troja. 
(Danker paa.) 


Femte Scene. 
Helene. Chilian. 


gelene. Hvo er fan driſtig, at han tør banke 
ſaaledes i Krigstider paa Troje Porte? Hvem vil 
” 3 tale med? Jeg er Helene. 
Chilian. See her min hjerte Jomfrul ſtal Bun 
ſelv have Umag at luffe op? Jomfruen Ejender vel 
ikke mig igjen ? 
gelene. Mig ſynes, jeg har ſeet ham tilforn. 
Chilian. Jeg er Ambaſſadeur von Chilian. 
gelene. Ej! nu erindrer jeg mig, du er ben 
ſtolte Ridder Ulyſſes tro Tjener. 

Chilian. Nej, ellers Taf, ikke nu længer. Du 
er jeg Ambaſſadeur extraordinair over den hele Ar: 
mee og dependerer af Ingen uden af General Holo⸗ 
phernes, fom er 7 Alen og en Qvart lang. Hele 
Krigtheren ſtaaer i Gevær for mig, naar jeg paſſe⸗ 
rer; thi J maae vide Jomfru, at extraordinaire 
Ambaſſadeurs vore ikke paa Træer. 8e⸗ 





Å 
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Selene. Jeg troer heller ikke, at man kunde 
| faae en Ambaſſadeur meer extraordinair, end du e er. 
Men hvad er ellers dit XErinde ? 

Chilian. Jeg. har en tjenfilig Hilſen fra Gene⸗ 
ral Holophernes, ſom er 7 Alen og en Quart 
lang, med Begjering, at Kong Priapus vil over⸗ 
levere Jomfruen, eller lave ſig til at imodtage en 
Belejring. 

Selene. Det kan du forlade dig til, at keg bli⸗ 
ver aldrig overleveret, faa længe ber er en Mand 
tilbage iTroja. Det har Long Priapus fooret paa. 

Chilian. Ja IJ godt Folk, faa maa J lave Jen 
til at lide, hvad ſom paafslger. Jeg maa ſtrax hjem 

at tage Støvler paa; tt t Morgen Haaber feg at 
gane i trojanſt Blod indtil Knæerne, 

Zelene. Ach ulykſalig var den Time, jeg blev 
fedt, at jeg ved min Skisnhed ſtulde give Aarſag 
til ſaa ſter Blodsudgydelſe. Det havde været mig 
langt bedre at være født vanſtabt, faa havde jeg kun⸗ 
Det leve fornøjet og i Ro, nu derimod er jeg for» 
hadt og misundet af alle Frnentimmer, ja af Gude 
inderne ſelv, formedelſt min dejlige Stabning. 

(Sun græder derpaa.) 

Chilian. Jomfru! nu'har jeg forretter, hvad 
mig ·offentlig er betroet, men ſom alle Ambaſſadeurs 
gjerne har Bemmelige Inſtruxer, ſaa har jeg Ordre 
at fornemme underhaanden, om Jomfruen har fin 
SMødom endnu. øer 
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forhindre den paa H * fi iddende Lykke at panfætte 
dit Hoved den. Krands, ſom hun maaſtee for dig 
alene Gar flettet . 

Chilian Mener Herren, at. jeg er bange? jo 
jo, jeg torde min Tro tage Hector felv paa min 
Samvittighed; men det fader fig umuelig gjøre. 
Herren veed jo ſelv, hvor forbandet ſatyriſt Fole er. 
De har nok at ſnakke om alligevel, nemlig at vi la⸗ 
ber ſom galne Folk fra Hus og Hjem, Huſtrue og 
Bern , for at fang tilbage et Avindemenneſke, fom 
en anden, nemlig Paradis Kong Priapi Son, har 
havt et helt. Aar, og imidlertid, s - "jeg tør ikfe 
fige meer, Hvo veed, hvad vore Huſtruer fan ſpille 
os for Pude, mens vi ere borte. Jeg veed nok, at. 
en vis Mand rejfte faa lenge udenlands for at igſen⸗ 
finde fin eneſte Sgn, fom var ham frarevet, at 
ban fandt 4 Sønner, da han fom tilbage, men var 
ikke fynderlig fornøjet dermed. . Skal be endogſaa 
fane Dette at gloſe over i Aviferne, at jeg fom en 
civil Mand, en Ambaſſadeur, er Abſtikket af Ar⸗ 
meen at fordre en Trojaner til Kamp, faa bliver 
det ſidſte værre.end det førfte. . 

Ulyſſes. Ej Cam dig, Cdilian! at lade dig 
marke med. faadagt, jeg befaler dig ſtrax at fafte. 

Chilian tager to Serer. (De løfter alle Hattene og 
gratulerer.) Kør J gode, Herrer! Jeg ſeer nok, at 
bette fi figter paa mig ; "Jeg vil døe paa, at bet er falſte 
Ter⸗ 
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Terninger.  Seg har aldrig funnet kaſte Sera 
min: Livstid tilforn, og nu Fulde jeg. juſt Cl 
' fem. . . . pal & . 

Ulpfles.  Gjør- mig ingen Skam, Chilian!“ 
"eg roſede dig tilforn for Generalen stn . 
hed. Gak ftrar og lav big til Kamp! Jeg Jab laue. 
ne dig mit eget Sværd Dyrendal, ſom er ſmurt 

med Drageblod. Stil dig iffe ſaadan an; thi man 
ſtulde tenke, du var bange. 

Chilian. Jeg er, min Troe, ikke bange, men 
jeg er en Politicus, det veed Gud og hver Mand, 
derfor fan. det ikke ſtaae mig an at flaaes; havde jeg 
ikke været en. Politicus, faa havde jeg fEjøttet Fan⸗ 
den derom ; men jeg fan ikke bequemme mig til at 
gjøre noget, ſom min Character er uanſtendigt; Jeg 
vil ftaae paa den civile Stands Ret, tjene i Freds⸗ 
tider ſom en trlig Mand, og vove mit Liv og Blod 
for Yolitien, men bette har jeg intet at beſtille med. 

volophernes. Her maa holdes en Krigsret 

over ham, vi marker nok, at han vil ikke til med 
det Gode. BE | . 

Chilian. Ad I gode Sjeryge! førend jeg la'r 
en Krigsdom gaae over — ———— jeg mig 
heller dertil, Men dette vil' jeg fun bede, at der 
maa blive gjort flige Anſtalter, at den, ſom jeg fkal 
ſlaaes med, ikke legger Haand paa mig; thi det er 
mod Folkeretten; , at lægge Haand paa en Ambasſa⸗ 
deur. vBo⸗ 
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- Zelophernes. Hor J ſtolte tibdere paa bet 
man fan faae de Statsgriller af hans Saved, faa 
w le gjøre ham til Oberſt; og faa opfører al 


* 









inf 
sål ge, Stam fane den, ber lærte big det, din 
Bon und! (Chil ign blir bevæbnet fra Top til Taa.) 


"eg maa vel have et Glas Finkel⸗Jochum i det rin⸗ 


» 


— ber, at fan maa Milles ud til mig. Ni 


geſte, før jeg gaaer til Strik. 
dl — (Drifter ud Glaſſet.) 


(De raaber alleſammen til Lytte, og retirerer til Side lidet.) 


Ulpffes. Naar du kommer med Sejer tilbage, 


maa du være vis paa en Laurbarkrands. 


Chilian faste. Jeg fſtjetter aldrig om Laurbær, 
uden Jeg feer dem paa en Poſteg eller Tarte. 


Ottende Scene. 
Chilian ailene. 


Skam fane den der forſt fandt paa Krig. Det 
er jo urimelige, at Folk ſtal gane hen og myrde dem, 


ſom man ikke kjender. Men jeg hitter nok paa et 


Middel til at fixere dem. Jeg vil ſee, at jeg kan 
faae fat paa perrdiſes Tjener, Marcolfus. Jeg 
var i Selſtab må ham tvende Gange'i Ithacien, 
bvor vi drak DM ſ mmen. Jeg vil ſtikke ham! et 
U sav Mark i Naven for, at han ſtal løbe for mig. 
Hør 3 Ttojanſte Mænd! jeg har noget vigtigt at 
" tale med Paradiſes Tjener, Marcolfus. Jeg be⸗ 


da 
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57 
Niende Scene — 
Chilian. Marcolfus. eo, 
' Chilian. Serviteur, ————— —— | 
Marcolfus. See hjer Chilian! vor dt Su foai: 
men til af gane i Harniſf? 8 8 
Chilianm Jeg veed jo, at man maa være bø 
væbnet i Krigstider. Du har jo ogſaa faget et Lø | 
ſeſpid ved Siden. KK 
Marcolfus. Men Hvorfor er J kommen bid 
med ſaa ſtor Magt at belejre vores Stad? mig fys 
nes, at det er iffe Umagen værd at gjøre fasdan 
Allarm for et Quindemenneſkes Skyld. 
Chilian. Mig ſynes, min Troe, bet fane. 
Jeg var og faa driftig i Dag, at jeg ſagde Genoral 
Holophernes det famme lige i hans Neſe. Du og 
jeg, Marcolfus, eve fan Tjenere, men jeg txer, 
vi ere de eneſte, fom ere floge baade uden og inden 
Staden. | Eee 
Marcolfus. Ha ha -hag jeg troer, min Tro, 
det ſamme. Den. Helene ſom man flaagé om, vil 
de jeg mare ikke ligge hos, om hun vilde give; mig, 
en Daler for Natten. Se fage mange kisnnzKef 
i Sthacten af ringe Stanh, fort man kunde fane for 
28 filling. En'Køne ved Navn Polidora, ſom 
boede paa et Hjørne lige ved den ſtore egyptiſte | 
. Marmoxrſtotte, ſom jeg beichte nogle Øanges 
ſtede mig ikke mere, ” ” 


AJ 
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Chilian En Kone ved Navn Polidora? 
Mar fus. Ja Polidora. 

mn. Som boede paa et Hisrne? 
kw - Ya vift pan et Hjørne. 
av Chitimn" . over for den egyptiſkte Stotte? 
Marxrolfus. Som jeg ſiger. Men hvorfor 
bliver du fan beſtyrtſet? Jeg ſtulde if haabe, at 
det var din Huſtru. 
Chilian. | Jo det var min Huſtru, Marcolfus ! 
Hun fkal faae en Ulykke, naar jeg kommer tilbage. 
Marcolfus. Det gjør mig ondt, min bjerte 
Broer! at jeg mød min Billie har gjort dig. til 
Syanrej. - 

Bolopbernes. Hoab mon det Betyder, at be 
tvende Kjæmper talér faa længe fammen, førend de 
flaaes ? 

Uilyſſes. Jeg fan tænfe, Ar. Eenerel , af de 
opregner hinandens Genealogier, Byrd og Blod, 
ſamt Forfadres Bedrifter, førend de Begynder 
Striden. ll 
Chilian. Hor Maleolfus jeg vil gjerne tilgive 
”»big-din Forſeelſe, derſom du vil gjøre mig en liden 
Tjeneſte 
Mar colfus. Had Sal: det være, Svoger? 
maafkee du vil ligge hos min Huſtru igjen J at vi 
kunde komme i dobbelt Svogerſtab? 

Chilian. Dej det er noget andet: Jeg er uds 

ftié- 
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ſtitket af Krigsheren, ar udfordre en Trojaner til 
Kamp, men mod min Billie; thi Chilian har altid 
tordet fee under Øjen hvilfen Karl der fulde være. 
Men jeg vil tjene dig, min hjerte Broer. Hvorfor 
ſtulde jeg gaage hen og myrde Én, ſom aldrig har 
gjort mig imod? det var jo beſtialſt, om jeg maatte 
ſaa ſige. Nu vil jeg bede dig, at du vil lade, ſom 
du ſlaaes med mig nogen Tid, og endelig give dig 
pan Flugten. Du gjør mig en for Tjeneſte, og tas 
ber intet derved; thi de Trojaner veed ikke, hvor⸗ 
for du eſt hidkommen, men mine Folk flager og ven⸗ 
ter paa Udgangen af Slaget. 


Marcolfus. Vil du da love mig, at, om m Jere 


Folk faaer Byen indtaget, de da vil ſpare mig og 
mine Foreldre?. 
Chilian. Ja, jeg fvær dig det til, 


CCErompeterne blæfer. De ſlaaes qvantåvis fammen. De 


andre Hopdinger falde paa Kna, og Bede Eolian 
Lykke.) 


Ulyſſes. Hej ſtaae dig vel Chilian ! ster 
vens Xre hænger af denne Kampr AG Himmel! 


Mu er det ude med os, nu faner Fienden Over⸗ 


Baand. Skal vi ben til Undſetning? 


"Åolophernes. Nej! det er mod Krigemaneer. 


Ulyſſes. Det er ikke meer nødigt Hr. General | 


nu feer jeg, han kommer fig igjen. ” Hej friſt Mod 
Chilian! fan vinder bu viſt nok Sejer. Fieaben " 


vender alt Ryggen. Vi ere frelſte. 
( De 


- 


2 
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… (De abr alle et fort Gledeſtrig, og Chilian forfølger Mars 
eoifus til Porten, Chiliau bifr med Triumph ført 
"til Jefren, og en Laurberkrands med Trompeternes 
evyd bli'e Fat pan Hans Hoved) 


t 


Y 





Tredie Act. 


Forſte Scene. 
Hovdingerne for Armeen. Chilian. 
Ulyſſes. Ihr Herren! efter den ſidſte Victorie 
dd Hectors Død fan vi ſtrax angribe Aſtens Dron⸗ 
ning, jeg mener den ſtolte Stad Troja, hvis tre⸗ 
dobbelt taarnede og med Teglſten tæftede Mure ikke 
ſtal længe modſtaae vor Magt. Men førend vi 
ferider til Belejring, ſynes mig, det er bedſt at raad⸗ 
føre os med en Troldmand, der, efter gamle udt flige 
Tilfælde brugelige Maader, fan ved fine Konfters 
Sorthoo udkalde af Plutarchi morke Bolig en eller 
anben Gejſt; ſom fan ſige vs Belejringens Udgang. 
Hor Chdian. Lad den udk naturlige Videnſkaber 
hartad Fuͤßbbommelige Tirefius komme bib. 

Chilian. Jeg veed ikke, Herre! om fandme 
Slags Ambaſſade fan ffaae mig an Dog vil feg 
gjerne gaae; thi jeg hav ſels Lyſt at vide, hvordan 

denne Krig vil falde ud.  . (Gaaer 15.) ” 
Ulyſſes. Den flore Tireſtus, Ihr Herren! ce 
vel blind, men feer dog de Ting, ſem ore ftjulte 
for 





afe — 
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for os. Hans Blindhed rejſer fig deraf, at ſaaſom 
Han engang blev udvalgt fil Dommer mellem Lage⸗ 
konſtens og Muſikkens Gud Appolonius og Gudernes 
Oberforſter Pan, for at dømme, hvo der fpillede 
Bonftigft paa det æble og faft.guddommelige Inſtru⸗ 
ment Cithara; han da uforfigtig i fin Ungdom til⸗ 
domte Pan Seferen, hvorudover den himmelſtke 
Doctor Medicine" Apollonius ſtraffede ham med 
Blindhed. Men da han befværgede fig derover hos 
Jupitrem, rørede fig Gudernes Monarchs Indvol⸗ 
de af Medhynk over Tirefium, ar han begavede ham 
med Magt at udfordre Gejfterne von des Hoͤlltſchen 
Gottes Plutarchi Wohnungen, af hvilke han kan 
fane at vide tilkommende Ting; men der feer jeg, han 
kommer. | 
"Anden Scene. 
Tireſtus. Chilian. De andre. 

Ulyſſes. Hor du viſe Tireſius! ſom Guderne 
begavede med tilkommende Tings Videnſtab; Vi 
greſke og meſopotamiſke uovervindelige Helte har 
kaldet dig hid, for at fane at vide, hvor længe vi 
ſtal ligge for den tredobbelt murede Stadernes 
Dronning Troja, førend vi overvinder den. Be 
vide, af ingen Ting er ſtjult for dig, du overgaaer 
Neſtorius ſelv udt Alder og Forſtand, ſaavidt, ſom 


Glashimmelen overgaaer Jorden; fig 96 derfor 
ube⸗ 
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ubefværget noget om denne Krigs Udgang, og: for⸗ 
tryd ikke pag, at vi her udfaldet dig af din Bolig, 
og forſtyrret din Roe. 

Tireſins. J ædle græffe og meſopotamiſte Hel: 
tel hvis ſtore Manddoms⸗Gierninger har opfyldt 





- alle Verdens Hjørner, J eve alle nogle Narre og 


løbe med Limſtangen. Gaaer ſmukt hjem igjen og 
taer vare paa Jere egne Quftruer,. og inder mig vær 
ve i Ro. (Gaaer bort) 

Ulyſſes. Heidt du gamle halſtarrige Mand! vi 


- flipper dig ikke, førend du fyldeftgjør vor Begjering. 


Tireſtus. Jeg er udmattet af Alder, min Tid 
er omme, og min Spaadoms: Geiſt fer længe ſiden 
forgaaet.— 

Ulyſſes. Hør min troe Tjener Chiliani Lad 
denne halſtarrige gamle Mand ſlutte udi gyldene 
Lenker og kaſte udi Fengſel. 

Chilian faste. Hvor fEgl jeg fane de gyldene 
Lænfer ? Om Generalen Yelv vilde hænge fig, faa'er 
her intet uden Reb dertil. Men jeg fan tage et 
gammelt Reb, det fan nok paffere for Guldkjæde, 
ligeſaavel ſom Riskoſt/for Oliegren. 

Tireſms. Jadle Riddere! ſparer. mit Liv. Jeg 
har ikke vegret mig for at ſige Krigens Udgang af 
Ondſkab eller Halftarrighed, | men. min Spaadm føs 
rer noget bebrøveligt; med. fig, ſom vil: forſtrakke den 
hele rigther sr 2 


v 


—8 | me Ulys⸗ 
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Ulyſſes. Siig fun ftitud, og dølg intet for os. 

Tireſius. Efterſom J byder mig at fige alting 
rent ud, faa vil jeg ogſaa intet dolge. Troja fan 
ikke overvindes , og J med Sejer ikke komme tilbage, 
med mindre Ulysſis tro Tjener, den kloge og mand: 
haftige Chilian, bliver opoffret, og doer for den hele 
Krigshar. | ' (Gaaer bore.) 

Ulyſſes. Cj! ikke andet? det gjør min tro Tje⸗ 
ner Chiltan gjerne. 

Chilian (faste). Faae den en Ulykke, der gjør! 

Ulyſſes. Han vil byde fig felv dertil, om. jeg 
ellers fjender ham vet. 

Chilian (faste). " Du maa fjende Djevelen! Jeg 
maatte jo være gal, om jeg gjorde det. | 

Ulyſſes. Han vil gisre det med Glade. 

Chilian (ſagtey. Hvilken forbandet Snak! Jeg 
ſaae heller, at den hele Krigsher blev hængt, førend 
jeg ſtulde mifte min mindſte Finger. 

Ulyſſes. Hor, Chilian! jeg forfynder dig et 
glædeligt Budfkab, Du eft af Guderne udvalge til 
et Inſtrument, hvorved Sejer alene os ſtal forhver⸗ 

ves. Oraclet ſiger, at du ſtal opoffres, og ved din 
Dod Krigsharen reddes. 

Chilian. Min Herre! Oraclet maaikke være 
rigtig i Hovedet, ellers kunde det ikke forlange 
Saadant. 

Ulyſſes. Kan vel noget Budſkab være angenem⸗ 

Holbergs Skrifter. 2den Del. Ce mere 


— 
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mere for em ædel Sjæl, der elſker ſit Fedreneland, 
end at døe for dets Frelſe? 

Chilian. Det er jo et ſtjont Budſtab: Slæd 
dig, thi du Kal hænges ! 

Ulyffes. Her bjelper ingen Snaf, Chilian! 
hvis du ikke frivillig beſvemmer dig dertil, ſtal du 
tvinges med Magt. 

Chilian. Ad) J gode Herrer! haſter ikke med 
at udgyde Chriſten-⸗-Blod; det fan umulig være 
Oraclets Mening. Denne Tirefius er jo fan gam⸗ 
mel, at han gaaer i Barndom. Han undſtyldte ſig 
jo førft ſelv, ac han for Alder ikke kunde ſpaae; men 
vi hav felv truet ham til at ſpaae, og han, for at 
komme paa fri Fod igjen, har pladdret Noget ud, 
hvad ſom forſt kom ham i Munden. Her er ellers 
en anden bekjendt Prophet ved Navn Nabocodonoſor, 
ſom har ſpaaet lykkeligen i mange Aar, og er langt 
hojere agtet end Tireſius; lad os førft høre hans 
Mening. Han vil gjøre fig en Ære af at fige 08 
frivillig vor Sfjebne; thi naar man tvinger Pros 
pheter, fpaae de aldrig Godt. Thi at ſpaae, og 
gjøre Vers, maa være utvunget. 

Mithridates. Chilian har derudi ikke ſtor Uret. 

Ulyſſes. Lad da den Prophet ſtrax komme hid. 

Chilian (fagte.) Nu ffal jeg min Gro narre dem 
brav. Jeg tal felv agere Prophet, og ſpaae tverts 
imod den anden. ' (gaaer.) 

Mithri⸗ 
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Mithridates. Jeg har hørt meget tale om den 
MProphet Nabocodonoſor. Hans Spaadoms-⸗Aand 
Aal overgaae alle Andres; Hvis vi fan formane Gam 
Dertil, da er der ingen Tvivl paa, at han jo figer 
o6 Krigens Udfald. 

Ulyſſes. Men i Fald hans Spaadom er imod 
den forriges, hvem ſtal vi da' tro? 

Llithridates. Det er rimeligſt at troe ben, 
ſom ſpaaer utvungen; thi udi Tirefii Tale, fan man 
fee, var ikke uden Ondffab, efterſom Trudfler ops 
irrede ham til at gjøre og Ondt. End om han havs 
de ſagt, at det var Gudernes Villie at opoffre Ge⸗ 
neralen felv, ſtulde vi derfor have gjort det? Jeg 
fan troe, at derfom den anden Prophet figer det ſam⸗ 
me, maae vi efterleve det. Men vi maae føre vs 
anderledes op mod ham, give ham gode Ord, og 
gjøre ham Løfter, i Fald Udgangen fvarer til hans 
ale. 

Ulyſſes. Men hvad ſynes Eders Højhed, vt 
ſkal gjøre med den anden, i Fald vi fornemmer, han 
har bedraget 0$ ? 

Mithridates, Vi fal tractere det med Foragt ; 
thi det tjener iffe, at man har meget med Propheter 
og Poeter at beſtille; omkommer man en Prophet, 
ſaa gior man ham til en Martyr, og ſtraffer man 
en Poet, faa rejfer man ofte Eresſtotter op for 

Ce 2 ham. 
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ham. " Men der feer jeg en Mand fomme udi en ſel⸗ 
fom Dragt; det ev uden Tvivl den ftore Prophet. 


Tredie Scene. 
Chilian (med et langt Skjeg og en bred Hat, ſom taaer 
ham ned ti Ojnene. Perſonerne af den, 
forrige Scene. 

Chilian (førende et fremmed Maal.) J tappre Helte ! 
J ere bekymrede for at vide Krigens Udgang. Tot 
i Nat aabenbarede En fig for mig i Sovne, der fags 
be: Gjor dig rede og gak til den grædfee Lejer, ſiig 
Anforerne Alt, hvad dig bliver lage i Munden, gjen: 
driv Tireſii falſke Tale, og hindre det Mord, ſom 
han har raadet dem til at begaae mod den udi milt: 
taire og civile Sager uforlignelige Mand. Chilian. 
Ulyſſes. Saa har da Tireſius føre falæ Tale 
for os? 17 . 

Chilian. Ja viſt. men J har ſelv veret Aar⸗ 
ſag derudi, i det J har villet lagt Haand paa en 
Prophet, og nodet ham til at forkynde de Ting, 
ſom alene havde blevet Aarſag til Jer Ulykke; thi 
juſt udi ſamme Chilians Conſervation beftaner den 
hele Krigshers Velfærd. 

Ulyſſes. Ad ſiig os da ubefværget , o viſe Mand! 
hvad vi ſtal gjøre, og hvad Udgang Krigen al have, 

Chilian. Gudernes Billie er, at J ſtal ikke 
fætce den fore Chilian udi nogen Fare; thi hvis han 
kom⸗ 
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h ' ØP 
kommer noget til, vil dette Tog have en ulykſalig 


Ende. Dette vidſte Tireſius forud, og derfor af 
Hevngjærrighed raadede til at opoffre ham. J ſtal 
derfor ſtaane ham udi Belejringen, og ikke føre ham 
i noget Slag, men betjene Jer alene af ham fom en 
god Raadgivere. Krigen Kal ellers vare længe, men 
X ſkal omfider Forſtyrre Troja, og med Triumph 
fomme til Eders Tæbreneland igjen. Dette er, alt 
hvad jeg har Befaling at ſige Eder, J ædle Riddere! 
Nu maa jeg begive mig til min Bolig igjen. | 

Ulyſſes. Ad viife Mand! fortørnes ikke over, 
at vi fpørger om noget: Stig os, hvoraf vé ſtal 
vide, at din Tale er rettere end Tireſiii. 

Chilian. J vantro Menneſter! hvordan ffulle 
jeg vide, hvad ſom Cder tilforn er hendet med Ti: 
reſio, med mindre jeg havde Aabenbaringer? Hvor⸗ 
dan kunde jeg ſige Saadant med alle Omftændig: 
fjeder ? 

Ulyſſes. Vi tænkte, maaſkee vores Sendebud 
havde underrettet dig derom. 

Chilian. Jeg fvær ved Spaadommens Gud Apol: 
lonius, at jeg i Dag ikke har talet med noget Wen: 
neffe, førend jeg kom hid. 

Ulyſſes. Stig mig da ubefværget, hvo jeg er. 

Chilian. Du eft den ftore Ulyſſes von Ithacia. 
Din Gemal er Penelope; din eeneſte Son, ſom er 
tre Aar gammel, hedder Telemachius; din Datter 

Ros⸗ 
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Rosmarina, Her ſtaaer Mithridates, Kongen af 
Mundien, og her Holophernes, Greven af Bethulien. 

Ulyſſes. Ad) nu feer vi, at intet er ſtjult for 
dig, o vife Mand! 


Chilian. Vær da ikke faa vantro meer, 
(Gaaer ud.) 


Mithridates. Denne, kunde man børe, var en 
ret Prophet. 

Ulyſſes. Ja han veed ogſa forbigangne Ting. 

Mithridates. Hans Raad maae vi derfor ef: 
terfolge. 

uiyſſes. Vi vil ſtrax ſlagte Oxen og Faar, og 
anrette ham et Offer. p 
Mithridates. Vi maae tove forſt, til Chilian 
komnier tilbage, ſaaſom intet herefter mage foreta⸗ 
tages uden hans Raad. Men der feer jeg, han kom⸗ 
mer, og feer meget bedrøvet ud. 


Fjerde Scene, 


Chilian (i fin, forrige Dragt) De andre. ” 


Chilian. Ad jeg elendige Menneſke! jeg fan 
ikke finde den Prophet, fom jeg leder efter, og ſom 
funde redde mig. Dog naar, jeg vet betenker mig, 
har jeg ingen Aarſag at græde, men maae heller 
glæde mig over, at ved min Død Armeen fan frel⸗ 
ſes og Sejer. forhverves. Ach J ædle Ridderei jeg 
bar fiden eftertenkt, hvilken Xre det er for mig at 

. — anof⸗ 








— 
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opoffres paa ſaadan Maade. Jeg vil derfor med 
Glæde døe, men begjerer kun, at der maae oprejſes 
en Æresftøtte for mig med ſaadan Peritaphium: 
Herunder hviler den ſtore Chilian... J hitter nok 
felv pan Reſten. 

Ulyſſes. Nej det være langt fra, min tro Tje⸗ 
ner! din Perſon er aft fot koſtbar til at opoffres; 
thi i dit Liv Seftaaer den hele Krigshærs Frelſe. 

Chilian. Nej I gode Herrer! jeg vil iffe leve, 
efterfom Smaraculum engang har affagt Dommen. 

Ulyſſes. Vi har faaet anden Oplysning ſiden. 
Du ſtal leve og forvares fom en Ojeſten, fom det 
koſtbareſte Klenodie og Palladium. 

Chilian. Jeg hører nok, at Misundelſe regjes 
ver hos Jer, derſom J iffe vil opoffre mig, ſtal jeg 
opoffre mig ſelv. (Trætter fin Kniv ud. De tre Anſorere 
falde pan Knæ, og beder here ført, Hvad ſom er feet.) Stat 
fun op igjen og lad mig høre. 

Ulyſſes. Den ftore Prophet Nabocodonoſor er 
i din Fravarelſe af fig felv kommen til 08, og har 
underrettet os om Tireſii falffe Spaadom, at, ſaa⸗ 
fom han vidſte, at udi din Conſervation Krigshæ: 
rens Velfærd beftod, han da af Hævngjærrighed raa⸗ 
dede os til at opoffre dig. Derfor Kal du være for: 
ſtaanet for at være med udi nogen Fare. 

Chilian. Cj vil man gjøre mig til en Coujon ? 
Nej det feal aldrig fee; Jeg er alt for mandig og 

ſtor⸗ 
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ſtorhjertet til, at jeg ſtulde vægre mig for noget 
Slag. Jeg vil være med, hvor Faren er ftørft. 
Ulyſſes. ej, Chilian! det tillader vi aldrig. 
Chilian. Skulde jeg: fidde ſtille, medens de Ans 
dre vove deres Liv? Nej jeg vil heller døe end be⸗ 
qvemme mig dertil. 
Ulyſſes. Ach Chilian! ſtyr dit martialſke Mod. 
Chilian. Det er mig umulige; jeg Gar aft for 
meget Fyr og Flamme dertil; min Hoved⸗Pasſion er 
at gaae en mandig Fiende under Øjne 
Auforerne (paa Kuæ igjen.) Ach Chilian! modes 
rev din Hoved⸗Pasſion; al vor Velfærd beftaner i 
din Frelſe. . 
Chilian. Stat fun op igjen. Jeg vil da ftræbe 
at tvinge min Hidſighed fan meget, ſom mueligt er. 
Ulyſſes. Naar Byen bliver indtagen, ſtal du 
have Frihed at tage det koſtbareſte af alt Byttet forud. 
Din Forretning udi Belejringen ſtal være at hindre 
Fjenden Tilførfel, hvorfor du Kal blive ſtacende ved 
denne Poft, medens vi angribe Staden. Bliv da 
her med de Ryttere, ſom vi beſtikker dig. Nu gaaer 


vi hen at gjøre en Begyndelſe til Belejringen. 
(De gaae bort.) 


gemte Scene, 


i Chilian (alene.) 


As merker, at jeg Fan nalre diéfe Karle ligeſaa 
meget 
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meget, ſom jeg vil; havde jeg ikke hittet pan den In⸗ 
vention at agere Prophet, havde de virkelig offret 
mig op. Avis jeg fan: firere dem i andse muelige 
Tilfælde, ſkal det være mig en Fornojelſe; pt de 
løbe alle med Limſtangen. Giver nu gt dere om 
jeg ikke ftaacre vel paa min Poft med nt 
Ryttere. Er det ikke et ſtjont Negiment Alle ſtær⸗ 
ke og haandfaſte Karle, ſtjonne Heſte, Frus Mons 
dering. Jeg troer aldrig, ſaadant Regiment Ryt⸗ 
tere nogen Tid er bleven feet. Horer Karle!. ſeer 
wel til, at intet kommer ind i Staden; hvis den al; 
lermindſte Fleſteſkinke bliver indpractiſeret, al jeg 
lade det hele Regiment hænge. Horer J vel? De 
Fahunde fan ikke fvare. Tro mig, at Gjerningen 
ſtal fvære til Ovdene. Wer da? (Laber om Theatret.) 
Hvor vil du hen? du vil nok til Troja; hvad? har 
du Pas? Du kommer ingenſteds uden Pas. Vil. 
du tilbage, figer jeg; Zuruͤck, eller du faaer en Ulyk⸗ 
fe; fan, pak dig bort, her kommer ingen ind i Byen 
uden Pas, iffe en graa Kat. Men der feer jeg ert 
anden gammel Skjelm komme, ham maae jeg era: 
minere, Hillemend! det er min Herre Ulyſſes. 
Men hvor Pokker har han fan haftig faaet dette 
lange Sfjæg ? 


i — Sjette 
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É…H0… Sjette Scene. 
—UUilyſſes. Chilian. 

' ſſes. Nu er det paa det tiende Aar, vi har 
ligget vr Troja, og imidlertid miftet faa mange 
23 tilligemed General Holophernes felv, 
fom for t av ſiden fan ulykkelig omkom i det ftore 
Ubfald. DD, 
Chilian (faste). . Mærfer J vel, Mosſieurs! et 

det ikke noget forbandet Tej?. Jeg har ſtaaet her i 

Nti Aar!  Seg vil ikke disputere, om det er ci Aar, 

ellev ej; men det veed jeg, at jeg ikke har faaet hver: 
ken Vaadt'eller Tørt i de ti Aar, og det komme 
mig for, fom jeg kunde fafte ti Aar endnu. 

Ulyſſes. Ad min tro Tjener, Chilian! jeg såe 
Der mig ved af fee dig ſtaae med ſaadan Beſtandig⸗ 
hed paa den ſamme Poſt, hvor jeg beordrede dig for 
ti Aar ſiden. i 

Chilian. Jeg har, min Tro, ikke rørt mig af 
Stedet ſiden. Men hvad har de Andre beſtilt imid⸗ 
lertid? Mig ſynes, man kunde have lagt hele Ver⸗ 
den øde i faa lang Tid med faa ſtor Magt 

Ulyſſes. Nu har vi fat os for at gjøre en Ge⸗ 
neralſtorm, og enten alle at omkomme, eller erobre 
"Staden; bliv du fjer imidlertid, og fre vel til, at 
der ingen Tilførfel feer. 






SE 1... Gym 


s 
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Syvende Scene, 
Chilian alene. 


Alt dette Toj kommer mig for, ligeſom ht var 
en tydſt Comedie; thi om jeg ſtod paa re Md, 
faa kan jeg ikke begribe, hvor de ti Wt fmpde måde 
faa haſtig. (Til Spectatores.) Men hor, Wodefolt 
hvis Nogen af Jer underſtaaer fig at føre faa meget 
fom en Kringle til Staden, ſtal J have med mig at 
beſtille. Men hør hvilfen Alarm! Byen er over ; ” 
jeg hører Somme raabe Victori, og Andre Qvars 
teer. Vi vil imidlertid blive ſtaaende her for at hin⸗ 
dre Tilførfel. Hej! jeg feer alt vore Faner plantet 
pan Muren.  Gid.nu Fanden ftane her længer; vi 
maae ogſaa have noget af Vyttet. 


ø 


— — — n 
i 


Fjerde Act. 


Forſte Scene 
Ulyſſes. Chilian. 


Ulyſſes. 


I, Chilian! jeg har forføgt alle Mibler til at 
ſtille Neptuni Vrede; men Bonner, Offringer, Al⸗ 
ting er forgieves. Nu har vi flakket ſaaledes om i 
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tyve Aar fiden Troje Erobring fra et Sted til et 
andet, indtil vi omſider er kommen Bid til Cajanien, 
huoe sg vel af Dronning Dido er lovet Undfætifing 
af. Slip til at befordre vor Rejfe med; men ad! 
begtnsib gaaer bort efter den anden, og jeg fryg⸗ | 
kt, hetælt vare længer, end vi tenker; thi jeg fryg⸗ 
ter: for øllet, fom jeg tør iffe tenke paa. Jeg 
. frygter, Chilian ... 
Chilian. Hvad frogter Herren for? 
Ulyſſes. Jeg frygter, at Dido er bleven for⸗ 
liebt udi mig. 

Chilian. Maaſkee.. 

Ulyffes. Ach jeg ulykſalige Mand! Hvis der er 
faa, Chilian, kommer vi aldrig' herfra. 

Chilian. Vil iffe Herren tage ilde op, om jeg 
ſpor ham, Hvor gammel fan var, da han vejfte 
hjemme 'fra ? 

Ulyſſes. Jeg var udt min blomiſtrende Alder, 
ikke over 40 Aar. 

Chilian. Godt! 40 Aar forſt, og ſiden 10 
Aar i Belejringen, det gjør et halve hundrede, og 
20 Aar paa Hjemrejſen, det gior 70. Den gode 
Dido maa være da en ftor Elferinde af Antiqvite: 
ter, efterſom hun er ſaa koldſindig mod faa mange 
unge Menneffer, fom hun funde gaae Val udi, og 
blir forliebt udi en ældgammel fjægger Mand. ” 

Witte Hor Chilian! jeg vil ikke høre fanden 

Rai⸗ 
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Raiſonnering; du maa gjøre en falſt Regning. Jeg 
er endnu i min bedfte Alder; naar du feer en Ting 


for Øjne, maa du ikke tvivle meer derom. Om du, 


fane Snee midt om Sommeren, maatte du ikke fi ige, 
det er ikke muligt, at det er Snee, thi det er jo 
Sommer. Nok var det jo dig, at du fane Sneen 
for dine Øjne. 


Chilian. Jeg mærfer nof, Herre! at jeg maa. 


tage Fornuften fangen i Alting, ſom hos os er hen⸗ 
det, Jeg vil da ikke meer tvivle derom, men heller 
fænfe pan, hvorledes vi fan vedde og ud af denne 
Snare. 
Ulyſſes. Hvorledes ſtal vi da redde os 5 fra denne 
overhængende Ulykke? i Ko 3 
Chilian. Der er intet andet Midbel , end at 
vi ftjæler 96 hemmelig af Landet. 7 


Ulyſſes. Ja du har Ret, Chilian! Jeg maa 


da ſtrax hen, og overlægge den Sag med mine tro 
Staldbrodre; bliv du imidlertid her faa længe. - 


Ånden Scene, 
Chilian alene. 

Gid jeg havde en Priſe Tobak, at jeg kunde faae 
Luft! thi jeg ev ligefom jeg er gal i Hovedet. Jeg 
ev vis pan, at, naar min Herre kommer tilbage”, 
faa ſiger han igjen, at der er ti Aar ſiden, han td: 


lede med mig ſidſt. Vi bliver virkelig + eller 6000: 


Aar 


ts 
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Aar gammel, førend vi fommer hjem til vore Fæs 
derneland; thi jeg merker, at vi løber ikke med Ti⸗ 
den, men Tiden løber fra os, og vi blir ſtagende. 
See! her har jeg endnu et Stykke engel Of, ſom 
jeg bragte med mig fra Ithacien for tredive Aar 
ſiden! den er ganſke friff endnu. Det er ikke alene 
Tiden, fom løber fra os, men ogſaa Jorden, vi 
ſtaae pan; thi mangegange, naar jeg ftiffer min 
Pibe an, er vi udt den øftre Kant af Verden ,… og 
inden jeg har fmøget Piben ud, er vi udi den veſtre 


Kant deraf. 


—8 


Tredie Scene. 
Ulyſſes. Chilian. 
Ulyſſes. Ach Himmel! er det muligt, at Saa⸗ 
dant fan være til i Naturen ? 
Chilian. Hvad er nu påa Farde, Cders Naade? 
Ulyſſes. Ad) Chilian! jeg havde aldrig fundet 


bilde mig ſaadant ind, hvis jeg ikke havde feet det 


med disſe mine Øjne. . 

Chilian. Hvad er det da, Bjerre ? 

Ulyſſes. Ad) Dido! Dido! hvad Ondt har jeg 
gjort dig, at du ſaaledes ſkulde ove dine Troldoms⸗ 
funfter mod mine fjære tro Staldbrødve ? 

Chilian. Er de da blevet. forheret ? 

Ulyffes, Hør, Chilian, en forunderlig Hiſto⸗ 


. vie, hvig Lige er aldrig hænder fra Deucalions Flod 


inds 
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indtil denne Tid. Jeg har udi bidfe fire Uger, ſiden 
jeg talede med dig ſidſt... 

Chilian, Er det da ikke mere end fire Uger? 
Jeg tænfte, det havde været fire Aar. 

Ulyſſes. Jeg har, figer jeg, udi fire Uger overs 
Lagt med mine Staldbrodre at rejfe hemmelig her: 
fra. Vi vare allerede færdige til at gane ombord, 
da Dido, faaende et Nys derom, for at hindre vor 
Bortrejfe, ved Troldom forvandlede alle mine Stald⸗ 
Brødre til Svin. 

Chilian. Ej! det fan ikke være muligt, naa⸗ 
Dige Herre! (fagte) thi de vare jo Svin tilforn. 

Ulyſſes. Ad! det er alt for fandt, Chilian! 
Jeg tænkte, at mine Dine ſlog mig fejl; og talede 
til dem ; men Maalet var forandret efter Skabningen; 
chi iftedenfor Svar gryntede de imod mig. Jeg 
tog derfor ſtrax Flugten, af Frygt for at blive for⸗ 
vandlet til et Svin tilligemed dem, Menu fee! der 
kommer de; jeg tør ikke blive her længer.” 

(Gaaer bort grædende.) 


… Fjerde Scene, 
Ulysſis Staldbrodre CErodende paa Hender, og gryn⸗ 
tende ſom Svin). Chilian. 

Chilian. Ha ha ha ha ha ha ha ha! gid Dro⸗ 
(en ſplide Jer ad alleſammen! Mu har jeg aldrig 
mine Dage feet Magen ! 

⁊ Svi⸗ 
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Aar gammel, førend vi kommer hjem til vort Fe⸗ 
derneland; thi jeg merker, at vi løber ikke med Ti⸗ 
den, men Tiden løber fra os, og vi blir ſtaaende. 
See! her har jeg endnu et Stykke engelſt Of, ſom 
jeg bragte med mig fra Ithacien for tredive Aar 
fiden! den er ganffe friſt endnu. Det er ikke alene 
Tiden, fom løber fra os, men ogſaa Jorden , vi 
ſtaae paa; thi mangegange, naar jeg ſtikker min 
Pibe af, er vi udt den øftre Kant af Verden ,… og 
inden jeg har ſmoget Piben ud, er vi udi den veftre 


… Rant deraf. 


W 


Tredie Scene, 
Ulyſſes. Chilian. 
ulyſſes. Ach Himmel! er det muligt, at Saa⸗ 
dant fan være til i Maturen? 

Chilian. Avad er nu paa Farde, Cders Maade? 

Ulyſſes. Ad) Chilian! jeg havde aldrig fundet 
bilde mig ſaadant ind, hvis jeg ikke havde feet det 
med disſe mine Øjne. i 

Chilian.  Avad er det da, Herre? 

Ulyſſes. Ach Dido! Dido! hvad Onde har jeg 
gjort dig, at du ſaaledes ſtulde ove dine Troldoms⸗ 
kunſter mod mine fjære tro Staldbrødre ? 

Chilian. Er de da blevet forhexet? 

Ulyffes, Hør, Chilian, en forunderlig Hiſto⸗ 


. tle, hvis Lige er aldrig hændet fra Deucalions Flod 


inds 
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indtil denne Tid. Jeg har udi bidfe fire Uger, fiden 
jeg talede med dig ſidſt... 

Chilian. Er det da iffe mere end fire Uger? 
Jeg tænfte, det havde været fire Aar. 

Ulyſſes. Jeg har, figer jeg; udi fire Uger overs 
lagt med mine Staldbrodre at rejfe hemmelig her⸗ 
fra. Vi vare allerede færdige til at gaae ombord, 
da Dido, faaende et Nys derom, for at hindre vor 
Bortrejſe, ved Troldom forvandlede alle mine Stald⸗ 
Brødre til Svin |. 

Chilian. Ej! det fan ikke være muligt, naa⸗ 
dige Herre! (fagte) thi de vare jo Svin tilforn. 

Ulyſſes. Ach! det er alt for fandt, Chilian! 
Jeg tænkte, åt mine Dine flog mig fejl; og talede 
til dem ; men Maalet var forandret efter Skabningen; 
thi iftedenfor Svar gryntede de imod mig. Jeg 
tog derfor ftrar Flugten, af Frygt for at blive for⸗ 
vandlet til et Svin rilligemed dem. Menu fee! der 
kommer des jeg tør ikke blive her længer.” 

(Gaaer bort grædende.) 


… Fjerde Scene, 
Ulysſis Staldbrødre (rodende paa Sænter, og gryn⸗ 
i tende fom Svin). Chilian. 

Chilian. Ha ha ha ha ha ha ha ha! gid Dro—⸗ 
(en fplide Jer ad alleſammen! Nu har jeg aldrig 
mine Dage feet Magen ! 

dl , Svi⸗ 
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Svinene. Øh sf sf oh oh gh oh sf oh 96. 

Chilian. Hør Karle! hvad Fanden rider Ser? 
Er J gane? 

Svinene. Vi ere Svin, Fallil! Oh eh oh sb. 

Chilian. J maa være Fanden ikke Svin. 

Svinene. Oh oh gh sf gf oh. 

Chilian Cegonder og at Erybe, og fiser): Oh g5 sb. 
Hor Karle! er det vift, at J ere Svin? 

Svinene. s DH oh oh sb. 

Chilian. Nu! er J da Svin, ſaa ſtal J mare 
have Svins Confect. Fort! æder mig op denne 
Kokaſe, ſom her ligger, 

— vinene, Vier intet fulten, Fallil. Oh sb gb. 
Chilian (vidende dem med en Svøbe). Fort! figer 
jeg, æder mig op denne Kokaſe, eller jeg ſlaaer jere 
Svine Rygge i Stykker. Fort! fort! er I Svin, 
ſaa er det jo jer bedfte Mad. (Prygler dem dygtig. Soi⸗ 
nene rejſer Øg, og blir til Menneſter igjen, og figer),; Saa 
fande vdi er ærlig, faa ffal J betale og disſe Slag, 
min gode Monfjeur Wegner! Cr det ikke uforſtam⸗ 


met, at fordærve den hele Hiſtorie ſaaledes. 
; (Løber ud.) 


"Femte Scene. 
Ulyſſes. Chilian. 
Chilian. Jeg fordarvede ikke Hiſtorien; jeg 
gjorde 


e 4 





Å 


1 


Comedie i fem Acter. 449 





gjorde dem til tobenede Svin igjen, fom de var til 
forn. Men der kommer min Herre tilbage. 
Ulyſſes. Ad Chilian! er de aft borte igjen? 

Chilian. Ja, Herre! de ere borte, og gaaer 
hu paa to Ben, ligeſom tilforn. | 

Ulyſſes. Ere de da iffe Svin mere? . 
Chilian. Det figer jeg ikke, det være langt fra 3 
men jeg har alene ved min Lagedom bragt det ſaa⸗ 
vidt, at de gaaer paa to Ben igjen. 

Ulyffes, Ach du ſtore JÆfculapii Søn! du ef 
værd, at Tempel og Altar fEulde oprettes dig til 
Wre. Af hvilfen Gud eller Gudinde har du lært 


ſaadan himmel Kunſt? 


Chilian. Jeg lagde mig lidt paa Marken og 
med bittre Taare begredede vore Folks Ulykke. Midt 
udi Graaden falde jeg udi Ssvn, og da aabenbarede 
fig for mig Proferpina den Gudinde for Legedom 
(er det ikke faa, hun hedder?) og ſagde: Chilian! jeg 
har bønhørt din Graad og dine Bønner. Stat op 
og ffjær en Gren af den førfte Birk, du finder paa 
din venftre Haand. Det er et helligt Træ, fom 
endnu intet Mennefte har rort ved. Saaſnart du 


rorer dine Landsmand dermed, ſtal de rejfe fig og 


gane paa to Øen, ſom tilforn, hvilket og ſteede⸗ 
Om. de ere Svin endnu eller ej, det fkal jeg ikke ſige. 
Viſt er det, at de feer ud ligeſom tilforn, gaaer paa 

Holbergs Skrifter: dende. Ff to 
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to Ben. og taler; thi de Æjeldte paa mig, fordi jeg 
rorte dem noget ſterkt med.den hellige Gren. 

Ulyſſes. Ad Chilian min Forløfer! fad mig 
omfavne dig. . 

Chilian. Serviteur! det (fulde være mig en For: 
nøjelfe, om Herren ogſaa blev et Svin, at jeg fun: 
de have den Lykke at curere ham ogſaa. 

Ulyſſes. Hor Chilian! her ev ikke lang Tid at 
give bort, Skibet er gandſte færdigt. Lad os gaae 
hen: og ſamle Folket ſammen, at vi ftiltiende fan 
koͤmme bort i en Haft See der er Dido, vi maae 
lobet. (De saae.) 

Sjette Scene, 
Dido. Nasmus. 

Dido. Ach! hvo ſtulde have tenkt, at jeg, ſom 
i faa lang Tid har været et Crempel udi Kydſkhed 
og Koldfindighed for alle Indre, fEulde nu udi min 
Enkeſtands rode Aar brænde af Elſkovslue? Ad, 

Ulyſſes! ulykſalig var den Tid, paa hvilfen du 
fatte din Fod "paa Cajanien, ulykſalig den Vind, 
ſom bragte dig hid, ulykſalig den Bølge, ſom for: 
aarſagede det Skibbrud, hvorved min Åre og Re: 
putation vil lide ſtort Skibbrud. Ach, Diana! 
Diana! hvad har jeg fyndet imod dig, at du fulde 
ſaare ſaaledes mit. Hjerte med dine Elſkovspile? 
Rasmus. Naadige Frue vil fige Cupido. 
| Å Dido. 


1 
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Dido. Sa det er fandt: Ad, Cupido ! Cupi⸗ 
do! du har ſaaret mit Hjerte til Døden, og anftufe; 
fer mig ſaaledes med Elſtovslue, at jeg ingen Life 


" har Nat eller Dag. 0 . 7 


Rasmus. Skam faae Eupidon "han maatte dg: 


faa have ſaaret Ulyſſes. Men jeg fjender den Slyn⸗ 


gel; naar han tænder en forliset Di i Én, fom 
elſker, faa ſtyder han .gjerne en koldſindig Pit 4. 


den, man elſker , alene” forat plage Folk dasmete; 


faa er det gaaet mig; thi alle de, ſom jeg er forlibt: 
udi, vender mig Ryggen, og de, ſom jeg ikke fan. 


lide, brænder af Kjærlighed til mig; og dog fab 


man rette Tempel ap, og offre til ſaadan Karl. 


- San ev det vel værd ? Han ſtulde have Fanden,, 


la] 


ikke Offer eller god Rogelſe, hverken han eller hang 
Moder. 

Dido. Ach, Raemus! det er ſandt, ſom Du 
ſiger, jeg har givet Ulyſſes adfſkillige Elſtovstegn, 
men jeg marker intet andet, end Koldſindighed hos 
ham igjen; thi i. Dag haver han fat fig for, at 
ftjæle fig hemmelig bort af Landet, ja havde maaffee 
alt været borte, hvis jeg ikke iTide havde faaet et 
Nys derom, og omſkabt hans Staldbrodre il Svin, 
i hvilfen Tilſtand de ſkal blive, indtil han beqvems 
mer fig til s 55 

Rasmus. Hvortil fulde han begvemme fig 7 


ø 


g f"2 . | Dido. 
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Dido. Ej! Du ſporger faa taabelig. Indtil 
fan beqvemmer fig til det, ſom jeg forlanger. 
+ Rasmus. Hvyad forlanger da Eders Naade ? 

Dido. Cj! hvad Fulde et forlibt Hjerte forlange ? 
"Rasmus. "Ja jeg forftaaer endelig Fruens Wes 
ting, men jeg fpørger fun ſaa alligevel. 

z Didø, Naar Du' veed en Ting, faa har Du 
jo iffe nodig at fpørge derom. 

: Rasmus. " Sa bet. Gar faa fine Raiſons. Men 
der kommer Clifa med Manden i Qalfen; hun feer 
ud, fom hun ogfaa ev forlibt. Det maa være. i en 
of Ulyſſes Staldbrodre, ſom er bleven til Svin. 
Hvis fan er, at hun er bleven forlibt i en af dem, 
ſaa maa hun have faner Svinfot i Halſen. 

| Syvende Scene, 
Eliſa. Dido. Rasmus. 

Eliſa. Ach hvilke Tidender jeg bringer! Hvad 
vil min Frue ſige, naar hun faaer at høre, at Ulys⸗ 
ſes Staldbrødre, fom vare ved vor Troldom om: 
ſtabte til Svin, ere blevne Menneſter igjen, og 
ſtaae ganſke ferdig at rejfe bore ? 

Dido. Er det ſandt, ſom Du ſiger, Eliſa? 

Eliſa. Ja, jeg fvær ved alt det, ſom helligt er. 
Dido. Jeg maa.da op i Luften, og øve mine 


Konfter paa en anden Maade. 
(Jun ,blæfer i en Pibe, Hvorpan en Drage kommer ned af 
kuſten, hvorpaa Dido ſatter fig, og blir bragt i Vejret.) 


LÆRE Dt- 
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Ottende Scene, 
Rasmus.  Clifa J 

Rasmus (næfegrus). Ach, Eliſa! er Dragen 
borte? 

Eliſa. Ja, ſtat I fun op igjen. 

Rasmus. Ad det var et Beſt af en Drage! 
Jeg er faa bange, at ham kommer igjen. Jeg vil 
fige Dig noget, Eliſa! Jeg har ikke Lyſt til at tjene 
hev længer; thi der kunde engang fomme ſaadan 
Carnali af en Drage, og fore mig ligeledes bort. 

Eliſa. Bekymre Dig ikke derom. Saadan | 
Evin,. form Du eft, kommer aldrig til at age paa . 
hellige Drager. Jupiter gjør aldrig Nogen den 
Ære, uden hang Regentere, Propheter og Pres 
phetinder. 

Rasmus. Ach! da er det vel, at jeg hverfen 
er Regent, Poet eller Poetinde. Men, Clifa! er 
Du nogen Tid bleven ført i Luften af. ſaadan Drage? 
Eliſa. Ja undertiden, naar. Hendes Naade er i 
de overſte Luftens Boliger, og har mig nødig, ſeik⸗ 
fer hun Dragen ned 2fter mig. 

Rasmus. Hvor blir Du da henbragt ? 

Eliſa Nogle tufinde Mile op i Lufren, Men 
ber falder et Brev ned af Luften, det er nok en Or⸗ 
bre fra Sendes Maade, (Hun fæfer Breve) Hillemeend, 
Rasmus! Hendes Naade har Dig nødig, og ftiffer 
Dragen ftrar at afhente Dig. Ras—⸗ 
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Rasmus. Ad, Eliſa! far Du i mit Sted. 
Jeg ſtal tjene Dig med Liv og Blod i alt, hvad mig 
muligt er. Du fan fige til Fruen, at jeg er ſyg. 
Bliſa. Ingen Snak! Fruens Ordre maa efter: 
leves. See der fommer Dragen, (av Dig ftrar” til. 

Rasmus (paa Kune). Ad) Monfieur Drage! ſpar 
mit Liv. (Is nærmere Dragen koͤmmer⸗ til Jorden, jo ſtorre 
Titler gir Rasmus) Ad velædle Hr: Drage! fpar mit 
giv. Ad Eders Velbyrdighed! tag heller Eliſa. 

Ach Eders dragelige Velbaarenhed! fpar mig; thi 
jeg har aldrig kunnet ride paa en Ko engang, end 
fige i Luften paa en Drage. , Ad) hoj⸗velbaarne Sr. 
Scorpion! Ach Eders dragelige Excellentz! Ach 
Eders Naade! Eders dragelige Mejeſtat! Ach Hr. 
Kejſer! Ach Hr. Pave! Ad: 
CEliſa trakker ham til —* og noder ham nl at 
" fætte fig paa Dragen, fom fører ham op i Luften, 
og hån ffriger himmelhojt.) 
. Niende Scene. 
Eliſa alene. 
Jeg bærer en hjertelig Medlidenhed med min Frue 
vver hendes Kjerlighed, ſom jeg marker af være i 
faadan bøj Grad, at hvis den ithacianſke Printzes 
Hierte ikke bojes til hende, vil der blive en Tragedie 
af, ſom maa endes enten med. hans eller med hendes, 
Liv. Men een Ting undrer jeg mig over: at min 
Frue, der ev faa erfaren udi Troldkonſt, og haver 
' i alle 
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alle Aander, der fvæve udi Luften, redebon til ſin 
Tjeneſte, ikke ogſaa ved ſine Konſter fan omſkabe 
Ulyſſes Hjerte, Men jeg fan tenke, at. det gaaer 
med hende, ſom med visſe Folk, der kan herſke over 
Bind og Vejr, omffabe fig og Andre til vilde Dyr, 
rejſe i et Hieblik tuſinde Mile, og dog med al deres 


Almægtighed ofte maa lide Nod og døe af Armod. 
(Det Inderſte af Theatret aabner fir, og Ulyſſes Staldbredre 
ſees ſtagende udi hvide Skjorter med Hænderne i Vejret, hol⸗ 


dende Nisqvifte, ligeſom de vare forvandlede til Træer.) Ach 
Himmel! der feer jeg en ny Virkning af min Frues 
Konſter. Ulyſſes Staldbrødre ere forvandlede til 
Frær; hun maa nof derfor være kommen ned paa | 
Jorden igjen. Jeg maa føbe. (Gaaer.) 


Tiende Scene. 
Chilian med en Boldt paa Ryggen. 

Nu er der endelig kommen fan vidt, at vi ſtal 
rejſe. Jeg havde, min Tro, nof Lyſt til at føre 
Kammerpigen bort med mig, thi jeg maa lide hende, 
hun har, mare, to galante Bryſter, og derfornden 
⸗men hvad Pokker er det, jeg feer ? Hør, Karle! 
ev J galne? ev det nu Tid, at ftane her af ſpoge? 
Sør! hvad ſtab ſaadant Narrerie betyde? 

(Een af Traerne fvarer ;) 
Bi ere Træer. É 
Chilian. Cj faa vil jeg felv v være Træ med. 


(Tager to Grene i Haanden, og færter fig i famme Pofitur 
med de Andre.) Ea. 


FÅ 
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Ellevte Scene. 
Ulyſſes. De Forrige. 


Ulyſſes. Ad Himmel! hvad feer jeg her! mine 
kjare og tro Staldbrodre ere ved Trolddoms Konſt for: 
vandlet til Trees, Ach, Dido! hold dog op engang 
at forfølge mig, betæn, at jeg ikke vægrer mig for at 
fyldeftgjøre din Villie af Furagt eller Koldſindighed, 
men udaf Trof£ab til min allerfjærefte Penelope, 
Mod hvilken, førend jeg. ſtal begaae ringeſte Utroſkab, 
jeg heder vil døe den ſtjendeligſte Død. Ganer hen 
til Cræerne ) Ach mine tjære Staldbrodre! hvo al 
nu redde Cder mere? thi jeg feer, af min tro Tje: 
ner Chilian, ved hvis Hjelp J, nylig tilforn vare 
frelfte, ogfaa er bragt i ſamme Stand med de An: 
dre. Jeg maa, efter hans Crempel, lægge mig til 
Hvile, maaſkee Eſculapius eller Apollo tor aaben⸗ 
bare mig ogſaa et Middel til at forlsſe mine fjære 
Venner. (fægger fig næfegrus ned; midlertid ſlaaer Chilias 
ham med fin Gren over Hovedet, og fætter fig ſtrax | Pofiene 
igjen.) AG! jeg mærfer, at en Gud eller Gudinde 
alt rørde ved mig; jeg maa lægge mig til Hvile 


igjen, og oppebie dens Hjelp. 
IChlttan giver ham et dygtigt Slag for Sumpen med 
».Den flade Haand, og fæster fig ſtrax i Poſitur iglen. 
Ulve raaber, os tager Flugten.) | 


. «æg 


* 
v⸗ % ' 2 


Tolvte 
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Tolvte Scene. 
Chilian. "De Andre. > 


Chilian. Gid Fanden ſtaae her sået! ks er 
alt træt i mine Arme; lad de Skabhalſ⸗ fade her 


fænge nok. Jeg og min Herre fan jo rejſe bore 


alene; men, førend jeg rejfer, vil jeg dog, efter 
Seédvane, ſtjete mic Navn, til Admindelſe, i et 
af disſe Træer, ikkun disſe Ord: Chilian Peerſen 
manu mea propria. 


(Tager op en Kulb, og "begynder at fljære "i Gens Ryg, 
ſom begnuder at ffrige, og faaer Chilian i Haarer ; 
han tager et andet Træ få Haaret, faa alle Træerne 
komme til af flages, øg det inderſte af Theatret flutte3,) 


Trettende Scene, N 


Dido. Rasmus. 

Dido. Hør, Rasmus! Du maa ikke bære Dig 
faa ad en anden Gang, naar Du ſtal i flige Rrin⸗ 
der. Nu eft Du jo en. berejg Mand, og Gar uden 
Møje og Fare beſeet de Ting, ſom faa Menneſtker 
nyde den Lykke at fee. SL SEER 

Rasmus, Seg var ganfØe ikke forſtrekket, naa⸗ 
| bige Frue! men jeg fif ligeſom et Slag af Frygt, 


faa jeg troer ikke, jeg forvinder det igjen. Jed 


var dog faa curioſt, at'jeg undertiden aabnede mine 
Dine paa Vejen, og da fane jeg en Hob Himmel⸗ 
tegn. Al min Frygt var, at jeg fulde føde an 


paa 
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paa Maanen, ſom feg var faa nær, at, Hvis jeg 
hanbe havt en Kniv hos mig, fulde jeg have fEaa: 
ret et Stykke af den; thi jeg merkede, at hun var 
gioet af Mhxx onneſte Hollandſt⸗ Oſt, Nogen vilde 
forlange et æde; havde jeg iffe været faa bange. 
" kulde jeg have: bedet Hans Excellentz Dragen laane 
mig en⸗KEniv dertil. Jeg har altid tilforn bildet 
mig ind, at Maanen var ikke ftørre,end en Flode— 
kage, ſom man funde gjøre af 8 eller 9 Æg, og at 
om Maren Amme fad udi Maanen, funde hun med 
fin brede Rumpe ſtjule den ganſte, beſynderlig cm 
hun havde fit Fiſkebensſtjort paa; men jeg marker, 
at den er ftørre, end jeg tenker; thi jeg vil døe paa, 
at den er fha ftor, fom 16 af de ſtore Solſtiver, 
Der ſtaaer i Haugen, men derimod ſaa tynd igjen, 
ſom et Fladebrod, faa det er futter Løgn, ſom lærde 
Folk figer; at der boer Folk i Maanen, med mindre 
de ikke ere ſtorre, end Mider i Oſt. 

Dido. Ej hold op med Din taabelige Snak! 
Frygt og Radſet har ſaa forblindet Dig, at Du 
bilder Dig ind at MÅ ſeet be Ting, ſom aldrig ec 
til Du kom fun nogle faa Mile op t Luften. 

" Rasmus. Ja hvor mange Mile, mener Eders 
Naade vel , Der er til Maanen? Ikke over 5 Fjer: 
bingvtj, og jeg: vil fværge paa, at jeg ikke var langt 
Fra Slashimmelen, ſom Jacob Skolemeſter regner 
at væg. over gr RÅ fra Jorden; thi jeg kunde ſee 
i og  … Stjer: 
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Stjerner faa net indfæftet i Glashimmelen, ſaa in⸗ 
gen Jubilerer her kunde gjørg det nettere. Jo, jo, 
mine Øjue flader mig, min Tro, ikke fejl. Jeg 
kunde, min Tro, ſee det, ſom mere in! nemlig 
Melkeveſen. 

Dido. Ha ha bat, hvad mener Du —X 
vejen er? | 

Rasmus. Det veed jeg, mare, nok. Det er 
den Melk, ſom malkes af de Himmeltegn, faldet 
Tyren og Jomfruen, hvoraf gjøres Of til at bøde 
paa Maanen med, maar den rar af. Rasmus er, 
min Tro, iffe ſaa ulerd, ſom Eders Naade mener, - 

Dido. Derſom Du gjorde en ſaadan Rejſe til, 
blev Du rent gal. Hold op med den Snaf, jeg 
har nu andet af tenke paa. Jeg har udſtikket Clifa 
at efterforſte, hvad Ulyffes tar fig for, efterat hans 
Staldbrsdre ere forvandlede til Treer; men Der, 
feer jeg,” hun kommer. 


Fjortende Scene. 
Dido. Rasmus. Eliſa. 

Eliſa. Ad) naadige Frue! alle vore Konſter, 
alle vore Anſtalter ere blevne til Bind. .… Ulyſſes med 
ſine Staldbrodre ere alt figgtede, og, fad langt borte, 
at man neppe fan øjne dem mere. 

Dido. Er det fandt, fom Du ſiger, er, . 
Eliſa. Ja det er alt, for ſandt; EX jeg. baſtu 
feet Skibet langt ude i Søren. J Dive 


ra 





460ulyſſes von Ithacia. 





Dido. Eji, Eliſa! faa vil jeg ikke (eve en Time 
fænger, (Trakker ud en Dolk, .og fætter for Bryſtet. Ctifs 
og Rasmus løber til, og holder pendes Sænder.) Slip mig, 
eller betaſtal koſte Eders Liv. Jeg har beſluttet at 
"døe, på Jeg ſtal døe. 

æ (van Knæ). Ach naadige Frue! betenk dog, 
hvad Efterkommerne vil fige om Saadant: At den 
i prisværdige Dido af Kjerligbed til en. fremmed Per: 
fon tog Livet af fig felv, og ved ſaadant underligt 
Endeligt tilintetgjorde alle hendes "forrige Dyder. 
Betænt,' naapige Frue! i hvilfen flet Tiſſtand Hun 
derudover vil fætte det Hele Land, ſom ved ſaadan 
haftig Død vil blive Fiender og gremmede til Rov 
og Bytte. Betænk ss =- 

Dido. Ingen Ting fan vende mig fra mit blo⸗ 
dige Forſet; hvis J ikke holder op at hindre mig 
derudi, ſtal jeg udsſe al min Harm paa Cder. 

Eliſa. Ach naadige Frue! vi ſom tro Tjenere og 
Tjenerinder ere. forbundne i ſaadan Bald at være 
ulydige. 

Dido. J kan dog ikke hindre mig, uden for en 
Tid; thi hvis det ikke fever denne Stund, ſaa ſkeer 

det ſiden. Dette alene foraarſages ved Eders Uly⸗ 
dighed, at dg såe forſt ſtraffet ſom Rebellere mod 
min Villie, og mit Forfæt ſiden uden Hinder blir 


fuldbyrdet. 
(Run fifder fig los, og føder forſt efter Eliſa, ſom tager 
Slugten, ſiden efter aqnas). 
KRas 
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Rasmus. Ach naadige Frue! Stik mig ikke 
ihjel. Jeg ſkal, min Tro, ikke hindre Hendes Naa⸗ 
de, men toertimod, ſom en tro Tjener, være Hende 
beforderlig i Hendes Forſet. i 

Dido. Vil Du da ikke mere hindre mig? 

Rasmus. Mej, mate, vil jeg ikke. 
Dido. Fy Dig an! Din vanartige Skalk, Din 
Forrader! Vil Du da ftane og fee paa, at Din 

Frue tar Livet af ſig ſelv? vil Du da ikke hindre I 
mig? | 

Rasmus. Sej mæn vil jeg ikke. 

Dido. Saa vil jeg ej heller tage Livet af mig 
ſelv. Nu fkal jeg leve til Trods. Naar jeg ogſaa 
betenker mig, faa lader det noget romanſt. Kom 
lad os gaae. (Gaaer bort) 

Rasmus. SYeg tænkte nof, at det, vilde faa 
gane. reg troer virfelig, det er gaaet (igefaadan. 
til med alle de gamle Heroinder, ſom Poeterne bar 
gjort ſaamange Vers dver. REE 


ø 





Femte et. 


Forſte Scene. 
Ulyſſes. Chilian. 





Ulyſſes. >; pr ,. Chilian! nu er den Tid kom⸗ 
men, at jeg ſeer mit kjere Fadreneland igjyn. Lad 
J og 
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oé efter de gamle Heltes Exempel falbe ned og: 


kysſe paa vor gedreneiord. 
(De falder ned, og eosſer Jorden.) 


Chilian (rejfer fig ſtrar igjen.) Tvi, tvi, tvi for 
en Ulykke! Jeg veed ikke, hvad ſlige Ceremonier 
ſtal til. Der har En nylig faftet fir Vand paa der 
Sted, kan jeg ſmage. 

Ulyſſes. Chilian! nu vil vi begge forklæde os, 
og ſom Pillegrime gade im paa Slottet, for af 
Dverrumple Penelope. 

Chilian. Det gjøres jo ik?e fornødent, Herre! 
. thi har vi været nogle og tredive Aar borte, faa be: 
hover vi ikke at omklede os; tilmed ſtjotter jeg ikke 
om at overrumple min Qufru, thi hvad Oinene ikke 
fee, g'or Hjertet ikke Vee. 

Ulyſſes. Om Du tvivler om Din Huſtrues 
Troſkab, ſaa tvivler jeg aldeles ikke om Penelopes, 
paa. heis Dyd og Kydſthed jeg har alt for ſtore 
Prober. 

Chilian. Ja, ja, Herre! I vogle og tredive 
Aar fan ſtee en Hob Forandringer. Men der kom⸗ 
mer en Bonde, den kan vi examinere, om Eders 
Naade ſaa ſynes. J 

Anden Seene. i 
ulyſſes. Chilian. Bonden. 

Chilian. God Dag, Landsmand! er Du fra 


denne By, eller er denne By fra Dig? 
me , Bon⸗ 








a ' es 
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Bonden. Ingen af Delene; thi jeg boer endnn 
i Byen. HE W 

Chilian. En af Delene maa det vere. 

Bonden. Nehj, ingen af Delene; thi jeg boer 
endnu i Byen; men om jeg maa fpørge igjen: hø: 
rer disſe lange, Bukke:Skjagge Fer til, eller høre J 
Stjæggene til? FE 

Chilian. Det er jo en gal Talemaade. 

Bonden. Det er underligt, at Du vil begjære, 
jeg Mal føre viis Snak med Dig. 

Chilian. Kjender Du mig da? i J 

Bonden. Ikke videre, end jeg har havt" den 
re, at fee Dig nogle Bange udt Kortſpil. Du 
eft jo Klsverknegt? | | 

Ulyffes. Denne Bonde er en forflagen Mand. 
Chilian. Nej, Landémand! fad os tale Alvor. 
Har Du ikke hørt tale om den trojanſte Krig ? 

Bonden. Jo bet kommer mig for ſom en Drøm, 
Det var vift den Krig, hvori Du lob bort af et 
Slag, og' derfor blev hængt. i 

Chilian. Var jeg hængt, fan kunde jeg jo ikke 
nu være her, i 

Bonden. Jeg tænfte, der var fun Din Gien⸗ 
færd; thi Du feer jo ud i det ringefte, ſom Du 
havde været hængt. 

Chilian. Nej, Landsmand! jeg har aldrig væ: 
” ret hængt. . 
a Bon⸗ 
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Bonden. Det er Skade; thi Du ſeer dog ud 
til at have fortjent det. Men hvad ere J for Folk? 
ere $ Geder, Bukke, Menneſtker, Svin eller JE fler? 
Om Forladelfe, jeg ſpor faa driftig; thi. Folk Her i 
Byen ere nysgjerrige. 

Chilian. Jeg veed jo, Svin og Eeſler gaaer 
ikke paa to Ben. 

Bonden, Jeg mener, om 13 funde være af de 
tobenede Æfler. 

Ulyffes. . Hor, Landsmand! driv ikke faadan 
Spot med Fremmede. . 

. Bonden, Ere J fremmede? hvorfor bli'r J da 
ikke hjemme? Vi Har Landftrygere her nok tilforn. 
Men med Forlov, fra hvilket Lane er FJ? 

Chilian. Vi ere fra et Land, fom hedder Mo: 
nomotapabraſiliadelphia. 

Bonden, Hvordan Land er det? hedder det lis 
gedan om Vinteren, naar Dagene ere forte, 

Chilian. Det er et velſignet Land, hvor ſtegte 
Erin gaaer om paa Marken med Kniv og Gaffel i; 
hvor ſtegte Duer. flyve i Luften ⸗ og hvor man faaer 
en Daler af Hvrigheden for hver Time, man. fover. 

Bonden, Jeg troer ellerb, J er fra Jylland, 
efterfom I fan: fan brav fortælle Eventyr. Ellers 
undres mig, at J vilde forlade ſaadan godt Land, 
for at komme hid, hvor man kan tabe en Daler for 
hver Time, man forſover ſig. — 

Ulyſſes. 








—3 bå 'ø 
w ' . . 


i 
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Ulyſſes. Lad mig tale med Manden alene, Du 
Driver fun Tiden bort med Gjæbferi, Hør, Landes 
mand !" Vi ere iffe komne til dette Land for at nyde 
noget godt, vi har andre pigtige Rrinder. See 
der har Du nogle Penge at holde Dig lyſtig med. 

Bonden (med Huen uhder Armen). Taf, naadige 
Herre! jeg vilde onſke, at jeg kunde være Deres Vels 
baarenheder til nogen Tjeneſte igjen. 

Ulyffes.- Vi forlanger inter, uden at Du fvas | 
rev og ſetikkelig til der, vi fpør Dig om. Kjender 
i Du den høfadelige Frue Penelope? | 

” Bonden. Ja mænd.gjør jeg faa. "Jeg har ar⸗ 
bejdet i hendes Kjærefteg Hus den hele Uge, 

Ulyſſes. Hvad, Kjærefte ? Hendes Herre er jo 
ikke hjemme, han er i fremmede Lande. 
. Bonden. Ret nok, det er ikke hendes Mand 
jeg mener; thi han er endnu udenlands, om han 
lever. . i 
Ulyſſes. Ih vift lever han. - 


Bonden, Da ynker jeg den ſtakkels Herre, han . - 


er vel 16 Gange bleven Hanrey, fiden han rejſte; 
men naar man ret eftertenker det, faa er han iffe 
af ynke; thi den Nar forlod Kone og Børn, for at 
fane tilbage et daarligt Qvindemennefte, ved Ravn 
Selene, Det var vel Umagen værd, af rejfe ud af 
Landet for, med fag mange ftolte Riddere, ſom vo⸗ 
reg Kejfer har ſavnet fiden i adffillige Tilfølde. 
Holbergs Skrifter. aden Ol. GG 3 Ulyffte 


AJ 
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Utyſſes ein ebiliam. Ad Hinmel! hvad hører 
"| deg, Chilian? 

Chilian. Kjender Du vafan en Avinde, ved 
Navn Polidore ? . 

Bonden, . Pulidore! den Hore? | 

Chilian, Ja Du figer, maaffee, faa alene for 
Rimets Skyld, 

Bonden. Enten det rimer ſi g, eller ikke, ſaa er 
det dog ſandt. Hun er at ynke, den Stakkel; thi 
fun har langt fra ikke den Nering nu, ſom bun 
havde de førfte Aar efter hendes Mands, Chilians, 
Bortrejſſe; thi nu er hun faſt ganſte ubrugelig, 

Chilian. Da vil det gaae hende ilde; rhi hendes 
Mand Chilian lever ikke aleneſte, men vil være e her 
inden faa Dage. I 

Bonden. Det vil ikke ſige meget, om ſaadan 
Slyngel fever eller ej. Gid vi fun havde hans 
Herre Ulyſſes tilbage, ſom var SKejferens anden 
Haand ˖ 
Chilian. Mern fjender Du ikke En, ved Navn 
Langulafred, ſom vår Chilians Broer? 
Bonden. Jo, men han har i 10 Aar ikke været 
i Byeh. 

Chilian. Hvad fan være Aerſag dertil ? 

Bonden, Han har havt Forfald, at han ikke 
har fundet komme; thi han blev hængt for 11 Aar 


fiden pan Landet. 
Eyi⸗ 
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Chilian. Tak for god Underretning! Adies 
Tredie Scene. 


Ulyſſes. Chilian. 
Chilian. Har vi ikke vel rejſt, Herre? 


Ulyſſes. Ach, Ebillnt mit Hjerte vil briſte, 


naar⸗2* 

Chilian (føfer fin Sat ned, og fætter den bred pan Hos 
vedet). Har vi ikke vel rejft, Herre? 

Ulyſſes. Hvad ſtal de Grimacer betyde ? 

Chilian. Jeg var tilfreds det intet betydede; 
men naar Ulykken er, ſaa maae man ſtikke fig ders 
udi. Enhver maa ſtikke fig i fin Stand, og flæde 
fig derefter. 


Ulyſſes. Ad Chilian! er det nu Tid at ſtjemte, 


hu vt ere omſpendte med lutter UlpÉte ? . 
Chilian. Jeg ſtjemter, min Tro, ikke; thi 
jeg fætter ikke min Hat faa for Lyſt Skyld. 
Ulyſſes. Jeg ſtal hevne mig over hendes Utro⸗ 
ſtab, førend Soel ganer ned; hendes. Bolere ſtal 
doe den føjendeligfte Død, og hun med. Hvad vil 


⸗ 


andre ſtolte Riddere i Verden ſige, naar de faaer 


det at hore? 
Chilian. De kan ikke gaae videre, end de fan 
fige, vi ere Hanredere, fom fandt er. 


Ulyſſes. Ingen Ting ſkal hindre mig i mit der⸗ | 


ſat; ingen Undſtyldning ſtal gjælde… Avis hun bes 
6G82 raaber 
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taaber fig pan min lange Fraværelfe, paa fine blom⸗ 
ſtrende Ungdoms-Aar, ſom er ſlige Friftelfer under: 
kaſtede, ſtopper jeg mine Øren til; thi hun maa. 
vide, at hun har beſtjemmet ikke alene hendes egen 
Herre, men en åf,de ftørfte Helte i Ithacien, der 
med fin fejerrige Arm har ødelagt Aſiens ſtorſte Zi⸗ 
rat, jeg mener den adle og ſtolte Stad Troja. 

Chilian. Men efterſom Herren taler om Pene⸗ 
lopes blomſtrende Aar; hvor gammel var hun, da 
vi reiſte? 

Ulyſſes Hun var ikkun 25 Aar gammel, San 
bragte til Verden den adelige Junker Telemachius 
udi fit Alders 16 Aar, og ſamme vor Xgteſkabs 
forſte Grøde og ædle Plante var fun 9 Aar gammel, 
då vi rejſte til Troja. 

Chilian, Ja det er ret nof, 16 og 9 gjør 25. 
Men maatte jeg fpørge Herren, hvorlænge vi far 
været borte? 

ulyſſes. Udi 36 Aar 

Chilian. 16 og 9 er 25, til 36 gjøre GI. Sa 
bet ev fandt, hun er-endnu i fin blomſtrende Alder. 
(Sif Spestatoreb) . Yeg har fagt forud, at jeg ikke vil 
. raiſonnere meer udi denne Hiſtorie; ; tbi jeg blir gal 
Hvvedet derover. (Til ulyſſes; Serre! ingen Ting 
ſtal heller hindre mig i mit Forſat, at hevne mig 
"over min Huſtru, der udi fi fine blomſtrende Ungdoms: 
"Sar, ſom ere mange Friſtelſer underkaſtet, har be: 

' ſtjem⸗ 
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ſtjemmet iffe alene fin Hosbond, men ogfaa en ers 
traordinaire Ambasſadeur, en Helt, der af hele 
Krigsharen blev udvalgt at ſlages udi Enekamp med 
den ſterkeſte Trojaner, ſom, mig. ſiden blev ſagt, 
var Hector felv, men endogfaa i ti Aar uden Mad 
og Drikke ftod paa cet Sted og hindrede Tilførfel til 
Fyen; thi hvis der ikke v⸗ var ſteet, havde J Andre, 
med Permisſsſion... 

Ulyſſes. Gak ſtrax bort, Chilian! og bring tb 
min foftbare Kledning; jeg vil lade mig fee i al 
min Herlighed, for at jage desſtorre Skrak i mine 
Fiender. 

Chilian (henter i en Saft en jen Kladning og en Sat 
med Plumage, ifører Ulyſſes Kjolen, og figer): Hillemend! 
hvor martialſt feer Herren ud! Mars ſtaaer i Oj⸗ 
nene afmalet, og Vulcanus i Panden. "NE 


(Loſer Lidferne paa Hatten, og færter den ganfte bred 
paa Ulyſſes.) 


Ulyſſes. See her, du Tolper! min Hat er jo 
ganffe nedfalden. 
Chilian. Den ſtal jo ſaa være, Herre! 
Ulyſſes. Chilian! hois det ikke var i Henſeende 
til din lange tro Tjeneſte, ſtulde denne Gierning 
koſte dit Liv. Heft Hatten ret igien. 
Chilian. Et Oieblik Taalmodighed, Herre! jeg 
vil hefte min egen op forſt; thi vil Herren ikke bere 
fin Hat ſaaledes, fag vil jeg, min Tro, ej Geller 


i bære 
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bære min. (San hefter forſt fir op, fiden tar fat paa Ulysfis.) 
Jeg troer, Fanden ſidder i den Hat; ſaaſnart jeg 
hefter sen Ende til, falder den anden Ende ned 
igjen, Ach Herre! lad os bære Hattene, fom de våre, 

Ulyffes. Ret lige nu overvinder du min Taal⸗ 
modighed. | 

Chilian. Ach Herre ! Taalmobigljeb er den Dyd, 
fom herefter meeſt vil tjene os begge; thi den ligger 
nu af alle Dyder meeſt til Beſtillingen. Ad Herre! 
lad os bære Hattene, ſom de vare, for en vis Aar⸗ 
fags Skyld. . 
| Ulyſſes. Chilian! ſeg varer dig eengang for 
alle, at du ikke opirrer mig til Vrede; det ſtal koſte 
bit Liv. 

Chilian. Ad naadige Herre! jeg gjør det, min 
Tro, ikke af Ondſkab, men af politiſte Aarſager; 
ther jeg tenkte, at, naar Folk faae os udi den Tik 
ſtand, Fulde de desmeer bevæges til at tage vort 
Parti, og hevne vor Uret, Men jeg vil efterleve 
Herrens Billie. (Hefter paa Hatten igjen.) Ach Herre I 
lad os dog bære dem, ſom de vare; thi... . 

ulyſſes «(trættende paa fin Kaarde). Vil din Hund 
drive Spot med mig? 

Chilian (paa Knæ). Ach Herre! forlad mig min 
Driſtighed! jeg Pal aldrig: tale om den Materie 
oftere. j | 

Ulyſſes⸗ Stat op igjen, og gak ſtrax ufortovet 

| . til 
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til Bygn, og lad Penelope ſamt hendes Bejlere og . 
alle Indhyggerne vide, at jeg er kommen tilbage, og 
forkynd dem mit blodige Forfæt, at hevne den Spot 
og Stjændfel, mit Hus er vederfaret. J 
Chilian. Ach! jeg er ſaa bange, at der moder 
mig nogen Hund paa Vejen; thi det fan gaae mig 
ſom Acteon, hvilken, da han var forvandlet til en 
Hlort, blev ſonderreven af ſine egne Hunde. 

Gaaer bort.) 

Fé hu U b 


Fjerde Scene, 


Ulyſſes (alene). 


Hvert Hjeblik fynes for mig fom et Aar, fas 
brænde mine Indvolde af Hevn og Forbittrelfe mod | 
min troløfe Gemal. Ach! ad)! jeg tenkte, Him⸗ i 
melen nu var bleven træt i at forfølge mig videre, 
og at de mange Aars Ulykker, Mefværligheber og 
Surheder fulde nu forfødes ved at omfavnes af 
Penelope, for hvis Skyld jeg faa hellig har iagtta⸗ 
get Kydſtheds Lov, for hvis Skyld jeg har ſtoppet 
mine Oren mod den guddommelige Didonis forlibte 
Sukke, og foragtet hendes fjærlige Tilbud, Ad ihr 
Goͤtter! hjelper mig * min retfærdige Hevn! Den 
hele Stad ſtal derover ſvomme i Blod. Forſt ſtal 
jeg opoffre hendes Bejlere, derefter hende ſelv, ſag 
at Ingen ſtal ſi fi: ge: Den fore Ulyſſes, ſom forſtyv⸗ 

rede 
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rede Troja, dæmpede Kjæmpers Overmod, reddede 
uffyldige Jomfruer fra Bjiergtrolde og Nisſer, rens 
ſede Augis Stald, undertvang de Skjoldmser, om⸗ 
kom de Sirener, ſom havde hundrede Hoveder, ſtal 
(eve det svvrige af fin Tid med Spot og Stjændfel, 
Ad! ad! Wenefope! 
Hvor har du kunnet din Ulpſſes ſaa forlade7 
For flig Utroſtab dig end vilde Dyr bør hade. 

Kan Elſtov glemmes ? fan den døe bog dig ſaa let? 

Al Tro og Erlighed bortføinde? er det ret 2" 
Din ædle Herre, der fga trofaſt var, og dvdig, 
Ja din Ulpffes, der har været dig faa lydig , 

Saa åt foragte? faa forandre din Natur, 

For at beffjemme den, der ſtaget har ſom Muunr, 
Gom haarde Klippe, mod al Friftelfe, Ulykle, 

AOg ſom rodfaſtet Eg/ den Gtorm ej fan oprykke? 
Hvad Skrift, Hiſtorie, hvad Rige, Sted og Land, 
Sligt ſtort Forræderi, Utroſtab vige fan? 

Om man fra HOſten ganer til Veften, nøje føger , 

Opfafter , læfer og fgjennemblader Bøger, 

Man påa Utroſkab ej ffal finde ftørre Spejl. 

; Bed Himlens Biftand dog min Hevn fkal ej ſlaae fejl; 

Thi far ſtal menges Jord, Luft, alle Elementer 

smed Verdens Undergang, ſom man at fee forventer ;- 
Før Verdens Bygning felv ſtal laſes, gane i Grund, 
Før jeg Fal mere fee, før jeg Kal nogen Stund .. 


Men jeg merker, at Morphens, Søvnens Gud og 
Dodſens Broder, fætter fig paa mine Ojnebeyne; jeg 
maa 
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maa derfor begive mig lide. til Hvile, indtil mig . 
tro Tjener kommer tilbage. 


(Sætter fg ned pad en Stoel at hvile, imidlertid ſpiues 
ſagte den Viſe: D! Du gamle dantel·r LÅ, 


& ' * 
Femte Scene. 2 


md Joder. Ulyffes. 


Sørfte Føde, Dat, ift doch verflucht mit den Cor 
medianten, naar man laner en Kleidung ud, ſchicher 
fie nimmer zu rechter Tyt toruͤch, und ſo moſt man 
bien 'en heel Uge nad) Betaling.“ 

Anden Iſsde. Dat ig. wahr, Ephraim ! Men 
warumb er wir fo dul? Aaber fee eu Maal! Dar 
ſitz er, und ſlaapt mit de, ſchone Rod. - ÅG dachte 
es wohl. Daé ift unverſtamen fo mit lante Klar fo 
Handelen. (Saaer hen og rokker Ulyſſes i Urmen.) Hær 
Musſier! er det Maneer mit folfe Klæren gu ſlaapen? 

Ulyſſes. Hvem er faa driftig, at han før vælte 
mig op af min Søvn? . |. | 

r Anden Isde. Dat bin ich Nusſier kennet | 
wohl Ephraim. 

Ulyſſes. Jeg fjender dig itte 9 Ridder 

Anden Føde, So fenner ich Bam Musfler, . 
Ulyſſes. Jeg er den ſtore Ulyfres von Ithacien. 

Anden Føde. Und id) bin der kieine Jude 
Ephraim. FREE | Å 

i Ulyſſes. 
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eo dilyffes. Jeg er ˖ der, ſom har forſtyrret den 
ædle Stad Troja, Aſiens Zirat og Hieſten. 
Anden Jode. Und ich bin ein Mann, weſſen 
Vor:Veders en die groſſe Stadt Jeruſalem gewohnt 
VYerben. 
Ulyffes. -%eg -er kommen hid for at tage en 
blohig Hevn af min tvoløfe Gemal Penelope. 
Anden Jødes Und id bin hibkommen um Be⸗ 
zahlung for mine lante Kluer' gu foderen; aber det 
al ablaaffen ohne Blut. ” 
ulyſſes. Sen · kan fer paa dit Stieg, at du eſt 
en vandrende Ridder. 
Anden Isde. i zu viel wandrend, besvert 
fo wohl ich als andre gIſraels Kinder. 
Ulyſſes. Siig mig, ædle Ridder! Hvordan det 
— flaner cil é Ithacien. 
Anden Isde. Mosſier! id) heb kein Tyt; id 
muß die Eleidung utlanen m etn Maſquerade von 
Abend. 
ui⸗ſes Tor bu fægge Haand Paa mit koſtbare 
Legeme ? Datebis ſtrax fra mig, eller du fal føle 
Effecten af min Brede, | 
. Anden Isdo Træk ju man tt, oder du ſtal 
—* die Effeci von Lands Lov und Gerecht. 
Ulyſſes. Ak Himmel! ſaadant ftal hende mig 


kiter 40 Aars Landflpgtighedr 
(De træffer Kiolen af Hast, figende) : É - 


hu 
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Jøderne, Biſt du in fyrretive Jahr meg geweſen, 
fo mug du and) for fyrretive Jahr bezaͤhlen. Wir 
wollen ſtxar Rechnung machen. digi fan lang. 
Ulyſſes. Ach Himmel! havde jegtaget mig for 


U 


at ødelægge alle Jøder, iſtedet fort gane ti Troja, 


fåa havde mit Herredomme ikke faa haſtig⸗ faget Ende. | 


K 54 
(Til Spectatores I 


Nu "haabe vi, af ingen mer 
Sig over os ſtal flage, 

At flide paa Comedier, 
Gom vare tvende Dage; 


Og ſige, en Hiſtorie i 
Maa vare mere længes 
Man før, fEjøndt efter Reglerne, 
Os intet gav for Penge. 


. ESee her man tvende Sneſe Aar 
For ſamme Penge giver, 
Fra Græfenland til Troja gaaer, 
En Sag Mands Alder bliver. 


Man feet har Kjæmper ber udi, 
N Belejringer og skiger . 
Tog, JFomfrue z Rov, og Hexerie, 
Nu et, nu ande Nige. 


Nu En, der af Fowivlelſe 
Sig Livet vil fratage, 
Nu Folk ſtabt om til Svin, til Træ, ' 
J Luften gloend Drage. 4 


uk J 2 





| 


. 
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Sa det, ſom meeft fornødent er - 


am ”Bor dem, fom (ligt behager , 
smsen rlequin man ogſaa feer 
d Suak der Herffab plager. 


5 


r Frø Sueſe, Aar gane haftig hen, 
—* ESligt kaldes Tidsfordrive; 
n wmen fan af Hiſtorien 
SÅ bovedſvimled blive, 


Om nogen tyde Comedie i 2. 


Ser i Broleggerſtræde 
Man bedre mig fan løbe fee; 
Vil jeg Johannes hehde. 


£ 


Over 
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Over Ulyſſes von Ithacia. 


— mn — 


Ma ftørre Bifald — — figer Holbers i titanførte eyl⸗ 
fer, optoges den rate, faldet Ulyſſes. Denne Comedie 


gaaer Ud over de ſmaalsſe, vanſtabte, halvhundrede Aars 
Comedier, ſom 4 gamle Dage her bleve foreftilt af Land⸗ 


ſtrygere. Styklet indbefatter et Tidsrum af 40 Aar, 
Scenen forandres nafladelig. De Store føre et opblæſt 


og ſoulſtigt Sprog, for at ndmærte åg frø den gemene 


Mand; der blæfeg Å Trompeter, hvergang' Generalen 
kommer paa Scenen ; Perfonerne i Stykket ere i det 
eene Ojeblik unge Menneſter, i det næfte graahærdede 
Oldinge. Hertil komme de idelige Uuadronismer, de 
barbariſte Mavne, og andre deslige Ting, hvoraf Lands 
ftrygernes Comedier vrimle. Ale disſe Fejl blotter 
Ulvſſes Tjener Chilian faa klygtig, at dette Stykke ifte 
i mindre morede Almuen, der plejer at gabe ved moralfe 

og critiſte Stylkker, end de Fornemme ſelv.“ 
De Landſtrygere, ſom Holberg her omtaler , vat det 


tydſke 


ag, 
s 


N 


478. uUlyſſes von Ithacia. 
tydſte Skueſpillerſelſtab, ſom beftyredes af en Tydſker 


ved Navn von Ovoten, hvis Skueplads var i Brolæg: 
gerftræde, og hvor Stueſpillene fornemmelig foreſtille⸗ 
deg ved Marionetter, men dog undertiden ogſaa ved le⸗ 
vende Perſoner, og ſom Holberg ved flere Lejligheder 
har feet ind til, ſaaſom i Prologen til Uden goved og 
Bale, hvor Sganarel viſer Vulcanné paa de tydſte Co: 
medter i Brolæggerftræde hvor han fan faae at fee Be⸗ 
lejringer, Feldtſlag, Geſpenſter, Hexeri, og et halv⸗ 
hundrede Aars Hiſtorie paa eengang; men endnu efter⸗ 
trykleligere, og med en vel ariſtophaniſt Licents, i 
uden Hoveb og Bale, hvori Sieur von Ovoren ſelv 
perſonligen og navnligen bringes paa Scenen, for at 
lade fig ſige ikte ſmukke Ting af de danſte Skueſpils 
Talsmandinde Apelone. Hertil maa man uſtridig endun 
lægge den Notsars Prolog, der allerunderdanigſt blev 
præſenteret af den hele danſte Bande 1723, og fom 
Hr. Jnſtructeur Schwartz har bevaret i fin Lommebog 
for Skueſpilyndere 1786. Allerede ved en anden Leilig⸗ 
hed har Undertegnede yttret den Formodning, at denne 
Prolog ; fjende den ikke bærer Holbergs Navn , formo⸗ 
Benlig fordi den er undertegnet af famtlige daværende 
i Stue: 
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Skueſpillere, Johannes Ulſee, Magnus Skow, J. W. 
Gram, Peder Hald, Jens Hjeberg ' Henrich Wegner, 
og Pilloi, ſamt Muſikcomponiſten Syarijer og Dicteu⸗ 


ren Hammer, dog uſtridig maa være Holbergs; og vil 


han ikke blot i denne Anledning beraabe fig'pag, at vor 


afdøde lærde Juſtitsraad J. 5. Schlegel i fin Forerin⸗ 
dring til fin afdøde Broders Gedanken uͤber das Thea⸗ 


ter, beſonders dag daniſche, udtrykkelig ſiger, aten 


Prolog, indrettet til at beſtiemme de Fiender, den 
danffe Eomedie med fit ſtore Tillab ikke havde Mangel 
paa, tillægges Baron Holberg (hvilken Prolog — end—⸗ 
ſtjendt Schlegel faa løfelig hen figer i Aaret 1724 eller 
as — ifølge dennes Indhold ikke fan være anden,” 
end den her omhandlede), men ifær paa ſelve Ptologen, 
da Holberg ; hvis han ilke var dens Forfatter, maatte 
være den meeſt ublu Plagiarius, hvilket Tvreti, be⸗ 
gaaet af faa riig en Mand paa en langt fattigere ; vift 


ilke vilde blevet upaatalt. Til Beviis affkrives her blot 


det ovenomtalte Sted, det von quwotenſte Theater ved: 


kommende, da nemlig Mars taler ſaaledes: Å 


Jeg efterfølger Momus ej, 
Ei lager for af lafte, 

Men gager den fittre Middelvej, 
Ej Alting vil forkaſte; 
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Ej lufte Øje, Øre til, ”, 
Naar Noget hores, viſes, 
Com udi disſe GSkneſpil 
Bortjene kan at priſes; 
Wen derudi jeg intet ſerr, 
Gom Martt kan forusje; 
Her gjør man kun Comedier 
For Øre, ej for øje; 
Hos andre man dog Stykker ſeer, 
Som mere har at ſige: 
Nu Kjæmper, un Beleiringer, 
Nu gJomfrarov og Krige, 
Run En, der af Fortolotelſe 
, Gig Livet vil fratage, i 
Nu Folk omſkabt til Steen, til Træ, 
J Luften gTøend Drager 
Men her i disſe Etueſpil 
Man ſeer kun Stjemt, Moral, 
Som inter andet ttence til, i 
End dysſe Fole i Dvale. 14 


Gvorpas Sganårel fvarer: , . 


SE Hvis ene flige Skueſpll 

OS Kan Martis Ojerte glæde, 
” Jeg gierne Vej ham viſe vil 
Sen til Ørolæggerftræde. 


Thi ifte blot et disſe Linier utvetydige Forebud for 


ſelve Stykket Ulpſſes, ſom den Tid bog ikke var til uden 
i Holbergs Gjerne, eller højt i hans Pult, men ogſaa 


vil man gienfinde adſkillige af dem ordlydende iEpilo⸗ 
gen til Spectatores efter Ulpſſes. 


uaa— 








— 


Comedie i fem Acter. 481 





Uagtet i ovrigt Holberg felv i fit sobte Brev nævs 
ner dette Stykke mellem dem, der ere af hans egen 
Invention, havde han dog, ikke blot £ Henſeende til 
Slagſet, Originaler f Mængde for fig paa Parifes ifær 
italienſte Theater, hvor Parodier færdeles florerede ; men 
i hans fjære Gherardi findes ydermere udtryklelig et | 
Stytte over ſamme Emne, "Ulysfe & Circé, hvor mau 
vil gienkiende Grundſpiren ſaavel til en Deel af Chl⸗ 
lians og Marcolfus's Scener, ſom iſar til Scenerne 
hos Did; i Gnſterne findes ligeledes Grundſpiren 
til Scenen med Paris og de tre Gudinder; i Zarleqvin 
Protens til Scenen med Jøderne, hvoraf jeg til Exem⸗ 
pel blot vil afſtrive fire Linier, der kjendelig ere efter 
lignede i Ulysſis ſidſte Replique; Harlequin Keiſer ſiger 
tiemlig , efter at være afflædt af Marchandiſeren, lige⸗ 
fm Ulpfes af Jederne: ' 


Ah! qu'on est malheureux d'avoir des creanciers? 
Si Pempire romain aveit eu des fripiers, 

Contre lui dechainés, & plus juifs, que diable, 
I n'auroit pas eté åi ferme & ſi durable. 


Ogſaa tir be to ſaa vittige Gcener, hvori Holberg. med 


Holbergs Skrifter. 2den Del. 6 fag 
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, ſaa rig Haand far udſtreet træffende Nationalſatire, den 
med Frojaneren, og den med den ithaciſte Bonde; vil 
man i Keiſeren i Maanen finde den. førfte Grundidee, 
åg endog det fynrrige Ligeſaa hos os, ligefom Chilians 
Saurbær i Le Phoenix. 

At i avrigt intet af Holbetgs Skueſpil gav ham den 
Lejlighed, ſom dette, til at nytte fit — ifær i Peder 

VPaars — fan beundrede Meftertalent, at proppe og ſam⸗ 
mendpuge Latterligheder paa hinanden, og at han i fuld 
Maade har nyttet denne, ligefra Prologens allerforſte 
Meplit ,. Hvor Iris taler om Junos Nentepenge til ellevte 
Junli⸗ og til den allerſidſte, hvor Jøderne gjøre Ende 
pas ulpéſis Herlighed, er umistiendeligt, Osſca bar 
volberg vyperlig vidſt midt iblandt disſe forfætlige Uri⸗ 
meligheder at indbringe mangfoldige ſatyriſte Sidehus, 
hvoraf upaatvivlelis hans Samtidige have følt og for: 
flaget mange flere, der nu udentvivl undgaae og. Saa⸗ 
ledes vil det af hans Danmarks Hiſtoris og a411te Epiſtel 

fade fig forklare, hvorfor Dido er Dronning i Cajanien; 

' ſaaledes har han ftvedie Aets forſte Scene erindret den, 
ogfag ten Note til Peder Paars omtalte, lærde Mand, der 

var 
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var kommet til Ulptke at tale om den hoͤlliſche Gott Plu⸗ 
tarchus; ſaaledes har i de Dage, hvad der ſiges om 
Ambasſadeurernes ufotkrænkelighed , ufeilbarlig ledet til 
interesſante Ideeasſociationer o. ſ. f. 

Forreſten henhører dette Skueſpil i høj Grad mel⸗ 
lem dem, ſom den fine Smag har vildet betegne med 
Navn af Pobelſtykker; og ligeſom det i den alſiſte For⸗ 
tegnelſes 21 Aar ikke oplevede uden ſerten Foreftiltius 
ger, og i den dramatiſte Journals Periode aldeles ikke 
kom paa Skuepladſen; ſaaledes har det i ſenere Tider 
for det mefte været fordømt til et Faſtelavnsmandags⸗ 

»EStykke, en Omſtæendighed, ſom vel i mere end een Hen⸗ 
ſeende ikke har varet det til Fordeel. | 

J Mvutigt er det ikke at nægter at uagtet de von 
qvotenſte Haupt: und Stat8-actionen, mod Fitte dette 
Stytfe egenlig er ſiilet, for længe ſiden ere beuſovede, | 
er dog den megen ſunde og rigtigegritit, dette Stykte midt 
i fit Galffab indeholder, ingenlunde upasſende eller ufors 
nøden for vore Dage; og ſtulde iſer den uægte Shak. 
ſpearianisme, der paa ſenere Aar ſaameget tager Over⸗ 
haand i Tydſtland — ſom med ſaamange andre tydfte 

Hh a | ESmit⸗ 





Cd 
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Smitter har-været Tilfældet — ogſaa faae Indpas hos 


08, vilde. man vel have Føje, i Mangel af en ſaadan 
N 


ny tydſt Comedie, lempet efter vore Tider, at ane os8 


,» den gamle i Kraft, Havd og Hæder, og at apoſtro⸗ 


phere volbergs Etvgge, omtrent ſom hin Viismand So⸗ 


cratis: O lancte Hølbergi! ride pro nobis. 
J e B. R. 
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